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Предиеловіе. 


Настоящее издаме лервоначально предполагалось выпустить, KAKE 
Ириложене къ нашему сочинению о прен. Максимъ Испов®дникъЪ. 
Tarn мы и цитовали его въ своей работЪ: „Преп. Максимъ Исповфд- 
wwe и византійекое богословіе, [Кіевъ 1915“, представляющей оттиски» 
изь введенія во Π т, нашего сочинешя о МИ (=, стр. 20—156). 
©Олучайности воениаго времени прервали печатапіе нашего сочиненія, 


а необычайное вздорожаніе типографекато труда въ настоящее время 


олБлали его (ири больших» размфрахь сочинешя) иевозможнымь.  Те- 
перь, чтобы спасти намечатанное ъъ 1913-1915 г. оть возможнаго 
конечнаго упичтожешя, мы рЪшаемся выпустить отпечатанную часть 
Ириложешй особой киижкой и подъ особымъ заглавїемъ, падћясь BCC- 
же при боле благопріятныхь условяхь довести свое дБло до конца. 
Настоящее изданїе предетавляегь собою дополиеше къ Миню 
(Migne, PG., t. 90 и 91). Въ nemb помфщены только треческіе ориги- 
нальные тексты, въ порядкЪ, приспособитольномъ къ изданпо Muns 
(евр. Комбефи). Terere nxe, хакъ и у Mans, рецензированъ прим%Ъни- 
тельно къ общепринятой ороографіл, съ указаніомь чтенй рукописи 
ъъ варіантахъ (ем, стр. 1, пр. 1). Паше изданіе, какъ и издаше Muns, не 
критическое. Для филологическихь илей оно по годится. Можеть оно 
удовлетворять лишь скромнымь требовашямь богословокаго пользова- 
лія, давая возможпость озпакомиться еъ содержащемь пеизданныхь 
творенїй МИ. | 
Издаваемые текоты по ибторико-литературной сторон и по Cy- 
meerpy своего содержая нуждаются лишь въ кралкихь зам'Ъчаніяхъ. 
„Жито A“ (по обозначенію проф. М. Д. Муретова, издавшаго 

ero въ разбивку въ Твор. МИ, т. I, 1916, crp. 15—17 и д.—168) есть 
превийшее прострапное жиме МИ, Оно зависить отъ Өвофана (а не 
Өвофанъ от» него, какь думаетъ проф. Муретовъ; Оеофанъ, ап, 6191, 
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зависить отъ Ш слова объ образЪ Божемъ Анастасія Син, и Libellus 
synodicus, ο. 121. 124—133, изд. Fabricius, Bibliotheca graeca, t. XI, 
243—245), orp Compendium Vindob. (ορ. erp. 281—870 216-14 41 к 
2116-18; 5g—6z и 2115-19; 1045 и 2231—39) и orp „Исторін краткой“ 
(ср. 1,-в и 106—5; 43-5 и 115. 1531; 818. за Ú 1026. 111). По времени 
написашя оло стоить послБ Өеофана (ок. 818 "т.), но раньше груз. 
Житїя, составленнаго ок. 998 г. на основаши mannaro житїл св. Їйвөй- 
мїемъ (изд. рот. K. О. Кекелидзе, ОвЪдЪнїя груз. иеточниковъ о МИ, 
Труды Кіовск, дух. акад., 1915, HI, crp. 451—484; отт. 42—75). Be 
общемъ CTO можно относить къ пол. [X в. (эпох? возвтаповленія право- 
славя). ПЪиность его ие велика: это просто своеобразная рецензія 
документовъ о МИ., дошедшихъ до пась и въ цолномъ вид®% (стр. 4. 
ба. 7.. 95). Впрочемъ, жиме это важно въ TOMP отношеніи, что сохра- 
пило греч. текегъ части письма Anaceraeis анокр. (стр. 9—10), довел 
извЂетнаго въ лат. переводЪ. 

2. „Исторія краткая“ —-древиъйшес` изъ вевхт вообще жий МИ. 
Детальностью своих показаній она обличаеть въ авторБ почти совре- 
менника. ΟΥΡ нел зависитъ не только Овофанъ (an. 6149, сӣ. 4е Boor, 
р. 3464-14: ер. Исторію, бтр. 10...15), но и Comp. Vind. (erp. 10, и 21; 
10... 211; 113. 214; 116—4. 2214-10; llos. 214). Напивана она по upe- 
кращени династи Ираклидовъ ~ въ конц УП или въ нач. ҮШ в. 
Въ ней сохранился греч. текегь Hypomnosticum'a Оводосія тапгрекато. 


3. Compendium Ут4ор.— основа всей синахсарлой традиціи и, 
прежде всего, древнфйшахо (первоначальнато) синахсаря, сохранившатося 
(фрагментарно) при устав Вел. Церкви (кон. ІХ в.) и давшаго свои 
отвътвленія въ Минологіи имп. Василія (awarie МИ, 13 asr., сохрали- 
лось только въ слав. прологъ; =синаксарю Па у ироф, М. Л. Муре- 
това, Твор. МИ, т. Т, 292—296) и Миполоме Сирлета. Изъ Comp. V., 
далъе, обработано жиме МИ и въ поздиёйшемь (стишномъ) ирологЪ. 
Comp. V. зависить orp „Исторін краткой“, оть Relatio (21,0—295. 14-15}. 
orb соч. Анастасїя Син. „О ересяхь и соборахь“ (Pitra, Juris eccle- 
siastici Graecorum historia еб monumenta, t. П, 268—269; ер. Comp., 
стр. 21,5. 2215-19. 0—33) И, повидимому, отт какого-то похвальнато слова. 
о МИ (2115-19. 2220-33). Comp. V, ел®дуетъ относить къ ҮШ в, Можеть 
быть, св. Тоамиъ Дамаскин ( ло 754 г.) имЪль его въ вилу при. ео- 
ставлени канона МИ (21 ang, пень Ш, троп. 3; V, 1; ер. Сор, 
orp. Бур. 214). 

4. Синаксарь „Лаврентіевъ* (стр. 98, ир. 1) обработамь изт 
Comp. Vind. при пособїн синаксаря Вел. Церкви. Это, можеть быть, 
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основа иоздибБйшато етишнаго синакваря греч. богослужебныхь миней, 
Сохран. въ рки. 1ерус. 1, 17, л. 188; И 16, л. 2701). 

5. Quaest. et dubia сохранились въ немногихь рки, (Taurin. 25, 
a. [01 οὐ, Моск. 418, л. 289 οὔ.; Париж. 174, л. 50; 1977, л. 247 οὔ. 
2315, л. 340 и οὔ, [2]; Coisl. 267, л, 535; 330, л. 168 об.; Dresd. A187; 
Бухарест. 691) и большею чаетіо дефектио. Первоначальное заглавіе 
ихь: „Вопровы и отвЪты по разнымъ главамь недоумфниымь“ (Бухар. 
691, л. 40). Это- omo изъ раннихь сочинений МИ: оно налисано AO, 
поефщешя имь Палестины (вопр. 64), вЪрояжно, ок. 624 г. 

6. Отрывокъ „О томь, хакъ вкушали пищу ангелы у Авраама“ 
ветрЪчается въ анокрифической вопросоотвћтной литератур (напр... въ 
Бее®Бд® трехъ святителей: Д. И. Абралїовичь, Софїйскал библіотека. 
Вып. 1. СПБ. 1905, стр. LXXVI по pR. № 70), Καν причастный 
этой ходячей народной литературЪ, отрывокъ этоть, возможно, пред- 
опавлясть собою и псевдепиграфуъ (ep. впрочемь,. у МИ. Tom. ad Ma- 
rin. presb, PG. 91, 287В—0). 

т. 8, Отрывки ноль №№ 7 ú Š не ипродетавляють надежныхъ 
внутреннихь и виїиинихъ тарантій своей подлинности. Вопросы, sarpa- 
гиваемые въ нихъ, лежать во всякомь случа ви духовных интере 
cosb МИ. №7 (ο сребреникахь) meberca въ рки, Barir. Ottob. 408, л. 
112 об.; Palat. 328, л. 151; Париж. 554, л. 159; 1281, л. 176 00.; Par. 
lat. 3282; Герус. HI (Никоцим.), 14, л. 98 οὔ; ВЪиек. 165; Benen, 498° 

9. Фрагменть о бож. вонлощени, ΟΘΟΝΗ Вино, подлинный (ер. пит. 
у Н. Хоніата, Thesaur. HI 31,5, РЧ. 139, 1226C). Это, повидимому, — 
оетатокъ какихъ-лпбо утраченных тлавъ МИ. 

10. Толковаціе na Филип. 9, но пеобычному для МИ обилию пи- 
тать и по неполнотв виймииняго засвидЪтельетвовашія (стр. 29, ир. 2) 
вызывает сильныя сомиЪнїл на ечеть своей моллинности, Параллели 
къ нему изь МИ указать затруднительно. | 

11. Главы гноетичеекія и по стилю, и no термипологіи, H мо B03- 
зрБніямъ, несомифипо, Максимовы. Составлены oub, вфролтно, акъ и 
Сар. quing., на основан тлавь МИ. (гл. 1—7) и ого толкованій на 
Пе. 108 цгл. 18—31), 11-е слово св. Григорія Б. (гл. 32--53) и of- 
рывки изъ кн. Судей (гл. 54—87) и Bamia (88—100), Использованныя 
въ Этихъ тлавахь творенія МИ ие сохранилиеь до нашого времени, 


1) D у насъ пе отмфчалотея рукописи, сохранившія извзетное пронаве- 
дене, тамъ подразумЪ вается, что это произведеніе, насколько намъ извЪетно, 
дошло только въ той рукописи, по которой оно нами издано Рукописи отм%- 
чаютел нами по №№ ихъ въ описащяхт. 
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12. Главы практическія обнаруживать близкое соприкосновеше 
съ воззрфиями, способами созерцая и выражошя и стилемт, [вагрія 
и, иБроятио, ему и принадлежать. Толковашя Bb HXO, (напр., HD тл, |, 
на Мо. б, отр. 561.) отличаются orb толковалій МИ. (στρ. 84; Prol, 
ad Thalass, PG. 90, 2480); п Ъкоторыя muca (56g) цитуютея y MH., 
какъ припадлежація какому-то другому лицу (Quaest. ad Thal. XXX VIII, 
PG. 90, 389А; en. у Орнгена, PG. 18, 1539В). 

13. Отрывок» тлавъ одинаково удовлотворяеть воззрБніямь MH. 

и Ёвагрїя. Начало главъовм®%ет% съ 1-мъ л. рукопиеи утрачено без- 
воввралено. 

14. „Раздьлеше трохт силь дуневныхь въ отношенти кь четы- 
рем» лоброхьуолямь“ нь Окефордек. pwu, Baroc. 27, л. 122 и Аөон. 
627 (Григ. 80), л. 369 стоить (вм®ет% съ пролпос ствующими ему гл. о 
волихь и эпормяхь) поел замБтокъ Ioanna, грамматика косарйекаго’ 
довольно извфетнато полемиета, противь Севира пач. VI в. Возможно, 
что при nepenierb сой. 27 awanan статья случайно была поставлена 
поел замЪтокъ Тоамна, хотя, конечно, туть пе исключается и обрат- 
ное перомвщене. Os именем, МИ. ота статья сохранилась въ ркп. 
Ιοργο, 1], 405, л. 65 οὔ. и Моск. 346, л. 204 об. (Ср. у МИ, Ер. 5 
PG, 91, 4910; по ep. и несходное. M'beTo въ Атропа, PG. 91, 1945ВО), 

15. Pasabaeuie ‘филовофиг христанекой соотв’Ьтетвуеть общему 
складу сиетомы МИ. и, очевидло, принадлежьть пору лица, зпакомаго 
съ его воззрцями. Именемь МИ. отрывоюь этогь ие надписывается, 
и вь рки. просто входить BD составъ смфеи разнало рода отрывковъ. 
Между прочимь, OW стоить Πο „схоліи“ (стр. 01, пр. 1), воставлен- 
мой на основан отрывка изъ „Памфила“ въ Doctrina Patrum de 
Тасаг, Verbi (гл. 6, $ 21, бтр. κα по св. Вас. B., Прот, Еви. 

‚ PG. 29, 591 Ви Ep. 134, PG. 32, 5690). 

16. aun против» аріаиъ, судя по ея предмету, ме относитея къ 
эпох МИ. Но, вели опа принадлежит ому, то, вЪроятно, является 
отрывкомь изъ ого толковапій на 5-б слово о ботослови (ον. 31) ев. 
Григортя τ š 

17. Гл. 58. 59. 92 пе принадлежить МИ. Это—иросто извлечен!е 
изъ L μπα (Точи. излож, правосл. вЪры Ш, 18. 14. 18 (въ копи), 
Въ греч. изд., гл. 57. 58. 61), который въ данномь случа пользовался 
творенями МИ. (Disput, PG. 91, 9895; Ep, ad Sicul, 11715; Disp. 348C. 
2896-0; ер. Сар. de dupl. volunt., 27300). 

13. „Главы о воляхъ“, несомнЪнно, подлиниы (ер. къ гл. 1, 
стр. 64: Disput. 2400; къ 9 — 3: Ep. ad. Nicandrum, PG. 91, 1004; 4—5: 
Сар. de Чар, vol. 4, PG. 91, 2728; 7: Tract. de operat. Ш, 56А, 8—9: 
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Сар. de operat, 640; 10: Disp. 3400; 11: Сар. de dnpl. vol. 1. 6, 272A. 
€—D; 12: Disp. 3216). Главы эти «Бепо связаны (и въ рки, и) né 
“одоржалтю съ Сар. de dupl. volunt.: вт 4 ra, (6419) есть даже прямая 
ссылка, („выше“) на Сар. de dupl. vol. 8, PG. 91, 273A. Судя по бли-- 
зоети къ 1)ївр.‚ эти главы написаны вокорЪ поел Лиспута; вЪроятно, 
нъ нач. 646 г. Сохранились онъ въ рки, Barug. 504. 507. Въ Bar. 
504 ихъ считаетея це 13, а 15. Очевидно. 10-я (стр. 65) и 11-я 


(65 siy) главы Tyro разбиваютеи каждая на лвф главы. ПослЪлное и 


боле остественио n, можно думать, первоначально. 

19. „Главы о воляхь и Энермяхя," обличають свою иринадлеж- 
ость МИ частыми соприкосиовешями съ его еочиненіями (гл. 1: Ер, 
ай Sicul., PG. 91, 1280; 3: ibid. 128C; Disp. 2898; Тот. ad Steph. 
1600; 4: Ep. 13, 5250; Disp. 304C. 305 C--D; Tom. ad Steph. 157 G; 


п: вр. Юр. 15, 9598: 8—9: Ep. ad Nicandr., 968; Ad Thom., 1037С; 105 


Юр. ad Sicul 117А). Направлены он, очевидно, лтротивь типоса (648 т.), 
запрощавнато говорить о воляху H энермяхъ, т. €., по МИ, не призна- 
завшаго воли и энергит (отр. 67е) во Христ (Relatio 4, РС. 90, 116В—С; 
вор. МИ, ' Т, стр. 60). При этихъ главахь ириложены были святоотече- 
ekis he эльвтва (ем. paraanie). Повидимому, въ Мюнх, pru., (Monac. 
а. 25, л. 238) они още сохранилиеь вм®ет% съ главами (Schermann, 
Die Geschichte der dogmatischen Vlorilegien vom \-- УТИ Jahrhundert, 
TU. ХХУШ (ΝΕ, ХШ). 1, 1905, 8. 11). Не ъъ Моск 425, л. 242; 
Owed. Baroc. 27, л. 121 (особое загданїо), Miscel, 179, л. 405 об. 
(EM, объ этомь ΚΟΛΟΚΟ eme низко, $ 34—25), Валик. Palat. 91, л. 250 
«192 гл.) главы эти стоять уже ви связи CP святоотеческимь сбории- 
комъ. Поел®диїй сохранился особо (ем. пиже $ 94—95). 

30. Различиыя` „онродЪлешя“, пачинающїйбя еъ этого № и ga- 
канчиваюнияся № 25, приводятся у nach въ порядкъ сохрапившаго 
ихъ Париж. сборника № 854 ХИ в. Orebro Оводосіо монаху (въ 
PG. 91, 276А: Огодору) по мБетамь приближается BI» свопхь опред®Ъ- 
ленїяхъ почти дословно wb другимь сочиненымь МИ. (Variae defin., 
PG. 91. 1498; Ep. 15, 5570; къ стр. 6%, ер. Ep. 15, 5570; 68y: 
Юр. 13, 528A). Ero, поэтому. можно относить Wb числу подлинчыхь 
Ффра"ментовь МИ, 

21. Variae delinitiones (PG. 91, 1498—1590) близко стоять wi 
формуламь, встр чающимея въ доматико-полемическихь производенїлх'®ъ 
МИ (PG. 91): и. 1) Ep. 15, 545A; Ex quaest. ad Theod. 2764; 2) ορ. 
Ad Theod, 2480; 3) Ер. 15, 549 8—0; 5) ср. Ep. 15, 561А (иначе Ad 


Твой. 2480); 6) Πρ. 15, 545A, ορ. 5498; 7) Ep. 15. 5570—5604; 
8) ер. Ep. 15, 552A: 9) ор. Пр. 12, 484А; опредфлене „раздъленя“ 
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(152D); Ep. 12, 4691; „разлищя“ (153B): Ep. 12, 4601; Ep. 15, 561A. 
Это говорить за подлинность ихт содержанія. Добавлепія, приводимыя 
у nacb (примЪры), принадлежать позлифйшей рукЪ. Въ рукоп. преда- 
уін текеть Мамас defin. часто вилоизмфнялея Bo составъ и порядкћ 
пунктовь и ихь содержащи. Это стоить въ связи CP прайтическою зна- 
чимостью данныхь „опредЪЪленй“ и nxp широким» раепространешем». 
ВетрЪчаютел эти оиредвлешя въ рки. Моск. 495, л. 288 οὔ.; Taurin. 25, 
л. 189; 58, л. 105: Валик. Palat. 76, л. 1; Париж. 854, J. 131; 886, 
л. 240 οὔ; Coisl. 90, л. 244; Окер. Baroc. 27, л. 80: Лооп, 627, л. 858; 
Іерус.. П, 366, л. 231. | 

93, Главы о сущности и нпостави имћють текетъ ne обооеңно 
устойчивый: въ руконпеномь продан omb получили различныя Hä- 
слоенія, къ числу коихъ относятся и намочатанныя у NACE ML 1 и 
12—13 (отр. 70. ΤΙ). Сохраниливь эти Главы въ рки, Моск. 495, л, 285; 
Париж. 11, л. 304; 854, л. 182 οὔ, бирр. gr. 28, л. 191 06; Батик. 
507, л. 188 (10 гл.); 504 (13 raj; Океф. Baroc. 27, л. 18 οὔ. Аоон. 
627, л, 350; Терус. IV, 303, л. 221. Принадлежность ихъ МИ подле- 
жить боми®%н\ю по отсутетвио BD нихъ соприкосновенй Ch его полеми- 
ческими произведешями (їл. Ὁ иначе, чЪмь Var. déf. 152A; Ep. 15, 
5570). Бели ие считаль главъ, приставленпыхь къ данным» главам: 
1-й, взятой изъ Юр. 15 МИ, и 18-й, развивающей, между прочим", 
мысли изъ ев. Григорія нисскаго (О томъ, что ne три Бога, Рб. 45, 
120A; р. п. ТУ, 114), то већ остальныя главы должно признать но чуть 
инымъ, как» перефразировкой изъ Леонтія визант. (дли тл, 4—7 ον. 
Contra Nest. οὐ Butych. 1. 1, PG. 86,1, col. 12770; 8: 12770—-1280А; 
гл. 9—12: 12804A; ορ. fragm, PG. 86,2, col. 20043-—2005А). 

98. Извлеченія изъ Ep. 15 только въ началыгыхъ- своихъ бїр» 
кахъ являются выдержками изь МИ, Bee остальное приналлежить CH- 
ставителю сборника,--фактъ, чоказываюний, какъ легко въ сбориикахь 
подлинные отрывки получали повтороннїя хаслоенія. 

94—25. Сборники святоотеческихь свидфтельствь о ΒΟ и энер- 
зін, сохранивийеся въ рки, Пар. 854, ие приписываются aaber МИ. я 
ие могутъ быть въ пастоящемь бвоемъ вид® усвояемы ему, такъ KARE 
въ нихъ приводятся выдержки изъ самого МИ, (erp. 74—75). Но Buom 
возможно, что въ основ ихъ лежать сборники, составленные въ ROH 
время МИ. Не даромъ опи пом ищаются въ рки. Tp связи CH другими произ- 
ведешями МИ. (PG. 91, 280—285). Что МИ. составлены были kasna d 
ческе сборники и именно но данному вопросу („о воляхъ H энорпяхъ ), 
это мы знаемь изъ надиисаня Главъ о воляхт и энермяхь (отр. 66%). 
Что онъ самь пользовалея еборниками такого рода, видно изъ одной 
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его ошибочной цитаты pb Пр. ad Sicul, (PG. 91, 1240-—125А), когда 
онъ M'bGTO изъ толк. св. Кирилла алеке. на Ев. Јоан, (кн. H, 6. Ρα, 73, 
9490). приводить, какъ выдержку изъ діалога о 'Tpourb (къ Юрмию у: 
этой ошибки онъ ие донустиль бы, вели бы иепосредотвенио иользо- 
валея въ данномъ случа творешями св. Кирилла, Сродетво pasca- 
триваемыхъ еборниковъ съ флорилегомь латеранекато собора (Ра. 91, 
281D—284A—Mansi X, 1073 С -- Е; 284А==Х, 1076 АВ; 2840 —285А=аХ, 
10766-10770; 285А==Х, 1072C), но аналогіп съ завиеимостью этого 
флорилега отъ Tom. ad Steph. МИ. (РО. 91, 160C--D-==Mansi X, 1088Η: 
161А—С==Х, 1089А—1; 164В==Х, 10891; 165В==Х, 10921; 1640=Х, 
1093C; 165A. 168А==Х, 10968. 1097В;. 168А—С==Х, 11050--р; 
1698—1720==Х, 1118 —1116С. 1117 В ~ 0; 173 A—C=N, ИЕ 
11200), тоже говорить въ пользу того предположеня, что МИ быль 
составлен» святоотечесый сборник о воляхъ H әнергїлхъ. Къ такому жо 


предиоложенио приводять нЪкоторыя наблюлешя и Cb другой стороны. 
Выдержки изъ св. отновь въ сборник получили расширен: видимо, 
святоотечесте тексты слились зд%еь съ ΟΧΟΠΙΠΜΗ на HAND составителя 
сборника. Это, напр.; носомнЪино для цитаты изъ св. Василія Вел. 
Шрот, Е ви. IV, PG. 29, 689C) въ РС. 91, 38513, выступающей туть съ 
значительными лонолнешями. Другая цитата изъ св. Василія (Ир. Esu. 
ГУ, 6764) въ PG. 91, 281D слилась о вводной схомей: „послику для 
всякой сущности опродЪленів составлясть ол по существу энергїя...“ 
(ер. Пр. Esn.. IV, 6812 —684А). /Побопытио отбить, что эта именно 
зхолія, хакъ стереотниная формула, но разь всербчаетея въ творо- 
нїйхъ МИ (ре duab. Chr. уот. PG. 91, 20113; Disput. 3450; Ad Thom., 
1057В. 10376—0); возможно, что и въ сборникъ она внесена МИ. 
Если прибавить сюда, что цитаты, приведенныя въ сбориикахь, вотрЪ- 
чаютея и въ творешяхъ МИ. (напр., παν Діалоха, 2770; Disp. 3010; 
ить въ актахь лалор. соб,), что цитаты эти подобраны такъ. чтобы 
доказать, что лишен! воли и энергін равносильно уничтожению самой 
сущности, каковая мысль проводится противъ тиноса въ Главахь о no- 
лихь и энермяхь (см. выше Š 19), то можно будетт, CD вЪроятноетыю 
полагать, что сборники эти въ основ своей принадлежать МИ. (ορ, 
ще жік. выра, стр. 7255 и Disp. 3068)... Сохранились они, кром 

Пар. 854, еще въ Батик. 508 (=PG.) и Океф. Miscel. 179, л. 430 

(OHH же, повидимому, и въ Париж. L1, л, 266, еъ именемь МИ). Tercers 

Пар. 854 исправнЂе текста Barur. 508, изланнаго у Muna: онъ иметь 

полныя надішсанія цитат» (леммы) и болђе обиленъ выдержками. Tercero 

Mana отражаеть уже стадио значительнаго сокралценя сборниковь л, 
сліянія цитать. Возможно, что и текеть Пар. 854 тоже является уже 
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сокращевннымъ. Онъ во велкомъ случаЪ обработань уже поел® МИ. 
Къ πατατ изъ en. Иринея (стр. 73) можно указать нфкоторую парал- 
лель въ соч. Противъ оревей П 24; врядъ ли, однако, опа подлинна. = 

26. Изображене тайны Гроичноети можеть, конечно, принадле- 
жать MIL, прибЪфгавшему иногда къ помощи разнаго рода чертежей, 
папр. въ пасхалистическихь работахь (PG. 19, 1253), по большія CON- 
ия въ лааномь случа вызызаоть то обетоятельетво, что рисунокъ 
aore принаялезниь перу К. Палеокамиы, извЪотнаго поддфлывателя 
руконивей т святоотеческихт гворенїй. 

27. Изложешя sbpm, особенно, вели опи пользуются распростра- 
нентомь, легко получают» дальнія наращенія. Это нужно сказал» 
и о данномь вЪроизложени, приписываемомь МИ. Bo пемь добавлено 
все, что напечалано у насъ, начиная со стр. Siy (Tab дано естествен- 
ное заключен вБроизложенія). Стр. 8111-12 (© Borb) взято у Анаста- 

` сїн Син., Путеводитель. гл. 9, PG. 89, 53B; ер. еце „ОпредЪленія πο 
алфавиту“ (Гэшеловы) у Fabricins, Bibl. рт. XIN, 551); "811910 — изъ 
символа Кирилло-Анастасіева, РО. 89, 1404А-— В; 813_„-— И. 1404В; 
$9. -изь Doctrina Patrum, р. 261 (Т. Дамаекинь, 1, 13, PG. 94, 
$560 —0). Это изложеше сохранилось още въ Vindob, hist. eccl. 88 и 
во множеетвЪ слав. рки. 

25. Отрывокь’ „О томъ, какъ обиталъ Dore Слово“, несомиЪино, 
МИ. пе принадлежить. Это-- памяти омягчениаго песторіанетва ҮТ в. 
эпохи теопасхитекихъ споровъ, носящій BCB признаки своего времени. 
(8212). По содержаніо онъ близко стоить къ полунесторанскому Изло- 
menjo в®ры Неевло-Густина (стр. 82, пр. 3), явившомуся въ это же 
время, и прямо примыкает» Wh главному авторитету тайныхь несто- 
рїанъ VI в.-Оеодору мопсуэстійекому. На стр. 83, и л. онъ прямо 


воспроизводить посламе Поевло-Фоликса (Mansi УП, 10400-—1041А), . 


олии» изь цђлой бери” фальенфикатовь по тоонаехитекому вопросу 
(Collectio Avellana). Сохрапилея отрывокъ съ именемь МИ, въ Париж. 
999 и Ίαργο, ІҮ, 363. 

29. Письмо (Ep. 3) къ Софролію ЕвкратБ адресовано въ Пале- 
стину къ знаменитому другу МИ, занявшому, awp извЪетно, во второй 
пол. 634 г. 1ерусалимекїй патріартій престолъ. Оно написано ему еще 
какъ монаху. В приниекь къ письму (стр. 840ү) сообщается о B03- 
вралценм въ Африку (посл? отозвалія въ Конетантинополь: ср. Ep. 1» 
44. 45 МИ, префекта Теорія и о произведенномъ имъ (на Пятиде- 
вятнипу==12 ions 634 т) массовомь крещеши Тудеевъ. Объ этом CO- 
быти говорится и въ Doetrina Jacobi nuper baptizati (изд. №. Bonwetsch, 
Berlin 1910, S. l), ири чемь отьбздя, этого Такова HO ΠΡΟΠΙΟΗΠΗ изт. 


++ 
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Кароатена датируется 13. поля УИ инд. (S. 912), τ. в. 634 г. Be py- 
кописяхъ разсматриваемое письмо (Юр. $) дошло или esp указашя 
адресата (Oxe. Baroc. 128; Париж. 886; Coisl. 90. 266; Jepye. 1, 19) 
или съ именемъ адресата, предшествующахго посланія — Іоанна (Пар. 1097. 
кажь у Комбефи-Миня; Taurin. 25, л. 81 06.), Гордама (Пар. 888); лиш, 
BE Валик. 507, л. 148; 504, л, 150; 505, a. 141; 508, л. 989 Bb ка- 
чествЪ адресата, указань Софроній Евкрата. Фотій (Bibl. cod. 199, PG. 
103, 648D) зналь два письма МИ къ Софронію. Такъ хакъ изданный 
у Muns тексть Ер. 8 иметь внолиф законченный вилл», то, можно ду- 
мать, приписка Ват. рки. 507 (стр. 84, 1) взята изъ окончація лру- 
гого однороднаго письма МИ. къ Софронію, опущеннаго въ ҳодекећ, 
подобно тому, какъ это сдВлано въ данной рки. въ отношени Ер. 4, 
заключеніе котораго перенесено къ Ер. 5. 

30. Письмо къ Стефану (обозначим ero dip, 10%), невомифино, 
вышло изъ-нодь пера МИ. (ορ. 845 и lèp. 23, 6051; 84,51 и Prol. 
ad Thal, PG. 90, 2480; 85; и Ad Them., PG. 91, 1032B). Оно naim- 
сано въ то время, когда Осохариеть быль въ Копетантинополв, a это 
обстоятельство совпало съ отозванемь префекта Африки Георгія (684 т), 
какъ видно изъ дапнаго МИ. Овохаристү рекомендалельнаго письма къ 
влілтельному прилворному сановнику Тоаину кувикуларіо (Ер. 44, PG. 
91, 645C. 648A). Phun въ Юр. 40* идегь о Мистагоми, которая namm- 
сана была МИ. для Өеохариста и Be свое время вручена ему.— ВелЪдъ 
за Ер. 40* pp флорент. рки. помфщается Ep. 40, изданное PG. 91, 
633С—636А съ неправильнымь адресомь: къ Оалаестю (за Ер. 40 erb. 
дуеть въ prn. Ep. 6 „къ loauny софисту“). Оба письма сохранились 
только въ флор. рки. (Laur.-Med. УП, 57). | 

31. Добавлеше едЪлано изъ соч. ев. 1`ригорїн нивек. „О томъ, что 
пе три Бога“, PG. 45, 133В; р. п. ГУ, 130—131. Оно стоить вив Kou- 
текста и должно быть считаемо за вставку. 

32. Осязалельныхь данныхь для защиты подлинности стихотвор- 
пато Переложешя иЪть. Дошедшіе до nacb гимны МИ, (PG. 91, 1417—- 
1424) предетавлоють собою апакреонт. ямб. лиметрь, а вовсе не стихи 
церковной поәзїи Что касается до „наставл: ши“, которыя поелужили 
матер аломъ для переложенія, то таковыми, видимо, слфлуеть считаль 
слово св. Василія. В. „о полвижничествь, webu должно украшалься MO- 
паху“ (Ра 81, 648—659; р. п. №, 53—55) или Doctrina XXIV, De 
compositione monachi аввы Дорооея (PG. 88, 18350—18380) Перело- 
жене сохранилось въ рки. Ват. 507, л. 149; 504, ú. 151; 508, д. 235. 

33. Стихотворный отрывокь о скоротечности человЪ ческой жизни 
номфщень въ ВЪиской рки. среди разнаго рода вопросоотвЪтовь, какъ 
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„вопроеь“ безъ слЪлующаго, однако, за нимъ orgbra (его замВняетт. 
зпньетка). На поляхт написано: „св. Максима”. Рукопиеное, предаше 
такого рода, конечно, нельзя признать особено над ОЛЫМ. 

34. Замки на Порфирія и Аристотеля слишкомъ элементарии, 
слишкомъ наноминають языкъ учебников, чтобы можно было съ опре: 
афленностью усвоять ихъ МИ. Толкованія saben узко схоластичиы и 
вовсе не въ дух МИ. Сохранились эти замЪтки, Karp и отмфченное 
выше Переложеніе (š 32), въ валик. рки. 507; 504, x. 41; 508, л, 205, 
т. ө, въ кодокеахь смъшанныхь и не отражаюшщихь чистой традици 
Макепмовыхт сочинешй. 

35. Hər схолій па Катигориг Аристотеля МИ. усвояетоя собетвенно 
озна схомя (стр 93,4), но и та взята изъ неиодлинныхь схолій πὰ 
Ллонияя Ареои. Вер остальныя (нонадписанныя) схолін принадлежать 
пеизвЪстиымь авторам. По содержаніо и характеру onb ийкакъ ие 
могуть быть усвояемы. МИ. 

36. Tparrarb „О душ“ принадлелииеь ΟΠ. Григорію Чудотворцу 
(проф М. М. баарда. Св. Григорій Чудотвороцъ, еп. иеокесарійекій. 
|. 1916, crp. 407—410; ер. фрагм. сир. съ именемь св. Григорія, у 
Pitra, Analecta sacra ТУ, 138, изъ перевода, слЪланнаго еще до УП в.). 
Какь популярное учобное повобіе, опъ пользовалея большимъ раепро- 
странеиіемъ Bp древности, по вм®етЬ еъ "but скоро потеряль свое 
прелиеловю -- посвящено Татіану (отр. 99, оп. 2), а въ иныхъ случаях 
даже и введоше (PG. 91, 3580), ΠΝ ΟΤΕ, же еъ ними и имя автора (сир. 
токот въ кол. УП в: М. И. барда, esp. 392. 404; Paris. 141а, 
τας 970 οὔ.; Suppl. gr. 690, л. 118 o6.). Βου дети (X в.) онъ mpu- 
meann быль MIL, попавъ въ OUND кодекеь съ его творешями (Taurin. 
35 X p, x 311 οὔ, (безь предисл. и BBCH), Париж. Coislin. 260 ХІ B., 
д. 919; Валик. Suec. 180 (orn 1612 т. л. 1; esb предиел.); Palat ΤΟ 
XV вл. AT 06; Моск. 425 XVI B; ορ. Моск. 260, л. 195: предь 
утратившимъ имя. МИ, фрагментолиь изъ Ad Marin., PG. 91, 210). Ho- 
вов имя закрВитяюсь за этим трактатомь и вив связи еъ твореніями 
МИ. (Париж. 1019а XIV в., 2. 164 об. (еъ предиел.); 1100, л. 1; 1999, 
a. 304; 9100, л. 163 οὔ; Coisl. 386, л. 111 об --β08 XVI в.; Berl. 214— 
Philip. 1617, л. 203; Лөон. 6055; Кэмбр. 54; Laur.-Med. ҮП, 85 [όροι 
прелиел. |). Вирочемь, сохранилась п первоначальная традиція (0. ч. въ 
связи съ иредивловісмъ, кром® 1751) въ рки. Париж. 469. 1751. 2097. 
9957 9376 XVI. Лонд. Reg. 16 СУ. -ХУГв.; Аоин.; Эекур. 458 ΧΙ в., 
284 ХИ в; Валик. Оно. 268 XVI в.; Бери. 118 XV—XVI B.; Утрехт. 
42 ХШ в; Vindob. 199; Патм. 202 X в. (проф. H. И. Сагарда, стр. 396), 
усвояющихь трактат, ев. Григорію .Чудотворцу (ων Лонд, Reg. 160 
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I- ХИ в. —ев. Григ. инвек ; въ флорент. VI, 35, статья во второй редаж- 
ών, Григ. Б.). Terere трактата претериъваль всевозможных изм%- 
пеня: опущеня (паир., предисловілг), добавленія и наросты (стр. 99-- 
p00); Повидимому, moch того, какъ трактать быль усвоеньъ МИ, къ 
4-и гл. его Επ" (изъ p. 6, PG. 91, 428А. 4950) прибавлены $5 4 и δ, 
отвутотвуюше Dp бир. пер. и въ текетахъ еъ именем» MM., взамЪии, 
чего былъ опущень сходный $ 2 (PG. 91, 357А) этой απ μη ре- 
сара позлиБишихь токстовт Cb имонемь’ ев. Григорія Чул. -.-Добавле- 
тя въ конц трактата (стр. 99) прямого отношешя къ ному, оон, 
Ἀ ШИШ: Ότο илоль филовофекихь упражненй! одного изъ читате- 
де трактата (добавлеше-нарость въ конц о смыелВ слова „ио TO- 
лобію“, стр. 100,23, взято у Т. Дамаскина, De duabus vol. 30, PG. 95 

168B).—-MH., видимо, пользовалея тракгатомь О душЪ въ Ad Май, 
PG, 91, 20B. (=O луш, ra. УТ, 3570. С) и въ Ep. 6, 425 BC {б}. 
Εκ, IV, 8 3. 1, 357A. 256D). Mapane, приелавиый МИ, трактатъ о душ 
(Exempl. ер. ad: Marin, PG. 91, 1378), можно думать, тоже пользо- 
валея труломъ св. Григорія. i 


37. Первымъ толкователемь Дїонисїя Apeonarmra быль Тоаниъ, 

Фи. ое (пач. VI nj). Въ МП n. его ехоли были переведены 
ма, сирїйөкїй языкъ (стр. 105, 111, ир. 3); въ 875 т.——па латинокїй 
(шайды библїот.). Нъ латинекомь перевод®, кромВ нихъ, пом®- 
щены были и схоли МИ.; послБдніл отмЪчалиеь особымъ знакомъ—- 
крестомљ (см. пиеьмо Анастасія библ. къ ими. Карлу Лыеому. РГ. 129 
7406—0). Очень рано (налр., въ Моск. pun, 100 IX в.) вхолін. άλας 
новы утратили. имя своего автора и ходили анонимно (Париж. 333 X в.; 
Моск. 110 ХІ в.), нотомь (еъ XI D.)— BD виду ли наличія въ RUNS- 
ксахъ бхолїй èn именемь МИ., или по аналоги съ другими ero толко- 
зательными трудами на Πιοπποῖη (стр. 197, пр. 3) или даже просто въ 
билү соединепія схолій въ одномь кодоке® съ Мистагогіей МИ. (way 
ο... ш көе! ыы. в.),—-он® ну приписая МИ. 
АІ n. : ко; УЛ ользованы въ Сар. дите | š 

ныхъ на основан! твореши МИ. И е 
Геаргія R ипр., патр констант. (1288—1289), цитовали мт меч 
под именемь МИ, (см. по указатолю), Впослъдетвін къ этимъ „Мак- 
κάν схомямъ были присоединены схоли пар. Германа, Γή 
ри рашихъ схошй эти повллия были пронумерованы (PG. з 
70B; &@ още о схоліяхь Апдрол, ibid. 72А). Вирочемь, позже шумеш: 
тїй эта была перепутапа (ορ. извпнонія перепивчика y PG. 4 1—8) или 
даже и сове®мъ от›рошена. и већ схолій слиты въ одну и кн 
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Въ такомъ ΒΗΛΒ онъ и были напечатаны Морелемь въ 1659 г. pb Ha- 
pawb полъ именемъ МИ. 


Факть смфшеня схолій быль евоевременио` замфчень наукой, w- 


давно уже поставленъ вопросъ о выдЂленіи изъ печатнаго текста схо- 
лій МИ, иначе говоря, о распредЪлени ихъ между МИ. и Тоанномь 
‚окиоон, Армен. Ушерь (у Cave, Seriptorum 0601. historia Πονανῖα, 
I, 17402, р. 506), какъ нособ1е для такого распрелЪленя, указывал 
на кодексы, бывийе, между прочимь, Bb распоряжения уже у Мореля;-— 
въ нихъ якобы схоліи обоихь авторовъ были ясно отдЪлены другь отт. 
друга;—въ качеств; другого пособїя онъ указываль лат. перевод 
схолй Іовишовыхъ Роберта линкольиекато (+ 1253 rj), храпящійся въ 
библ. колломя ла Христова st ОкефордЪ. Имя въ виду замБчанія 
Ушера, Le Quien первый предириняль’ серьезные шаги по изучено 
печалныхь схолй (въ Dissertatio Damascenica П, 1712 г, PG. 94, 
283А и д.). Онъ отмЪтиль случаи дублетности схолій и указаль внутреи- 
не признаки для схолій [оанновыхъ, принявъ во вниманіе, что Joanni 
былъ сӧвременникомъ оригенистическихь споровъ (это предполагается 
для автора сх. 942, PG. 4, 176А) и ревностно боролея противъ умЪ- 
реннаго песторіанетва Василія килик. (Фотій, Bibl. cod. 95, PG. 105, 
` 8400—11): поэтому и въ схоліяхъ ого несторіапе пазываются также и 
василіанами (сх. 570, 72А — В; 975, 1510). Точку зря Ле-Кеня уевоилт 
и de Rubeis (PG. 3, 67р и д.). Между прочимъ, ONP въ венец. издани 
схолій (1755 т.), перепечатанномь Минемъ, едълаль лаже попытку 
выдВлирь охолм Макеимовы, отнеся къ нимь пумерованныя (въ рки. 
венец. и вен. изд.) ехоліи, приписываемыя въ замЪткъ о нумерапіи 
патр. Герману. Попытку. эту, впрочемъ, нужно признать неудачной уже 
по одному тому, что нумерація въ вен. рки. носить чисто случайный 
характеръ и не им®етъ никакого діахритическаго значенія (стр. 105, пр. 2). 

Задачу распредЪленя схолій Іоанна и МИ питались разрЪшить 
и мы. Ho эта попытка оказалась тоже несостоятельной. Она скорће 
привела, можно сказаль, къ уничтоженію самой задачи, поскольку въ 
конечпомъ вывод изелБдованія почти BCE схоліи пришлось усвоить 
Гоанну скиооп. Въ изелЪлованіи мы шли по стопамь указаиныхъ уче- 
ныхъ, но, къ сожалЪнио, особой удачи на этомъ пути ие имли. Гре- 
ческаго кодекса, въ котором» бы разграничены были схоліи обоихъ 
авторовъ, намъ разыскать не удалось. Онъ, можеть быть, и имЂется 
въ числЪ парижскихь кодексовъ, пробь отъ которыхь мы не имЪли, 
т. 0, 455 XIV в. (443. 446: эти два, впрочемъ, изь Кольберовой кол- 
лекщи, вошедшей въ корол. библ. только въ 1732 г.). 935. (936—тоже 
Colbert.) По, къ сожалЪнію, мы не имфли ни средствь ни времени, 
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чтобы заказать фототиши и еъ этихъ кодекбовъ, и никакой почти Ματ] 
лежды на удачу поисковъ въ этомъ направлен. Въ результатЪ нуж- 
наго кодекса мы не нашли. Рукописи съ переводомъ. Роберта, линк. ло 
справкамь въ библїотек® Окефордекаго колледжа Т'Бла Хр. тоже не 
оказалось. Что же касается до доступныху, намъ рки. и переводовъ, 


то въ общемъ они соотвЪтствуютъ тексту Мореля. Cnpiñegiñ переволъ 


(судя по бывшимь у насъ пробамъ) даетъ право подавляющее боль- 
шинбтво ехолій (изъ числа напечатанных) усвоять Тоанну ΟΚΗΘΟΠ.: 
papu. обр., и латинсвй переводу (Берлинск. 46 — Philip. 1668 Х B) 
Нослдьй для МИ. не сохранилъ почти ничего: такъ мало Bb немь 
схолій съ знакомь креста, и столь ничтожны онъ по своему объему и 
содержанію. Значеню трузинскаге перевода, какъ отражающато MOSA- 
иВйшую стадію емЪшенія схолій, ничтожно. Славянсый же переводъ 
стоить въ данномь отношеши еще ниже; онъ иметь нЪкоторое зна- 
venie лишь въ TOND отношени, что сохранилъ иногда указанія на 
лублетноеть схолій („пнако“), а въ иныхъ случаяхь своими пропусками 
извфетныхь частей охолій можеть помогать разграмиченно блитныхъ 
схолій. Цитаты изъ схолій у поздизйтихь авторовь ` относятся къ той 
эпохъ, когда Beb онЪ усвояливь МИ, Это нужно сказать даже обь 
1. КипарисеютЪ, который B» одномь случа (ех. 1126а, 564В исх, 1127 
вь Юесай, 1, 1, PG. 152, 7460---747А) отличает ехолію МИ. отъ 
схоліи (1127) другого автора (, lionneig алеке.“). Вишня ланныя, т. 
обр., слишкомь ничтожны, чтобы при помощи нихъ можно было раз: 
р®шить поставленную задачу. | 

Внутренийя данныя, повидимому, открывалоть боле шировя nepe- 
пективы, особенно въ смысл выд®ленїя схолій Іоанна скиоои. Древ- 
пъйшая рукоп. традиція усвояеть этому писателю Прологь окъ οχο- 
ліямъ; ему же, как показал уже Ле-Кень, принадлежать и HBK, 
схоли. Изъ анализа этихъ данныхь можно вывести нфкоторые, т. CK.. 
признаки охолїй Тоанновыхъ. Это,—прежде всего, пристраете къ Cy- 
хому филологическому анализу текстовъ (1, см. стр. 109), къ частым 
справкамъ въ области клаесическихъ древностей (11),-— качество, понят- 
ное въ авторЪ, который первымъ толковалъ Діонисія Ареон., и самь 
былъ „схоластикомъ“. Пристрасті Іоална къ классицизмү, за которое 
ого упрекали чуть ли не въ язычеств® (Фотій, сой, 107, Ра, 103, 377A), 
сказывается у него также въ стремлеши проводить силошь и рядомь 
параллели изъ языческой философіи (онъ только не догадывается при- 
влечь наиболЪе подходящихъ сюда Плотина и Прокла), вм'Бот'Б еъ чЪмъ, 
однако, онъ, конечно, не забываетъ доказывать (илософекое пре- 
восходетво Ареопагита и его многоучёность (V). Сухая схоластическая 
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выучка въ такой степени владфеть Іоанномъ, что онъ постоянно съ 
ученымь педантизмомъ точно, полно и подробно цитируетъ свои источ- 
пики не только классическіе и святоотеческе, πο" библейекіе (ΥΠ). 
Какъ первый схомасть на Діонисія, писавшій въ пору сомныий въ 
подлинности Ареопагитикъ, [оаннъ, естественно, должень быль защи- 
щать подлинноеть Ареопатитокихь твороній (Ш) и въ частности, въ 
устранеше взгляда, будто эти творенїя являются аполлинаріанекимт, 
подлогомъ, показывать и отмЪчать при всякомъ удобномъ случав пра- 
вославіе Ареопагита (Г\. X). Тенденція такого рода опрелЪленно под- 
черкивается въ самомъ Пролог. Указанниыя иегорико-критичоскія изы- 
сканія по вопросу о подлинности Ареопагитикъ, естественно, связываются 
у Іоанна также съ сухими научно-критическими замВчаніями о HECO- 
хранившихся сочиноняхь Ареопагита (IX; ер. прологъ). Дфятельноеть 
Тоанна, какъ полемиста-—-епискона, конечно, не прошла безелфдно для 
его работы надъ Ареопагитомь: онъ пе упускает случая отм®чать 
ΒΟΡΑ, которыя можно направить въ полемичеекихь цфляхь противъ 
„Вабилїатгъ“-несторїанъ, противъ оригенистовъ, противъ другихь CPC- 
тиковъ, наичаще монофиситовъ (VI). Deb схолін съ указаиными Tpu- 
знаками запечатл'Вны своеобраз1емь нЪкоторыхь выраженій, сходегвомь 


` своего построеня, стереотииностью (б. ч. во встунительныхъ еррокахт) 


иЪкоторыхъ оборотовъ, постояннымь употребленіемт, опред%ленныхъ 
терминовъ и союзныхь чаетищь (ΥΠ. Bee это сообщает» mwb us- 
вфогное свовобразіе стиля. 

Указапиые признаки большею частно такого рода, что о нихь въ 
отношеши къ МИ. we можеть быть и phun. Сухой филологический 
анализ» самъ по веб никогда и пи въ какой стенени не интересо- 
валь МИ. если онъ и запималея отимологіей (гл. обр., евр. имепъ), то 
исключительно въ пБлихъ аллегорическаго толкованія, въ цфляхъ, 
какъ можно далфе, отойти orb безжизненной и непазидательной фило- 
логической работы. Реально-историческихт» сиравокь Bb ого творенїйхъ 
мы пайдемь еще монфе, чЬмь того, что еще можно назвать филолө- 
пей. Чтобы понять ого характоръ, хорошо сопоставить ого съ Hon- 
HOND, таль же, RARD и онъ, трудившимея HAND изъясненіемь св. Гри- 
горя Bor.: у св. Богослова МИ. изъясняеть лишь иден, в%рн®е—рас- 
крываетт, свои соботвенныя возрфия по поводу мыслей Up. Β.; Ноннъ 
же изъяеняеть только упоминаемые у Гр. Б. факты изъ классической 
древности; онъ какъ бы видить съ реально-иеторическимь словаромь 
въ рукахъ и занимается учеными выписками оттуда, Въ МИ. все это 
немыслимо. Manabe, МИ πο любить выставлять на показъ своихь NO- 
зналій въ философиь пе подчеркиваетъ этой черты ΠΥ Гр. Б. въ своихь 
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Лиепа; и это несмотря на то, YTO OWD былъ зпакомъ именно Gb He- 
Оплатонизмомь поздиЪйшей формацш, которому такъ родственны по 
духу Ареонатитики. МИ цЪнитъ въ созерцаніяхь Ареопагита, гл. обр., 
только ихь мистическую сущность и вовсе не заинтересоваиь поды- 
скашемь эллинскихъ параллелей къ тайнозр%иїямъ этого „богоявителя“. 
Пристрастіе Toamna къ философекимъ параллелямь ему совершенно 
чуждо. Столь же мало наклононь МИ. прибЪгать къ какой бы то ни 
было цитацїп, Въ миетико-созериалельныхь его трудахъ едва можно 
пайти десятокъ CD ΜΗΝ цитатъ (гл. обр., въ Ambigua), и то почти 
исключительно глухихъ. Чаще цитапія вотрЪЬчастея въ догматико-поле- 
мическихь его чрудахъ, но зд®сь она является уже по требованіямъ 


| практической надобности, поскольку полемика велась на почвъ свято- 


оточескаго ученя. Да и туть цитаты ириводятся лишь въ крайней ne- 
обхолимости, когда безъ нахл, обойтись совершенно нельзя, Пристрастіе 
къ цитаци, т. обр., Borce исевойственио МИ. Boupoca о подлинности 
Ареопагитикь для МИ, и его эпохи не существовало вовсе; рави. обр., 
МИ ие было надобиости защищать Ареопагита оть нодозрЪиій въ 
ашоллинаріашетв или доказывать его православіо; еще моле было ио- 
водовъ заниматься вопросами историко-литературноїй хритики, которыми 
онъ вообще никогда ие интересовался. Кругъ полемики у МИ тоже 
былъ не такой, какъ у lomma скиө, Никогда МИ не боролся противъ 
вавиліаиъ, а еъ орнгенистами, ‘вели и волъ полемику, то не какъ ΟἹ, 
еретиками, только что появившимися, и пе на основаніи Д. Ареоцагита, 
а по существу (Ambigua, PG. 91, 1069 и Aj Ep. б), И въ борьбЪ съ 
монофиситами онъ ни разу не ссылался на Д. Ареопагита, Трудно, иа- 
конець, вообще пайти осязалельныя точки соприкосповешя въ воззр- 
нїяхъ (см. МИ. по указат.) и по стилю между схоліями, принадлежа- 
MAMI по указаннымь признакам Тоамну скио., и поплинными творе- 
мями МИ. Поэтому, данные признаки можно считать хорошимь Kph- 
терїөмъ для опредЪленія схолй Ioanna скиооп. Beb схоли, не удовле- 
творяюция этимь признакамь, могуть быть выдЪлены, как схоліи дру- 
тих авторов». 

ВылЪфлеше это должно имфть мЪето собетвенно только ири дүб- 
летахњ ехолій, т. е, при маличіи двухъ толкованій на одно мЂето. 
Конечно, и одинъ автор» можеть писать по нЪеколько толкований πο 
одному вопросу (ер., uanp. частое ἄλλο въ Thesaurus св. Кирилла алеке.); 
но въ схомяхъ, помЪщающихся только на поляхъ рукописи, повторе- 
Mie одиородныхъ толковашй на одно м%бто было бы для одного автора 
чревм'Ърною роскошью. При дублотахъ схолій, поэтому, почти всегда 
можно предполагать двухь авторовъ. Вторичными дублетами могуть 
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быть собетвенио только охоліи MM., а не Тоаниа скиоои. Это потому, 
что МИ. писалъ и позже Тоаниа и лишь въ дополненіе къ нему H 
вообще схолій оставиль немного (и притомь, ло. Ушеру, кратких»), 
торда какъ Гоаниь покрыль ехоліями весь текеть Ареопагита. Отеюла 
педублетныя холін, еели ΟΠ удовлетворяютъ указанным выше при- 
знакамь, скорЪе вбего, лолжиы ‘быть усвояемы Тоаину скио. | 
Если раземотрЪть схоли на Діонисія Ареопагита въ ихъ впутрен- 
нихь соотношещяхь и соприкосновевях», то легко можно будеть убЪ- 
диться, что расчленять обний кориусъ ехолій па отл'Бльные слои NO 
разным» авторамь, собствено товоря, почти что и не приходится. 
Охоми въ Maeeb предотаваяють связную иф» толковашій, внутренно 
между собою объединенныхь. Схоластъ самъ ифоднократно. осылаетел 
на свои схолш (см. по указат.). Почти для каждой схоліи ого мойшо 
указать параллель изъ другихь, и эти параллели объединяють схолін 
въ цфлые ряды, которые притомь неодпократно преилеталотся друг CD 
другомъ, образуя, т. обр.. одну общую цЪъпь. Еще лучше перекрестное 
сцБиленіе схолй можно установить такимъ образомъ. Параллельные 
ряды сход, указанныя у пасъ почти при каждой схолім, можно объ- 
елинить въ группы такихъ рядовъ по какой-нибудь общей схолш, 
встрЬчающейся въ этихъ рядахь. Тажь могуть получиться новые груп- 
повые ряды’ при общей ex. напр., б. 20. 39. 51. 104. 272. 281. 355. 
379. 388. 438; или въ другой сер: при. ex. 27. 29. 47. 50. 86. 97. 
130. 139. 143. 144, 157. 158. 160. 161. 169. 275. 292. 313. 320. 832. 
333. 361. 395. 428. 598. 564; или въ третьей серіи--при сх. 48. 54. 
56. 89. 140. 145. 159. 170. 197. 203. 204. 206. 209. 213. 240. 278. 
279. 990, 296. 298. 356. 378, 988. 1014, Deb эти ряды въ каждой 
сери объединяются своими общими членами, Но подобиымъ же обра- 
зомь по общим» членамъ объедиияютея Db одно цЪлое и πο]; серін 
вмБогь. Эти серін Bb ΠΈΔΟΝ. охватывають почти BCB печатныя ехолїи; 
он мотуть быть иритомъ пополиены маленькими двухчленными парал- 
лелями, не принятыми выше въ разсчеть при указаніп общихъ схолій 
для грушъ параллельныхъ рядовъ. Въ результал получаются, что въ 
маесф схожи предетавляють собою иЪчто единое и имЪють одного iB- 


тора. Гаковымь, судя по тому, что большинство схолій, вошедших въ, 


общую цЪиь, полходять иодъ признаки [-- X. можеть быть только Тоаинъ 
«киоои. Принисываль эти ехоліп МИ WETE никакихь внутренних OCHO- 
panii. Чтобы убЪдаться въ этомъ на наглядномь аримфрЪ, достаточно 
сравнить схоли па церк. іерархію еъ Мистагогіей МИ (въ толковаши 


па литургію), чтобы сразу же замЪтить, что по духу и характеру можлу ` 


этими производеніями ложить пичЪмъ неизгладимое различіе. Bek схолім, 
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т. обр., нужно усвоять одному автору и именно loanny бкиооп. Даже о 
тЪхъ бхолїяхъ, кои вылЪлены нами изъ, числа пумерованныхъ (а, 0, с), 
нельзя со всею опредЪлениостью сказать, что онЪ не могуть быть 
усвояемы Тознну скиоои. Въ ифломь печатныя бхолїи собственно TO- 
воря имЪють право носить только его имя. Приписывая веб схолін ему, 
мы совершимь ошибку самую пичтожиую и въ отношенй лишь Wb 
и%которымъ схомямъ. 

Что касается ло MIL, то судя по ифкоторымъ, песомнЪнно, ему 
лринадлежащимт схоліямъ (152а. 438a; ер. 46a. 248). 355ab. 623b. 
628a. 656a. 662a), онъ писалъь кое-камя схолїн на Ареопагита. Но 
ихъ соботвенно нужио пе выдфлять изъ числа печатныхь схолш, а 
нскать въ рукопиеномь предан. Врядъ лион находятся въ Париж. 485 
(Colbert. 928 отъ 992 г.): лополнительныя бхолїи этого кодекса (стр. 196, 
сх. 1080; но ср. ех. 10558, 1056a) екорће нужно усвоять не MM., kaku 
думалъ Ле-Нурри (PG. 3, 540---55А), а Ipanny скиоон, Возможно, что 
Максимовы схолм разеЂяны между Тозиновыми въ Париж. 441 (тр. 104). 
Возможно, наконец, что бо временем» наук удастся пайти и такой 
кодокеъ, въ которомъ точпо будуть отграничены схоли МИ, orb схо- 
лій Іоанновыхъ. Мо пока мы должны удовлетвориться признаніемъ, что 
схомями МИ. мъ. ещо етрого говоря не раеполагаомь, Воть только фраг- 
менты этихъ ехолій, HO ихъ и мало, и подлинность ихъ не безсиорна. 

Схолін сохранились (Ó. ч. анонимно) въ рки. Париж. 438—447. 
933—936. Coisl. 85. 86. 253. 254; Моск. 109—112; Orch. Baroc. 65; 
Ватик. Ottob. 74. 104. 196. 239. 884; Vindob. 49—58; Син. 356 357; 
Ίοργό, Ш, 28. 


Изъ рукописиаго предашя творений МИ. не все помфщено здЪеь 
изъ того, что было у HACE подъ руками, и что въ описашяхъ рки. или 
Bb рки. усвояется МИ. Часть еще нензданныхь гречесиихь parren- 
товъ, собранныхь лами, должна мока дожилалься болће благопріятнаго 
времени для своего опубликованя 1). Часть же статей и фрагментовъ 
и вообще не нуждается въ изданїи, поскольку они напечатаны уже или 
подъ именемъ другихъ авторовь или въ творепіяхь МИ. Изъ нихъ мы 
отмЪтимъ ниже т статьи и отрывки, которые въ рукописломь преданік ` 
имфють особыя заглавїя HBb описалйяхь рки. выдаются за особыя CO- 
чиненія ир. отца. Это— 

св. Ефрема Сирииа, Ὁ томъ; какъ монаху быть совершеннымь, 
р. m, т. M5, стр. 401—424; О злоязычи и о страстяхъ, т. 11, 296—308 

η Богъ дастъ, мы издадимъ ихъ современемь выъеть съ славянскими 
статьями H фрагментами. | 
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ph Paris. 920, л. 222 об, 285; О добродЪтеляхь душевныхъ и тБлес- 
ныхъ, (ο троёчастности души, о Š помыслахъ), т. HB, 385—895 [ер 
1. Дамаскина, PG. 95, 960; Пе.-Аоанасія, Syntagma; PG. 28, 1397С]- - 
в» Моск. 497, л. 174 и x; Пеевдо-Аоанаея, Syntagma, 14000: О Bu- 
дахъ бож. Промысла (ер. св. Ефрема, т. Ш, 395-396); о злоупотреб- 
лепін-—въ Терус. H, 366, л. 134; св. Василія Вел. (?), О подвижниче- 
cwb, чЪмъ должно укрыпаться монаху, PG. 31, 648. 009 в Paris 
1138a, л. 199; Jeonmia визант., 30 ra. противь Севира, PG. 86, 7, 
col. 1901—1916 —вь Taurin. 58. л. 108; np. Дорооен, Doctrina VI, 4, 
(PG. 88, 1688D); УП. 3; X, 2; ХИ, 1 ХШ, Е-вь Моск. 321, л. 169; 
(©еодора раноск. (2), О различи сущности и природы uo виБшнимт, 
(Doctrina Patrum, р. 39 --40) -въ Теруе. П, 288, л, 212; тр. Анастасія 
Cun., Quaest. CLIV, PG. 89, 8180 — 816А (сокращеше изъ Мистагогін 24, 
MM), Чей образ» содержать каоолическая церковь—въ Paris. 1881, 
л. 469; Максима монаха, Orphans Никифору хартофилакеу (о правил, 
трулльск. еоб.)--въ Vindob. jur, 17, л. 51; Никона Чери. Interpretatio 
divin mandatorum, PG. 106, 19698 — 1380 (съ сократ.): О молитв — 
mp Париж. ©6191. 368, л. 110; Мил, Teeraa, De omnifaria doctrina 3, PG. 
ΤΘ. 689A и д.: Главы для желающихт постигнуть таинство воплоще- 
пія Олова—въ Paris. 1057, л. 93 об. (въ рип, анон; въ опие.-- МИ.); 
Ёвоимїя. Зилабина, Panoplia XXII, PG. 130, 11800: Обь onpheno- 
кахь-- въ Paris. 2762, л. 11. 

Отрывки изь твореній MH. Quaest. ad Thal., Prol., PG. 90, 
3334-9600; О томъ, что Borb ие виповиик» зла-— ву, Париж. Suppl. 
gr, 98, л, 200 об.: Онредвлене зла--въ Моск. 247, л. 179; Qu. ad 
Thal. LIL, 4890—4992): Что такое mbeo Божїй--зъ lepye. IV, 278, 
л. 176 οὔ; ГУ; 5450-—D: О чегырехъ безотрасмяхь-—въ Моск. 480, 
д. 27.— Quaest, οἱ dubia 1, РФ. 90, 7850: Каковы добродЪтели души и 
каковы Tbaa- -вь Моск. 430, л. 27 06.; 5: Въ еколькихъ видахь CO- 
тръшаетъ человЪкъ--Моск. 480, л, 31 οὔ.; 10: отв. къ Өал.-—въ Моск. 
416, л. 98; 13: вопр. къ МИ.—вь Париж. 1268, д. 222; 26: Что есть 
хула на Духа Св.—вь Гер. I, 15, л. 189; 55: О милости справедливой 
Dresd. А187, л. 258; 67: Что означаеть монашеская одежда—въ Okeh. 
Огош. 7, л. 608. Сар. de charitate Ш, 54: О пеосуждеши-—въ Париж. 
9874, л. 171; -1\, 98. 94. 97. 98; Сар. alia. 91: О дружбЪ—-въ Па- 
puw: 1220, a, 286. Сар. theol, 1, 88 и Aj Трозвенныя тлавы--—-въ Па- 
риж. 1091, л. 204; И, 1: Изъяепопіо` Божества--въ Пар. 1057, л. 89.— 
Ер. 1, PG. 91, 3808—8938: Па второо пришестве- въ Coisl. 266, 
л. 121—129 Ep. 19, 4651-4085: Изложеше правой вЪры—въ (00181. 
90. л. 199 (Vindob. phil. 68, л. 115); 469А-—478А: О различіи, и какъ 
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должно блаточестиво ибпов%довать два естоства BO ХрнетЪ no coen- 
неши—въ Океф. Baroc. 27, a. 106 об. Письмо къ ОомБ въ Париж. 
1277, л, 247 (одно заглавіе). Ambigua, РС, 91, 1157р въ Моск. 247, 
л. 116; 11960—11970; Изъленеше страстной части души и ея общахъ 
дБлепій и подраздБленій --въ Париж. Suppl. от. 28, л. 200; 12440 — 
1949В: На начертаніе св. Евангелй--вь Coisl. 128, л. 2--3. Compu- 
tus І, 33, PG. 19, 12490 —19252В: Объ индиктіонв (загол. изъ опие.; въ 
ркп., какъ въ Comp. 1, 38) —въ Париж. 572, л. 242. ЗамЂтимъ, нако- 
пець, что въ Париж. 988, л, 24—40 показапы схолін на надтробное 
слово Василію В. (Ог. 43) ев. Григорія B., припадлежащія „Георгію и 
Ка(ллиету?) св. и Максиму“, но среди нихь нфть ни одной, подхода - 
щей къ Ambigua, PG. 91, 14050 - 14080 (толк. на Or. 49). 


Въ заключен очитаемь пріятным'ь ‘долгомь принести свою бла- 
годарность линамь и учреждешямь, оказавшимь намь помощь въ CO- 
бираши нашихь Матерїаловъ: H. И. Попову, библіотекарю синод. библ. 
(Москва), прот. К. С. Кеколидзо (Тифлисъ), о. А. Пальміери (1911 r., 
Римъ); Сотирїю Ангелопулу, пом. библют. Іерувал, патр. библ.; проф. 
Чъярди-Дюпро (Падуя), И. К. Фамниекому (1912/3 r., Люндонъ), г. Паль- 
меру, пом. библіотокари Оксфордек. универеитета; унравленіямъ ÓN- 
бліотекъ Московской сиподальной, Парижекой, Ватиканской, ВЪнской, 
Берлинской, Дрезденской, Флорентииекой, Окефордекой--упивереитет- 
ской (Bodleiana) и коллезжа 1%ла Xp; Британскаго Музея. Beb эти 
лица и учрежденя охотно откликаллер ` на наши заировы и шли на 
удовлетвореше нашихъ паучныхь иуждъ, ‘чего, къ сожалвнію, мы не 
можемь сказать о Петроградской Публ. Вибліотекъ, отвфтившей на 
паше обращеше къ ней одним молчанемь. Приносимь также блато- 
дарность фотограмямь Βορτο (Парижь), Шрамма (μπα), Д. Макбета. 
(Лондонъ), Чьярделли (Флоренціл), Лейнцигекому институту научно- 
технической фотографии (сдлавшему снимки ep Дрезденской рут.) и 
фототипическимь завелешямь ири иазванныхь библіотекахъ, Выра- 
жаемт признательность А. X, Вріолилису, при поередетвЪ которато na- 
чаты были нами сношеня Cb Синайскимь MOH., прерванныя, къ CORA- 
лію, открытїөмъ военныхь hücresi въ 1914 с. (нужныхь копій съ 
Зиная мы, поэтому, и не получили). Рави. обр. обязаны мы ипризма- 
тельностью R. М. Струмфнекому, снявшему для MACD KONIO съ одного 
слав. отрывка Bb сборник Тр.-Серфевой Лавры, а также доброму 10- 
среднику Bb этомь ΠΩ проф. Моск. акад. 1ером. Варооломею. Ему, 
Преосв. Анатолію, ректору Казанек. axax, проф. А. И. Брилліантову, 
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проф. H. Н. Глубоковекому мы много обязаны за драхоцънное участ, 
выразившееся въ енабженіп насъ разнаго рода издапіями и изел®дова- 
MiHMH, въ то, гл. обр., тяжелое время, когда посл эвакуащи 1915 τ. 
np КїевБ въ течеше болће, ч%мъ года, нельзя было достать ни одной 
ученой книжки. Не находимъ словъ, чтобы выразить этимь лицамъ 
свою тлубокую благодарность. Безконечно благодариы мы проф. А. И. 
Брилліантовү за ирисланную MND для пашого пользованія „Исторїю о 
нечестивомь Максим“ (рукои. переволт Cb сирійскаго манускрипта) и 
книгу о монооелитвЪ (hilet (библіогр. р®дковть); проф. свящ, В. Д. 
Ирилуцкому за справки въ рки. Моск; синод. n Tunorp. библ. (въ CTY- 
дїйскихъ и ерус. мниеяхь) по служб пр. Максиму; проф. 10. А. Ку- 
лаковокому—за снабжеше ο цБиными издатями. ВЪч- 
ная память прот. А. H. Мальцеву, приславшоку намъ въ свое время 
uab Берлина одну рБдковтнүю Kimry (van der Hagen) для пользованія. 
Боимся, что μον состояние мы сейчась блатодарно помянуть ве®%хъ 
безъ всякихь опущен, кто состоял съ нами DT перепискЪ πο; upet- 
мету нашего изелрдовашія и помогал» намъ своими совЪтами и уча- 
eriet, ибо, къ сожалфино. часть перениеки еъ HHMH во время эвакуа- 
nin затерялась, и мы воспроизводимь теперь имена своихъ ученыхь 
блатодЪтелей тл. обр. лишь по памяти и по сохрапившимея въ запиеной 
кийжк% замбткамь и алресамъ. Но, думаем", случайное опущеше óy- 
деть намъ великодушно прощено. 

Ло выхода въ свгь нашего сочиненія преждевременно говорить 
о лицахъ, помогавшихь намь. такъ или иначе Bb нашей работ%. Но 
ouo имя прямо Bowers жь небу и уже теперь должно быть занесено 
на эти страницы. Это--имя, пашего паставника, бывшаго проф. Kieser. 
академи, Преоев. \натолія, Ему прежде веъхь и больше вефхь мы 
должны принести свою благодарность, KARD неизмЪнио  самоотвержен- 
ному и неутомимому ученому руководителю нашей работы. 

Приновимь искреннюю и глубокую благодарность проф. Г. Г. Ho- 
новичу, самоотверженно раздфлявшему съ пами кропотливую, трудную 
и долгую работу по корректурв греч. текета. Типографио Барскаго 
\нын® украинскую), отпечатавшую 13 листовь выпускаемых ΠΠ 
текетовъ, ве остановившуюся дли того даже ирель отливкой въ боль- 
июмь количествЪ греч. шрифта, мы также пе можемь не помянуть 
χ.ο» добрымь словомъ, тБмъ боле, что окапчпваемт свое издашо по 
необходимости въ другой тинографін. 

С. Епифановичь, 
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р s z , 
Βίος καὶ πολιτεία καὶ ἄϑλησις тоб ἀοιδίμου καὶ μαχαριωτά- 

в ` ε Ра е Р ` ~ i 
του Πατρὸς ἡμῶν καὶ ὁμολογητοῦ Μαξίμου καὶ περὶ τῶν В 


μαϑητῶν αὐτοῦ 1). 


Ἡρακλείου τῶν σχήπτρων τῆς “Ῥωμαϊκῆς ἀρχῆς ἐπειλημμένου καὶ Σεργίοῦ 
τὰς ἀργιερατικὰς φροντίδας τῆς βασιλίδος τῶν πόλεων ἀναδεξαμένου, αὖθις τὰ τῶν 
ἐκκλησιῶν ἐν ταραχῇ ἦν, καὶ h τῶν Μονοθελητῶν αἵρεσις ὥσπερ ἄλλη τις Λἰγυ- 
ππιαχκὴ πληγὴ τὰ τῶν ὀρθοδόξων συστήματα χατενέμετο, τὴν ἀρχὴν ἐντεῦϑεν ha- 
βοῦσα. 

"Πράκλειος γὰρ οὗτος μετὰ τὰ μεγάλα ἐκεῖνα καὶ παράδοξα κατὰ τῶν Περσῶν 
τρόπαια καὶ τὴν θαυμασίαν τῶν Ἱεροσολύμων ἐλευϑερίαν, καὶ Ζαγαρίου τοῦ πατμιάρ- 
yov καὶ τῶν τιμίων хаў ζωοποιῶν ξύλων τὴν εἰς τὸν ἴδιον τόπον ἀποκατάστασιν, 
τὴν καρδίαν, ὡς ἔοικεν,, ὑψωθεὶς κατὰ τὸν ᾿Ἠζεχίαν, ph μεταγνοὺς δέ κατ’ αὐτόν, 
ἀλλὰ τὸ μὲν πάθος τὸ αὐτοῦ πεπονθώς, τὸ δὲ φάρμακον τὸ ἴσον μὴ ἐπιθείς, 
ἀγνόημα ἠγνόησε μέγιστον χαὶ πολὺ χεῖρον καὶ ὀλεθριώτερον τῶν ὧν οἱ Перов 
κατὰ τῶν Χριστιανῶν ἐνεδείκνυντο, ὅσον οἱ μὲν σώματος, τὸ δὲ ψυγῆς ἐπῆγε τὸν 
ὄλεϑρον. 

Ἐν Ἱεραπόλει γὰρ τῆς Συρίας τὰς διατριβὰς αὐτοῦ ποιουμένου, ’Δ.ϑανάσιος 
ὁ λεγόμενος πατριάρχης τῶν 'Ἰαχωβιτῶν, δεινὸς ἀνὴρ καὶ χαχοῦργος καὶ τῆς τῶν 


Σύρων ἐμφύτου κακουργίας ὑπάρχων ἀνάπλεως, λόγον πρὸς τὸν βασιλέα χεχίνηκε 


10 τὴν 1. 12 ὑποθεὶς, 13 συντιθεὶς, 14 ἠγνοήσας, 18, τὴν, 10—11 Theophanis 
Chronographia (ed. de Boor) 328: —25 (an. 6020). 17—30 (па стр. 9) ibid. 829— 
3315 (ап. 6021). 


1) По Московек. код. № 380 (162), нач. ХІ в. (л. 231 06.—252). Kurie 
издано съ переводомъ на русекій языкъ, параллельно съ другими памятника- 
ми, проф. М. Д. Муретовымъ въ 1 т. печалталощагося (съ 1913 г.) при Богоел. 
ВстникЪ перевода твореній преп. Максима. При рецензировапіи текста какъ 
этого житія, такъ и другихъ документовъ, надстрочные и подстрочные знаки 
нами исправлены или проставлены tacite, безъ указашя подъ строкой чтеній 
рукописи, во избъжаше загромождепія текста варіантами. 
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περὶ πίστεως, Ὁ δὲ ὑπισχνεῖτο αὐτῷ, ὡς εἰ τὴν ἐν Ιζαλχηδόν. obvodov ἀποδέξε- 
ται, πατριάργην αὐτὸν ἀναδείξειν ᾿Αντιοχείας. Ὁ δὲ ᾿Λϑανάσιος ὑποχριϑεὶς ἐδέ- 
куто μὲν τὴν σύνοδον, ὁμολογήσας τὰς δύο ἐν Χριστῷ ἠνω]μένας φύσεις, ἠρώτησε 
ἕατο μὲν τὴ обоу, ὁμολογήσας τὰς δύο ἐν Χριστῷ ηνω[μένας φύσεις, Ώρώτησε 
ΜΉΝ ‚ ФБ. ἃ , а, 8 р πα. 
δὲ τὸν βασιλέα περὶ τῆς ἐνεργείας xat τῶν боо ϑελημάτων, τὸ πῶς δεῖ ταύτας 
λέγειν ἐν Χριστῷ, διπλῶς ἢ μοναδικῶς, Ὁ δὲ βασιλεὺς τῷ τοῦ λόγου ξενοφωνηϑεὶς 
Ἰσυνήθει 006 ὃς Σέργ у К i ἐπίσν γαλεῖτ 
ιουγήϑει γράφει πρὸς Σέργιον τὸν Ἰωνσταντιουπύλεως ἐπισχοπον, проха εἶται 
я А ar 3: - a ο Н 
δὲ καὶ Ἰζῦρον τὸν Φάσιδος καὶ τοῦτον ἐρωτήσας εὗρε συμφωνοῦντα Ἀεργίῳ εἰς τὸ 
ἓν θέλημα хой τὴν μίαν ἐνέργειαν. Σέργιος γὰρ ἅτε Συρογενὴς Фу xai γονέων 
᾿Γαχωβιτῶν, μίαν φυσικὴν ϑέλησιν καὶ μίαν ἐνέργειαν ἐν Χριστῷ ἐδογμάτιζεν, Тоб 
ολ r - m < ` уд Д ед 
δὲ βασιλέως ἀμφοτέρων στοιχήσαντος τῇ βουλῇ (ποῦτο γὰρ ἦν τὸ ἀγνόημα) ypa- 
фз. πρὸς Ἰωάννην τὸν Ῥώμης ἀρχιεπίσχοπον. Ὁ δὲ οὗ χατεδέξατο, ἀλλὰ xal dva- 
i | и , ΜΝ 
ϑέματ. χαϑυπέβαλε την τοιαύτην αὐτῶν αἵρεσιν. Σωφρόνιος δὲ ó ἀρχιεπίσκοπος 
Ἱεροσολύμων ταῦτα μαθὼν συναθροίσας τοὺς ὑπ] αὐτὸν ἐπισκόπους τὸ τῶν Movo- 
ϑελητῶν δόγμα ἀνεϑεμάτισε καὶ συνοδιχὰ ΧΣεργίῳ τῷ Ἰζωνσταντινουπόλεως xal 
~ е № Ре e- и . ` 
"Тому τῷ Рори ἀπέστειλεν. '"Ахобоас δὲ ταῦτα Ηράχλειος ἠσχύνϑη καὶ xa- 
и su ыд бо, Ко ей ο ЕГЕСИ m a 
ταλῦσαι μὲν τὰ οἰκεῖα οὐχ ἠβούλετο хой πάλιν τὸν ὀνειδισμόν οὐχ. ὑπέφεβεν. Τότε 
δὴ ὡς μέγα τι νομίζων ποιεῖν ἐχτίθεται τὸ λεγόμενον ἴδικτον, περιέχον μήτε 
(ау ινήτε δύο ὁμολογεῖν ë а, ὅπερ ἀναγνόντες οἱ τὰ Σευήρου φρονοῦντες ἐπὶ 
μίαν μήτε δύο ὁμολογεῖν ἐνεργείας, ὅπερ ἀναγνόντες ον © ρου Фр ες ἐπὶ 
βαλανείων жой χαπηλείων διόσυρον τὴν τοῦ θεοῦ ἐχκλησίαν, λέγοντες; ν]]ρῴην 


ἐν τὰ Νεστορί ὄντες οἱ Ἰζαλγηδύνιοι ἐπιστρέψαντες ἀνένηψαν εἰς τὴν д 
μεν τὰ J εστοριου φρονοῦντες ον 0, γη Ωνιοι επιστρεφαντες νενηψα εις την akn- 


232 οὐϑειαν, ἑνωθέντες ἡμῖν | διὰ τῆς μιᾶς ἐνεργείας εἰς τὴν μίαν τοῦ Χριστοῦ φύσιν. 


ar 


Növ δὲ καταγνόντες τοῦ καλῶς ἔχοντος ἀπώλεσαν ἀμφότερα μήτε μίαν μήτε δύο 
ἐν Χριστῷ ὁμολογοῦντες φύσεις“. Μετὰ δὲ τὴν τελευτὴν Σεργίου Ἰ]ύῤῥος τὸν 
ϑρόνον Κωνσταντινουπόλεως διεδέξατο, ὅστις τὰ δογματισϑέντα ὑπὸ Σεργίου καὶ 
Κύρου ἀσεβῶς ἐκράτησεν. "Соб δὲ Ἡρακλείου τελευτήσαντος, ὁ υἱὸς αὐτοῦ Kov- 

= s ‚ ГИГ" А р ΝΗ 
σταντῖνος τὰ σχῆπτρα περέλαβεν. Πύῤῥος δὲ σὺν τῇ Μαρτίνῃ φαρμάκῳ τοῦτον ἄνει- 


‹ 


λε xal βασιλεύει Ἡραχλών, ὁ τῆς Ма οτίνης ббс. Ἡ δὲ σύγκλητος хой ἡ πόλις 
р б 1 Ї 

` = M. ет Г \ А -- А тее e= ὃς пө . $ -- 2t m =. όλ, 
σὺν τῇ Μαρτίνῃ καὶ τῷ ταύτης υἱῷ τὸν Порроу, ὡς ἀσεβῆ ἐξῶσαν τῆς πόλεως 
xat βασιλεύει Τώνστας, 0 τοῦ Τζωνσταντίνου υἱός, xal χειροτονεῖται Ἰ]αῦλος èri- 
σχοπος ἸΚωνσταντινουπύλεως xat αὐτὸς αἱρετικός. 

ΠῬούτων οὕτως γινομένων Μάξιμος ὁ τῷ ὄντι φιλόσοφος, καὶ πράξει καὶ ϑεω- 
ρίᾳ τὰ τῆς φιλοσοφίας χρατόνων δόγματα καὶ τὰ πρῶτα φέρων ἐν ταῖς βασιλείοις 
αὐλαῖς (πρῶτος γὰρ τῶν τοῖς βασιλικοῖς ὑπηρετούντων γράμμασιν ἦν) καὶ τό εὐδό- 


роу πάντοϑεν ἔχων, πρὸ πάντων δὲ τὸν Delov φόβον ἐνστερνισμένος καὶ κατὰ 


З ἠρωτήσας, T ἠρωτήσας. 
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τὸν ψαλμὸν προορώμενος τὸν Κύριον ἐνώπιον αὐτοῦ διαπαντός), ἰδὼν 
р αἱ. «ος ел и А Жк оз gi а. E =M : 

ἁπανταχοῦ τὰ τῆς αἱρετικῆς χαχοδοξίας ἐφαπλωθέντα σχοινία xal την πόλαι μόλις 
τῷ τε πολλῷ τῶν Πατέρων πόνῳ хой τῇ σπουδῇ. χαταργηϑεῖσαν καὶ νεκρωθεῖσαν 


τῶν Μονοφυσιτῶν αἵρεσιν πάλιν τῇ τῶν κρατούντων ῥᾳθυμίᾳ καὶ ἀμελείᾳ ἀνανεουμένην 


καὶ χρα]τυνομένην καὶ ἐγγράφως ἀνατεϑεῖσαν ἐν τῷ νάρθηκι τῆς μεγάλης Ιζωνσταντι- 233 


АЖ А ` ‚ / , s я Bo 2 pr 

γουπολιτῶν ἐχχλησίας, λιπὼν τὰ βασίλεια, продаю τῳ μονήρει βίῳ ἀποταξάμενος 

юа, СА ` № 23 d ~ τρ Д , А. РЯ ЕЯ э 

τῷ κόσυῳ παντὶ καὶ εν τῷ τής Χρυσοπόλεως μοναστηρίῳ τὰ τῶν μοναγῶν App 
š 


έννυται, ἐν ᾧ καὶ διὰ τὸ τῆς ἀρετῆς ἀπρόσιτον ἡγούμενος καὶ καϑηγητὴ- τῶν 


» 


τὴν βασιλεύουσαν τῶν πόλεων xal τὰ ὑπ᾽ αὐτὴν μέρη 


ө, 
Q 


; πῶ, © 
= γίνεται. Θεωρῶν ὃ 
χατανεμό ὑπὲ τῆς δηλωθείσης αἱρέσεως καὶ μαθών, ὅτι μόνη TL πρεσβυτέ 
ιατανεμόμενα ὑπὲ τῆς δηλωθείσης αἱρέσεως xat patay, ὅτι pown 1 πρεσβυτέρα 
ж и "Г, Ра n , É. n , СИГ n 
τῶν πόλεων Рорт τοῦ ποιοῦτου μῦσους αἱρεσεώς καθαρεύει, ζήλῳ ϑείῳ χινουµε- 
r ; μας x. pasa : у = k. 
νος ταύτην καταλαμβάνει χἀχεῖ διατρίβων τὰς ϑεοσόφους ἐπιστολὰς πανταγοῦ Οιε- 


\ , = М , a в \ ~ \ s № , 
пере και μάλιστα τοις Εν Σικελίᾳ επισχοποις τε XAL υοναγοις και λοιποῖς ὡὠσαυ- 


ΝῊ ΝΕ š š , А р, ЭШ үү 
τως ἱερεῦαί τε xal λαϊκοῖς, τοὺς pey ἀμφιβόλους ἐπιστηρίζων, τοὺς δὲ στεῤροῦς 
И 
l 


а 


хой πρὸς τὴν εὐσέβειαν εὐῥωμένους πρὸς τὸν ὅμοιον ἑαυτῷ ζῆλον διερεῦίζων. 
Οὕτως δὲ ἔχοντος хо} τὸν τάλαντον αὐτοῦ πολυπλασιάζοντος μετὰ Ἰωάννου τοῦ πάπα 
“Ῥώμης σύνοδον πονήσαντος τὴν τῶν Μονοθελητῶν αἵρεσιν ἀνεθεμάτισεν. 

Ἰωάννου δὲ χοιμηϑέντος Θεόδωρος γειροτονεῖτα.. ἐπίσκοπος Ῥώμης. Eni 
τούτοις ὁ ἅγιος Μάξιμος τὴν ᾿Λφρικὴν καταλαβὼν χάκεῖ τοὺς πιστοὺς ἐπιστηρίξαι 
βουλόμενος, συνοφέζέται Πύῤῥῳ, ὥστε καὶ διαλεγϑῆνα. μετ αὐτοῦ καὶ πεῖσαι 
αὐτὸν τῇ καϑολικῇ ἐνχλησίᾳ ἐνωϑῆναι. Ὁ δὲ πεισϑεὶς χαὶ ὁμολογήσας οὕτως ἔγειν 


περὶ τῆς ἀμωμήτου καὶ ὀρϑῆς πίστεως πέμπεται παρὰ τοῦ ἁγιωτάτου Μαξίμου 


Θεοδύρῳ τῷ πάπα “Ῥώμης, ὃς λίβελον ὀρθοδοξίας ἐπιδεδωχὼς τῷ πάπα | ἐδέγϑη τε 93306, 


ὑπ᾽ αὐτοῦ καὶ τῇ ἐκκλησίᾳ ἐκοινώνησεν. Tre Ῥώμης δὲ αὖθις ὑπαναγωμήσας καὶ 
ἐν “Ῥαβέννῃ ἐλθὼν ὡς χύων ἐπὶ τὸν ἴδιον ἐπανηλθεν ἔμετον. 'Гобто δὲ μαθὼν Oso- 
дорос ὁ πᾶπας τὸ πλήρωμα τῆς ἐκχλησίας συναθροίσας καὶ τὸν τάφον τοῦ xopo- 
yalov τῶν ἀποστόλων Πέτρου καταλαβὼν καὶ αἰτήσας τὸ θεῖον ποτήριον Ex τοῦ 
ζωοποιοῦ τε αἵματος ἐπιστόξας οἰκείᾳ γειρὶ αὐτοῦ τε καὶ τῶν κοινωνούντων αὐτῷ 
τὴν χαϑαΐρεσιν ποιεῖται. Παύλου δὲ ἀποθανόντος οἱ τολμηροὶ τὸν Порроу αὖθις 
τὴν Ἰζωνσταντινοῦπολιν καταλαβόντα τῷ ἀμγιερατο ᾧ θρόνῳ ἐγκαθύδρισαν καὶ Q 
μὲν τῶν πόλεων βασιλεύουσα ὅλη ἀϑλίως ἐπὶ πᾶσι πράττουσα πάλιν τὸν Порроу 
εἶχε καχὸν ἐγκόλπιον. 

H δὲ πρεσβυτέρα καὶ σώφρων Poun Θεοδώρου τελευτήσαντος Мортїуоу 


τὸν ἁγιώτατον ἀρχιερέα δέχεται. πὶ τούτοις δὲ χαταλαβόντος Μαξίμου ἀπὸ Ари 


18—3 (на стр. 4). Theoph. 331, 10—23. 
1) Пе, 19,8, 
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πῆς καὶ Μαρτῖνον πρὸς ζῆλον ἐξάναντος, σύνοδος ἑκατὸν πε τήχοντα ἐπισκόπων 
ἀϑροίζεται (καὶ Σέργιον μὲν καὶ Πύῤῥον, Кбрбу τε καὶ Παῦλον μετὰ τῶν ὃογ- 
υάτων ἀνεθεμάτισαν, τὰς δὲ δύο ϑελήσεις καὶ ἐνεργείας Χριστοῦ τοῦ θεοῦ τρα- 
эф; ἀνεκήρυξαν) хай πρὸς πᾶσαν τὴν ὑφ᾽ ἡλίῳ τὰ τῆς ἀληϑείας διαπέμπεται δόγ- 
ματα, Ei δέ τις καὶ τὰ περὶ ταύτης τῆς συνόδου ἀκριβέστερον μαθεῖν βούλοιτο, 5 
ἔξεστιν αὐτῷ τὸ περὶ τούτων διαλαμβάνον συνοδικὸν βιβλίον εἰς χεῖρας λαβεῖν xal 
τὴν τῆς ἀληϑείας ἐπιγνῶναι δύναμιν. 

934 Μετὰ ταῦτα ὁ μακάριος Μάξιμος ἐν τῇ Ῥώμῃ διατρίψας συνέταξε | μὲν 
βίβλους κατὰ ταύτης τῆς φϑοροποιοῦ καὶ βλαβερᾶς αἱρέσεως, ϑεομάχον хой πάντη 
ἀλλοτρίαν Θεοῦ ταύτην ἀποδειχνόων, ἐπιστολὰς δὲ καὶ ὑποτυπώσεις πλήρεις σοφίας 10 
ϑείας xal γνώσεως ὑπαρχούσας, καθάπερ ἄλλος Ἰαῦλος ἁπανταχοῦ τῆς γῆς ἐξα- 
πέστελλε τὴν τιμίαν καὶ ὀρθόδοξον πίστιν ἀνακηρύττων καὶ χρατύνων хой ἐπιβε- 
βαιῶν, οὗ μὴν ἀλλὰ καὶ διδασκαλίας πνευματικὰ περὶ ἐναρέτου βίου καὶ ἐγκρατείας, 
εὐλαβείας τε καὶ φόβου Θεοῦ καὶ συλλήβδην εἰπεῖν, ἅπερ δεῖ τὸν Χριστιανὸν gv- 
λάττειν, πανταχοῦ ϑεοσόφως ἐδίδασκε καὶ ὀχήρυττεν, ἔχων εἰς τοῦτο συναγωνιστὰς 15 f 

Αναστάσιου τὸν πρεσβύτερον хай ἕτερον ;Λγαστάσιον τὸν ἀποχρισιάριον αὐτοῦ, Opo- 

νόμους ὄντας τοὺς δύο χαὶ ὁμοτρόπους, οἵτινες καὶ συνεχαχοπάθησαν ἐν πᾶσι τῷ 

ὁσίῳ τούτῳ Μαξίμῳ τῷ διδασχάλῳ τῆς ἀληθείας ἕνεκεν, 
᾿Εννάτῳ δὲ ἔτει τῆς ἑαυτοῦ βασιλείας Κώνστας ὁ ἔγγονος Ἡρακλείου pa- 
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καὶ τὸν μέγιστον Ἀάξιμον ἐν Ιζωνοταντινουπόλει ἀνενεγϑῆναι προσέταξεν. Τούτου δὲ 
γενομένου, τὸν μὲν μακάριον Μαρτῖνον μετὰ πολλὰς βασάνους χαὶ ὕβρεις, ἃς εἰς 
αὐτὸν ἐνεδείξαντο οἱ рл? ὅλως εἰς νοῦν τὸ ϑεῖον δικαιωτήριον ἔχοντες, ἐπὶ τοῖς 
τῆς Χερσῶνος παρέπεμψαν ἁλίμασιν, καϑὼς ἡ τὰ κατ’ αὐτὸν ἱστοροῦσα διαλαμβά- 
yet γραφή’ πολλοὺς δὲ καὶ ἄλλους τῶν ἑσπερίων ἐπισχόπων ἐτιμωρήσαντο. | 25 


934 06 Täy δὲ ϑειότατον Μάξιμον ἅμα τῷ ἐλϑεῖν | ἐν Ἰζωνσταντινουπόλει μετὰ τῶν 
А = су το; Ц ki 4 я. ~ 
σὺν αὐτῷ περὶ δυσμὰς ἡλίου ἐλθόντες боо μανδάτωρες μετὰ δέχα ἐξκουβιτόρων enj- 
Фо. Ж е , ` ` 3 Р ` г 9: ον 5. γι $ ͵ 
рау αὐτοὺς ἐκ τοῦ πλοίου γυμνοὺς καὶ ἀνυποδετους xal μερίσαντες αὐτοὺς ἀπ᾽ ἀλλή- 
λων, ἐφύλαξαν εἰς διάφορα ἐξκούβιτα. Ὁ δὲ κρατῶν τὴν хат αὑτῶν ἅπασαν χρίσιν 
τῷ τηνικαῦτα σαχελλαρίῳ αὐτοῦ καὶ τῇ συγκλήτῳ ἐπίτρεψεν. Kal реб’ ἡμέρας τι- 30 


νὰς ἀναφέρουσι αὐτοὺς ἐν τῷ παλατίῳ..... Relatio 1--ΧΙΥ (P G. 90, 109 С-- 
129 О) 1). 


20 γεγονημ.ένα. 19—25 Theoph. 332,,—5. 

1) Важн%йшіе варіанты: л, 234 οὔ. (=112А) вм. Πέτρου — — ᾿Αφρικῆς: στρα- 
τηλάτην δὲ ποτε χρημ-ατίσαντα "А фрее (I); л, 235 вм, Сергія Магуды—Георүюу τὸν Ma- 
γουδᾶν (но на л. 236 (=113A) стоитъ правильно: Σεργίου); л. 286: ротіх καὶ hauia 
(Ш); л. 236 06.: τῇ δὲ ἐπαύριον (пачало үїгл.); л.237 об.: βέρβας (KI); л, 239: ὕπαρχος 
ργος (ХШ); пропущено: V гл; IV гл, до словъ: καὶ στραφεὶς ὁ σχκελλάριος 


вм. 


= № — 


᾿Ἠπειδὴ πανταχόθεν αὐτὸν διασείσαντες οὐκ ἠδυνήθησαν ἀπὸ τῆς ὀρθῆς 
μεταστῆσαι. δόξης, συυβούλιον ποιήσαντες οἱ τῆς ἐχχκησίας ἔπεισαν τὸν βασιλέα 
κατακρῖναι αὐτοὺς εἰς πικρὰν καὶ ἀπάνϑρωπον ἐξορίαν, ἀπ’ ἀλλήλων διῃρημένους, 
τὸν μὲν ἅγιον γέροντα εἰς Πιζύην πόλιν τῆς Θράκης, τὸν δὲ μαθητὴν αὐτοῦ εἰς 
5 Πέρβεριν, ἔσχατον ὅριον οὖσαν τῆς Ῥωμαϊκῆς βασιλείας, πάσης τῆς πρὸς τὸ ζῆν 
ἀφορμῆς ἐστερημένους, μὴ ἐγγίζοντας θαλάσσῃ, ἵνα μηδὲ ἐκ τῶν ἐλεημόνων ἔγω- 
σιν ἐπίσκεψιν" хой οὕτως ἦσαν γυμνοὶ καὶ ἄτροφοι, μόνην ἔχοντες τήν ἐλπίδα 
τοῦ Θεοῦ, 
Τίς οὖν ἀριϑυήσει, ἀγαπητοί, τὴν ἄβυσσον τῆς σοφίας, ἣν ὁ Θεὸς παρέσχε 
10 τῷ δούλῳ αὐτοῦ Маф; πᾶσαν γὰρ τὴν οἰκουμένην διέδραµον οἱ τίμιοι xal ἔνϑεοι 
αὐτοῦ λόγοι, ἄλλου Χρυσοστόμου νέου ἡμῖν φανέντος. Tis μὴ ἐκπλαγείη τὸν 
ἐνάρετον αὐτοῦ ἐξ ἀργῆς καὶ ϑεάρεστον βίον, τὸ ἐγχρατές, τὸ ἄγρυπνον, τὸ ἀόρ- 
γητον, τὸ ἁγνόν, τὸ πρᾷόν τε καὶ ταπεινόν, τὸ εὔσπλαγχνον πάλιν τὸ ϑεώρητι- 
ху, τὸ τῆς σοφίας xal γνώσεως πέλαγος; | "Юу γὰρ τοσαύταις περιστάσεσιν фу xar 940 
15 ἐν βαϑυτάτῃ πολιᾷ χαταντήσα- (περὶ γὰρ τὰ ἐνενήκοντα ёти λέγεται γεγονέναι), οὐχ 
ας ποτε εὔτε τῇ ἀσχήσει, ἤγουν τῇ πράξει, οὔτε τῇ θεωρία" ἔχων δὲ τὴν χύσιν 
τοῦ ἁγίου Πνεύματος, ποταμοὺς δογμάτων ἀνέβλυζεν. “Ἡρμήνευσέ τε τῆς Γραφῆς 
Ἠαλαιᾶς τε καὶ Νέας τὰ δυονόητα κατὰ ἀναγωγὴν xat θείαν ἔννοιαν: πρὸς τούτοις 
δὲ хой τῶν ἁγίων καὶ ϑεοφόρων ἀνδρῶν Διονυσίου τε τοῦ ϑείου τὰ ἀπαυγάσματα διε- 
90 σάφησε, τήν τε τῶν οὐρανίων ταγμάτων διακόσμησιν καὶ εὐταξίαν, τήν τε τῶν ἐπι- 
γείων, ἤγουν τῆς ἱεραρχικῆς τελεταρχίας καὶ Ὀεολογίας, ὡσαύτως δὲ καὶ Γρηγορίου 
τοῦ Θεολόγου τὰ δυσληπτότερα τοῖς μὴ δυναμένοις νοῆσαι αὐτὸς ϑεωρητικῶς πᾶσιν 
ἐτράνωσεν. Μετὰ τούτων δὲ καὶ αὐτὸς συνέταξε τῆς ϑείας λειτουργίας τὴν εὔκοσ- 
μον παράδοσιν, ἑκάστου μυστηρίου ποιήσας τὴν φανέρωσιν' καὶ τίς ἡ ἑκάστη ἀκο- 
25 λουϑία, f τε εἴσοδος τῶν ἱερέων хой ἡ καϑέδρα, хой τῆς εἰρήνης παράδοσις, τῆς 
τε ὑαλμῳδίας καὶ τῆς ἀναγνώσεως τῶν ϑείων λογίων, τοῦ ἀσπασμοῦ, τῆς xhel- 
σεως τῶν ϑυρῶν καὶ ἁπλῶς εἰπεῖν πᾶσαν τὴν ἀκολουϑίαν τῆς ϑείας λειτουργίας 
σοφῶς т 
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καὶ ἐνθέως ὑπηγόρευσε xal ἑκάστου τὸ μυστήριον ἀπεκάλυψεν. Συνέταξε 
мт" од spa) бо ος δ ἢ м у. ке 

δὲ καὶ τοὺς ἀσκητικοὺς хой ἠθικοὺς αὐτοῦ λόγους τῶν χεφαλαίων | τὰς ἑκατοντάδας, 240 οὐ 


` _ «αἴξ... ы сыа. se мы ой 
80 τὴν πνευματικὴν αὐτοῦ διάταξιν πρὸς τοὺς ἀσκοῦντας ἐμφαίνων: χαὶ τῶν ἐπιστολῶν 


98 σαφῶς. 
λέγει τοῖς ἀνθρώποις ἐξαργυυ; ҮШ, ІХ гл.; X до словъ: καὶ λοιπὸν ἄλλων πολλῶν λαλη- 
ϑέντων; въ XI гл. опущено: ἀλλὰ συμβουλεύσατε ποιῆσαι — — Ἡ .πρόληψις αὐτοῦ; въ 


ХШ гл. послЪ словъ: καὶ δύνασαι ἔφη τοῦτο δεῖξαι поставлено восклицаніе клирика 
относительно Пирра; въ ХІУ гл. опущена вторая часть главы, начиная со словъ: 
ἐν δὲ τῷ πινεῖσθαι, такъ что включенный въ βίος отрывокъ Relatio кончается сло- 
вами: οὐδεὶς οὐδὲν τῶν πατριαρχῶν ἐφθέγξατο; ХҮ глава Relatio въ редакщи Βίος а 
воспроизведена нами выше (стр. δι--6) въ текстЪ: ᾿Ἠπειδὴ — — θεοῦ. 
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τὰς δογματικάς τε καὶ διδασκαλικὰς διαγορεύσεις xat ἕτερα πλεῖστα, πάντα σοφίας 


р р НЕ А а = 
μεσιά, πάντα Delas χάριτος πεπλησμένα τοῖς συνιοῦσι, 
κα 


а - 2 A е z ΓΝ r ы ΠΠ 
Μετὰ οὖν иёра τινὰς ἐδήλωσεν αὐτῷ ὁ λεγύμενος πατριάρχης Πέτρος, χαϑὼ- 
ἫΝ | πμ. нд ης, ы ы. Р 
αὐτὸς ὁ μαχάριος πρὸς ᾿Αναστάσιον τὸν ἑαυτοῦ μαϑητὴν γράφων λέγει 1).— p lolas ёх 
ΞΕ , А ῃ гея τ ῃ . эт, 

χλησίας εἰ; Βυζαντίου, Ῥώμης, ᾿Αντιοχείας, ᾿Αλεξανδρείας καὶ Ἱεροσολύμων; Ἰδοὺ 5 

~ e ` ж ΓΝ о ͵ αὐ =. 
γὰρ αἱ πᾶσαι μετὰ τῶν ὑπ' αὐτὰ; ἐπαρχιῶν ἠνώθησαν. № хой τοίνυν et τῆς 
, / ελλ κ ОИ. α νο 
καθολικῆς, φησίν, ἐκκλησίας, ἑνώθητι, ph πως ξένην ὁδὸν τῷ βίῳ Χαινοτομων 
= "сү > , ΕΤΗ =. & x ὃς a 
πάϑῃς, ὅπερ οὐ προσδοκᾷς“, 'О δὲ μακάριος ἀξίως τῆς εαυτοῦ συνεσεος xat 
λ ͵ ПРЄ ‹ ` 5 , ` FAN 
εὐσεβείας πρὸ: τοὺς στολέντας ἀπεχρίϑη εἰπών' „Kadonxhy ἐκκλησίαν την op 
ΜΗ 

< αὐτόν 10 


т 
t 


ϑὴν xal σωτήριον εἰς αὐτὸν πί-τεω: ὁμολογίαν Πέτρον µακαρίσα: ἐφ᾽ o ; 
ὡμολόγησεν ὁ τῶν ὅλων εἶναι Θεὸς ἀπεφήνατο. Πλὴν μάθω τὴν ἀπολογίαν, р 
ў πασῶν ἐκκλησιῶν γέγονεν ἡ ἔνωσις, καὶ τούτου γενομένου καλῶς οὐχ μμ 
part. Οἱ δὲ πρὸς τὸν ὅσιον εἶπον: „Käy οὐκ ἔχομεν περὶ τούτου χέλευσ:ν, а 
торгу ὑμοῦ διὰ τὸ γενέσθαι σε παντελῶ- ὑπροφάτιτην. Δύο λέγομεν κο, 
διὰ τὴν διαφορὰν καὶ μίαν διὰ τὴν ἕνωσιν". Ὁ ἅγιος λέγει „Тая δύο διὰ ών 15 
ἕνωπιν μίαν φατὲ γενομένας ў παρὰ ταύτα: ὁτέραν.ὕ--,Οὐ΄, φασὶν,- ἀλλὰ τὰς 
941 δύο---μίαν | διὰ τὴν узу“. --- η Απηλλάγημαν πραγμάτων, ἔφη ὁ ἅγιος, ἑαυτοῖς 
ἀνυπόστατον πίοτιν καὶ Θεὸν ἀνύπαρχτον πλάσαντες. ЕА γὰρ εἰ: μίαν ουγχέομεν 
τὰ: δύο διὰ τὴν ἕνωτιν καὶ πάλιν εἰς δύο διαιροῦμεν διὰ τὴν διαφοράν, οὔτε po- 
уд: ἔσται homiy, οὔτ: бой: ἐνεργειῶν, ὑπ᾽ ἀλλήλων ἀναιρουμένων ἀεὶ καὶ Torov- 20 
σῶν ἀνενέργητον τὸν ᾧ προσπεφύκασι καὶ παντελῶ: ἀνύπαρκτον. Tò γὰρ μηδὲ 
μίαν ἔχον ἐκ φύσεω: ἀναφαίρετον καὶ μηδενὶ λόγῳ τροπῆς ἀλλοιουμένην καὶ pe- 
τατίπτουσαν χίνησιν πάσης οὐσία: ἐστέρηται κατὰ τοὺς Πατέρας, οὐκ ἔχον ἐνέρ- 
γειαν οὐσιωδῶς αὐτὸ χαρ»κτηρίζουσαν. Тобто ποίνυν λέγειν οὗ δύναμαι, οὐδὲ а 
δάχϑην ёх τῶν ἁγίων Πατέρων ὁμολογεῖν, TÒ δοχοῦν ὑμῖν, ἐξουσιασταῖς οὖσιν, 25 
ποιήσατε. ᾿Εχεῖνοι οἶπον' „Офхобу ἄκουσον' ἔδοξε τῷ δεσπότῃ καὶ τῷ πατριάργη 
διὰ πρεπέντου τοῦ πάπα “Ρώμης ἀναϑεματισθῆναί σε xal τὸν ὁριζόμενον αὑτοῖς 
ἀπενέγκασθαι θάνατον“, Ὁ ὅσιος ἔφη" Τὸ τῷ Θεῷ πρὸ παντὸς αἰῶνος ὑρισθὲν ἐπ᾽ 
ἐμοὶ δέξοιτο πέρας, φέρον αὐτῷ δύξαν πρὸ παντὸς ἐγνωσμένην αἰῶνοςί, — Тобтх 
τοῦ μακαρίου καλῶς καὶ πρυπόντως ἀπολογησαμένου ἀπῆῤιϑον ἐκεῖνοι ἄπρακτοι καὶ 30 
πάντα τῷ τούτους ἀποστείλαντι ἀπήγγειλαν. 
Μετὰ δέ τινας χρόνους ἔδοξο πάλιν τοῖς χρατοῦσι πεῖραν λαβεῖν тоб ayiov 
καὶ δὴ πέμπουσι πρὸς αὐτὸν ἐν Ñ παρεφυλάττετο ἐξορίᾳ ἐν Botón θοοδόσιον 


ë ία: τῆς Ви)оуфу ἐπαρχίας hoy το καὶ Θεοδόσιον τοὺς ὑπά- 
241 οὐ, ἐπίσχοπον | ΙΚεσαρεία: τῆς Ιιϑυνῶν ἐπαρχίας, Παῦλόν τε xat Θεοδόσιον τοὺς ὑτ 


91 praeceptum? 3—29 PG. 90, 132. | 
1) Ср. письмо пр. Максима къ Auacracio, PG. 90, 185, 


τοὺς. Οἱ καὶ ἀνελθόντες πρὸς τὸν μακάριον Μάξιμον ἐν ᾧ τόπῳ ἀποχέχλειστο ἐχά- 
ϑισαν' ἐπέτρεψαν καὶ αὐτὸν καθῖσαι, συνόντος οὐτοῖς хой τοῦ ἐπισχόπο; Ἰιζύης, 
Ка λέγει πρὸς αὐτὸν Θεοδόσιος ὁ ἐπίσχοπος...-- Τοπιπβ alter, II—XXXI, PG. 
90, 18@А—-169В 1). 
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Ἠπειδὴ πανταχόϑεν αὐτὸν διασείσαντες τῆς 00074 πίστεως μεταστῖσαι οὐκ 
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ἴσχυσαν καὶ τὸν ὀνειδισμὸν οὐκ ἔφερον οἱ κρατοῦντες, ὀλίγου παρελθόντος Χαιροῦ 


πάλιν ἐν Κωνσταντινουπόλει τόν τε ἅγιον γέροντα καὶ τοὺς δύο αὐτοῦ μαϑητὰς 
ἤγαγον καὶ μετὰ πολλὴν πεῖραν καὶ βασάνους ἀνηχέστους ἐποίησεν ὁ βασιλεὺς τὴν 
ΤΝ а а ° Б ' м ἃ 

хат? αὐτῶν πρᾶξιν, τί δεῖ παϑεῖν αὐτοὺς παριστῶσαν καὶ μετὰ τὸ ἀναθεματίσχι 

> ~ FA 3 ад ГА i Я. 

10 καὶ ἀγασκάφαι αὐτοὺς πχρέδωχε τοῖς ἄρχουσιν, εἰπὼν οὕτως ὦ Μάξιμε, σὺ μὲν τὸ 
фаїоу τῆς πανδήμου τῶν ἀναὶημάτων ἐνδυσάμενος περιβόλαιον ἀπαλάσσου τῆς xa- 
νονικῆς ἀκροάσεως, πρὸς ἣν ἠρετίσω στάσιν γεέννης ἀποφερόμενος, τῆς συνούσης 
πλ белы я κα к i 
ἡμῖν εὐχλεοῦς καὶ πάντας διαιτησάσης τιμίας xal ἱερᾶς συγκλήτου, παραχρῆμα τὴν 
ре” ἡμᾶς παραληψομένης κρίσιν καὶ τὰ τοῖς πολιτικοῖς νόμοις καὶ ἐπὶ σοὶ δια- 
15 πραξαμένης, ὡς ἂν αὐτοὶ δοκιμάσαιεν | τῶν τηλικούτων βλασφημιῶν ἕνεχα καὶ τυ- 
ραννίδων. Παραλαθόντες δὲ αὐτοὺς οἱ δικασταὶ (тоу хат’ αὐτῶν τοιαύτην ἐξήνεγ- 

{ i | 
хау` „Тс παρούσης συνόδου, воугрүв!@ τοῦ παντοδυνάµου Χριστοῦ τοῦ ἀληθινοῦ θεοῦ 
ἡμῶν κανονικῶς ψηφισαμένης τὰ δέοντα καθ’ ἡμῶν, Μάξιμε, ᾿Αναστάσιε, ᾿Αναστάσιε, 
ἐπεὶ προσῆκον ὑπῆρχε πρὸς τὰ παρ᾽ ὑμῶν δυσσεβῶς λεχϑέντα τε καὶ πραχϑέντα 
s М И £ ο. Ç Е 
20 ταῖς αὐστηροτέραις τῶν νόμων χαϑυποβληϑῆναι ποιναῖς' εἰ καὶ ἄξια τῶν τοιούτων 
ὑμῶν πλημμελημάτων καὶ βλασφημιῶν οὐχ ὑπέστητε, τῷ δικαίῳ ὑμᾶς περὶ τῇ 
р hae aet Р BË а , са оу 

μείζονος καταλιπόντες Кри, ἐν τῷ παρόντι βίῳ καὶ ἐν τούτῳ τὴν τῶν νόμων 


ἀκρίβειαν ποιοῦντες, χερϑαινέντων ὑμῶν τὸ ζῆν, χελεύουεν τὸν παρόντα ἡμῖν πα. 


νεύφημον ὕπαρχον αὐτίκα παραλαμ,βάνοντα ὑμᾶς ἐν τῷ хат αὐτὸν πολιταρχικῷ 

25 πραιτορίῳ, νεύροις τὰ μετάφρενα τύπτοντα, ᾿Λναστάσιον καὶ ᾿Αναστάσιον' ci οὕτως 
Мы Ц 3 L Е πα ” Š δε ө = Bš ` y $ А ~ ϱ 

τὰς γλώσσας ἀμφοτέρων ἀποτεμεῖν ἔνδοϑεν' sita δὲ καὶ τὰς διαχονησάσας τῷ βλα- 

σφήμῳ ὑμῶν λογισμῷ σχαιοτάτας δεξιὰς σιδήρῳ διατεμεῖν' περιαχϑήσαοθαι Qua τῇ 


στερήσει τῶν αὐτῶν βδελυχτῶν μελῶν τὰ δύο καὶ δέκα τμήματα ταύτης τῆς xv- 


12 ἠρετήσω, 14 παραληψομ.ένους, 14—15 διαπριξαμένους. 


1) ВажнЪйшіе варіанты: въ ХХШ-—харіом; XXIV: "Риф; XXVI; ἠπιωτέρα 
ВМ. στυγνοτέρᾳ; XXVII: νικήσαντος ΒΜ. στρατηγήσαντος; ХХІХ; ἀναγγεῖλαι τῷ βασιλεῖ вм. 
τῇ παραμονῇ хтА.; XXXI къ ἔλαβον αὐτὸν ἐν τῷ φοσσάτῳ прибавлено: ἵνα ὑπὸ τοῦ λαοῦ 
ἀποκτανϑῆ; ὁ στρατιώτης (л, 248 06.) вм. ὁ στρατηγός, ἤγουν ὁ τοποτηρητής, αινούμενοι 
(249 0б.) вм. νικώμενοι; ἐν τῇ προτέρχ φρουρᾷ вм. ἐν Περβέροις --- -- φρουρᾷ; опущены: 
V гл. со словъ: ὡς ὁμοφυοῦς τῷ Λόγῳ, VI—VII; ХИ со словъ: Θεοδόσιος Оби ἔῤῥω- 
ται ἡ σύνοδος; ХШ-ХУТ; ХҮП до словъ: Θεοδόσοις᾽ 'О Θεὸς οἶδεν οὐ χαταγινώσκω σου (ἐν 
οὐδενί), ἀλλ’ οὔτε ἄλλος τις; ХІХ со словъ: στραφεὶς Θεοδόσιος ὁ ἐπίσλοπὸς; ХХ—ХХИ; 
въ XXIII mbro «αὶ τὸ μὲν στιχάριν — --- ἀφείλαντο; въ ХХХ mbro: "]σαν δὲ καὶ οἱ 
πατρίκιοι — — ὡς ἐχωνεύθη Μαρτῖνος; ХХХІ, Глава ХХХШ въ редакщи автора 
приводится въ текстЪ (стр. 78—85). 
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ρίας περινοστήσασθαι τῶν πόλεων, ἀειφυγίᾳ τε XAL φυλακῇ προς ἐπὶ τούτοις διηνεχεῖ 


в Е" š 
кораб Ө ὑμᾶς ἐν τῷ τῆς Λαζικῆς чото" καὶ εἰς τὸν ἅπαντα τῆς ὑμῶν ζωῆς 


{ау βλάσφηνα σφάλματα, τῆς ἔπινο ηείσης хо’ ἡμῶν ἀρᾶς 


j 
περιτραπεισης τ 
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„фу xerak“ Еті τούτοις παραλαβὼν αὐτοὺς ἔπαργος καὶ 


χολάσας αὐτῶν, πε ριαγαγών τε T- 5 


x 


πε γλώσσας καὶ τὰς τιμία: γεῖρας 
š к А 
σαν τὴν πόλιν κατὰ τὸ πρόσταγμα τοῦ τυράννου ἐξ 


-ώρισεν ἐν τῇ Λαζικῇ τούτους 


` 


τοὺς ἀληϑοῖς ὑμολογητὰς καὶ μάρτυρας τοῦ Χριστοῦ, 

Τούτων οὕτως γενουένων ᾿Λγάϑων μὲν μετὰ τὴν ἐξορίαν τοῦ ἐν ἁγίοις Мор- 
πίνου τὴν ἀργιερατικὴν ἀξίαν λαμβάνει ἐν "Ῥώμῃ, ὅστις ζήλῳ Θεοῦ χινηθεὶς ov- 
νοδον ἱερὰν καὶ αὐτὸς συναθροίσας τὴν τῶν Μονοϑελητῶν αἵρεσιν ἀπεχήρυξε, τὰς 10 
δύο ϑελήσεις καὶ ἐνεργείας τοανώσας. | 

Ἢ δὲ Deta καὶ δικαιοτάτη καὶ πίμωρος δίκη τὸν τὰ τοσαῦτα δεινὰ πράξαντα 


Š ° "η Beceni (БӨБ των ἁξίαν. ὧν 
σιλέα ἐν Συρακούσῃ τῆς Σικελίας παρέπεμψεν ἐκεῖσε δοῦναι δίκην ἀξίαν 


е 


э 


ἄπραξεν, Λἰπία δὲ ἦν αὕτη. Metà τὴν ἀναίρεσιν Θεοδοσίου τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ 


x 


ἐμισήϑη ὑπὸ τῶν ἐν Ῥυζαντίῳ διὰ τὸ καὶ Μαμτίνον τὸν ἁγιώτατον πάπαν “Ῥώμης 15 
| 


= t ' 
μετὰ πολλὰς Diper ἐν τοῖς χλίμασι Χερσῶγος ἐξορίσα: καὶ τοῦτον αὐτὸν τὸν 


5 V 


ο E ΜΝ 
πάνσοσον καὶ πιστότατον Μάξιμον μετὰ τῶν αὐτοῦ μαϑητῶν ἐγειροκόπησε καὶ 


7 
` 


ἐγλωσοοτόυπο: διὰ τὸ uq πείθεσθαι τῇ αἱμέσει αὐτοῦ. Διὰ τοιαῦτα μισηϑεὶς σφόδρα 


νεγκεῖν τὴν βασι) elav ἐν "Ρώμῃ, γνωσθεὶς 


$ Ми 
ὑπὸ πάντων 670.908 
5 μα 
δὲ ὑπὸ τὶς συγκλήτου τὴν υὲν γυναῖκα αὐτοῦ καὶ τὰ τέχνα ἐχωλύϑη ἄραι. Αὐτὸς 90 
х - x” bi т бк 
δὲ ἐν Миха ἐλλὼν ἐποίησεν ἔτη & οὗ γὰρ ἐλέχοντο αἰ τὸν οἱ “Ῥωμαῖοι ὡς 


ç ` Ν = А = 
οτικόν. οίνον ἐν τούτοις ὢν 2198) ἐν τῷ βαλανείῳ τῷ λε] γουένῳ tie Δάφνης 


хор ж, ру 
υἱὸς Τρωΐλου, ὀνόματι "Ανδρέας ὑπηρετῶν αὐτῷ. Os δὲ 


συνεισῖλΏεν αὐτῷ τις 
ἤρξατο γαλλικῷ συήγασϑαι hary Ανδρέας τὸ καδίον κατάγει | κατὰ τῆς хороф1& 
αὐτοῦ xal εὐθέως ἐξέψυξεν. ὡς δὲ ἐγρόνισεν ἐν τῷ βαλανείῳ εἰσπιδῶσιν οἱ έξω 95 
καὶ εὑρίσκουσιν αὐτὸν T? ϑνηκότα. Ка} τοῦτον θάψαντες Μιζήζωνά τινα ᾿Λρρένιον, 
βιαπάμονοι τοῦτον, βασιλέα πεπονήχασιν᾽ ἦν ye οὗτος λίαν εὐπρεπὴς καὶ ὠραιότα- 
τος, ᾿Αχούσας δὲ Ιζωνσταντίνος τὴν τοῦ ποτρὺς ἀποβίωσιν ретй πλείστης ναύστο- 
Мос τὴν Σικελίαν χατέ)αβε καὶ χειρωσάμενος Μιζήζωνα ἀναιρεῖ τοῦτον μετὰ τῶν 
φονέων τοῦ ἰδίου πατρὸς καὶ καταστήσας τὰ ἑσπέρια ἐπὶ ]ζωνσταντινούπολιν ἐπα- 30 
γέστρεύεν, xal βασιλεύει μετὰ Τιθερίου καὶ Πραχλείου τῶν ἰδίων ἀδελφῶν καὶ sb: 
уобоу οἴκουμενικῆν συναΏροίσας τὰς δύο ϑελήσεις καὶ ἐνεργείας ἀνακηρύττοι xal 
τοὺς παρά τοῦτα φρονοῦντας ἢ λέγοντας ἀναθέματι καϑυπέραλεν. ᾿Αλλὰ ταῦτα μὲν 


er 
ὑστερον. 


1 περινοστῆσθαι, 16 „Арам. 7 (на 7 стр.) — —6 ер. Tomus alter, XXXIIL 8—11 
Theoph. 332,8 в, 14—33 Theoph. 3511—3519 (ап. 6160). 3601—5 (ап. 6171). 


, Р í Р | р 
бхз δὲ. ὁ μέγας μάρτυς καὶ ὁμολογητῆς Μάξιιος ἐν τῇ ἐξορίᾳ ἀπενέγϑη, 


= А ‚ zi м... ç 5 , = о бру! ͵ 
X%U0 Αναστάσιο: 0 πρεσβύτερος ха! αποχρισιαριος της πρεσι θυτέρας I ous ypa- 
š р 


φει πρὸς Θεοδόσιο ἐν τῇ ἁγίᾳ πόλει διάγοντα, 


ΤΙ, Ἠνίκα 1) κατέλαθον τὴν τῶν φιλογρίστων Λαζῶν χώραν εὐθέως διεῖλον 
| 1 Ф У! и) 2 
| 


5 αὐτοὺς ἀπ᾽ ἀλλήλων, αὐτόν τ: τὸν μακάριον Μάξιμου καὶ τοῦτον τὸν ταῦτα γρά- 


í 

voa ὃ ив aaroo. πόστα. бе ἐποί ў Q т 

Φόντα 3) καὶ τὸν ὁμώνυμον αὐτοῦ, (тобто δὲ ἐποίησαν хат’ Επιτροπή) τοῦ TAN- 
τα οὖν Ë Н ‚о 

καῦτα τὸ ἄργειν λαγόντος αὐτόϑι) διαρπάσαντες καὶ πάντα τὰ ὑπάργοντα αὐτοῖς, 
Аах oi δὲ - „5 και. g ` À ` n Л ͵ x m 

ὡς μηδὲ τὸ τυγὸν καταλιπεῖν бол δηλαδὴ πρὸς τὰς ἀναγκαίας χρείας παρα τῶν 
К Д с МИ is Η - - м 

φιλογρίστων ἐκέκτηντο, Кой τὸν μὲν ϑεῖον ἐχεῖν:ν ἄνδμά φημι τὸν ἅγιον Μάξιμον μήτε 


җы ποκα (κ = И i а 
10 εἰς ὑποζύ-ιον, лез εἰς φοροῖον καθεσθῆναι δυνάμενον διὰ τὸ ἐν ἀσθενείᾳ | κατακεῖ- 
) 


σθαι, πλέξα.τες ἀπὸ f 


к ΜΝ , С А КЕ Е: 
[εργίων ὥσπερ χαλάδριον καὶ ἐν τούτῳ ϑέντες αὐτόν, βαστά- 
; р 


σαντες ἀπήγαγον καὶ ἐνέχλεισαν εἰς χάστρον λεγόμενον Σγηνάριν, πλησίον διαχεί- 


μενον τοῦ ἔθνους τῶν λεγομένην ᾿Αλανῶν' τὸν δὲ χῦριν 0389) ᾿Αναστάσιον καὶ 


͵ 


τοῦτον αὐτὸν τὸν ταῦτα γράφοντα ἐφ᾽ ἵππων καϑίσαντες ἀπήγαγον xal ἐνέχλεισαν 
αἱ πο е х 
15 не μὲν) εἰς χάστρον λεγόμενον Σκοτόριν, πλησίον τῆς ᾿Αβασγίας' τοῦτ»; δὲ εἰς 


ἕτερων χάστρον Ἰουχύλους ὄνομα ἐν τοῖς ὁρίοις τῶν αἰρηνέ/ων ᾿ΛΑλανῶν. 


Ш. Εἶτα рет 


AA ў A р Š Ρ 
пет’ ὀλίγας ἡμέρας λαγόντος αὐτὸν καὶ τὸν μαχάριον ᾿Αναστάσιον 
3 ~ Н { T 
ἐκ τῶν εἰρημένων κάστρων, ἐκεῖνον μὲ; παρέπεμψαν εἰς κάστρον τῆς λαγοµένη: 
man » ` И - z а 
Ῥουανίδος, ἤδη λοιπὸν ἡμιθαντ, ὄντα ёх τοῦ πλήθους τῶν βασάνων καὶ τῶν αἰχισ- 
20 μῶν, ὧν ἐν τῷ Po αντίω ὑπέμεινεν, οὗ μήν ἀλλὰ καὶ τῶν ἀναγκαίων καὶ περι" 
р ЭГЕ 

στάσεων τῶν αὐτόϑι ἐπενηνεγμένων αὐτοῖς, Ödev ἐν μέσῳ τῆς ὁδοῦ, ὥς τινες ga- 
, ‚ ы δν = 
oiv, παρόδωχε τῷ Θεῷ τὴν μακαρίαν αὐτοῦ ψυγήν' τοχμαίρομ:ι τοίνυν ὃ), 
Tes ег! a, a К ч ч 
εἴτε περὶ τὴν δευτέραν εἰκάδα εἴτ: περὶ τὴν τετάρτη» т.б Ιουλίου μ.ηνὸς ἐν Κυρίῳ 
παν β-, πε. ομως = š А эл B ы 
κεκοίμητα. ὁ paxáptos ᾿Λναστάσιος, ᾿Πνέχϑηυεν γὰρ τῇ οχτωκαιδεκάτῃ τοῦ αὐτοῦ 


[оо эз. E ж ры / ο... n ‚ 
25 ᾿Ιουλίου μηνὸς ἀμφότεροι εἰς τὸ λεγόμενον Ν]ουχορίσιν' καὶ ἐκεῖνος ο μακάριος 


ως 


Ур. ἥδε. w Я Мы K. . Ë 
ἤδη, ὡς ἔφην, ἡμιθανὴς ὑπῆρχεν' ἔκτοῦς δὲ οὐδέποτε αὐτὸν ἐθεασάμην, διὰ τὸ 


а ан М 
εὐθέως ἐχεῖνον μεν παραπε 


ιβ ναι els κάστρον τῆς Σουανίας: ἐμὲ δὲ εἰς κάστρον 


Ἶς λεγομένης ὈΠακηρίας, πλησίον ᾿Αβασγίας. 


A 


ІҮ. Ὁ δὲ τοῦ Χριστοῦ μάρτυς ὁ ἅγιος Μάξιμο-, ὡς φασίν, ἐμφρούριος γ5- 


; ο. ἃ š 5 | в 
30 νόμενος ἐν ᾧ ἀπηνέχϑη κάστρῳ Delas “ἠξιώθη ὀπτχσίας παρὰ θεοῦ γενο μένη 


1 ἀπενεγϑείς. 8 καταλιπεῖ. 12 ἐνέ ‚йаа, 13 οσγιομάμιν. 15 Шит quidem. 15 me 
autem. 18 παρέπεμ.ψον. 


1) Отсюда начинаются въ передач? автора выдержки изъ письма ЛАнаста- 
сія апокрисіарія, сохранившагося до насъ въ древпе-латинскомъ перевод: 
Ра. 90,173А —178А. ДЪленїя па главы взяты изъ этого письма. 

2) Т.е. Анастасія апокрисіарія. 

3) Отсюда начинается уже прямая передача письма Анастасія апокри- 
ciapi. 


251 06. 


; А А μα τον 
143 οὐ. βεβαιῶν | τὴν βλάσφημον αἴρεσιν τῶν Μονοϑελητῶν, ἀλλὰ δίκην ἔδωχεν 


== τι 


` ` ` , , - м нА ЮИ > ~ τ᾽ πώ 
959 αὐτῷ, καὶ προσκαλεσάμενος τινας τῶν ὄντων | ἐκεῖσε ἔφη αὐτοῖς, ὅτι τῇ τρισχαι- 


А e 


Р ЧИР РН ; νο ΠΝ 
δεκάτῃ Λὐγούστου μηνὸς τῆς ἐνεστώσης πέμπτης ἐπινεμήσεως ἡμερᾷ ἑβδόμῃ προσ- 
, а е ое 
λαμβάνεταί ре ὁ Kopos. Ὅ καὶ γέγονε. Τῇ οὖν τρισκαιδεκάτῃ τοῦ Абүоботоо 
òs ἡμέρᾳ ἑβδόμη } τὴν αὐτοῦ πρόῤῥησιν εὐδοκίᾳ Θεοῦ μικρὸν νοσήσας εἰ 
μηνὸς ἡμέρᾳ ἑβδόμῃ κατὰ τὴν αὐτοῦ πρόῤῥησιν εὐδοχίᾳ Θεοῦ μιχρ ή is 
М νι A i TANN” 
χεῖρας Θεοῦ τὴν ψυχὴν αὐτοῦ παρέδωκεν, χαίρων χαὶ ἀγαλλιώμενος, xal ετάφη ἐν 5 
< , 
ροναστηρίῳ λεγομένῳ τοῦ ἁγίου Αρσενίου, 
"V x ~ - r к n 9 
V. Παραυτὰ δὲ τῷ ταφῆναι τὸ ἱερὸν καὶ πολύαϑλον αὐτοῦ σῶμα, τρεις фач 
κ. Ὦ8 е ΗΝ ЕНИ 
νοὶ ἐφάνησαν ἐν τῷ τάφῳ αὐτοῦ ἄνωθεν χαταυγάζοντες, ὥσπερ πυρσοι ἀβιφανεῖς, 
ñ A д ~ е - 2 ГА ` 5 T 
O? καὶ μέχρι τοῦ νῦν παρὰ πάντων ὁρῶνται φαίνοντες ἀδιαλείπτως καὶ εἰς peyi- 
Е ; ‚ 
στον ϑαῦμα ἐνάγοντες τούς τε βλέποντας καὶ ἀκούοντας περὶ τοῦ τοιούτου καὶ 10 
2 > ` νε < ` Ë м Ж с ~ Y 
ἐξαισίου ϑεάματος, εἰς δόξαν Πατρὸς, 1100, καὶ ἁγίου Iyebpatos, тїє μιᾶς хо! 


> a ἬΝ оа ше 
ἀδιαιρέτου ϑεότητος, Ὦ πρέπει πᾶσα δόξα, νῦν καὶ det.. 


ЕТ, 


, x x 7 T as б 
Ἱστορία σύντομος τὰ κατὰ τὸν μακάριον Μαρτῖνον γεγονότα 


; , А ἢ Z 
πάπαν Ῥώμης καὶ τὸν ὅσιον Μάξιμον καὶ τὸν σὺν αὐτῷ 1). 


Ἔν ἔτει ἑξακισγιλιοστῷ ἑκατοστῷ ἐκτωχαιδεχάτῳ 2) ἢ καὶ μικρόν τι πλέον 15 
τῆς τοῦ хбороо κτίσεως τοῦ 'Πραχλείου κατὰ συγχώρησιν Θεοῦ βασιλεύοντος--- γέ- 
γραπται γάρ ἐν τῷ ᾿Ιώβ' δώσω βασιλέα ὑποκριτὴν ἀπὸ δυσκολίας 
λαοῦ 3)-- καὶ Σεργίου κατὰ τὸν αὐτὸν χρόνον τὸν ϑρόνιν τὸν ἱερατικὸν Ιζωνσταν- 
πιγουπόλεως ἐφιζάνοντος, ἔλαβεν χώραν αἵρεσις εἰσαγϑῆναι τῶν Μονοϑελητῶν, ἥτις 
καὶ παρεξετάνϑη ὡσεὶ χρόνους ἐγγὺς ἑξήκοντα. Kasqa διαδοχὰς γὰρ ἅτε γάγγραινα 20 
νομὴν λαβόντες οἱ αὐτοῦ ἀπύγονοι ἐκράτησαν τῆς βασιλείας, ἐξ ὧν ἔφυ βασιλεύς 
τις ἔγγονος αὐτοῦ ὀνόματι Κωνστηντῖνος,---οἳ δὲ Κώνοταν φασὶν λέγεσϑαι, ὃν ха 
Πωγωνάτον τινὲς προσηγόρευσαν, ὡς βαϑεΐαν ἔχοντα ὑπήνην,---τχύτης τῆς αἱρέσεως 
καὶ αὐτὸς ἔνϑους γενόμενος, τύπον πονήσας βλασφημίας μεστόν, ἀνεστήλωσεν ἐν τῷ 


ς "na 
ἔξωθεν νάρϑηκι τῆς ἁγίας τοῦ Θεοῦ μεγάλης ἐκκλησίας ζωνσταντινουπόλεως, еп 25 
ΐ 4 


ἔνδικον. 
, ИГ -- аар 
᾿Απάρας γὰρ ἀπὸ Κωνσταντινουπόλεως, βουλόμενος ἐπὶ Ῥώμην ἀπελθεῖν χοτήντη 


а с μυ.” ; Т 
σεν ἕως Σικελίας καὶ αὐτόθι λουτροῖς σγο)άζων ὑπὸ τοῦ ὑπηρέτου χαιρίαν λαβὼν 


12 пас, 14 τῶν σὺν, 16 κτήσεως, 22 κώνστων. 23 πωγονάτον, 25 зари, 
1) По сой, Vaticanus gr. 1671, X в., л. 143—152 Οὔ, 
2) 610 г. по P. X. (6118 по константиноп. ΒΡ), годъ вступленія на престолъ 


имп. Ираклія. 
з) Ср. Іов, 3430. 


10 


15 


20 


25 
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ἀνχρέϑη. Kat ταῦτα μὲν ὕστερω, ἐπὶ δὲ τὸν σχοπὸν ἀνίωμεν. Μαρτῖνος οὖν ὁ ἐν 
ὁσία τῇ "πο абиба жобо αἶα Όυτέρας ‘Ре νόντων αὐτῷ р 
ὁσίᾳ τῇ μνήμῃ γεγονὼς πρόεδρος τῆς πρεσθυτέρας “Ῥώμης, συνόντων αὐτῷ καὶ 
в GS PS. «κος ч < я 
τοῦ ἐν εὐλαβεῖ τῇ μνήμῃ Μαξίμου καὶ ᾿Αναστλσίου τοῦ αὐτοῦ μαῦητοῦ, σύνοδον 
ποιήσας ἐν “Ῥώμῃ ἱερῶν καὶ ὀρϑοδόξων ἀνδρῶν, ἀνεϑεμάτισε τὸν προειρημένον 
ЕЈ ~ ГА ° я [4 κά ~ £ Ж, 3 м > \ 
ἀσεβῆ τύπον. Обу ὑπέμεινεν οὖν Ιζωνσταντῖνος τούτων γεγονότων, ἀλλὰ πρῶτα μὲν 
τὸν ὅσιον Μάξιμον μετὰ xal τοῦ μαϑητοῦ αὐτοῦ κατέκλεισεν ἐν φρουρᾷ καὶ μετὰ 
a но а. И ss Ë р. en Ег ; 
πολλὰς ἀναχρίσεις ὁρῶν αὐτοὺς τῇ ορθοδοξίᾳ ἐμμένοντας ἐξορίστους γεγονέναι προ- 
r i ͵ n - š е š 
σέταξεν ἐν τῇ Θράκῃ ἐν πόλεσι Во καὶ Περβέρῃ. Аб) δὲ ὡς δράκων ὁ αὐτὸς 
Κώνστας τούτους πρὸς ἑαυτὸν ἐπισύρει" οἱ δὲ ἀνακρινόμενοι πλέων μᾶλλον Ἴλεγ- 
{лу αὐτόν тг xal тоб: μετ᾽ αἰτοῦ, Мама οὖν χρισάμενος τούτων ἐχτέμνει τὰς 
χεῖρας καὶ τὰς γ,ώσσας καὶ παραπέμπει αὐτοὺς ἐν Λαζιχῇ εἰς ἐξορίαν. ᾿Εὑγόμενος 
δὲ τῆς χαχίας, γχάφει τῷ ἐξάρ 


χω 'Ῥαβέννης καὶ αὐτὸς ἀποστέλλει στρατόπεδον 
ἐν Ρώμῃ καὶ | χειροῦται τὸν ἀοίδ роу Μαρτῖνον καὶ ἄγει αὐτὸν ἐν Ιζωνσταντινου- 
' р А , А ЖР ΡΝ Š 
πόλει καὶ Χατάκλειστον τοῦτον ποιησάμενος καὶ πολλὰς θλίψεις αἰτῷ ἐπενεγχὼν, 
, з аена = š ПЧ З 2 
κατακρίνει αὐτὸν ἐν Χερσῶνι παραπεμ-ρϑῆναι, ὡς Θεόδωρός τις ναϑητεύσας τῇ 
Dela ὁμηγύρει ταύτῃ συγγραφὴν ἐποιήσλτο ἔγουσαν οὕτως 1). 
І. Χρὴ τοὺς ἐντευξομένους τοῖσδε τοῖς ἴσος τῆς προκειμένης ἱερᾶς τοῦ 


ἱεροῦ 2) ἐπιστολῆς, Θεῷ πειϑομένους τῷ ἐτάζοντι καρδίας καὶ νεφροὺς 3) ἀσφαλῶς 
πιστεῦσχι 0 τι ἐν οὐτῇ ὡς ἐπὶ μάρτυρι τῷ Коро τῆς ἀληϑείας ἐξ αὐτῆς ἰδιογγάφου 
αὐτοῦ, μᾶλλον δὲ τ᾽ ἀληθέστερον εἰπεῖν διὰ τὸ τοῦ ϑαύματ;ς παράλοξον δαχτόλῳ Θεοῦ 
γραφείσης ἐπιστολῆς, ἤγουν τοῦ ἁγίου πλτρὸς ἡμῶν καὶ διδασκάλου κορίου ἀββᾶ 
᾿Αναστ;σίο», тб πρεσβυτέρου xal ἀποκρισιαρίου τῆς πρεσθυτέρας καὶ μεγαλωνύμαυ 
πόλεως “Ῥώμης, πολυλϑλου τε καὶ μεγάλου νέου ὄντως ὁμολογητοῦ καὶ μάρτυρος 
τῆς ἀληϑείας, μετεγμάφη' γραφείσης παρ᾽ αὐτοῦ (μετὰ τὸ пабе εὐτὸν, ὡς 
εἴρηται +), ἐν Ῥυζαντίῳ ἅμα τῷ συνάϑλῳ αὐτοῦ xal ὄντως φιλοσόφῳ, μᾶλλον δὲ 
ϑοοσόφῳ καὶ μεγίστῳ αὐτοῦ συμμάρτυρι Χριστοῦ τοῦ ἀληϑινοῦ Θεοῦ καὶ Σωτῆρος 
ἡμῶν Μοξίμῳ, τουτέστιν 5) ἔνδοθεν ἀποτυνηϑῆναι τὰς τιμίας αὐτῶν ἱεράς тт xal Neo- 


А 2 РЯ Д ` 1 ~ ~ y 
χινήτους ἀληϑῶς γλώσσας τε καὶ γεῖρας, συναικισμοῖς καὶ βασάνοις πικροτάταις, 


З εὐλαβεία, 4 ἀνεθεμάτησεν, 9 χώνστος. 12 οτρατόπαιδαν, 18 πειϑομένοις, parenti. 
19 quia, 24 вегірќа. 

1) Отсюда начинается текстъ ZHybomnesticum'a Өеодос1я Гангрскаго, издан- 
наго въ древне-латинскомъ переводЪ у Комбефи, resp. Migne, P.G. 90, 1950--- 
2020. ДЪлеше на главы взято изъ этого документа (отсюда и латинскіе BA- 
рїанты). 

2) Анастасія апокрисіарія. 

8) Пе. 70. 

4) Epist. Anast. apocr. XII, PG. 90, 1770 ер. ΠΠ, 173D (см. выше, стр. 920). 

5) Это пояснені Өводосія сходно съ разсказомъ Tomus alter XXXII, 
ра. 90, 1690—172В (см. выше, стр. 77—86). 
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ү жЕ ЕВ ЗЫ sme йана ее Л r бе Беа 
αἱμορῥαγίᾳ τε καὶ торт] πάσης τῆς πόλεως, ὃ οὐδὲ αἰσγροποιός τις. ἀληθῶς ὑπέοτη 


144 06, notè’ ὡσεὶ р ὃ μόνος ἐκ таб μὴ ὄντος εἰς τὸ | εἶναι τὰ πάντα παραγογὼν Θεὸς 


145 


ὶ νε ὃς ἀν З 2 ей з ы ο ΜΗ те ` А ε 5, + 
καὶ νεκροὺς ἀνιστῶν, ἐκ τῆς. τοούτης αὐτῶν ἀπηνοῦς καὶ ' ποσούτης αἱμοῤῥογίας, 
κουστῖρος, ὡς πρὸς συνήϑειαν, μὴ συγχωρηθέντος οὐτοῖς ἢ στυπτιχοῦ τινος πρεσε- 
νεχϑῆνσι ταῖς τ.μαῖς τῶν χειρῶν τ; καὶ γλωσσῶν πρὸς παῦσιν τοῦ αἵματος, τούτους 
διεφύλαξεν πρὸς ἐντροπὴν τῶν ἐναντίων, ἀπέδωκαν ἂν ἔκτοτε τῷ ποϑουμένῳ Θεῷ 


* а , 3 ` ~ р, 
τὰς ἑαυτῶν ἁγίας ὄντως ха! μαχαρίας Ψυχάς, 'Παῦτα δὲ πάντχ δι οὐδὲν ἕτερον 


йсй εἷς, οἴ τον. ие , ; И. 
$00055 εις QUTLUG ο) οντως παμμιαροι KAL πανάϑλιοι ἀποστάται τις akn 8606, 


ποτ. д к А эа 
ἄλλ᾽ ἢ διὰ τὸν κάχιστν ἀληϑῶς καὶ μόνον φϑόνων, Су ὁ ἀρχέκακος δαίμων αὐτοῖς 
т 


, М _ к š 
ἐνέσπειρεν, xada καὶ τ.ῖς ὁμοίοις αἰτῶν ᾿Ιουδαίεις, ἐν τῷ μὴ δύνασθαι χὴν πρὸς 


Я z 7 5, -.ᾱ5 М а И 
βλίχῳ ἀσεθείᾳ καὶ ἀϑοΐᾳ αἰτῶν), μετ᾽ αἰτῖς τῆς κοπείσης αἰτοῦ бейс ἁγίας 


χειρός, (ἤτοι тоб καρποῦ καὶ рбусо, τουτέστιν ἄνευ ταρσοῦ καὶ δακτύλων), πἆρα- 


δόξῳ μηγανῇ, ἧτο. δύο ξυλαρίων πευκῶν ἐπιδεσμοῦντος ἑαυτῷ, μᾶλλον δὲ τ᾽ ἄλη- 


/ ГОРЯ 


ϑέστερον εἰπεῖν ευνάµει καὶ χάριτι ϑείᾳ, χαϑὰ καὶ γλώσσῃ ἀληθῶ: 


у 


& Жо 8 ‚ Р ΡΝ А ў ў ο. αἱ W τπτ. 

ἀοράτῳ ἀνεμπ,δίστως πάντη καὶ ἀκωλύτως φϑεηγομένου, καίτοι ἀπὸ ἔσω ἐξ αὐτοῦ 
= В Ν ο Р " Р " g 

τοῦ πυϑμένος τινηϑείσης αὐτῆς, ὡς Λεβχρνίχιος ὃ πατρίχιος Λαζικῆης ре)? ὅρκων | 


2 τν ΝΗ Δ.Α 
φρικτῶν ἀφηγήσατ; ἡμῖν, οἰκονυμίᾳ Θεοῦ αὐτόπτης ἐπὶ τὸ αὐτὸ 


γενόμενος, δυσ- 
а Б р и, А ϑαύ ыы š у Θεόδωρος ὁ 
πιστων επι το παράδοξον τοῦ μεγάλου τουτου 1 αυμ.ατο-, ετι μην XAL 50 0005 ο 


πρωτοσεχροτάριος TÖ πρχιτορίου τοῦ ὑπήργου Ἰκωνσταντινυυπόλεως πρὸ τούτου 
а ας ы, 


πα а уа кү ακτών, αἶα. μα бан i 
ἐξηγήσατο ἡμῖν καὶ αὐτὸς pei ἕρχων φρικτῶν, αὐτίστωρ γεγονὼς τῶν ἱερῶν πα 


a i н Шр M 
ϑημάτων αὐτῶν, ὡς χύριος καὶ ἐπιστάτης τῶν τοιούτων, δοξάζων καὶ εὐχαριστῶν 
τῷ Θεῷ ἐπὶ τῷ τοιούτῳ ϑαύματι καὶ ἐνλάρσῳ ἀνδρείᾳ αὐτῶν, ἵτι ὥσπερ χύων ἢ 


, А С P ΓΝ ; А 
ἔλαφος ἐκ δρόμου πολλοῦ καὶ δίψης ἢ καύματος, οὕτως ἐγάλεσν καὶ προέδωκαν 


~ а я 
τὰς γλώσσας αὐτῶν, καϑὰ καὶ τὰς γεῖρας, χαίτοι μ'χροφυυῦς πάνυ καὶ ἀσθενοῦς 


ὄντος τῷ σώματι τοῦ ἁγίου Μαξίμου, ὡς πᾶσιν εὔδηλον: Διὸ καὶ περισσῶς οἱ δι᾽ 


т 


μα. , Е = А Га έως, ЫЎ 
ληγέντες τὴν φρένα ἐπὶ τῇ τοσχύτῃ καὶ τηλικαύτῃ προθυμίᾳ τῶν ἁγίων, 


Я г жа Р | 9 πα 

ἔνδοϑεν οἱ πἸμπόνηροι καὶ ἀληϑῶς ἀπάνϑρωπο., ὡς ὄντως ἄγριο. ϑήρες, ἐξέτεμον 
ταύτας. 

II. Οὐ μόνον δὲ ταύτης τῆς ἐπιστολῆς οὕτω παρ᾽ αὐτοῦ γραφείσης, ἀλλὰ 

ΕΝ р ы э а nipas бя обе morni ΠΝ р 

καὶ ἑτέρων πλείστων βίβλων τε καὶ τόμων ἰδίων αὐτοῦ πονημάτων xal συγγραμμά- 

ΗΝ: ΜΝ А = , ае καὶ Г 

των ἱερῶν, Фу οὐ μόνον αὑτόπτοι προνοίᾳ Θεοῦ γεγόναμεν, ἀλλὰ καὶ μερικῶς ἐν 

м а = ας ΠΝ 

κλήρῳ χάριτι Θεοῦ λαβεῖν ἐξ αὐτῶν хат ἐπιτριπὴν αὐτοῦ ἠξιώϑημεν, xal αὐτῶν 


ὁμοῦ τῇ αἰτῇ μεθόδῳ τε хл} χειρί, μᾶλλον δὲ τ᾽ ἀκηθῶς, ὡς εἴρηται, δακτύλῳ 


15 πτεύων, 23 huiuscemodi rerum, 28 πληγέντας. 85 ὁμοῦ ὡς. 
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θεοῦ, ὡς ἐπὶ τοῦ μεγάλου Μωσέως, γραφέντων, (προνοίᾳ καὶ συνεργείᾳ | τοῦ μόνου 
παντοδυνάμου καὶ φιλαγάϑου τε καὶ φιλανϑρώπου Θεοῦ, τοῦ ποιοῦντος ϑαυμάσια 
το ο. Зи, ЖЫЙ и аа с 
μεγάλα ἐν τοῖς ἁγίοις αὐτοῦ καὶ δοξάζοντος ἀληϑῶς τοὺς δ-ξάζυντχς αὐτὸν ἀχλινῶς 
j ΡΝ ο... у _ п" ΝΗ 
ἔργῳ τε καὶ λόγῳ καὶ ἀληϑείᾳ), ἔτι διάγΊντος ἐν τῇ τελευταίᾳ ἤγουν τρίτῃ αὐτοῦ 
МИ; Е Bu о ЧИИ y i 
ἐξορίᾳ λαζικῆς, ἐν κάστρῳ ἐπ'λεγομένῳ θουσούμης, (κειμένῳ ἐπάνω χωρίου Μόχοις, 
«νε Жа sapo IS 5. шы үрү ыйы ый 
Ἀλιματος Адас τέλοὺς, хот ἀνατο)ὰς τῆς Ποντικής ἈΝαλάσσης тар! αὐτὸν τὸν 
a ΝΡ ее а Е 
πόδα τῶν Καυκασίων ὀρέων, πλησίον τῆς τῶν φιλοχρίστων ᾿Αβασγῶν χώρας καὶ 
τοῦ ἔθνους τῶν ᾿Αλανῶν, ὡς ἀπὸ σημείων πέντε τοῦ χωρίου Ἐιγαγώρεως, со 
‚ ὡς 17 τέντε χωρίου Ἐιγαγώρεως, ἤγουν 
< Д 3 P x 3 А, = 
τοῦ πρώτου οἴχου Ἡρηγορίου, τοῦ ὄντως φιλογρίστου πατοικίου καὶ μαγίστρου τῆς 
Е: чүс куй μα ай ‹ = 
αὐτῆς τῶν Λαζῶν χώρας, οὗ καὶ μνήμην ἀγαϑὴν ἀξίως πεποίηται ἐν τῇ τοιαύτῃ 


А К , К κος, ὥς x 
ἐπιστολῇ 1), μετχστάντος αὐτοῦ 2), βίᾳ καὶ ἐπ.τρυπῇ τῶν ἐκεῖσε πρὸ обхо ἀθλίων 


5, ў „ае > АН ЖЕР, Н р р > 
ἄρχοντων ἕως αὐτοῦ ву τῇ αὐτῇ τρίτῃ ἐξορίᾳ ἑπτάκις ἐν δυσγερέσι τόποις καὶ Diper 
Е "WEN ы № ве 
πολλῇ) ἐν ᾧ εἰρημένῳ κάστρῳ Θουσαῦ 3) ἐν Ἰζυρίῳ κεκοίμηται αὐτὸς, τὸν ἀγῶνα 
, о ; , s š Š 
τὸν καλὸν ἀγωνισάμενος, τὴν ὄντως ὀρϑόδοξον πίστιν τελέσας καὶ τὸν δρόμον τοῦ 
; ‚ ἘΠ о ы ш 
αι G N η уђе р = 
μαρτυρίου τελέσας, μηνὶ ᾿Οκτωβρίῳ ἑνδεκάτῃ, ἡμέρῳ 
1 Р > ~ ες f + e ~ [2 д д, 
pevw ву τῇ ἁγίᾳ συνάξει „tà ἅγια τοῖς ἁγίοιςύ, ἰνδικτιῶνος δεκάτης $), προειπὼν 


πρώτῃ. ὥρᾳ τοίτῃ, εσκο- 


καὶ αὐτὸς τὴν ἡμέραν τῆς αὐτοῦ ἁγίας ἀναπχύσεώς тю: τῶν ὄντων рее αὐτοῦ 
πρὸ μηνῶν τριῶν, καὶ ἕτερα δὲ πλεῖστα ϑαύμοτχ τῇ τοῦ παναγίου καὶ παντε- 
νεργοῦς Πνεύματος συνεργείᾳ morore ἐκεῖσέ τ: xal ἐν ταῖς ἄλλαις αὐτοῦ δυσὶν 
ἐξορίαις, Τραπεζοῦντί φημι καὶ Μεσημβρίᾳ, παμπόλλευς ἐπιστρέψας xal φωτίσας 
τῇ ἀληϑείᾳ, 

ПІ, Ἠνδιατρίψανιες καὶ πληρώσαντες ἐν τῇ τοιαύτῃ αὐτῶν ἁγίᾳ καὶ παμμα- 
καρίστῳ πολϊυδρώτῳ φανηφόρῳ ὁμολογίᾳ καὶ μαρτυρίᾳ, Ó μὲν εἰρημένος ἅγιος 
᾿Αναστάσιος, ὁ πρεσβύτερος καὶ ἀποχρισιάριος “Ρώμης, ἀπὸ ἕκτης ἐπινεμήσεως 5) 
τοῦ παρφχηχότος χύχλου μέχρι τῆς λεχϑείσης δεκάτης ἰνδικπιῶνος τῆς ἐνεστώσης 
πεντεκαιδεκχετηρίδος ἐν ὅλαις ταῖς προλελεγμέναις τρισὶν αὐτοῦ ἐξορίαις, pe- 
ταστάσεσι διαφόροις, ϑλίψοσί τε καὶ ἀνάγκαις καὶ περιστάσεσιν οὗ μετρίαις οὐδὲ 
ὀλίγαις ἔτη εἴκοσι б); οἱ δὲ αὐτοῦ μαϑηταὶ Θεόδωρος καὶ Ἠθπρέπιος, γνήσιοι 
ὄντως καὶ ἅγιοι ἀδελφοί, (υἱοὶ Πλουτίνου тоб μακαριωτάτ;υ θΒασιλιχοῦ μάγχιπος 


IS αν... τα ο z οι aa а 
Тел ἐπάνω ὅλων τῶν тоб δημοσίου μογχίπων, τῶν τὰς ἀνόνας πασῶν τῶν σχολῶν 


5 ἀπάνω, 6 κλήματος. 7 κασλασίων. 8 ἀλλανῶν. 15—16 cum diceretur. 16 ἰνδικτιό- 
γος, 18 ἡ тоб, 25 ἰνδιτιόνος. 26 πέντε καὶ δεκάτης ἑταιρίδος. 29 Plutimi, 30 τὸν, 30 annonas. 
1) См. Epist. Anast. apocr. VII, PG. 90, 175В: pheronyme vigilantem, 

2) Разумћется Анастасій апокрисіарій, 
5) Өоөвобрлу$? 

4) 666 г. 

5) 1 сентября 647 г.—31 августа 648 г. 
6) Индикты считаются включительно. 
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ἀπολυόντων, ὃ ἐπιλέγετχι τετράνσιτον), πλούτῳ πολυτελεῖ καὶ ἀξιώμασι διαφόροις, 
Delas τε ἀρεταῖς καὶ τῇ μείζονι πισῶν παρϑενίᾳ χεχησινημένοι, δι᾽ ἧς ὡς οἶμαι 
καὶ τῶν τηλικούτων ὑπὲρ Χριστ;ῦ ἀγώνων τε хм στεφάνων: Χοττξιώϑησαν tun- 
ϑῆναι, ὡς ἁγνοὶ καὶ καθαροὶ τῇ χαρδίᾳ, ὅτι αὐτὴ τὸν Θεὸν ὄψονται 1, μετὰ 
τὴν πρώτην τοῦ ἐπιστάτου αὐτῶν τε καὶ ἡμῶν ἐν Τραπεζοῦντι ἐξιρίαν, οἱ mhet- 
otas ἐλεημοσύνας | καὶ χαρποφορίας ποιήσαντες, βιυληϑέντες ἐπὶ Ρώμην xata 
φυγεῖν тар αὐτὰς 2) σχεϑέντες καὶ αὐτοὶ ἐν τῷ αὐτῷ διωγμῷ πλησίον ᾿Αβύδου 
(διὰ τὴν αὐτὴν καὶ μόνην ὑπόϑασ.ν τοῦ μηδὲ αὐτιὺς Dekon αὐτοῖς συμμιανθήναι 
τῇ προύπτῳ ἀσεβείᾳ ἐπὶ τῷ γενομένῳ ἐξ ὑπύβολῆς τῶν τῆς ἐκκλησίας Κωνσταντι- 
νωπόλεως πχμβεβήλῳ καὶ πάντη ἀϑέῳ βασιλικῷ τύπῳ) καὶ δηµευθέντες πάσης 


n š А ΜΡ ΤΉΝ; ой 
τῆς πρεσὐσης αὐτοῖς περιουσίας καὶ τῶν ἐπικειμένων αὐτοῖς ἀξιωμάτων, ἐπινώτιά 


Q» 


T 


© 


, а аў , А w 
ϑανάσ.μα παρὰ т ἐπάργευ λαβόντες xal ἐξορισθέντες ἐν ᾿Χερσῶνι χἀχεῖσε βίᾳ 
р 5 ας, ἃ. τ РИШЕ 
πολλάχις χωρισθέντες ἀπ᾽ ἀλλήλων καὶ ἐν κάστροις τῶν ἐχεῖσε παραχειµένων ἐθνῶν 
а š > š , ο -- 
ἀφιερωϑέντες,---ὁ μὲν νεώτερος ἀδελφός, ἤγουν ὃ ὄντως φερωνύμως ἐν πᾶσιν Ι1ὑπρέ- 
Η \ š * ρω у r Е ” м, > ñ Τὰ 
πιος ὀνομασθεὶς, πληρώσας ἐν τῷ τοιούτῳ φιλοθέῳ ἀγῶνι ἔτος ἔνατον πρὸς Πύριον 
ἐπορεύϑη μηνὶ ᾿Ὀχτωϑρίῳ ху, ἰνδικτιῶνος 10" 8) б δὲ ἕτερο.,, 0 xal πρῶτος 
ἀδελφός, ὁ καὶ Θοοῦ δῶρον ἀξίως ὑπὸ Кошо» χεκλημένος, διαρχέσας ἀπὸ τῆς 
αὐτῆς ἕκτης ἰνδικτιῶνος μέχρι τῆς εἰρημένης δεκάτης ἐπινεμήσεως τοῦ ἐνεστῶτος 
χύχλου, ἤτοι τῆς τοῦ παναγίου πατρὸς xal ἐπιστάτου αὐτῶν τε καὶ ἡμῶν ᾿Ανι- 
στασ΄ου πρεσβυτέρου ὡς πρόχειται, [τῶν ὄντως ἐλεηνῶν καὶ ὀρφανῶν διὰ τὴν qto- 
σαύτην σπάνην καὶ ἀπορίαν тоб τῆς ἀληθείας λόγου καὶ πάσης πιευματικῆς тро- 
ИСТ и а , и δω 
φῆς, ὡς νῦν καὶ οὐκ ἄλλοτε πληροῦσθαι τὸ ὑπὸ τοῦ [Κυρίου εἰρημένον περὶ τῶν 
ἐν ἐσγάταις ἡμέραις δεινῶν: οὐ λιμὸν ἄρτου, οὐδὲ δίψαν ὕδατος 
ἀλλὰ λιμὸν τοῦ ἀκοῦσαι λόγον Κυρίου], καθὼς εἴρηται ἐν Koplo 
πάς μπι η. x eios n Ма, 98 ΜΉΝ. ЖЕ ў 
ἁγίας ἀναπαύσεως, ἔτος εἰκοστὸν ἄγει, ἔτι ἐγκαρτερῶν τοῖς ἀθλητικοῖς ἱδρῶσι καὶ 
ΜΡ ὍΝ " С. оз ΡΝ Β А : 
σχάμμασιν ἐν τῇ αὐτῇ ἐξορίᾳ Χερσῶνος. “Ὅς ἤγουν ὁ εἰρημένος πρῶτος ἀδελφὸς 
Θεόδωρος καὶ οἰχείᾳ χειρὶ πλεῖστα πονήματα τῶν ἁγίων ἠξίωσε παρασγεῖν ἡμῖν, 
ἀπελϑοῦσιν ἐκεῖσε εἰς ἐπίσχεψιν xal προσχύνησιν αὐτοῦ xal τοῦ παντίμου pyh- 
ματος: Μαρτίνου, τοῦ κορυφαίου xal ὄντως οἰκουμενικοῦ πάπα καὶ μεγάλου μάρ- 
ς τῆς ἀληϑοίας, οὗ καὶ ϑαύματα πλεῖστα, ἐχεῖσε γινόμενα, petà καὶ τῶν ἐπε- 
τυρος τῆς ἀληθείας, οὗ καὶ ϑαύμ, у ‚ ἐχεῖσε γινόμενα, μετὰ xal 5 


νεγϑεισῶν αὐτοῖς ἀφορήτων ϑλίψεων ἀφηγήσατο ἡμῖν, γαρισάμενος xri μέρος 


9 προύπτον. 9 γινομένω, 10 πανβεβήλῳ. 14 νεότερος. φερονύμως, 16 dio vicesima. 
16 и 18 ἰνδικτιόνος. 17 а Domino. 19 пу; (πνεύματος), patris. 20 τὸν. 25 ἐνκαρτερῶν. 

1) Ме. 5,8. 

2) РазумЪется ихъ благотворительная дЪятельность. 

3) 655 rj 9-й TOND, считая съ 6 индикта по 14 включительно. 

ч Ам δα. 
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а 9 r - ` ο. Λα 2 ` ж: js - 
τοῦ ἐαϑέντος αὐτοῖς παρὰ τοῦ ἁγίου ὁραρίου, хо φαχιολίου, χα! το ἐν τῶν Xap- 


Š ` 


, крик y “ЖИР ЖЫ А š 
παγίων αὐτοῦ ἤγουν καλιγίων, οἵων οὐδεὶς ἕτερος ἐν ἀνϑρώποις φορεῖ, ἀλλ᾽ À 


μόνος ὁ “Ῥώμης ἅγιος τάπας, διὰ τὸ xal αὑτὸν ἐχεῖσε ἐξόριστον γενέσϑαι μετὰ 
τὸ πάνδεινα παϑεῖν αὐτὸν ἐν τῷ παραπέμπεσϑαι ἀπὸ “Ρώμης, ἑαυτὸν προδεδωκότα, 
ὀρεγόμενον καὶ ἐπιποϑοῦντα πάνυ τὸ ὑπὲρ Χριστοῦ μαρτύριον, ὡς μιμητής τε xat 
διάδοχος τοῦ ἁγίου καὶ κορυφαίου τῶν ἀποστόλων Πέτρου, χατὰ τὸ πλοῦν τε καὶ 
ἐν αὐτῷ τῷ Βυζαντίῳ, ὥστε καὶ κατὰ παιδίου κοσσισϑῆναι αὐτὸν παρὰ τῶν ἐχϑρῶν 
τοῦ Θεοῦ, 

ТУ. ’Αξίων δὲ τοῦ πατρὸς αὐτῶν τοῦ διαβόλου, τῆς τε ἐσθῆτος αὐτοῦ yop- 
νωϑέντος 1) καὶ βάρη σιδήρων καὶ ἁλύσεων παριτεϑέντος | τῷ τε ἁγίῳ αὐτοῦ τρα- 
Уф καὶ τοῖς λοιποῖς αὐτοῦ τιµίοις μέλεσιν, εἶτα σὺν αὐτοῖς τοῖς σιδήροις Toy- 
πεύσαντος πῖσαν τὴν μέσην ἀπὸ τοῦ παλατίου ἕως τοῦ πραιτορίου τοῦ ἐπάργου, 
τοῦ βιγλομαγίστορος ἤγουν тоб πρώτου τῶν δημίων συνδεδεμένου καὶ μετὰ τοῦ 
ξίφους προάγοντος διὰ τὸ μεληδὸν αὐτὸν κατακοπΊναι, ὁρίσαντός τε καὶ ἐπιστρέ- 
payros Πουκολέοντος (τοῦ δυστήνου σχκελλαρίου καὶ ἀξίως ὄνομα αἱμοβόρου ϑηρὲς 
ἐπικληϑέντος ὡς καὶ ἔργα ϑηριωδίας μοτακεχτημένου, βἰδήσει xal γνώμῃ Kow- 
σταντίγου τοῦ βασιλέως, τοῦ καὶ τὸν εἰρημένον παυμίαρον καὶ παγκάκιστον τύπον 
ἐξ εἰσηγήσεως Ἰαύλου, ταῦ δυστήνου προέδρου γενομένου Τζωνσταντινουπόλεως, 
δημιουργήσαντος) Πρηγηρίῳ τῷ εὐνούχῳ καὶ ἐπάρχῳ τῆς ἀϑλίας ὄντως εἰρημένης 
πόλεως" ὃ καὶ ἤδη γέγονεν ἄν, ὅσον τῇ ἐνϑάρσῳ αὐτοῦ προθυμίᾳ τε καὶ προϑέσει, 
εἰ μὴ ἡ τοῦ φιλανθρώπου καὶ ὑπεραγάϑου Θεοῦ ῥοπῇ τούτους ἀνέστειλεν, ἢ τῇ 
τούτου πολυασϑενεῖ ἀνδρείᾳ αἰδεσθέντων τῶν καὶ ἀντιπάλων (οἴδασι γὰρ καὶ τοῦ: 
το πάσχειν πολλάχις καὶ τύραννοι ἀπηνεῖς καὶ ἀπάνϑρωποι, εἰ xai λίαν εἰσὶν 
ἄσπλαγχνοι καὶ ὠμοὶ κατὰ τὸν ἐν αὐτοῖς ἐνεργοῦντα Σατᾶν), ἢ τῷ μορτυρίῳ gto- 
νησάντων κατὰ τὸν ὅμοιον αὐτῶν ἀποστάτην καὶ εἰδωλομαν ᾿Τουλιανὸν ἐκεῖνον, 
τὸν περιβόητον | καὶ ὄντως σοφὸν ἐν τοῖς κακοῖς, ἢ κρεῖττον τινὶ хой αὐτῷ μόνῳ 
ἐγνωσμένῃ Θεῷ, τὸ πάντα πρὸς συμφέρον οἰκονομοῦντι, ἀπείρῳ τε καὶ ἀφράστῳ 
προνοίᾳ, τοῦτον διεφύλαξεν, ποιήσαντος αὐτοῦ ἐν μὲν ταῖς δυσὶ φρουραῖς τῷ τε 
ἐξκουβίτῳ καὶ τῇ φυλακῇ τοῦ ἐπάρχου ἐν ϑλίψει πολλῇ καὶ ἀσθενείᾳ βαρυτάτῃ 
ἡμέρας ἐχατὸν ὀγδοήκοντα, τὸν δὲ πάντα τῆς ἀθλήσεως αὐτοῦ ἀγῶνα ἐν ἔτεσι tpr- 
oiy ἢ καὶ πρὸς, καϑὼς ἔκ че τῶν περὶ αὐτοῦ συγγραφέντων xal τῶν σὺν αὐτῷ 
μετὰ πλείστων βασάνων ἐν διαφόροις τόποις ἐξορισϑέντων στραπιωτῶν τε “Ρωμαίων 


καὶ οἰκείων αὐτοῦ ἀνθρώπων ἠδυνήϑημον γνῶναι. 


1 ἁγιοραρίου, sancti отагіі. 6 κατὰ τὸν. 9 dignum (1). 10 περιτεθϑέντων. 13 cum vi- 
&Шае magistro. 14 μελιδὸν, 14 ὠρίσαντος, 15 βουκκολέοντος, 15 δυστίνου, 16 ϑηριοδίας, 18 
δυστίνου, 20 εὐϑάρσῳ, 26 1. 29 ἐξκουβήτῳ. 


1) РЬчь о св. МартинЪ; ἀξίων (9) относится къ ἐχθρῶν Ш гл, (7). 


147 06. 


148 


148 ού, 


149 


V. Κεκοίμηται δὲ καὶ αὐτὸς ἐν Кошо, τὴν μίαν καὶ кбй бун puqi 
χὴν καὶ ἀποστολικὴν ἔνδοξον τοῦ Θεοῦ ἡμῶν ἐχκλησίαν ών РЎ млеч 
δόγμασι συνοδικῶς χαταφαιδρύνας, τά τε τῶν ἁγίων хой инт кч ος 
бшу, τῆς ἐν Νικαίᾳ φημὶ καὶ Ιζωνσταντινουπό)ει, ᾿Κφέσῳ τε τὸ керө | , | 
Χαλκηδόνι хой αὖδις ἐν Ιζωνσταντινουπόλει ἐπὶ ών τοῦ я apa 5 
πάντων τῶν ἁγίων ϑεοσόφων τε x.i ἐγχρίτων πατέρων καὶ ἡμῶν И е 
χάλων ἱερὰ xal πογευσεβῖ, δύγματα βεβαιώσας, хайд; οἱ params ui 
ἐθέλοντες εὑλήσασιν ἐν τοῖς ἱεροῖς πεπραγμένοις τῆς παρ᾽ αὐτοῦ ἐν | Pory μι - 
Χροτηϑείσης ἁγίας xal ἀποστολικῆς πανευσεβοῦς συνόδου, | Š παντὶ 9р = с И 
χώμᾳ ταῦτα ἐχπέμψας хо} διαπρυσίως τὴν ἀλήϑειαν φανερώσας τε καὶ χκηρύξας, 


б 1 στηλιτεύσας, па ὥς τὸν χαλὸν 
τὸ δὲ αἴσγη τῶν ἐναντίων ἀναχαλύψας τε καὶ στηλιπεύσας, πάνυ σοφῶς το 


\ 


ЧК αν ия ἔπιαν: ὅπη 
хой πολυέραστον αὐτῷ ἀγῶνα ἀγωνισάμενος xal πρὸς τὸν ποθούμενον Кору, ὑπὲρ 
° үе т 


Д 


j j 
£ `x ‚ < Ж 2 буу γίστη πορευθείς 
οὗ xal τὸ οἰχεῖον αἷμα τὸ хат αὐτὸν ἐξέχεεν, ἐν εὐφροσύνῃ υεγίστῃ ΚΕ 


+ 


z ; e аа 8 
1у? б ў ἐν T 1 тїс G (ос τῆς εὐσεβείας πο- 

μηνὶ Σεπτεμβρίῳ и’, ἰνδικιιῶνος ιδ’ ἆ), ἐν καὶ τῆς φύλακος τῆς [ 

τ 


É ане ПРИГОРОДЕ ТОРГЕ 
λυάϑλου τε xal ἁγνῆς παρθένου xal μάρτυρος Ἠὐφημίας T πάντιμος μνήμη 
‚ 


р i р Αβασµίῳ τῆς παναγίας 
ἔτος τελεῖται, κατατεϑεὶς ἐν σοροῖς ἁγίων, οἴκῳ δὲ πανσεβασμίῳ τῆς παναγίας 
> 5 ΤῈ 


ы ὦ) H я όσα με 
ἀγράντου καὶ πανυμνήτου χεχαρι"ωμένης Базир ΠΡ % optog p ajan 
δῶς τε χαὶ ἀληθῶς Θεοτόχου καὶ ᾿Λειπαρϑένου Μαρίας ἐπιλεγομένῳ Мери 
ἔξω πειχῶν ὡς ἀπὰ σταδίου ἑνὸς τῇς αὐτῆς насе 10 зей πόλεως d 

( ps | - _ κα 
σῶνος, ἐν ᾧ ἁγίῳ οἴκῳ xal 0 μνημωνευϑοὶς ἅγιος Πὐπρέπιος жонып барів 20 
αὐτοῦ τοῦ παγκοσμίου ποιμένος τε xat ἀληθοῦς ΡΝ τοῦ τὴν пор 
φωνὴν ἔργῳ πληρώσαντος, ў фо" „0 morphy ὁ халос τὴν φυγὴν 
αὐτοῦ τίϑησιν ὑπὲρ τῶν προβάτων 2). | | -- 

УТ. Ὁ δὲ ἅγιος хой ἀοίδιμος πανά ιστός τε za) πάνσοφος μέγας τῆς ών 
συνυπρέρµαχος xal ουμμάρτυς αὐτῶν μέγιστος ὃ καὶ Ира ии sls пре. 25 

б ή у р L л Ti у ` А 

λωται τῇ ‘Popata λέξει τὸ Μάξιμος ὄνομα κω. к: yon μον рене τὸ νύχτα 
λαμπάδ1ς ἀναβλυστάνει, ἀφ᾽ ἧς ἡμέρας раа μέχρι w w εἰς μα ЗА 
τιζούσας καὶ φανερούσας τὴν αὐτοῦ πρὸς Θεὸν παῤῥησίαν, ὡς ἡ ал 
ἐπιστολή, ὃ) καὶ ἡμεῖς αὐνήχοοι παρὰ πολλῶν τῶν на μα τε καὶ ή 
ре? ὅρχων τὸ τοιοῦτον παράδοξον ὄντως ϑαῦμα να ри ye ар» 30 
(τῶν δὸ καὶ αὐτοψὶ ϑεασαμένων, Фу εἷς ὑπάρχει καὐτὸς ὁ τοῦ αὐτοῦ κάστρου Хул 
µάρεως χώμης Μιστριάνος ὁ καὶ βιγλεύων μετὰ τῶν ἑαυτοῦ Өш ταύτας 
— === == 

4 «ωνοταντινουπόλεως, 5 χαλγιδῶνι. 9 συνώδου, 11 σχφῶς, 14 ἰνδιχτιόνος, 21 πάση 
omnibus, 


1) 655 г. 
3) Іоан. 111, 
| См. Epist. Anast. apocr. У, PG. 90, 174 B—C (ον. выше, отр. 10; —10). 


οὐχ) ¿mab οὐδ᾽ εἷς, ἆλ) 4 καὶ πολ) άχις ϑεασάμενος καὶ πᾶσι πρῶτος φανερῶς xN- 
ρύξας, ἡμῶν δὲ μὴ δυνηϑέντων ἐχεῖσε παραγενέσϑαι διά τε τὴν τοῦ ὄρους ἐκείνου 
ἤτοι τῆς κορυφῆς τῶν Ιζαυχασίων, οὗ ὑψηλότερον ὄρος ἐπὶ γῆς οὐχ ἔστιν, δυσχέ- 
paray καὶ τὴν ὥραν τοῦ χειμῶνος, ἔτι μὴν καὶ τὴν γενομένην σύγχυσιν τότε τῶν 
5 ἐθνῶν ἐν τοῖς μέρεσιν ἐκείνοις), ἅμα ᾿Αναστασίῳ τῷ αὐτοῦ μαθητῇ ἀπὸ ἑνδεχά. 
της ἐπινεμήσεως 1) τοῦ παρεληλυϑότος χύχλου καὶ αὐτοὶ ὁμοίως ἐν τρισὶν ἐξυρίαις, 
λέγω δὲ Πιζύῃ τε xal Ἠερβέμῃ τῆς τῶν Θρακῶν χώρας хой τῇ εἰρημένῃ Λαζικῇ, 
ἐν πολ)αῖς συντριβαῖς καὶ ἀνηκέστοις ἀνάγκαις τελέσαντες καὶ αὐτοὶ ἐν τοῖς τοιοῦ. 
τοις ἀθλητικοῖς ἀγῶσιν ἔτη δέκα, πρὸς τὴν ἄνω βασιλείαν μετοικίσϑησαν' ὁ μὲν 
10 ἅγιος Μάΐιμος, | καϑὼς εἴρηται, μηνὶ Λὐγούστῳ «ү, ἰνδικτιῶνος в’ 2), προειπὼν 149 06. 
ἐκ ϑείας ἀποκαλύψεως τὴν ἑαυτοῦ Χοίμησιν πρὸ ἡμερῶν в", καϑὰ πρόκειται 3), 
τὴν δὲ ἁγίαν αὐτοῦ ὑπὲρ τῆς ἀληθείας ἐν Χριστῷ τῷ Θεῷ ἡμῶν μαρτυρίαν πρὸ 
ἱκανῶν ἐτῶν' ὁ Ёё αὐτοῦ υαϑητὴς Αναστάσιος μηνὶ ᾿Ιουλίῳ κδ’ ἰνδικτιῶνος τῆς 
αὐτῆς. 
15 УП. Кок γοῦν ἡμῖν ἡ τοιαύτη πανίερος καὶ προκειμένη ἰδιόχειρος 
μᾶλλον δὲ ϑεοχάραχτος ἐπιστολὴ μετὰ τῶν ὑποκειμένων αὐτῇ ϑεηγόρων ρήσ:ών 
ç τρίτης αὐτῶν ἐξορίας ἤγουν Λαζικῆς, ἣν καὶ 
Χατέχομεν μετ᾽ αὐτῆς Ἶς ἔγραφε ϑεοπαραδότου μηχανῖ 


τε καὶ συλλογισμῶν ἀπὸ τῆς αὐτῆ, 
ç ἤτω τῶν εἰρημένων Ве 
$ "үа τῶν εἰρημένων δύο 
, , РЯ 2! д у 

ἁγίων ξυλαρίων καὶ τῶν ἄλλων αὐτοῦ ὡστύτως ἰδιογράφων βιβλίων το καὶ τόμων 


50 «ών. цела εὖ άθεος, (οἷν τοῖο, уйа ие 2 sN ‚ ат WS 
2 τον peta τὸ παῦος, οὐ μὴν ἀλ)ὰ καὶ πρὸ τοῦ πάθω: πλείστων πονημάτων αὐτοῦ 


, r 
καὶ ἰδιοχείμων συγραμμάτων, ὡς ὄντω- ἱερὰ καὶ ἅγιά τε Χειμήλιά τε καὶ } 


είψανα, 

ἐλαχίστοις Θεοδοσίῳ καὶ Θεοδώρῳ, (γνησίοις καὶ ἀνο- 

ϑεύτοις ἀδελφοῖς ταπεινοῖς τε χα 
ς φοῖς, 


р Ж ын тие sË 
ἀπεδόθη δὲ ἡμῖν, τοῖς ὄντως 


А - Š = Зара 
ἁμαρτωλοῖς ἀδελφοῖς, διὰ τοῦ ἀββᾶ Τρηγορίωυ, 
ë š А жы ыык дела и = i е с 8 р 
О тоб ἁγίου ᾿Γωάννου τοῦ Βαπτιστῦ τῆς τῶν ᾿Αλβανῶν χώρας 
25 ἐπιλεγομένης Βεταραρούως, ἐν τῇ ἁγίᾳ Χριστοῦ τοῦ Θεοῦ ἡμῶν ἀναστάσει ἡ), ἡ 
τοιαύτη ἱερὰ ἐπιστολή, μηνὶ Αὐγούστῳ εἰκάδι, ἰνδικτιῶνος 02", ἀντιπαρελΏεύσης 


ο. фа x: тй не абс τᾶν. ДАРА ἡ ο ή 
1025), ὑπεστρέψασιν ἐκ τῆς máxi 'Ὕομενης τῶν Λαζῶν χώρης, ἀπελϑεῦσιν 
ἐχεῖσε, εἰ γὰρ καὶ λίαν ἀσθενεῖς, πτωχοί τε χοὶ ἀνάξιοι κατὰ τ 


š 0 εἰωθὸς ἦμεν εἰς 150 
δὲν ἡμῖν τῆς διακονίας τοῦ λόγου βάρος 
η © PERRE Е оү Se 7 


30 хат? ἔγγραφον πραίκεπτον йт! πρόσταξιν τοῦ μημενευθέντος ἁγίου καὶ κορυφαίου 


ἐπίσκεψιν αὐτῶν, cO μόνον διὰ τὸ ἐπιτε 


А S δις, ay ; А , ТЕТЕ р оз 2 
атосто) ικοῦ πάπα “Ρώμης Μαρτίνευ, αὐτεπροσώπως T Os αὐτὸν ἐν τῇ αὐτῇ µεγα- 


— sVNTT—THc n= S —. 


З καυσίων. 5 τὸ, 7 περβερέει, 8 ἀνικέστοις, 9 ἔτι, 9 ψ.ετοικησθεῖσαν. 10, 13 и 96 ἰνδι- 
Ἀτιόνος, 17 ἦν, 19 τομῶν, 20 ре... μετὰ, 21 πειμίλια, 58 ἡ μὲν. 

1) 1 сентября 651 г.—31 августа 659 г. 

2) 662 г. 

3) См. Epist. Anast, apocr. IV, PG. 99, 174 В (см. выше, стр. 10,5). 

3) 20 августа 668 г. было въ воскресенье. 


— 18 — 


λωνύμῳ πόλει τ παραγενομένοις καὶ πληροφορίαν ἰδιόχειρον περὶ τῶν ὑπ᾽ αἰαῖ Кы 
νοδικῶς χυρωϑέντων εὐσεβῶν ἀληθῶς δογμάτων παρ᾽ αὐτοῦ зд, ИМ 
διὰ τοῦτο 1) αὐταῖς ὄψεσιν ἐντείλασθαι ἡμῖν αὐτοὺς περὶ τούτου μετὰ © ra- 
ϑεῖν αὐτοὺς αἰτίους ἐν Βυζαντίῳ ἐν φρουρᾷ τοῦ πραιτωρίου τοῦ ἐπάρχω. ἐπιλε- 
γουένῃ Διομήδους, ἐξ ἧς καὶ προεπέμίγαμεν αὐτοὺς ἐπὶ τὴν διαφόρως λελεγμένην 
τρίτην αὐτῶν ἐξορίαν Λαζικῆς, ἀξιωθέντες хой ἐν ταῖς λοιπαῖς αὐτῶν ἐξορίαις xal 
παραφυλοχαῖς, κόποις xal μόγϑεις καὶ περιστάσεσιν οὗ μετρίαις, κατὰ τὸ ἡμῖν бо. 
νατόν, Θεοῦ συνεργοῦντος καὶ διὰ τῶν ϑεοσδέκτων αὐτῶν δεήσεων ἐξελομένου ἡμᾶ 
πολλάκις ἐκ τῶν παρανόμων χειρῶν τῶν ἀσεβῶν, ϑαλάσσης το χινδύνων καὶ τ 
ρασμῶν διαφόρων, διαχονῖσαι αὐτοῖς ἐκ τῖς ὑπαρχούσης ἡμῖν πενιχρᾶς ἈΝΉΡ 
γυνικῆς ὡς ἐπὶ Кор T ἀληθέστερον δὲ εἰπεῖν Θεοῦ δωρεᾶς χαὶ сох ἐξ й 
τρίων' οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ τοῖς λοιποῖς αὐτῶν συναγωνισταῖς καὶ συμμάρτυσυν, καὶ 


αὐτόπται γενέσθαι τῶν διὰ Χριστὸν τὸν ἀληθινὸν ἡμῶν Θεὲν στιγμάτων αὑτῶν 


150 06, καὶ πα]ϑημάτων, ἔτι μὴν ха} αὐτήχοοι τῆς ὄντως ϑευσόφου хо} σωστικῖς αὐτῶν 


ΕΝ i ὀγγϑῶς εὖ 
у ὃε καὶ ὥς εὗπρ-σ- 
διδασκαλίας ἐν πείρᾳ χαταστΊναι yal τῶν ϑειπειϑῶν αὐτῶν Χα ἀληθῶς бтр 


βέκτων εὐγῶν ἐν ἀπηλαύσει γενέσθαι καὶ τινων τῶν ἐν τῷ πάθει περισχιοϑέντων 
αὐτοῖς ἐσθημάτων οἰκείαις χερσὶ παρ᾽ αὐτῶν χομίσασϑοι ἅμα τοῖς τῶν пери. 
ρένων ἐν ταῖς ἰατρίαις ταῖς ἀποκωπήσαις αὐτῶν ἁγίαις χέρσὶν ἡγιασμένων τε хой 
πεφοινιγμένων τοῖς αὐτῶν τιμίοις αἵμασι тауушу. ᾿Αμφοτέρους δὲ συνάψαι καὶ 
μνημονεῦσαι οὐκ ἀσχύπως, ὡς οἶμαι, συνε΄δομον, ἀλλ᾽ ἢ διὰ τὸ ἓν καὶ ταυτὸν αὐτοὺς 
ἐν τῇ ἀθλήσει τῆς ἁγίας ὄντως καὶ ὀρθοδόξου πίστοως хой τῷ συνδεσμῷ тїс τε 
εἰρήνης καὶ ἀγάπης ϑείας γενέσθαι. 

ТҮШ. Τὸ λοιπὸν ἄπειρον πλῆϑος τῶν ἐν τῷ εἰρημένῳ ἀνυποίστῳ καὶ ἀφο- 
pto διωγμῷ διαφόροις αἰχίαις хой ϑλίψεσι φανερῶς τε καὶ χρυπτῶς μαρτυρησάν- 
των, εὐμηχάνως τε καὶ πανούργως ταύτας αὐτοῖς ἄλλην ἄλλως ὡς οὗ περὶ πίστεως 
δῆϑεν, ἀλλ᾽ ἑτέρων χάριν προφάσεων καὶ ζημιῶν προσφεροψ. μένων διὰ τὸ τῶν 
ἁπλουστέρων εἰάλωτω, τῷ τῶν κρυπτῶν γνώστῃ καὶ μόνῳ τούτους καὶ δι᾽ ἣν 
αἰτίαν πάσχουτιν ἀκριβῶς ἐπισταμένῳ Θεῷ καὶ τοῖς φιλοπονωτέροις χαταλελοιπότες' 


ὑπὲρ ὧν ἁπάντων καὶ ὑμῆς πάντας τοὺς ἐν ἀληθείᾳ τὰ τῆς ὄντως ἀληϑείας ἐντευξο- 


` 


L = е \ τή νατι- 
151 μένους ὡς παρόντες X XAL т ροσπίπτον]τες, τὸ τε γόνυ τῆς κιρδίας σὺν τοῖς оор 


А 
παν: 
χοῖς γόνασιν ἐν αἰσθήσει χηρδίας xal δάχρυσι χλίνοντες, χαὶ πρὸ τῶν ἰχνῶν παν 


1 παραγενομένων, advenientibus. 2 πρότερον παρ’ ἡμῶν κομισαμένου, ӨХ ipso su- 
mentibus et audientibus papa, et alio ex his, qui simul aderant. Переписчикомъ 
пропущена строчка. 5 ἐπιλεγομένης. 8 ἐξελουμένου. 10 de paupercula, qune inerat 
nobis ех parentum benedictione (0. 12 Бар, 13 τόν. 16 πεμισγησθέντων, 19 
πεφυνιγμένων. 25 illius. 27 τὸ. 29—30 ἐντευξόμενος, 30 ооу, cum. 


1) М. 6,, διὰ τὸ, quoniam. 


των ὑμῶν προχυλινδούμενοι, δεόμεϑα καὶ παρακαλοῦμεν πρῶτον μὲν, συγγνώμην 
ἂν πῖσιν εἶναι τὴν ἡμῶν οὐθένειάν τε хо! ἀμάϑειαν, πρὸς πίστωσιν χαὶ TANPO- 
φορίαν τῶν ὄντως πιστῶν καὶ πιστῶς τὰ τοιαῦτα δεχομένων καὶ τοῦ 1) μὴ 29 τῷ 
χρόνῳ καλύψαι τοιούτους хой τηλικούτους ἱεροὺς ἀγῶνας (διὰ τὸ πάνυ ὀλίγους xal 
p σπανίους σὺν ἀκριβείᾳ ταῦτα ἐπισταμένους: ἡμῶν δὲ, ὡς εἴρηται, βουλήσει Θεοῦ 
αὐταῖς ὄψεσι συνιστόρων ἐν τοῖς πλοίοσι γεγονότων καὶ τὸν ёх ἑαθυμίας χίνδυνον 
ὑφορωμένων), ἀλλ᾽ οὐ δι᾽ ἕτερον ὡς ἐπὶ Коріоо ха? οἱονδήποτε τρόπον ταῦτα γρά- 
фак τολμησάντων, μὴ εἰπορούντων βίου ἢ ἐγκωμίου ἐφικέσθαι τοιούτων καὶ το: 
σούτων ὑπὲρ εὐσεθείας ἀγώνων τε xal ἰδρώτων τῶν ὄντως Ὀσυμασίων καὶ μεγάλων 
10 ἐκείνων ἐν Корі ϑείων ἀνδρῶν διὰ τὴν σύντροφον ἡμῶν ἀγροικίαν, ἰδιωτίαν τε 


š 7 


καὶ πάντη ἀμάϑειαν, δι ὧν καὶ τὸ τοῦ λόγου ἄπορον ἡμῖν πρόσεστιν ὑπὲρ 
ἅπαντας, Е 

ІХ. Οἷς ἀρκεῖν ἡγούμεθα ἀντὶ μεγάλων βίων τε καὶ ἐγχωμίων, τοῖς qua- 
ληϑῶς καὶ φιλοπόνως ἐντυγχάνειν ἐϑέλουσι, τὰ ἐκείνων ἔνϑεα xal ὄντως ἀχόρεστα 


15 κατὰ τῆς ἀσεθείας πλεῖστα πονήματα καὶ ευγγράμματα, ἃ καὶ μετὰ πάσης σπουδῆς 


у 


καὶ ἀκριβείας μετὰ καὶ τῶν ἐκ τῶν ἐναντίων | βδελυρῶν συγγραμμάτων, εἰ καὶ 151 ού. 


μέτριοι καὶ εὐτελεῖς ἀληθῶς ὑπὲρ ἅπαντας καὶ ἐν πῖσι τυγγάνομεν, κατὰ τὴν 
ΝΗ С 5 ‚ y зр P а πρὸ ο 
ἐνοῦσαν δύναυιν ἐν διαφόροις βίθ)οις τε xal τόμοις συνεγραψάμεϑα καὶ τοῖς τῆς 
ЖКТИН"! =: ë ͵ з, RF T т, и ‚ 
ἀληϑείας ἐρασταῖς ἐκδελώκαμεν εἰς δόξαν καὶ ἄληχτον αἰν΄ν τε хо! εὐχαριστίαν 
90 τοῦ παντοδυνάµου Θεοῦ xa) ὄντως ϑαυμαστοῦ ἐν τοῖς ἁγίοις αὐτοῦ, ζηλόν τε хой 
προϑυμίαν τῶν ὑπὲρ εὐσεβείας ἀθλαῖν ἐθελόντων, αἰσγύνην καὶ ὄνειδος ἀναπόδρασ- 
μι ώμο ΝΡ γενν ΞΕ, же 
тоу τῶν τῖς ἀληϑείας καὶ αὐτοῦ τοῦ Θεοῦ ἐγϑρῶν᾽ τάς τε ἐνστάσεις xal avte- 
σεις τῶν προσενεχϑεισῶν αὐτοῖς φευδηγοριῶν καὶ ψήφων ἑώλων τε καὶ ἀσυστάτων, 
καὶ ἁπλῶς ἅπαντας τοὺς αὐτῶν ἐνϑέους xal ὄντως εὐσεθείας ἀγῶνάς τε xal ἱδρῶ- 
25 τας ἐν τοῖς xat αὐτῶν παρὰ τῶν δι ἐναντίας διαφόρως πραχϑεῖσιν, ἤτοι τῖς 
παρεισάκτου νέας αἱρετικοπανδέχτου χαινοτομίας τῶν хоро - σεργο - πυῤῥο - παυλο - 
Ер Р р ΜΝ И үй š 
πετριτῶν καὶ ἀδελήτων -ἀνενεργήτων, ἢ τ᾽ ἀληθέστερον εἰπεῖν, νέων Ἐπικουρείων 
+ 5 А Η А που m $ 
ἤγουν πάντη ἀθέων, ὡς αὐτὴ τῶν πραγμάτων 7 πεῖρα καὶ αἰ τὰ τῶν ἐναντίων τὰ 
3 ~ А > ~ 4 
ἀσεβῆ συγγράμματα δείχνυσι τοῖς τὰ τοιαῦτα διαχρίνειν εἰδύσιν' ὅπως οἱ pet 


30 ἡμᾶς σπουδαῖοι xal ἐν λόχῳ δυνατοὶ ταῦτα εὑρίσκοντες χαὶ ἀφορμὴν ἐκ τούτων 


р ү же, а ον сымы - ας να / ; 
λαμβάνοντες, τὸ τῷ Θεῷ xal τοῖς ἁγίοις ὀφειλόμενον ἀπονειμωσιν δίδου γάρ 
φησιν σοφῷ ἀφορμὴν καὶ σοφώτερος ἔσται "). 


5 σπανίως, raris. 5 ἀκριβία, 5 ἐπισταμένοις. 6 συνιστορῶν. 6 τῶν, 7 ἄλλου, et поп 
ob айпа, 14 ἔννα, divina, 16 βδελλυρῶν, 23 pipoy, 24 ὄντας, 25 τοῖς ἐν τοῖς. 26 παρη- 
θάχτου, 27 ат. 27 ἐπικουριῶν, 28 πάντι. 


1) Ради того, чтобы. 
2) Притч. 9,9. 


s= 90 == 


ρον δέ, ἐχτενέσι προσευχαῖς Te хой ἱχεσίαις σὺν ἔργοις ἀγαῦ οἷς 
καὶ δάκρυσι τὸν ὑπεράγαϑον Φύσει καὶ φιλάνθρωπον ἐκρηλίξασθαι Θεὸν τοῦ ovp- 
παϑῆσαι ταῖς ἀσϑενίαι; ἡμῶν «αλ καταπαῦσαι λειπὸν τὸν ἔτι ἐνεστῶτα δόλιον καὶ 
πανοῦργον, παμμήγανόν τε καὶ βαρύτατον ὑπὲρ ἅπαντας τοὺς πρόλαβόντας “лт: 
укобе τε χαὶ αἱρθτικοὺς διωγμούς, ὡς γινώσκοντα τοῦ γοὸς ἡμῶν τὸ σαθρόν τε 
ναὶ εὐόλισθου, διὰ τὸ ὑπεράγαν ὕπουλον αὐτῶν XAL παμπόνηρον, καὶ τέλος ye 
νέσθαι στάσιν τε καὶ λῆξιν τοῦ τούτω πανδείνου καχοῦ τὴν ὃν αὐτῶν ἔχγυ-ιν 
τῶν τιμίων αἱμάτων. αὐτῶν, (ὥππερ ἐπὶ τῶν δυσωνύμων xal ἀθέων ᾿Αρειανῶν 
ў 


5 Е аъ ` $ ` В 
τὴν τοῦ ἁγίου [Πέτρου τοῦ πατριάργου * Αλεξανδρείας καὶ μάρτυρος, διότι καὶ οἱ 


ἐλρηνένοι ἅγιοι πατέρες ἡμῶν καὶ ἀληθῶς τὴς εὐσεθείας ἐιδάσκαλοι, ἐξαιρέτως ὁ 
ἀποστολικὸς xal Χορυφαΐος туфу πάπας ‘орле Μαρτῖνος ὁμοίως ἑαυτὸν εἰς Ùv- 
σαν ὑπὲρ τοῦ πιστοῦ λαοῦ παρέδωκεν, ἐν πᾶσν τῷ ἀγωνοθέτῃ Χριστῷ θεῷ 
νενός τε χαὶ ἀκολουθήσας ἐν πᾶσιν 
οὗ καὶ διάδογος ὡς ἄξιος γέγονεν), єр? τε βεβαίαν καὶ ἄλυτον ἕνωσιν ταῖς 
ἁπανταχοῦ ἁγίαις αὐτοῦ ἐκκλησίαις δωρήσασθαι καὶ μὴ ουγγωρῖσαι τοῦ λοιποῦ 
µέχρι τέλους αἵρεσιν τὴν οἱανοῦν ἀναφοῆναι διά τε τὸ πλήθος τῶν αὑτοῦ οἰχτιρ- 


х 2 р τε ορ р 
μῶν καὶ τὸ ὑπὲρ πῖσαν ἠενεὰν ἀσθεν΄ς τε καὶ εἰρίπιστον TIS ἡμετέρας Ф0- 


- ; А z ος ТЕ 
ΧΙ. Τρίτον δέ, τοῦ ἀτρέπτους ψέχρ' παντὲς ohay diyar ἡμᾶς χαὶ πάντας 


7 2 


152 06. τοὺς | εὐσεβεῖς ἐν τῇ ὄντως ἁγίᾳ ὀρθοδόξῳ τε καὶ ἀμωυήτῳ ἡμῶν τῶν Χριστα- 


ы А , 

νῶν μόνῃ καὶ o). uy χαὶ ἀποστο)ικῃ πίστει, ἀφέσεώς τε ἁμαρτιῶν xal σωτηρίας 
287—9 > š Р ў А , 

ἡμῶν τῶν ἀληθῶς ἁραρτωλῶν, δούλων πάντων ὄντως, ὀρθοδόξων καὶ γνησνων 

Е И = За киб и = б, а 

προσχυνητῶν Χριστοῦ, τοῦ ἀληθινοῦ Εεοῦ хо! Σωτῖρος ἡμῶν, τοῦ τοὺς ὄντως 


i А ; = ў Р 
δοξάζοντας αὐτὸν μεγάλως ἐν ἀληϑείᾳ δυξάζοντος, ᾧ πρέπει πᾶσα bota, TWN, 


. ' a. ο коно, ΕΝ N ia 
χράτος, {6197 9207 μεγολοπρέπεια, εν οὐρονῷ καὶ ἐπὶ γῖς, προσχινησις TE χαὶ 
| / ` 


= s , 
εὐγαριστία ἐν αἰσθήσει καρδίας καὶ αὐτῇ τῇ ἀληθείᾳ, φόβῳ те xal τρόμῳ καὶ 


В , Б оз СИ? Te ү 
ἀγαλλιάσει, xaTa τὸ προφητικὸν λόγον 1), ἔτι μὴν ὑπὲρ πάντα xal πίστει τελείᾳ, 


5 a а M ИЕ πο е ολο ка QI 
фе χορυφῇ χαὶ τελειωτικη πασῶν ἀρετῶν xat μόνῃ ὁδηγῷ σωτηρίας, σὺν τῷ åda- 
ἽΝ ΝΗ ΕΝ 
νάτῳ καὶ ФИ οκτίρψονι, συμπαϑεστάτῳ τε xal εὐσπλάγχνῳ ὑπερ φύσιν Πατρὶ χαὶ 

р ; 

А на ‚ a ‚ ώς Aeka рй κ А 
τῷ παναγίῳ καὶ 00000910 ζωοποιῷ те καὶ παντοδυνάμῳ Delo Πνεύματι, νῦν xat 
} l 


g... > 


ΤᾺ = ΜΝ 
ἀεὶ καὶ εἰς τοὺς ἀτελευτήτους αἰῶνας τῶν αἰώνων, ἀμήν. 


и 
6 αὐτὸν, eorum. 7 τ «δίνου, 8 δυσονύμων. 28 τούτους. 


1) Пе. 211. 
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ИТ. 
ο 74 , αι, ο ο га 
ΑΌλησις εν ἐπιτόμῳ τοῦ ὁσίου Πατρὸς ἡμῶν Μαξίμου τοῦ 


ὁμολογητοῦ 1). Compendium Vindobonense. 


А 


“Ὁ ὅσιος καὶ τρισμακάριστος Πατὴρ ἡμῶν Μόξιμος ὁ ὁμολογητὴς ἦν ἐπὶ τῇς 
βασυ 2126 Κώνσταντο-, υ οὗ ζωνσταντίνου, ἐγγόνου δὲ Ἡρακλείω, ὅστις Κώνστας 
διὰ τὸ βουληθῆναι αὐτὸν τὴν βασιλείαν ἐν Σικελίᾳ μεταθεῖναι ὑπὸ τῶν οἰκείων 
ἀνθρώπων αὑτοῦ λουόμενος, ἐν αὐτῇ τῇ νήσῳ, ἀνῃρέθη. Ὃ οὖν μαχάριας Μάξι- 


Е τπτ A ўы. Š o o дм Ἡ ы 
μος ἐνδίχως φιλόσοφος ἐχρημάτιζεν, ἐν γνώσει τε xat pio καὶ }όγῳ περίδοξος 


нр 2 ; ` ἢ = ‚ 
ὑπάρ]χων, πρῶτος ἐν τοις μυστογράφοις γεγονὼς ἀπὸ τῶν πρῴην βασι έων, 117 οὔ. 


πα ὑπο». sassa ЕЯ ны 5 НЯ 55 р A 
σύμβουλος ἀγαθὸς τοῖς πῖσιν отару оу, ἑχάστοτε τὰ πραχτέα εἰσηγούμενος, ὡς 


ἀγαθὸς χαὶ ϑεῖος διδάσκαλος, Οὗτος τὴν τῶν ἸΜονοθελητῶν χαχίστην αἵρεσιν ἰδὼν 
πλατυνομένην καὶ Χρατοῦσαν καὶ ἐγγράφως ἀνατεϑεῖσαν ἐν τῷ νάρϑηκι τῆς ἁγίας 
Σοφίας ἐν Κωνσταντινουπόλει, χατα)ιτὼν τὰ Baot ew χέγονε ρωναχὲς ἐν τῷ po- 
ναστηρίῳ Χρυσοπόλεως, Eita ζήλῳ Dely χινούμενος τὴν πρεσβυτέραν χαταλαμβά- 
νει “Ῥώμην καὶ παρασχευάζει Μαρτῖνον, κὸν ἁγιώτατον πάπαν Ῥώμης τοπικὴν 
συναγεῖραι σύνοδον καὶ ἀναθέματι χαϑυποβα)εῖν τοὺς τῶν Μονοϑελητῶν χακίστων 


δογμάτων εἰσηγητάς. Μετὰ ξὲ τοῦτο ὁ μαχάγιος Μάξιμος χαθίσας ἐν τῇ Ῥώμῃ 


рахо; 
͵ , nyu ИГҮ. жи быды, 8 р 
συνέταξε βίβλους xata ταύτης TIS 989805 Фесрёуоу αὐτὴν ἀπιδεικνίων, --- — 
тр δοιωτάτῳ διδασχκά)ῳ ἕνεκεν της ἀληθείας 2). Tie ἀμιϑμήσει τὴν ἄβυσ 
= Ч т Sot? 
σον --- --- πεπληρωμένα τοῖς συνιοῦσι у 
Μετὰ ταῦτα πάντα τοῦτον χειρωσάμενοι ἀπὸ τῖς Popre ἐλθόντα, 
РЕС , мое ый ; сб ыта wai 
ποιήσαντές τε ουνέδριω xal Εἰς μέσον ἀγαγόντες, πάσης τις APIS τάξεως 
РИ = οἱ. ЗА μα ΡΝ ная 
χαθεζοµένης, Тр уто τυραννικῶς ἐπιφέρεοθαι αὐτῷ xat рет ἐξουσίας εὐϑῦ- 
γᾶς ἀπαιτεῖν' αὐτὸς Ёё τῇ προσούσῃ αὐτῷ συφίᾳ εὐτάχτως μετὰ ταπεινώσεως 


ΜΝ А ὍΝ, , > > Й ΜΝ / А 
καὶ πάσης συνέσεως προς τῶ λεγόμενα ἀπελογεῖτο, την <€ ὀρθόδοξον πιστιν ἄνα- 


κηρύττων καὶ τὴν ἀλήϑειαν πᾶσαν συλλογιστ χῶς δι᾽ ὀγγρά]φων ἀποδείξεων това 
«ἠρύττων καὶ τὴν ἀλήϑειαν πᾶσαν συλιοῦν υκῶς Br ἐγγρά[φων ἀποδείξεων ὑποδει. 11806. 


ñ РЕСУР А И а απο δ. ἂν . - 
χνύων, Εν οὐδενὶ ὑποστελλόμενος τον ἀρχωτικὸν τῦφον, ἀλλὰ μᾶλλον τοῖς εὐσὺν- 


, , о .-- ͵ ПЕС св ‚ох ‚ 
τάκτ-ις λόγοις καὶ εὐαρμοστοις κατέπληττεν 007004. Μὴ ἐγόντων δὲ ἄλλο τι le- 


т) По ВЪнек. сой. hist. вт. 11 (45), f. 117—119. 

2) См. выше βίος (Моск. рки, № 380), стр. 491. Варіанты къ 4 стран. 
10 τε, 11 καὶ θείας (вм. 3. κ.). 11—12 ἀπέστελλε; опущено: 11 τῆς (үй). 12 τιμίαν 
καὶ, | καὶ ἐπιβεβαιῶν. 14 τὸν, 15 εἰς τοῦτο. 10 ἔτερον. 17 καὶ ὁμοτρόπους, | καὶ. 

з) См. тамъ же, стр. 55—62. Варіанты къ 5 стран.: 11 ἄλλος Χμυσόστομος ἡμῖν 
γενόμενος. | ἐκπλαγῆ. 16 γὰρ (вм. δὲ). 11 ἀνέθλοσεν, ἑμμηνεύσας. 18 ὁμοίως δὲ. 20 εὐταξίαν 
διηγόρευσε, 21 καὶ: τῆς. 93 τοῦτο «αὶ. 24 καὶ ἑκάστου. [τίς μὲν. 25 ταὶ ἡ τῆς. | δύσις, 
26 λόγων. 29 τε χαὶ. | те τὰς; опущено: 10 Маро. | τίμιοι καὶ (порядокъ 10—11: τήν 
офи. οἱ Š, À. а. διέδραμον). 12 ἐνάρετον — — καὶ (αὐτοῦ βίου). 12—13 ἄνλνον. 13 ταπει- 
νόν, τὸ, 16 ποτε, 17 ἁγίου. 18 ἁγίων καὶ, 


119 


= 58 = 
γειν, ἀλλ᾽ ἢ τοῦ βασιλέως τὸ ϑέλημα ποιεῖν, αὐτὸς τὸ τοῦ Θεοῦ ϑέλημα μᾶλλον 
ἔλεγεν, ἢ τὸ τῶν ἀνθρώπων δεῖ ποιεῖν, καὶ ἐν τούτοις τινὲς τῶν ἐχεῖσε κατηγόρουν 
ΓΗ ` € , „ Р т е , ` - , м 
αὐτῷ καὶ ϑανάτου ἄξιον ἔλεγον εἶναι ὡς τυραννίδα xata τοῦ βασιλέας μελετῶντα 
| ἵ { 

καὶ ἕτερον βασι)έα εὐφημοῦντα καὶ τὴν δύσιν πᾶσαν διαστρέψαντα, ὁμοίως xal 

х ; З ыы й ах 
τὴν ᾿Ανατολὴν διὰ τῶν ἐπιστολῶν αὐτοῦ, xal μόνον ὑπὲρ πάντας ἀνθιστάμενον xal 

| ; | р 

μὴ δεχόμενον τὸν τύπον τοῦ βασιλέως, Em ἀληϑείας γὰρ πάντες σγεδὲν οἱ κατὰ 

е ΡΝ М ый к I i 2 
τὴν οἰκουμένην ἐπίσκοποι τῷ σκοπῷ τοῦ χρατοῦντος συνῆλθον ха} τὸν τύπον αὐτοῦ 

i } р 5 [ 
ἐδέξαντο, παρεχτὲς τῆς Ῥώμης: xal ταύτην εἰ μὴ προφϑάσας ὁ ὅσιος εἰς τὴν optó- 
‚ орех S μης' καὶ ταύτην εἰ ph προφθάσας ος εἰς τὴν οι 
, , - 3 Д У Д 

δοξον πίστιν μετήγαγεν; Ὀνωρίου τοῦ ἐπισχύπου ἤδη τελευτήσαντος καὶ Mapri- 
: га мк μι А а w š о а "O и 
νου ποῦ ἐν ἀγίοις γεγονότος, боты “Ovopus αἱρετικὸς ὑπῆργεν, ὁμοίως Σεργίῳ 
x ας i , 
τῷ Κωνσταντινουπόλεως, Кбрб τε ὁ Αλεξανδρείας χαὶ Μακάριος ὁ ᾿ Αντιοχείας 
καὶ Στέφανος ὁ τούτου μαϑητής, Θεύδωρός τε ὁ τῆς Φαρὰν xal Πολυχρόνιος καὶ 
μετ᾽ αὐτοὺς Πύῤῥος καὶ Παῦλος, οἱ ΙΚωνσταντινουπόλεως ἐπίσκοποι “Oey ёх τοῦ 


‚ 


συνεδρίου τὸν ὅσιον ἁρπάσαντες, ἐν φρουᾷ χατέχλεισαν πλείστας Diper αὐτῷ 
А По по Ñ а apa ое. бей ой: аа ей йы 
ἐπενεγχότες: xal ἐν ἐῑορίᾳ ἐν τῇ Θρόκῃ ἀποστέλλεται' καὶ μετὰ τοῦτο μὴ ϑελή- 
σαντο: αἰ τοῦ τῷ oxen αὐτῶν ἐξακο)ουϑῆσαι, τὰς χεῖρας xal τὴ» γλῶσσαν дхро- 
τηριάζουσι καὶ ἐν Λαζικῇ εἰς ἐξορίαν πέμπουσιν. Tods Ёё δύο μαϑητὰς αὐτοῦ po- 
νύμους ᾿Αναστασίωυς, τὸν μὲν πρεσβύτερων ἴσα τῷ διδασχάλῳ τιμωρησάμενοι, ἐν 
р Ν , ума ‚о, x р эк, 
ἀλλοδαπεῖ κατεδίκασαν, τὸν δὲ ἕτερον εἰς хйотроу тїс Θράκης ἐξέπεμψαν. 

Οἱ δὲ ἀσεβεῖς τὸν τοιοῦτον ϑεωφόρον ἄνδρα διεφήμισαν, ὡς ὅτι μετὰ τὴν 
Д ` g τοῦ w ha u ) 10 Ἡ , e Беу ἐν: ἀλλ᾽ ἐψεύ 
ἐκτομὴν τῆς αὐτοῦ γλώσσης σκωληκόθρωτος γενόμενος ἐτελεύτησεν: ἀλλ. εψεῦ- 
σαντο οἱ παράφρονε:' βλάσφημον γὰρ τὸν ϑευφόριν ἐοτηλίτευον οἱ ἀνόητοι, αὐτοὶ 

ο... 


βλάσφημοι καὶ ἀνάξιοι τῆς ἀληθοῦς ἐπιγνώσεως ὄντες. Μετὰ γὰρ τὸ ἐξορισθῆναι 


ха @ Р Š 
ὃ τὴν ὑγείαν αὐτῷ ὁ Θεὸς 


ү! 


αὐτὸν ἐν Лобо τῇ πρὸς ᾿Αβασγίαν 00 μετὰ το 
3 , ` $ ГА 74 ЕД . ` , СА ` „ > ®/ 
ἐδωρήσατο καὶ ἐλάλει τρανέστατα ὑτὲρ τὸ πρότερον, πάντας τοὺς ἐχεῖσε διδάσκων 
а" ΗΝ ç 2 зол ος "δ ая 
καὶ ὑποστηρίζων τοὺς πιστούς, ἀπίστους δὲ εἰς ἐπίγνωσιν τοῦ Χριστοῦ ὁδηγῶν xat 
s = я = а р > , ; Е ΡΝ ΜΗΝ 
διὰ τοῦ βαπτίσματος τῷ Θεῷ προσάγων. Ey τούτοις μέχρι τριετοῦς χρόνου ἐν τῇ 
ἐξορίᾳ διαρχέσαντος, ἑαυτῷ ἐν ταῖς τοῦ σώματος χρείαις ὑτηχόνει, ph τινος ἐπι- 
βαρὴς γενόμενος, καίτοι πρεσβύτης xal πλήρης ἡμερῶν ὑπάρχων, πάντα πόνον 
μεϑ᾽ ὑπομονῆς καὶ εὐχαριστίας γενναίας ὑπέφερε διὰ τὴν ἐλπίδα τῶν αἰωνίων 
ἀγαϑῶν' ὅτε δὲ εὐδόκησεν ὃ Θεὸς προσλαβέσθαι αὐτόν, μικρὸν νοσήσας ἀνεπαύσατα 
` 5 ΓΑ δ δι ` κ + x P оз РЯ , x в № 
μηνὶ Αὐγούστῳ τρισκαιδεκάτῃ xal ἐτάφη ё, Λαζικῇ ἐν τῷ μοναστηρίῳ τοῦ ἁγίου 
᾿Αρσενίωυ, ёуђа xat ἰάσεις πλεῖσται γίνονται εἰς δόξαν τοῦ Θεοῦ ἡμῶν — Таїс 
πρεσβείαις, Kópie, тоб σοῦ θεράποντος καὶ στεῤμοῦ τῆς ὑπομονῆς ἀδάμαντος, Ма- 
ξίμου τοῦ πολυάϑλου, τὴν ἐκκλησίαν σου ἐν τῇ πέτρᾳ τῆς ὀρϑοδοξίας στήριξον καὶ 
ἐκ πάσης αἱρέσεως λύτρωσαι, ὅτι μόνος χραταιὲς xal δεδοξασμένος ὑπάρχεις εἰς 


τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων, ἀμήν. 
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μαρτύριον τοῦ ὁσίου Πατρὸς ἡμῶν Μαξίμου τοῦ 


ὅμολογητοῦ 1). 


Δ Р 
εὐλόγησον, πάτερ. 
[αὶ πῶς ἂν τὴν παρὰ τῶν φιλοχάλων μέμψιν ἐκκλίνοιμεν, μὴ τὸν ὁμολο- 
ν.μ уйдо ἂν η р ΡΝ ал ный yag 
γητὴν καὶ πολὺν ἐν λόγῳ Μάξιμον τὸ) хладу προτιθέντες εἰς μέσον xat τὰ pe- 
γάλα τούτου καὶ ὑπερφυῆ κατὰ τῶν αἱρετικῶν ἀνδραγαϑήματα, ναὶ δὴ xal τὴν 
ja si , ‚ ΜΕ ΜΝ а ἍΝ 
ἄϑλησιν αὐτὴν διηγούμενοι; Διηγητέον τοίνυν ἐκ πολλῶν ὀλίγα καὶ бой τὴν τοῦ 
τν. š ТК | Па, ον μάν ἕ Р 9: 
ἀνδρὸς παραστῆσαι δυνατὸν ἀρετὴν (καὶ) πρὺς τὴν ερόδαξον πίστιν отерротцта, 
καὶ προϑετέον εἰς ὠφέλειαν ταῖς φιλοθέοις ψυχαῖς, Οὗτος ὁ πολὺς ἐν λόγῳ xal 
τρόπων εὐσταθείᾳ xal χαϑαρότητι βίου περίδιξος, ἵνα τἄλλα παρῶ καὶ ἅ μηδὲν 


x , ç 5 ος. 
συντελεῖ πρὸς τὴν π;ονειμένην διήγησιν, κατὰ τοὺς χρόνους vò τῆς Ρωμαίων | 270 06. 


βασιλεία: хатар ауто Κωνσταντίνου, бу Πωγωνάτον ἐκάλωων (ἔκγονος δὲ οὗτος τοῦ 
š " = o ai 
Ἡρακλείωυ), πρὸς τὰ τῶν αἱρετικῶν ἀπεδύσατο γενναίως παλαίσματα. ANA χρὴ 
μικρὸν ἄνωϑεν τὸν λόγον διαλαβεῖν. Οἱ .προβεβασιλευχότες τούτου [Κωνσταντίνου τὸ 
τῖς ἀρετῆς μέγεθος τοῦ ἀνδρὸς τιϑέμενοι διὰ ϑαύματος καὶ τῷ τῖς αὐτοῦ γνώσεως, 
P > εκ , уда м ау, h ME ПИКЕ 
ὥσπερ εἰκός, μεγέθει καταπληττόμενοι (καὶ γὰρ ἦν ἱκανὸς ὁ Μάξιμος ἐν ταῖς To- 
λιτικαῖς διοικήσεσι καὶ τοῖς λόγοις, ἀπό τε про ἀπό τε λόγω ЕВ καὶ ἀπ᾿ 
μιτικαῖς διοικήσεσι καὶ τοῖς λόγοις, ἀπό τε τρόπων, ἀπό τε λόγων, ναὶ δὴ xat от 
αὐτῶν τῶν χρόνων πάλαι ταῖς τοῦ παλατίου σάχραις ὑπηρετούμενος), εἰς τὸ τοῦ 
πρωτοασηκρήτου ὀφφίκιων ἀνεβίβασαν καὶ βουλευμάτων αὐτῶν χεινωνὸν ἐποιοῦντο 
Š уйй жиы Уу ` ἄν να А А , , 
καὶ λόγων αὐτοῖς ἀποῤῥήτων εἰδήμονα. Kai ἦν οὕτω διχπρέπων ὁ Ὀαυμάσιως ἐν 
ταῖς βασιλείοις αὐλαῖς καὶ παρὰ πάντων ἀγαπώμενός τε xal ἐπαινούμενος: οὐ μόνον 
"εν ΝΡ , ὦ Біле ЯИС , 
ἐντεῦϑεν, ἀλ)ὰ δὲ καὶ μᾶλλον ёх τοῦ περιόντος τῇς αρετῖς: τις γάρ οὕτω τον 
ἄκομψον βίον, τίς τὸ ἀφιλότιμον, τίς τὸ ταπεινὸν xal λίαν ἐπιεικὲς ὡς | οὗτος 
ἠγάπησε δικαιοσύνης καὶ ἰσότητος; τίς ἐραστὴς ὡς οὗτος καὶ συμπαθὴς ἀόργητος, 
τοῖς δεομένοις ἐπαρχῶν ὅση δύναμις; Ὁ Μάξιμος ἐγνωρίζετο, καὶ ἵνα συνε) ὧν εἴπω, 
М + 5 Ὃν и ΝΕ 
ἄνθρωπος ἦν κατὰ τὸν ᾿]ὰβ ἔργοις αὐτοῖς хой λόγοις δεικνύμενος. ᾿Επεὶ δὲ ἡ 
πονηρὰ καὶ ἔκφυλος δόξα τῶν αἱρετικῶν κατὰ τοὺς Κωνσταντίνου χρόνως Ev ϑέλημα 
Р z š ИР к: = š , 
παρεισῖγε καὶ μίαν ἐνέργειαν ἐπὶ τοῦ ἐμοῦ Χριστοῦ τοῦ Θεοῦ, κἀντεῦϑεν ёта- 


, τ, «ἃ ὃν <£ › ΓΝ ко А ‚ δρὸς ёт Ж 
ράττοντο μὲν οἱ ἐν τέλει, ἐκυμαίνετο δὲ ἡ ἐχχλησία, xat σφοῦρὸς εὐμιπί-ετο ταύτῃ 


7 τοίνην, 8 στερύτητα. 15 τὸ τῆς, 19 πμοτασηκρήτου. 19 ἀνεβήβασαν. 28 παρησῆγε. 


1) Πο коши Сотирїя Ангелопула съ сой. Hierosol. S. Crucis 16, XVI B., 
л. 970.973. Житіе это въ миланскомъ код, Ambros. N 152 приписывается Ла- 
врентію рут!енскому (Acta Sanct., Aug. Ш, 116 В). 
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> 5 


πόλεμος' οὐχ ἀνεχόμενος οὗτος τοῖς ἀσεβέσι συνασΞ“ εἴν, xal χοινωνεῖν αὐτοῖς τῶν 
ἀπειχότων τούτων xal δυσσεβων ληρημάτων, τὰς κοσμικὰς ἀφεὶς ἀρχὰς καὶ τιμάς, 
к А š κ. š Ё 
καὶ πᾶσι χαίρειν εἰπών, καὶ πάντα δεύτερα ϑέμενος, εἵλετο μᾶλλον ἐν οἴχοις Θεοῦ 
И зы <s μὲ м А у 
παραῤῥιπτεῖσϑαι, ἢ ἐν τοῖς ἁμαρτωλῶν σχηνώμασιν ἐγκατοικεῖν 1): καὶ δὴ καὶ τὸ 
κατὰ τὴν Χρυσόπολιν καταλαβὼν μοναστήριον, οὗ ха! χαϑηγητὴς ὕστερον γέγονεν 
б τὴν Хр А Ρὼν р, ἡριον, οὗ καὶ χαϑηγητὴς ὕστερον γέγονεν, 


СОС: 1πέ9 к ых κ. Όλο КУНЫ жоо А 
Εν αὐτῷ την хорту ἀπεῦετο, xat тоу μοναχὸν ἠμφιέσατο. | Ζήλῳ οὖν оте 


T о TIS 


0 
А η 


2 , 9a = , = Ж. < А Ра 
ὀρθοδοξίας Ὀείῳ πυρούμενος, πάντας ὁρῶν σχεδὸν ὑποχύπτοντος τῇ πλάνῃ καὶ µη: 
‚ , а ы к | 
δένα λόγον τῆς εὐσεβείας ποιούμενον, καὶ μονὴν αὐτὴν καταλιπών, τὴν πρεσβυτέραν 
Ф, ‚ р z 
Ῥώμην холёХаЗеу, xal Μαρτίνῳ τῷ πάπα ταύτης προσιών, παρασκευάζει λόγοις 
Ц 3 Bót ГА δον 2) ῃ ον ` И \ ` а а NOONE a 
ὀρϑοδόξοις σύνοδον ἀϑρηίσαντα τοπιχὴν τοὺς εἰσηγητὰς xal πρεσβευτὰς τοῦ ἀνοήτου 
А - т 
τούτου δόγματος ἀναϑέματι χαϑυποϑαλεῖν' λόγους Ёё συγγραψάμενος οὗτος καὶ ἐπιστο- 
λὰς οὐκ ὀλίγας ἐκθέμενος γραφιχαῖς ἀποδείξεσι, τῆς хо)" ἡμᾶς πίστεως τὴν ἀλήϑοιαν 
βεβαιούσαις, πανταχοῦ τῆς οἰχουμένης ἐξέπεμψεν, πολλοὺς δι᾽ αὐτῶν χρατύνας χαὶ 
βεβαιώσας xat πείσας ph συνϑέσϑαι τῷ παρανόμῳ Dó ў τῶν Πατέρων δὲ 
Ρεβαιώσας xal πείσας ph συνϑέσϑαι τῷ παρανόμῳ δόγματι, τῇ τῶν Потер 
στοιχεῖν εὐσεβείᾳ καὶ τοῖς ἐχείνων ὅροις ἐμμένειν: χαλῶς οὖν καὶ ὡς ἔδει τὰ 
я , ИрИ ы ын. йө νι р ΡΝ ΝΗ 
περὶ τούτων οἰκονομήσας, τῖς “Ῥώμης ἀπάρας, τὴν Κωνσταντίνου κατέ)αβε οὖν ἅμα 
τοῖς δυσὶν αὐτοῦ μαϑηταῖς τοῖς ᾿ λναστασίοις' (τοῦτο γὰρ ἀμφοτέροις ἡ, κλῆσις) xal 
τῷ ἰδίῳ μοναστηρίῳ παρέβαλε xat τῶν αὐτῶν εἶχε τῶν }ό/γαν καὶ ἐπιστολῶν, ὡς 
πὶ δὲ ἃ... бы , а 3 + 
προλαβὼν ὁ λόγος ἐγνώρισεν, στηρίζων δι αἰτῶν τὸ ὀρθόδοξον. ᾿Λλλ᾽ ἡ σύγκλητις 
"ie. # Врвна ΡΠ ΠΠ ος, ἃ ΠΡ ς 
τῇ τοῦ βασιλέως ὁμοδοξοῦσα σφοῦιᾷ αἱρέσει εὐθύναις αὐτὸν καὶ ἐγκλήμασι καδυ- 
ον. É ся 7 | " И aR UNE ΜΗΝῚ 
πέβαλε, ὅτι, φηοίν, ὑπειχόντων πάντων τῷ βασιλεῖ, μόνος οὗτος ἀνθίσταται xal τοὺς 
y t А С м ὁ с P , 
ἄλλους πρὸς ἀποστασίαν χινεῖ, ἐναντία διὰ τῶν ἐτιοτολῶν Фроу-їу μεταπείϑων 
μα ας А , ; ре: : ‚лз ы 
αὑτούς, "Еті τούτοις οἱ χαχόφρονες πέµπουσ. κατὰ τὴν Θράχην αὐτὸν ἐν φρουρᾷ: 
ἦγχε γὰρ αὐτοὺς 0 τῶν ἐκείνων λόγων ἔλεγχος xal ἀνέπνιγε, καὶ πεῖραν αὐτῷ 
προσάγουσι διά τινων ὁμοφρόνων αὐτοῖς: ὡς ξὲ μηδαμῶς ἔπειϑον, τὴν χεῖμα τούτου, 
ΠΠ ΓΝ τς το. ИИИ 
μεϑ᾽ ἧς καλ)ιγραφῶν ἐτέλει τὰ ϑεῖα, τέμνουσιν οἱ παράνομοι’ ἀλλ᾽ ἐπεὶ τὴν ү) ὥτταν 
εἶχεν ὑπηρετοῦσαν ταῖς ἄλλων χερσίν, τέμνουσι xal ταύτην φεῦ] οἱ κατάρατοι, τοὺς 
ἐλέγχους ph φέροντες, ὡς δεδήλωται καὶ οὕτως ὑπερορίαν ἐν Λαζικῇ τούτῳ κ 
'έγχους pn φέροντες, ὡς ὃεδηλ ⁄ ς ὑπερορία Γιχῇ τούτῳ χα- 
РУ £F. > τ , 9... «Δ sb i$ А ὃ Ра = 8 ~ \ 
ταλιχάζουσυν, ἐν A χρόνοις ἐπὶ τρισὶν ὁ γεννάδας διαχαρτερῶν πᾶσαν ϑλῖψιν καὶ 
Р ПЕРЫ ыг ΜΗΝ а, азал р 
χάχωσιν xal πᾶν εἴ τι λυπη[ὸν ὑπέμενε διὰ τὴν εἰς Χριστὸν ὀρθόδοξον γνώμην' 


А Sa di р ПР А z ; 
ταῖς οἰκεί:ις γὰρ τοῦ σώματος χρείαις | αὐτὸς ὑπηρετούμεν:ς ἦν, xattot πλήρης 


бу ἡμερῶν ὁ μέγας μικρὸν οὖν ἐκεῖσε vaars, χερσὶν ἀγγέλων τὴν ὑυγὴν Tapa- 


; νά Ө Ай йы ы ши κ ον ανω δει ος 
τίθετχι χάν τῇ μονῇ χαχτχτίϑετχι τοῦ ἐν ἁγίοις ᾿ Αρσενίου, τῇ хат αὐτὴν τὴν χώ- 


2 δυσεβῶν. 6 ἡμ.φ.ίσατο. 8 καταλειπών. 18 τὸ λόγων. 


1) Пе, 83и. 


10 


20 


25 


$2 
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Р 


10 


15 


к= ΘΒ == 


pay τῶν Λαζῶν τυγχανούσῃ, πολ)ὰς ϑαυμάτων ἐνεργείας ἐφ᾽ ἑκάστης τελῶν. Paot 
δέ τινες ὑγιᾶ μετὰ τὴν ἐκτομὴν ἐκ Θεοῦ τὴν γλῶτταν λαβεῖν κχὶ τρανῶς τὸν λόγον 
ὑπχγορεύευ ἄχρι τῆς ἐν βίῳ διχγωγῆς' καὶ οὕτω μὲν οὗτος τὸν βίων καλῶς xal 
ἐνδόξω: ἀπέλιπεν. Οἱ δέ ye δηλωϑέντες δύο τούτου μαϑηταί’ ὁ μὲν πρεσβύτερος 


, р ΝΜ ; ας οἱ ` =) τ ΠῚ ‚ 
Αναστάσιος, tox τῷ διδχσκάλφ xal τὴν ү)®ттхлу καὶ τὴν γοῖρχ τμηθείς, μακρὰν 


ὑπερορίαν χατεδικάσϑη, ὁ δέ γε νεώτερος καὶ ὁμώνυμος ᾿Ανχοτάσιως, ἔν ту, τῶν 
; 

μη 

καὶ 


ЖЕ ; roa вы ч! А So κ ы 
κατὰ τὴν Θράκην φρουρίων ἐχπεμφθείς, ἐπεὶ πειϑόμεν,ς ἐν τοῖς αἱρετικοῖς, 


τὸν βίον ἀπέλιπεν' καὶ οὕτω τοὺς ἀσκητικοὺς μαρτυριχούς, ὡς εἰπεῖν, ἀγῶνας 
τετελευτήχαχσιν ἄμφω. 
Σὺ δέ μοι, χάλλιστε καὶ ϑεῖε 


Маше xal μάρτυς ἀπλράγρχπτε τῷ ὄντι 


ροή δν. В в αι бей ых и ‚ š 
τῆς ἀληϑείας ἀγωνιστά, ταῖς ἀθανάτοις σχηναῖς ἐμφιλοχωρῶν, μέμνησο тїс Χρι- 
στοῦ ποίμνης καὶ τῶν ἀντιποιουμένων αὐτῆς, καὶ χάρισχι ταῖς εἰς αὐτὸν εὖχτι- 
xais σοὺ ἱκεσίαις βασιλεῖ ἡμῶν τῷ φιλοθέῳ καὶ φιλομάρτυρι μέγιστα κατ ἐχϑρῶν 
, А , , бе А Шы ае Q , ы а 
τὰ διανυίματα καὶ βᾳσιλείχς Θεοῦ τὴν μετουσίαν, ὅτι αὐτῷ πρέπει Вох καὶ τὸ 


κράτος νῦν καὶ ἀεὶ xal εἰς τοὺς αἰώνας τῶν αἰώνων. ἀμήν. 


11 μέμνησω, 
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196 


Творвнія преподобнаго Мансима, 


№, 


Quaestiones οἱ dubia 1). 


LXVII. ᾿Ερώτ, Τί ἐστιν φεἰρήνη πᾶσιν“; 


LXIX. Ἐρώτησις, 
„El ὅλως νεκροὶ οὐκ ἐγείρονται, τί βχπτίζονται ὑπὲρ αὐτῶν“, ὁ ϑεῖως ἔφη 
᾿Απόστολος 2): 
᾿Απόχρισις. 
== 18 ИИИ ЖЕЛЕКТҮҮ ГҮ, ККК ТИ УШК ЧУ, 
Ei ὅλως, φησί, τὰ σώματα ἡμῶν οὐχ ἀνιστλντγι, тї και εν τῷ βαπτίζεσθαι 
εἰς ἀφϑαρσίαν αὐτὰ μεταποιεῖσθαι πιστεύομεν; 
LXX. Epor. Ti ἐστιν: αἰνεῖτε αὐτὸν ἐν χυμβάλοις“ 3); 
р » ; 
Продолжөнїө къ ᾿Απόχρ. LXXIX. Ὁ τοιοῦτος ἑχάστοτε τὴν περὶ τὰ 
αἰσθητὰ τῶν αἰσθήσεων ἀποβάλλει πλάνην: Αἱ γὰρ αἰσθήσεις τοῖς αἰσθητοῖς 
Terb + бе А Ë еў 3 не м боот δὲ 
συμπλεχόμεναι, oloy δεκαπλούμενος ὁ τέσσαρες ἀριθμὸς ποιεῖ τον p, οὗτος ve 


πενταπλούμενος ἀποτελεῖ о’. 
ХХХ. ᾿Ἐρώτησιςη) 


Τί δήποτε ὁ Χὰμ. ἕπταισε καὶ Χαναὰν κατηράϑη; καὶ εἰ κατὰ τὸ γράμμα 
τις τὴν τῆς Γραφῆς ἔννοιχν ἐχλάβοι, ἄδικος φανήσεται ἐν τούτῳ ὁ δίκαιος Νῶε, 
ἄλλου πταΐσαντος ἐπ᾽ ἄλλον τὴν κατάραν φέρων' ἄλλως δὲ καὶ εἰ ὁ Χαναὰν x1- 
τηράϑη, ἔδει πάντως χαὶ τὸ ἐξ αὐτοῦ γένος κατηραμένον εἶνχι' εὑρίσκομεν δὲ τὸ 


Ύενος αὐτοῦ μᾶλλον τῶν ἄλλων τῇ τοῦ Χριστοῦ προσδραμὸν πίστει, | 


11 ἀποβάλλειν. 15 ἕπτεσε, 16 ἔνοιαν, 19 προσδραμὼν. 


1) PG. 90, 7850—856В, р. 300—334. ЗдЪеь даются только дополнительные 
къ тексту Миня (Комбефи) отрывки по cod. Dresdensis gr. А 187, ХҮІ в, рав. 
166—196: τοῦ ὁσίου Πατρὸς ἡμῶν Μαξίμου πρὸς πάσης ἀποκρίσεως. Нач. Epot. Τίνες 
ἀρεταὶ ψυχῆς И Т.Д. 

2) 1 Кор. 1529 

з) Пе. 1505, 

4) Ср. Василія Вел. in Isaiam comment., п. 267, Ра. 30, 5880; р.п. П“, 319. 
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᾽Απόχρισις. 
N e х у $ ~ r 
Κὐρίσκομεν πανταχοῦ τὲν Θεὸν xat πάντας τοὺς ἁγίους χατὰ τῆς Χαλίας 
> + \ д H $ ч т 9 ` " ` З, е 
ἀγωνιζομένους καὶ ταῦτα κατχρωμένους, ᾿Επειδὴ οὖν αὐτή πρωτη xatd τήν ἕξιν 
2, ὦ ὀνθρά Jau dye д w. Ç Д ИГ δὲ < αἱ Зы r 
ἐν τῷ ἀνϑρώπῳ λαμθάνει τὴν γέννησιν, ἐκ ταύτης δὲ ἡ xat вузртему троёр- 
А ‚ iaei E -οἳ ER р : 
χετχι ἁμαρτία, εἰκότως ὁ Χαναὰν ὡς τὴν κατ ἐνέργειαν χαρακτηρίζων ἁμαρ- 
~ { А “H у ~ ~ < 
τίαν τῆς κατάρας τετύχηχενι Ei δὲ χχτὰ μόνην τὴν χίνησιν τῆς ψυχῆς τοῦτο 
Σπα Ц а М > \ 3 p т , s 1 ΩΣ «η 
σχοπῆσαι ϑέλεις' ὅπερ ἐστὶν ἐν τῷ συναμφοτέρῳ, σώματί φημι. xat ψυχη, ἕξις 


εἷς τέλος ph προελθοῦσα, τοῦτο ἐνέργεια ἐν τῇ ψυχῇ. 


LXXXI. Ἠρώτησις, 
Ti ἐστι πρόνοια; ' 
ἸΑπόχρισις. 

Πρόνοια τοίνυν ἐστὶν ἡ ἐκ Θεοῦ εἰς τὰ ὄντα γινομένη ἐπιμέλεια, ἸΤρόνοια 
ἐστὶ βούλησις Θεοῦ, δὶ ἧς πάντα ὄντα τὴν πρόσφορον διεξαγωγὴν λαμβάνει' 1) 
ὤφθη τῷ ᾿Αβραὰμ. ὃν ἀγγέλων, τῷ Μωυσῇ διὰ πυρὸς ἐν βάτῳ, ᾿Ἡσαϊᾳ διὰ τῶν 
η τα с Εν, оой А А i 2 
σεραφίµ, ᾿Ἱεζεκιήλ διὰ τῶν χερουβίμ.. Διαφόροις τρόποις ἑωραχεναι μεμαρτυρη- 


е , ə 
χασιν οὗτοι πάντες 2). 


ҮІ. 


0 τομ», какъ вкушали пищу ангелы у Авраама и какъ— Господь 
по воскресеніи, 


Μαξίμου τοῦ ὁμολογητοῦ ἐρώτησιςῇ). 


~ ; ας ‚ 
Τί γεγόνασιν ἃ ἔφαγον οἱ ἅγιοι ἄγγελοι μετὰ τοῦ ᾿Αβραὰμ, καὶ ἃ ἔφχγεν 


e πλ у а ἂν 
ὁ Короо μετὰ την ἀνάστασιν; 


᾽Απόχρισις. 


Οἱ И; =) Saren Ὁ «δὴ E ~ нө Жы Ñ ana ͵ {8 
t μεν 97] νοι, ὥσπερ ο NAL εχΌχπανα πασχν την «ποκειμενην уот! x 


Ў, 9 


` , , r , „ э еы ы, «δα y £ А 
μηδὲν προσλαμβάνων εἰς τὴν ἰδίαν φύσιν, οὕτως хо! αὐτοὶ ἀνήλωσαν τὰ ὑποχει- 


2 `. А’ 


зуд οὐδὲν ἐξ αὐτῶν εἰς τὴν ἰδίαν φύσιν λαβόντες. 0 δέ γε Ἱζῦριος, ὥσπερ τὸ 
p N ф y , 


3 πρῶτος, 12 γενομένη. 23 ἠνάλωσαν, 

1) Ср. Ambigua, PG. 91, 1189 Α--Β, f. 173а—173Ъ (==Немезій, гл, 43). 

2) Janbe идетъ безъ заглавія ὄρος κακοῦ изъ пролога къ Quaestiones ай 
Thalassium, PG. 90, 253 АВ, р. 7. 

з) По сой. Dresd. А 187, р. 165. Ср. у св. Тустина (Dial. с. Tryph., 575, 
Otto IT’, 1877, р. 200) пу Псевдо-Аөанасія (PG. 28, 1377). 


28 — 


50 πᾶσαν uey ὕλην λαμθάνον ἀποτεφροῖ ἐχϑείσης ἑχά Τε ἰδιότητος, μόνον δὲ 
πῦρ толу μὲν ὕλην λαμβάνον ἀποτεφρο ίσης ἑκάστου τῆς ἰδιότητος, μόνον δὲ 


τὸ ἔλαιον δαπανᾷ εἰς τὴν (iav φύσιν) λαμβάνον, οὕτω καὶ αὐτὸς хат’ ἀλήϑειαν 


ἔφαγον, καὶ κατὰ τὸν τοῦ ὑποδείγματος τρόπον, ὡς οἶδεν αὐτός, φχειώσατο. 


УП. 


0 30 сребреникахъ, за которые проданъ Христосъ. 
Τοῦ ἁγίου Μαξίμου]), 


т š ας i А , 
62 ού Isté, ὅτι τὰ λεπτὰ καλοῦντχι ἀσσάρια, ἤγουν νούμια' ἑξήκοντα | δὲ 


͵ 


Ру на , р А `. φῦ 
σαρίων ὑπῆρχον τότ: τὸ δηνάριον ἑκατὸν δὲ δηνχρίων, ὁ ἄργυρος" καὶ πέπραται 


i = š 
ἐν χρυσῷ νοµίσματ ὑπὸ ρ΄. 


УТ. 


0 церковныхъ степеняхъ, пройденныхъ Христомъ °). 


-- i š -- 
Λέγετχι ὁ Χριστὸς πάντας τοὺς ἐκκλησιαστικοὺς βαϑμοὺς διελϑεῖν εὐτάκ- 
ΩΝ ΜΗΝ. А Е ΜΉΝ. ë Е 
τως" τὸν τοῦ ἀναγνώστου μέν, ὅτε μέσον τῆς συναγωγῆς τὸ βιβλίον ᾿Ησαχΐου τοῦ 


н эсин - = 
προφήτου λαβὼν ἀνέγνω' τὸν δὲ τοῦ ὑποδιχχόνου, ὅτε τῷ λεντίῳ διεζωσμένος 


ἔνιφε τοὺς πόδας τῶν μαὶητῶν' τὸν δὲ тоб ἱερέ 


δεῖπνον τοῖς ἀποστόλοις μετέδωχεν, τὸν δὲ ἀρχιερέως, ὅτε τὴν ϑυσίαν ὑπὲρ ἡμῶν 15 


š У 
ἑαυτὸν προσήγαγεν, αὐτὸς καὶ ϑῦμα καὶ ἀρχιερεὺς γΞγονώς, 


IX: 


а a x š 
Тоб ἁγίου Μαξίμου περὶ τῆς ϑείας ἐνανϑθρωπήσεωςϑ), 
ы ый ВА р = Eduro À 
О μὲν ᾿Αδὰμ. πχρακούσχς τῆς ϑείας ἐντολῆς ἐξ ἡδονῆς ἄρχεσθαι τὴν 
μα Я ; ΜῊ ΠΗ х 
γένεσιν τῶν ἀνθρώπων, καταλήγειν εἰς ὀδύνην ἐποίησεν' δι᾽ ἡδονῆς μὲν γὰρ ἡ 
‚ а» эрт э. i ΝΡ š 
σπορά, δι ὀδύνης δὲ ὁ 0аултос, "О δὲ Χριστὸς ὑπήκοος γενόμενος ἄλλην yé- 20 


` , a , И 
νεσιν πνευματικὴν ἐχαρίσατο τοῖς ἀνϑρώποις, ἐξ ὀδύνης μὲν xal πόνων τῶν τῆς 


19 ὅτι. 13 διεζωσάμενος, 14 ὅταν. 
1) По cod. Vindobon. (11601. gr. 165 (178), л. 62 и οὔ. 


2) Ibid, л. 62 об. 
3) По сой. Vindob. 157 (324), л. 307 об. 


, , р ΜΝ ; 
ὁ Коро εἰς τριάκοντα ἀργύρων, ἅτινα σινάγ.νται τρισχίλι. δηνάρια, γινόμενα 


ως, ὅτε τὸ μυστικὸν τε) 62906 


μας εἰμ... κ К 
ἀρετῆς ἀρχομένην, εἰς ἡδονὴν δὲ ἀνάπαυσιν κἀταλήγουσαν, Διὸ xal αὐτὸς vay- 


s + —— 


10 


15 


20 


25 


аЗ и зая z 5 š йы «ν.δ ὀδύνγε δὲ 
ϑρωπῆσχι βωυληϑείς τὴν διὰ σπορᾶς οὗ προσήκατο γένεσιν, τον 01 ὀδύνης δὲ 
А я а ΡΝ Г ЕЕ , 

θάνατον ὑπέμεινεν οὐχ ὡς ἐπιτίμιον ἡδονῆς, ἀλλ᾽ ὑπὲρ ἡμῶν τῶν χχταδίχων 
χαὶ ἵν᾽ ὁ ϑάνατος αὐτοῦ ϑάνχτος τοῦ ἡμετέρου θανάτου γένηται καὶ πρόξενος 


ἀϑανασίας 1). 


Тоб αὐτοῦ 3) εἰς τὸ ἀποστολικὸν {ητόν' τὸ, ἐχένωσεν ἑαυτόν, μορφὴν 
δούλου λαβών, ἐν ὁμοιώματι ἀνθρώπων γενόμενος καὶ oy h- 


. FA 


ματι εὑρεθείς, ὡς бубротос?). 

- = š , 

І. Τρεῖς ἐμφαίνει τὰς ἀτοπίας τὸ ἀποστολικὸν τοῦτο ητόν' τὸ γάρ Opet- 

кык = Е к ыда, ο... а зе χαξαι Ενα лукта (Ок 

ра καὶ τὸ σχῆμα καὶ τὸ ἀμφίβολον τοῦ ἐπιῤῥήματο τῷ της ἐενανύρωπησεως 

М , 5 ΜΉ 

λόγῳ δοκοῦσι λυμαίνεσθαι: οὐ γὰρ ὅμοιος ἀνϑρώπῳ ὁ Κύριος γέγονεν, ἀλλ᾽ ἄνθρω- 
= ; κ w ii кей 

πος τέλειος обу ὥσπερ ἐν σχηνῇ δραματουργήσας τὸ σῶμα xal ὑποχριθεὶς τὴν 

5 В > , в 

οἰκονομίαν καὶ ὑποθολιμαῖον προσωπεῖον τὸν ἄνθρωπον περιβαλόμενος ἔξωθεν, 
BAS Aen ТИГ -- р З  --- 

ἀλλ᾽ οὐσιώσας ἑαυτῷ τὴν φύσιν καὶ τηρήσας αὐτὴν ἐν τῇ прес то θεῖον ἄνα- 

хобози ἀσύγχυτόν τε xal ἀναλ)οίωτον: οὔτε οὖν ὅμοιος ἀνθρώπῳ ὁ διὰ τὸν ἄν- 

ἃ š ИР 

Όρωπον ἄνϑρωπος γεγονώς, ČI ὥσπερ αἱ κατὰ τοίχους διὰ χρωμάτων ох} τὸ 
К = 4 η 

σγῆμα μόνον καὶ τὰ τοῦ ἀνθρώπου πρωσει) ηφώς πέρατα, ὡς μὴ χυρίως 

εἶναι ἄνθρωπος, ἀλλ᾽ ὡς ἄνθρωπος. Ταῦτα μὲν οὖν ἡ ἐπιπόλαιος τοῦ ἄποστα- 

λικοῦ λόγου ἐπιβολὴ ἐμφαίνει, τοῖς μὴ πρὸς τὸ βαθὺ ἐγχύπτουσιν. 

II. Ei δέ τις ϑεωρητικῶς διαιρεῖν βούλοιτο τὰ (иса, ἄφατον εὑρήσει τῆς 

{ 5 Е πολὺν бу. θάϑοι ту усо Бера йй: h {βογαενιζὂσακ 

σοφίας πλοῦτον καὶ πολὺν ἐν τῷ Pader τὸν νοῦν: τοιοῦτος γὰρ ὃ Ὀεῖος οὗτος 

ες ή 1H 


с а ба вас ОЕ БЕ э у , р 
ἀνήρ, οὐκ ἐν τῇ συνηΏε΄ᾳ τῶν λόγων τῆς ἐννοίας бушу δεινότητα, ἀλλ 


5. бы ый 
. ἐν τῷ 
to ΜΡ. ΡΝ р " = р сре зи 
βάϑει τῖς Ὀεωρίας καὶ τῷ π)ούτῳ τῶν πνευματιχῶν νοημάτων, 4 δῇ xal Toh- 
ИЄ š А ο би оз 2 узри ; N. E > 
λάκις κοιναῖς περιστέ)λει ταῖς }έξεσιν, ἵν ὁ μὲν ἰδιώτης καὶ πολὺς ὄχλος τῷ 
σαφεῖ τῶν ὑηνάτων ἐπαναπαύοιντο, ὁ δὲ θεωρητικὸς ἄνθρωπος τῷ τῶν ϑεωρη- 


μάτων ἐντρυφᾷ χάλλει 


6 ὁμοιώματι εὑρεθεὶς ὡς. 

1) Ср. сар. ααἰπα. Т, 14 (PG. 90, 1185A); Quaest. ad. Thal. LXI, PG. 90, 
632В (=cap. quing. ТУ, 44). 629B; Ambigua, PG. 91, 1348 AB, f. 238 b. 

2) По Моск. код. 444 (324) XVII в.,л. 93—95, гдЪ данная статья, судя по 
фотографіи, помщена посл одной (92 06.) по крайней мъръ не заполненной 
письмомъ страницы; на л. 88 начинается (небольшое по объему) письмо пр. 
Максима къ Oanaccio (Epist. 9, PG. 91, 4450—4494). На л, 93 об. имъются двЪ 
схоліи неизвЪстнаго происхожденя.—Дълеше на 58 одЪлано нами. 

з) Филип, 27. 


93 06. 


τῷ ἀνθδρώπῳ τὸν Θεὸν κατὰ τὸ τῆς οὐσίας Q 


-- 80 -- 


ІІТ. ᾿Αλλὰ πρὶν ἢ τῆς τῶν ἠπορημένων ἅψασθαι (λύσεως), ἐξεταστέον ἡμῖν ὃ 


τί ποτέ ἐστιν ὁμοίωσις καὶ τίνα δὴ τὴν ἔννοιαν ἡ φιλοσοφία τῷ 


ὀνόματι προσαρ- 


р , ” вы " ΝΩΕ. 
μόττειν βούλεται. Ἔστιν γοῦν ἡ λέξις τῶν ἀναγομένων εἰς. τὴν ποιότητα, οὐ 


` 


μὴν δὲ ἀλλὰ καὶ τῶν πρός τί τινες 
Ἰλλὰ κ ρός ίνες 


5 РЯ κο) 

αὐτῶν εἶναί φασιν. Об ϑαυμαστὸν δὲ εἰ τὸ 
ΤΗ 9 ; ; Г š ә 
αὐτὸ ὄνομα πολλαῖς κατηγορίαις διήρηταν' κατὰ γὰρ τὰς διαφόρους τῶν ἐννοιῶν 


р: Виа, Ма m =: a j 
σημασίας ὑπὸ τήνδε ἢ τήνδε τῶν γενιχῶν φωνῶν ἀναφέρεται, xal τὸ ὅμοιον 


А Өй йд безне С 
τοίνυν, χαϑὸ μὸν πεποίωται καὶ ἡμᾶς τοὺς μετειληχότας τούτου пої ‚| ὑπὲ τὸ 


в 
ποιὸν ἀνῆκται, καϑὸ δὲ ἑτέρῳ προσήρττται, ὡς δὴ ὡμοίωται б λεγόμενος εἶναι 


& z 
ὅμοιος, τῶν πρός τι τυγχάνει, ;Αλλ᾽ ἡ μὲν ποιότης οὐ σχοπεῖ τὸ ἐνεζευγμένον, 


С ‹ 
ἀλλ᾽ αὐτὴν ἐξεάζει τὴν ὁμοιότητα καὶ sOploxsu, ὅτι πεποίωται, εἶτα δὴ τὸ 


= ` ` Ε 4 ~ 
μᾶλλον καὶ τὸ ἧττον τῷ ὀνόματι δίδωσι’ τῶν γὰρ ὑμοιουμένων τινὶ τὸ μέν τι 


Р А Р А Я 
μᾶλλον ὡμοίωται, τὸ δὲ ἧττον, ἐπεὶ γὰρ μὴ ταυτότης, 


ГЕ а 
ἀλλ᾽ ὁμοιότης χαὶ τὸ 
χατά τι παρηλλαγμένον ἐμφαίνεται, πρὸς ὃ τὸ ὁμοιούμενον ἀφωμοίωται. 


г m р ` 5 š 
ТҮ. Τὸ μὲν οὖν κατὰ τὸ ποιὸν ὅμοιον, τοιοῦτον' Τὸ δὲ κατὰ τὸ πρός τι 


. ý δέ- N; 55) А r Я , N хи e г е 
00323, ха! απαρα/Λαντον πεφυχεν, ει YAP το оро оу ороо 0120107, 


Κατὰ τὴν 


р Е ‚ У Т ñ , ` 

τοιαύτην γοῦν γέσιν ὅμοιος ἡμῖν τὴν φύσιν ἐγένετο ὁ Χριστὸς θεύς' οὐ γὰρ 
; р ы ы š 

ὥσπερ εἰκὼν ἀφωμοιώϑη ἡμῖν καναπερεὶ πρωτοτύποις, ἵνα μᾶλλον ἡμῖν À 


А А $ О ¿Say ἡμῶν бе бб n ‚ К τητος αὶ 
ἧττον ἐπιτυγχάνῃ, ἀλλ αὐτήν ἡμῶν την οὐσίαν ἀναδεξάμενος ὅμοιος ἡμῖν την 


А „ЖШ. ss . 1 к FA ~ r κα, , А, х na 
φύσιν ἐγένετο. Οἱ μὲν οὖν ἄλλοι τῶν φιλοσόφων ἀπεριμερίμνως τὴν τοῦ ονόμα- 


ΜΉΝ; р : Е £ 
τος ἔννοιαν ἐξητάκασιν' ποιῷ δὴ γὰρ ταύτην Üéšusvot τὸ μᾶλλον καὶ ἧττον Tpos- 


z КИТ s 
ίϑενται. Διὸ καὶ τῶν ἡμετέρων τινὲς ἄγαν τὴν προσηγορίαν ταύτην ἀπεδειλία- 


x = e 


ΜΗΝ р = 
σαν, ὡς ἔχουσάν τι παραλλαγῖς. τὸ τοῦ ὁμοιουσίου ὄνομα 


᾿Ἰθντεῦθεν γὰρ xal 

τῷ Aetio ἐπινενύηται, ὡς δὴ Ἰλνόμιος λουϑηκὼς 01.000 @ \ 

p Aert ενόηται, ὡς δὴ Ἰθύνόμιος κατηκολουϑηχὼς ὁμοούσιον τῷ Πατρὶ 

τὸν Υἱὸν ἀπεφήνατο: ἔνϑεν τι καὶ ὁ μέγας 1001) 21051) τῇ προσθήκῃ τοῦ ἆπα- 
í 


ραλλάχτου πρὸς 


{ 
V. Οἱ μὲν οὖν ἄλλοι 


ἀρετῶν 


μίαν ἔννοιαν ἀπευθύνει τὸ ἐπαμφότερον τοῦ ὀνόματος. 
Ел ας о р РЯ 
φιλόσοφοι οὕτως. Ὁ δὲ Ἰ]λωτῖνος 2) ἐν τῷ περὶ 


ў В ‚ -- ‚ N 
λόγῳ διπλῆν τινα λέγει την ὁμοιότητα’ τὴν μὲν τὰ παρηλλαγμένον 


š .. οἴ νη р 
ἔχουσαν, την δὲ κατὰ τὲ αὐτὸ ἀφιστάμενον τὰς γὰρ ἀπὸ τοῦ πρωτοτύπου προβλ- 
О 


, ΗΝ , эу) А 
ϑούσας εἰκόνας πρός τε ἀλλήλα: ὁμοίας εἰ val φησιν καὶ πρὸς τὸ πρωτότυπον, 


ἀλλὰ πρὸς μὲν τὸ πρωτότυπον παρηλλαγμένας, ἵνα δὴ καὶ ὁ τοῦ ἆ б б 
Мо, προς p f ρηλλαγυένας, ἵνα δὴ xat 0 τοῦ ἀρχετύπου λό- 


а <s, ΝΗ үркө А. реса 
γος καὶ ὁ τῆς εἰκόνος διασωθῇ, πρὸς δὲ ἀλλήλας ἀπαραλλάκτους, ἵνα δὴ xal 


εἰχόνες ἑνὸς μένοιεν τοῦ πρωτοτύπου. 


я. \ 5 + 
VI. ᾿Αλλ᾽ οὗτοι μὲν ἀφείσθωσαν' ὁ δέ ye ϑεῖος Απόστολος ὅμοιόν φησιν 
Ü т 
Ò 3 2 ` Д e 
παράλλαχτον, ἀλλὰ xal σχήματι εὗρε- 


7 ποιεῖ, 90 ποίῳ, 20 τῷ. 20—21 προστιϑέν(τ)αι. 
1) Epist. 9 (ad Maximum philos.), п. 3, PG. 32, 272А; русск. π., УЙ, 41. 
.3 Ennead. I, lib. 2,2, р. 9—9 (ed, Сгециег её Moser, Paris. 1855). 


10 


20 


25 


10 


15 


20 


25 


30 


--- == 


ϑῆναι αὐτὸν ὡς ἄνθρωπον. Τὸ δὲ сутра διττὴν ἔχει τὴν ἔννοιαν'᾿ ὑποχριτικην 


Уу; \ ~ ~ < t 
καὶ ἀληϑινήν' ὄρϑιον γὰρ εἶναι φαμὲν τοῦ ἀνϑρώπου τὸ σχῆμα: τοῦτο ἀληϑ ινόν' 


ἀλλὰ σχῆμα λαβεῖν τόνδε τὸν ὑποχριτὴν ᾿Αναχρέοντος: τοῦτο πεπλασυένον τε 


καὶ ψευδές, ᾿Αλλ᾽ ἐνταῦθα τὸ σχῆμα τὴν ἀλήϑειαν ὑποδείχνυσι' σχήματι γοῦν 


εὑρέϑῃ ὃ Корі ἄνθρωπος, τουτέστιν αὐτῇ τῇ τοιῶσδε ёо) ένῃ οὐσίᾳ. | 
20050 ptos ρωπος, τῇ τῇ τοιῶσδε εσγηματισμενῃ X, 


ARR ἐπειδὴ αἱ μορφαὶ καὶ τὰ σχήματα πέρας τυγχάνει τῶν οὐσιῶν, εἴποιμ. 


ἄν, ὅτι βουλόμενος ὁ ᾿ Απόστολος τὸ ἀπαράλλαχτον τοῦ Θεῷ ἐμφῆναι πρὸς τὸ 


a a ы ο ей T μα ος. „жыр ΜῊ Ие" 
ἀνθρώπινον, διὰ μὲν τῆς ὁμοιότητος τὸ αὐτὸ τῆς οὐσίας ἐδήλωσεν, διὰ δὲ τοῦ 


σχήματος xal τὸ ἀπαράλλακτον τῶν περάτων' οὐ γὰρ τὴν μὲν οὐσίαν τοῦ ἀνϑρώ- 


р р So 27 ААВ Ρ š 4 и р 
που ἀπαραλλάκτως ἐν τῇ oe Ὀὑποστάσει οὐσιωσεν, ἀλλοῖον δὲ προσελάβετο 


e τ ο ος ` ϱ É . Д `x ` 5 5 э А m 
ἑαυτῷ, ὥστε μὴ ὄρϑιον εἰναι, μηδὲ προμήχη, μηδὲ τὴν κεφαλὴν ἐπὶ τῶν σπον- 


δύλων ἀνέχειν, ἀλλὰ στρογγύλον, ἦτε τρίγωνον, κἀπὶ τοῦ ὀμφαλοῦ ἔχειν τὸ xpa» 


νίον προσηρμοσμένον. Σχήματι γοῦν εὑρέϑη ὡς ἄνϑρωπος. 


τοῦτο πλείστας ὅσας τὰς σητασίας ἔχε» 


VII. Ὅτι δὲ τὸ ἐπίῤῥημα 


οὐδένα τῶν καὶ ποσῶς λογικῆς μετειληγότα παιδεύσεως ἀγνοεῖν οἶμαι, ὧν καὶ τὸ 


ἀφομοιωματικόν ἐστι xal τὸ βεβαιοτέραν ἐμποιοῦν περὶ τοῦ προχειμένου τὴν 


ἔννοιαν, Od τοίνυν κατὰ ἀμῳιβολίαν ἐνταῦθα τῷ νεγάλῳ Паб) ф τὸ ἐπίῤρηνα 
г , р 

τοῦτο παρείληπται, ἀλλὰ χατὰ βεβαιοτέραν μᾶλλον, καὶ τῆς ἀπαραλ) ахти) πρὸς 

tevi- 

ëvbpozoç ἀβοή ὃ ητος]), περὶ τῶν κατὰ τὸ σωτήριον πά- 


з 


τὸν ἄνϑρωπον ὁμοιότητος ἔνδειξιν, ὡς χαὶ παρὰ τῷ Δαβὶδ εὑρίσκεται: ё 


\ 


dny ὡσεὶ 
Dos συμβεβηκέτων ὡς ἐκ προσώπου τοῦ Χριστοῦ διαλαυβάνοντι' ὅτι γὰρ ἀληδῶς 
κατὰ τὸ ἀνθρώπινον ὁ Σωτὴρ ἡμῶν ᾿ἀβοήϑητος ἦν, αὐτὸς οὗτος 0 ϑεῖος Δαβὶδ 
ἐκδηλότερον ἐν ἄλλοις παρίστησιν, αὐτὸν abt εἰσάγων τὸν ἀγῶνα ἀγαγόντα, λα- 
βόντα τὴν ἀνθρωπίνην ἀσθένειαν, πρὸς τὸν Θεὸν καὶ Потёра τὴν ἱχεσ'αν Tol- 


„ 


обр.вуоу καὶ τῆς тар” αὐτοῦ βοηϑείας ET 


à 


ιδεόμενον, πῆ, μὲν λέγοντα: pÙ ἀπο- 


στῆς ἀπ᾽ ἐμοῦ, ὅτι θλῖψις ἐγγύς, ὅτι оох ἔστιν ὁ Вот) фу 


μου Ὁ) πῆ δὲ μ.ὴ μακρύνῃς τὴν βοήϑειάν σου ἀπ᾽ ἐμοῦ, εἰς 


τὴν ἀντίληψίν роо πρόσχες 3) δῆλον τοίνυν ἐκ τούτων ἡμῖν, ὅτι τὸ 


p 


МИ, š , ας. 9 
ἐπίῤψημα τοῦτο παρά τ; τῷ Αποστόλῳ καὶ τῷ ψαλμφὺῷ τῇ ἄνϑρωπος 


φωνῇ προστιθέμενον οὐκ ἀμφιβολίαν τινὰ τῆς περὶ ἣν ἐνανϑρώπησιν δόξης 
φωνῇ. προστιϑέμε φι @ τῆς περὶ τὴν ἐνανθρώπη ης 
ἡμῖν ἐμποιεῖν βούλεται, ἀλλὰ βεθαιωτιχόν ἐστι μᾶλλον τῆς ἐπαγομένης φωνῆς. 
ҮШ. "Άνθρωπος γὰρ κατὰ ἀλήϑειαν ὁ κύριος ἡμῶν, καὶ ἄνθρωπος τέ- 
νυν". νη” wm 
εἰ καὶ Θεὸς ἦν ὁ αὐτός, εἰς μία; 


Retos, ὑπόστασιν τὰς δύο φύσεις ἀσυγγύτως 


_———————— 


8 αὐτὸν. 10 ἀλλ᾽ οἷον. 11—12 σπονδήλων. 17 τὸ рет. 25 λέγοντος. 29 ἀποστολικῷ. 
1) Πο, 875. 
2) Пе. 2]ια. 
з) Пе. 2120. 


94 


94 ού, 


= Ἴβ0ι = 


ἑνώσας καὶ ἀμιγῶς, Ödev xal ὁ ϑεῖος οὗτος προφήτη» τὸ ταπεινὸν τῶν ῥημάτων 
εὐλαβηθείς, μὴ καί τισιν ὑπόνοιαν ἐμποιήσῃ Φιλὸν ἄνϑρωπον τὸ, Χριστὸν Boy- 
ματίξειν, μετὰ τὸ εἰπεῖν. ἐγενήϑην ὡσεὶ ἄνϑρωποέ ἀβοή ὃητος | εὐ- 
ϑέως ἐπάγει: ἐν νεκροῖς ἐλεύθερος1), μονονουχὶ τοῦτο πᾶσι διαῤῥήδην 


оя о, Sk aaa з 5 Ў " у 
ῥοῶν μη ταῖς ἀνθρώπῳ πρέπουσιν ἐννοίαις ἐναπομείνητε μηδ᾽ ἀκούσαντες ἀβυή- 


r > 


ТИЕ БИ Ф, , τ τν \ те Я 
ὕητον ἄνθρωπον μέχρι τούτου στῆτε τῇ διανοίᾳ, 4279 πρὸς τὰς Ὀεοπρεπεῖς bro- 


λήψεις ἀνάγεσϑα. Οἱ vào νε Р и р 
)ηφεις ἀνάγεσϑε. Οἱ γὰρ νεκροὶ μὲν πάντες ἄνϑρωποι καὶ τῷ ϑανάτῳ ὑπόδιχοι 


ασ, йү Á А к = Ñ š Е 
Μετά την ἁμαρτίαν καὶ τήν παράβασιν, πρὸς δὲ τούτων καὶ δοῦλοι' πᾶς γὰρ ὁ 
ποιῶν την ἁμαρτίαν бод) ос ἐστι τῆς ἁμαρτίας), ᾿Ἠλεύθερος 


артизи 5 я Е 
εν νεχροῖς ὁ Коро ἡμῶν' ἁμαρτίαν γὰρ οὐχ ἐποίησεν, οὐδὲ εὑρέϑη 


©? 
o~ 
> 
© 


z i рве 4 $ сы 
с бу τῷ στόματι αὐτοῦ: 3) καὶ οὐκ αὐτὸς μόνος, ἀλλὰ xal ἡμᾶς 


Se E а. г = ы А 
της δουλείας Ἠλευνέρωσεν, καὶ υἱοὺς Θεοῦ xal κληρονόμους τῆς αὐτοῦ δόξης 


, δ а Р т ε < | š 
αξόμενος: εὔδηλον πάντως, ὡς ὑπὲρ ἄνθρωπον ἦν ὁ τοιοῦτος’ хо! τί γὰρ 


>. 
я 
© 
у 

— 


ἄλλο ἢ Θεὸς ἀληϑινός; 


IX. Aà ταῦτα μὲν εἰ καὶ παρεχρ 


r ү \ > ~ 
f ατικωτΞρον ειρηται, Хо! της των 


ας А ; ; y " 
прохзиреуюу ἀχολουδίας ἔξω, ἀλλ᾽ οὖν οὐκ ἄχρηστα τοῖς σπουδαίοις τῶν τοιούτων 


ï 


НЫ фән с. ΕΝ ТРОТЕР OS , А 
ἀχροαταῖς Ίσως φανήσεται. Emi δὲ τὴν τῶν ἐξ ἀρχῆς ἡμῖν προτεθέντων @хо- 
λουϑίαν ἐπανέλθωμεν xa) τὰ (бута κατ ἐπιτομὴν ἀνακξφα)αιώσαμεν' Φαμὲν 
τοίνυν, ὅτι τὸ ἐν ὁμοιώματι ἀνθρώπων γεγονέναι τὸν Κύριον τὸν 
А : ый ἢ РЫР" , š 
Ἀπόστολον λέγειν, τοῦτό ἐστι δη) обу, ὅτι ὅμοιος ἀνθρώποις ἀπαραλ) άχτως κατὰ 
ИМЕ a Ν a , 
την φύσιν ё Υἱὸς τοῦ Θεοῦ γέγονεν, καὶ οὐ κατὰ τὴν φύσιν μόνον, ἀλλὰ καὶ 
а , А ; Е ер. ΗΝ 
xata τὸν τοιόνδε τῆς ἀνθρωπίνης οὐσίας σγηματισμὀν ἄνθρωπος εὑρέϑη τέλειος, 
СӨЙ ΜΝ ὍΝ, ἈΝ μι E сл i аша зала ἃ 
Х. Ὁ δέ ye ϑεῖος Χρυσόστομος ἐν τῇ η΄ ὁμιλίᾳ t) τῶν ἐξηγητικῶν τῆς πρὸς 
А 3 ~ ` ~ а £ \ вк š Ë 
Φιλιππισίους ἐπιστολῆς ἐπὶ τοῦτο δὴ τὸ ῥητὸν ἐλθών, ἑτέρως πως καὶ οὐ Xd- 
Dò: ἡμεῖς ἐξητάσαμεν, τὸ ὅμοιον ἐκλαμβάνει οἱ δὲ τὸ ἀπαράλλαχτόν φησι on- 
р а уж М x N =. ο š 
ратуу αὐτό, ἀλλὰ καθ’ ἑτέραν ἔγνειαν ἔχειν τι καὶ παραλλαγῆς, τὸν ϑεογώρη- 
τον ἐκεῖνον ἄνθρωπον )έγειν, πρὸς τὴν ἡμετέραν φύσιν: Διὰ τὸ ἐκείνου μέν, 
а τών = ἫΝ Жый Ç Ре š 
μᾶλλον tè τῶν τῆς χρυσῆς ἐκείνης γλώττης μημάτων, ὡς ἔχουσιν, ἐπαχούσωμεν' 
ες saka =N ‚оз! ы) с р ВЕ το ΔΕ 
μόνης γάρ οὕτως τῆς ἐκείνου φωνῆς, τὸ τοιχύτῃ διανείᾳ ὑπηρετεῖν ἀξίας, ϱΠολ- 


λά, φησ, ὁ Σωτὴρ εἶχεν ἡνέτερα' πολ)ὰ δὲ καὶ οὐκ ets τ йй А 
d, φησ.ν, ὁ Σωτὴρ εἶχεν ἡμέτερα’ πολ)ὰ ια) οὐκ εἶγεν, οἷον οὐκ ἀπὸ ovy- 


1 τὸν. 5 ἐναπομείνητ(αι)ε, 20 δηλοῦντος, 26 αὐτόν, 27 ἐκεῖνον μέν, 


1) Пс. 875. 

2) Ioan. ϑει. 

3) 1 Петр. 222. Иса. 580, 

4) In Philip. (21) Вот. УП, п. 2—3, PG. 62, 231; русск. пер. ХІ (1905), 279. 
НЪкоторыя добавленія, сдъланныя вами ниже соотвЪтственно съ текстомъ го- 
мили Златоуста, заключены въ скобки. 


5 


10 


20 


30 


, s s / ως. = а а лы. в 
ουσίας ἐτέχϑη, ἁμαρτίαν οὐκ ἐποίησε. 'Табта ὑπῆρχεν αὐτῷ ἃ μηδενὶ τῶν ἀν- 
[ο | (24 u 15 

а \ , Ë Η 
ϑρώπων' οὐχ Ἵν τὸ φαινόμενον (μόνον), ἀλλὰ καὶ Θεός: ἐφαίνετο μὲν γάρ (ἄν- 
Әротос̧), οὐκ ту δὲ τοῖς πολλοῖς ὅμοιος, εἰ xat τὴν σάρκα ὅμοιος ἦν' Тобто οὖν 

5 3 b ἡ I 


Ж. y д ` e , 
λέγει, ὅτι οὐκ ἦν ψιλὸς ἄνθρωπος: διὰ τοῦτό φησιν ἐν ὁμοιώματι ἀνϑρώ- 


ч жу а | z κ А 
5 поу. "Ἡμεῖς μὲν γὰρ ψυχὴ καὶ σῶμα ἐσμέν, ἐκεῖνος δὲ Θεός, καὶ ψυχή, 


καὶ обра. Ἵνα γὰρ μὴ ἀκούσας, ὅτι ἐχένωσεν ἑαυτὸν μεταβολὴν νομίσῃς 

` LA \ 5 F т , “` т ” G 5 Л. \ 
καὶ μετάπτωσιν хой ἀφανισμόν τινα’ μένων, «φησί, ὃ ἦν, ἔλαβε ὃ οὐκ ἦν, καὶ 
σὰρξ γενόμενος ἔμενε Θεὲς Λόγος ὤν. Ὥστε χατὰ τοῦτο ὅμοιος ἀνϑρώπῳ, (καὶ) 


διὰ τοῦτό φησι, καὶ σχήματι, τοῦτο λέγων, ὅτι ἡ φύσις οὐ μετέπεσεν, οὐδὲ 


\ ῃ 


10 οὐγχυσίς τις ἐγένετο, ἀλλὰ σχήμοτι ἐ]ένετο εἰπὼν γάρ, ὅτι μορφὴν δούλου 


ἔλαβεν, ἐϑάρσησε λοιπὸν xal τοῦτο εἰπεῖν, ὡς ἐχείνου πάντας ἐπιστομίζοντος' 
᾿Επεὶ xal ὅταν λέγει ἐν ὁμοιώματι σαρκὸς | ἁμαρτίας), ob тобто 

4 F. e у a, и Η А T 
λέγει, ὅτι οὗ σάρκα εἶχεν, ἀλλ᾽ ὅτι ἡ σὰρξ ἐχείνη обу ἥμαρτεν, ἀλλ᾽ ὁμοία ἦν 


= ὯΝ : š уф Е у а n у а lay, Osr 
τῷ) ἁμαρτω) ᾧ' κατὰ τί ὁμοία; κατὰ τὴν φύσιν, οὗ κατὰ τὴν χαχίαν. Ὥσπερ 


15 οὖν ἐκεῖ τὸ ὅμοιον διὰ τὸ μὴ πάντα εἶναι ἴσον, οὕτω καὶ ἐνταῦθα ὁμοίωμα διὰ 


N ` 


τὸ μὴ πάντα εἶναι ἴσα, οἷων τὸ μὴ ἐκ συνουσίας, τὸ χωρὶς ἁμαρτίας, τὸ μὴ ψι- 


λὸν ἄνθρωπον“, 


ΧΙ. 


Capita gnostica 3). 


‚ту поме л а roy и ‚ , А 
а’. Τὸ χυρίως Cv ёх τῶν μὴ хориос ὄντων, ὅτι ἔστι μόνον γινώσχεται, οὗ 


ы , ' f 2 м "αν ШЫ" 
90 τῇ πρὸς αὐτὰ σχέσει ὃ τί ἐστι γινωσχόμενον (πῶς үйр ἂν τοῖς μὴ κυρίως οὖσι 


ох = , ΓΡ ΝΣ А ai 
τὸ χυρίως ὄν ποτε καθοτιοῦν συνενεχϑήσεται;) ἀλλ᾽ ἀσυγχρίτῳ τῇ хат αἰτίαν 
ч д P e ολ ὃς й. Ὁ 
ὑπεροχῇ ἀγνώστως νοούμενον, : ἄλλως οὗ δυνηϑέντων ἡμῶν τὸ ὑπερούσιον ἢ ἐκ 


Р m ай 
τῶν ὄντων ἀμυδρὰν τὴν περὶ αὐτοῦ Ст. ἔστι μόνον ϑέσιν ἐνδείξασθαι. 


1 ὑπῆρχον. 21 συνενεγϑήσηται. 

1) Рим. 8з. 

3) У Злата τῇ. 

3) По Моск. код. 425 (439) XVI в., л. 162—181 об, ЗдЪсь, съ л, 73 (по 113) 
идутъ ΠΟΠ» заглавіемъ: Τοῦ ὁσίου Πατρὸς ἡμῶν Μαξίμου περὶ ϑεολογίας zal τῆς ἐνσάρ- 
που οἰκονομίας τοῦ Υἱοῦ τοῦ Θεοῦ κεφάλαια τριακόσια сперва 3 центуріи сар. theol. 
(ρα. 90, 1084—1173), а затъмъ capita quingenta, составляющія въ печатныхъ 
изданіяхъ (PG. 90, 1177 squ.) пять центурїй. Въ сар. quing. въ Моск. ркп. между 
третьей и четвертой центуріей (2-ой и 6-й по счету рукописи, со включеніемъ 
capita theol.) помъщается издаваемая сотня главъ ΠΟΠ» заглавіемъ: αὕτη ἐστὶν 
ἐκατοντὰς ς! τῶν γνωστικῶν κεφαλαίων (п. 162). Мы пріурочиваемъ назва- 
ніс „гностическихъ главъ“ только къ данной центуріи. 

8 


84 


; ° + Е 
β΄. Ὧν ἐν πλήθει τὸ εἶναι ϑεωρεῖται, τούτων τὸ εἶναι διάφορον: ὧν δὲ τὸ 
арЫ а αν λα Жый 
εἶναι διάφορον, τούτων ἢ σχέσις ἀχώριστος' фу δὲ ἡ σχέσις ἀχώριστος, ἴδιον τὸ 
Ж ` д т, Ба Ἄν + ЕД E; 
ὑπ᾽ ἀλλήλων εἴργεσθαι τοῦ ämema εἶναι νομίζεσθαι: ὧν δὲ τὸ εἰναι οὐκ ἄπειρον, 
ΜΡ ‚ ОТОН a Г s Ж мз 
δηλονότι τῆς γενέσεως ἢ αἰὼν ἢ χρόνος προεπινενόηται' ὧν δὲ αἰὼν χρόνος 
, , е" , oi 
προεπινενόηται, (τούτων) ἐξ οὐκ ὄντων προδήλως ἡ γένεσις. 
А р 
т. Τὸ πάντη καὶ χυρίως ἓν οὐχ ἔχει διαφοράν' τὸ δὲ μὴ ἔχον διαφοράν, 
хой πάσης ἐχτός ἐστι σχέσεως' τὸ δὲ σχέσιν οὐχ ἔχον, xal ἄπειρον πάντως καὶ 
ἄναρχον' οὐχοῦν μόνον τὸ ϑεῖον ἄναρχον хой ἄπειρον καὶ ἄσγετον wal ἀδιάφορον 
р PX p à , 
ὅτι καὶ μονώτατον φύσει κυρίως ἕν, ὡς ἁπλοῦν. 
δ΄. Οὐδὸν τὸ παράπαν τινὸς κατηγορούμενον ἐλτὸς ὑπάρχει περιγραφής" хат 
αὐτὴν γὰρ τῆς κατηγορίας τὴν σχέσιν καὶ αὐτὶ καὶ τὰ xad’ ὧν κατηγορεῖται δέ- 
А 3 $: ` 3 Ра Н А 3 πα Βλ Ра ” 
yeta περιγραφήν, ἀλλήλλων χωρὶς οὐδαμῶς ὑφιστάμενα" οὐκοῦν οὐδὲν τῶν ὄντων 


ἀπερίγμαφον, ὅτι μηδὲ κατηγορίας ἐλεύϑερον' μίνον δὲ τὸ ϑεῖον ἀχατηγόρητον καὶ 


109 ού. διὰ τοῦτο περιγραφῆς πάσης ἐλεύϑερον, ὡς πάσης οὗσίας νοῦ τε xal λόγου | χαὶ 


ὀνόματος ἀπειράχις ἀπείρως ὑπέρτερον, 

г’. Πᾶσα γνῶσις τῶν ὄντων σχέσις ἐστὶν ἄκρων τινῶν συνδετική, τῶν γινω- 
σχόντων λέγω жой τῶν γινωσχομένων, αὐτὴ δὲ δηλονότι μηδαμῶς γινωσχομένη τοῖς 
γινώσκουσιν ἢ συγγινωσχοµένη τοῖς γινωσχοµένοις οὐ γὰρ πέφυχε χαϑοτιοῦν γινώ- 
σχεσθαι γνῶσις" τὸ ϑεῖον κατ᾽ αὐτὸ τὸ εἶναι ὅ τί ποτε κατ οὐσίαν ἐστίν, ἄῤρη- 
τος γνῶσίς ἐστιν, ἐν νῷ καὶ λόγῳ xal πνεύματι ὑφισταμένη: οὐχοῦν ἄγνωστον τοῖς 
οὖσι τὸ ϑεῖον πάντη χαϑέστηχεν, ὡς αὐτογνῶσις ὄν, εἰ μήπω φίλον ἀληϑῶς εἰπεῖν 
καὶ ὑπὲρ τχίτην ἀσυγκρίτως εἶναι τὸ ϑοῖον. 

с’. Ὁ τῶν ἀῤῥήτυν μυστηρίων ἔμψυχος πίναξ Γρηγόριος κινεῖσθαι λέγοι 
τῇ ἑαυτῆς ϑεωρίᾳ 1) τὴν μαχαρίαν ϑεότηταχ, χίνησιν λέγων ὡς οἶμαι τὴν ἀκίνητον 
αὐτογνωσίαν' роуфтатоу γὰρ τὸ ϑεῖον αὐτόγνωστον, ὅτι μὴ ёх τῆς τῶν ὄντων 
ὑπάρξεως γινώσκει τὰ ὄντα χαϑὸ ὄντα ἐστίν, ἀλλ᾽ ἑαυτὸ Ἰινῶσχον πάντων ἔχει 
καὶ πρὸ γενέσεω- αὐτῶν ὑφισταμένην χυρίως τὴν πρόγνωσιν, οὐ λαβοῦσαν ἀρχήν, 
бе προσθήκην διὰ τῆς τῶν γενησομένων παραγωγής γνῶσις γὰρ αὐϑύπαρχτος 
καὶ οὐσία αὐτόγνωστ᾽, αὐτὸ ἑαυτοῦ πέφυχεν εἶναι γνωστικὸν xal διὰ τοῦτο πάσης 
τῆς τῶν ἐξ αὐτοῦ γεγενημένων γνώσεως ὑποστατικόν. 


е рў κ ΜΝ з δι. е DS , үк: ч 
ζ'. El νοῦ χωρὶς οὐχ ἔστι ποτὲ уозрбу, οὔτε δίχα λόγου λογικόν, οὔτε ζωῆς 


ὀχτὸς ζᾷον, εἷς ἐστιν ἄρα ὡς ἐξ ἑνὸς νοῦ τοῦ Патрбз Υἱὸς ὁ Λόγος, ἐν μιᾷ ζωῇ 
L аа ел , ͵ ое в, © Юй ТИС 
τῷ ἑνὶ ἁγίῳ Ἠνεύματι тізтеобреуос, καὶ τοῦτο ἡμῶν ὁ Θεός, μονὰς ἀδιαίρετης 


т 


17 αὕτη. 22 ἄσυνχρίτως. 


1) Oratio 38, п. 9; 45, п. 5, PG. 36, 3200. 629A; р. п. ШВ, 198; IV3 127. 
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καὶ τριὰς 


P , 8 ¿$ ‹ \ А ` 
ἕνωσιν, ὃ καὶ παράδιξον' ὑπερούσιος ἡ αὐτὴ xal ὑπερώνυμος xal πάσης ὑποστά- 


σεως ἀπείρως ἀφεῖσχ χάτω τὴν προσηγορίαν. 
, ` 
'— t ==cap. quingenta, I, 6—15 (PG. 90, 1180 B—1185 B-C) 1). 
‚ 
ит. ᾿Εξετινάχϑην ὡσεὶ ἀχρίδες, φησὶν ὁ Δαβὶδ 2). 
ὡς φασίν, οὐ πρότερον τὴν ἐχτὸς πετάλωσιν τῆς ἐπικειμένης αὐτῇ λεβηρίδος 
ἐχτινάσσεται τρὶν ἢ τὴν ἐντὸς ἀποχειμένην ἀποβάληται χόπρον, οὕτως οὐδέ τις 
τῶν ἀνθρώπων τὸν παλαιὸν ἐκδύεπϑαι δύναται τὸν ἄνϑραπον, τὸν φϑειρόμενον κατὰ 
τὰς ἐπιϑυμίχς τῆς ἀπάτης, εἰ μὴ πρότερων τὴν ἐντὸς χατὰ διάνοιαν πρὸς τὰ 
[ р p р 
, ‚ " κο , , ΗΝ ΝΟ 
φϑειρόμενα σχέσιν, ὥσπερ туд δυσώδη χόπρον παντελῶς ἀποβάληται, 
0". Та γόνατά роо ἠσθένησαν ἀπὸ νηστείας 3). Νηστεία ἐστὶ 
στέρησις ἑστίας, γόνατα δὲ αἱ ὑπερειστικαὶ τῶν παθῶν ἕξεις: ἐπαινετῶς γὰρ καὶ 
р 5 
ψεχτῶς δύναται ληφϑῆναι παρὰ τῇ Γραφῇ τὰ γόνατα. “Ὁ τοίνυν πάσης ἀπεχόμενος 
κακίας καὶ νηστεύων τῶν δι ἑχάστης αἰσθήσεως πρὸς τὴν ψυχὴν εἰσαγωμένων 
5 ы р A ‚ и μα αμ. , N 
αἰσθητῶν εἰδώλων, odevi κατέστησε тоб νόμου τῆς ἁμαρτίας τὰ γόνατα, λέγω δὲ 
τὰς ὑπερειστικὰς ἕξεις τῶν παθῶν, ρηκέτι ζυναμένας ταῖς τῶν φαύλων ἐνεργείαις 
ΝΗ ΕΘΝ ΜΉΝ = оой = ἃ м or 
εὐκινήτως διάλλεσθαι xal τὰς ἀπρεπεῖς καὶ φϑοροποιοῦς ἀποτελεῖν хххіас ὥσπερ 
οὖν τοῦ νηστεύοντος ἀπὸ χαχίας τὰ γόνατα πάντως ἀσϑενεῖ, οὕτως τοῦ τρυφῶντος 
рТ А i р зае — ᾱ. „йы ВД р , 
ἐν λόγῳ ely καὶ διηγήμασι στεῤῥὰ τὰ τῆς ἀρετῆς καθίσταται γόνατα. 
κ’. Καὶ ἡ σάρξ µου ἠλλοιώϑη δι ἔλαιον), Σάρξ ἐστι ἐνταῦθα 
τυχὸν ἡ 


N 


ἔστι γὰρ 


ἐπιθυμιτικὴ δύναμις, ἔλ δὲ ἡ τούτη i λειέτης τῶν ἡδονῶν" 
μιτικὴ μις, ἔλαιον Й τούτην πιαίνουσα λειέτης τῶν ἡδονῶν 


μὴ λιπονάτω τὴν κεφαλήν роо 5). "О τοίνυν κατὰ τὸν µαχάριον Δαβὶδ 

Е | s, и р ПЕ Е р И а 
πᾶσαν τὴν πρὸς ἡδονὴν πιαίνουσαν τὴν ἐπιϑυμίαν ἀφορμὴν περικόψας, ξηρανϑεῖ- 
σαν τῆς δυσώδους τῶν παθῶν σηπεδόνος, τὴν ἐπιϑυμίαν ἀλλοιοῖ καὶ πρὸς ἃ δοκεῖ 
τῷ λόγῳ καθηκόντως αὐτὴν μεταφέρει, ὥστε εἰπεῖν δύνασϑαι' ἐναντίον σου 

А Ὁ ἐπιϑυαί А С ‚йо и. 3 А 
πᾶσα ἡ ἐπιϑυμία роо б) καὶ ἡμέραν ἀνϑρώπου οὐκ ἐπεῦ ὐ- 


νησα), 


8 δύναι, 9 τὸν. 


1) Важнъйше варіанты: гл. 6 (=8), строка 10: ἰδίων ἐνεργειῶν, на поляхъ: 
τῶν εἰδῶν ἐνεργείας.; ГЛ. 8ο μετοχῶν; гл. Әп передъ τοσοῦτον стоитъ: καὶ би ἐμὲ ye- 
νόμενος ἄνήρωπος ἄλλο πάλιν πέφηνεν ὑπάρχων μυπτήριον᾽ fine ἀπεργάζεσθαι; гл. 11, ony- 
‚ щено ἐγώ. 

2) Πο, 10825. 

з) Пе. 10824. 

4) Пе. 10824. 

5) Пе. 1406. 

5) Пс. Зы 
7) Терем. 1716. 


ἀσύγχυτος, ἐν τῇ ἑνώσει τὴν ὃ άχρισυ ἔχουσα καὶ ἐν τῇ διαχρίσει | τὴν 163 


"Остер ἡ ἀκρίς, 165 06. 


p ψεκτὸν ἔλαιον πχρὰ τῇ Граф’ καϑό | φησι ἔλαιον ἁμαρτωλοῦ 166 


166 06, 


сы @@ == 


` 


χα’. Κἀγὼ ἐγενήϑην ὄνειδος αὐτοῖς 1), Ὄνειδός. ἐστι τοῖς ἆκα- 
ϑάμτοις δαίμοσιν ὁ τὴν αὐτῶν καχίαν ἐξ ὅλης καρδίας ἀνεπιστρόφως ἀποφυγών, 
ταῖς τῶν προλαβόντων ἁμαρτημάτων μνήμαις ὑπ᾽ αὐτῶν ὀνειδιζόμενος, καὶ διὰ 
a aam T 5 я к 
τῆς τῶν ἁμαρτημάτων хот εἶδος ἀποριϑμήσεως εἰς ἀπόγνωσιν φέρειν ἐπιχειροῦν- 
се. ῃ y э ж ж , : E 
των ὡς οὐκ οὔσης αὐτῷ τῶν προλαβόντων ἁμαρτημάτων διὰ тїс ἐν χεροὶ peta- 
Е НИЕТИ А Г зрее" Е 
νοίας ἀφέσεως' ἢ πάλιν' ὄνειδός ἐστι τοῖς δαιμονίοις ὁ ταῖς ἀρεταῖς τὰ ἤθη τοῦ 
, Š == еж А 
σώματος xal τῆς ψυχῆς τὰ κινήματα ϑεοφιλῶς ποιμαίνων: βδέλυγμα γὰρ φη- 
j Пие оте Ai А А , Ρ 9 
oiv ἣ Граф τοῖς Αἰγυπτίοις πᾶς ποιμὴν προβάτων 2). 
xB’. Юі босу ше, ἐσάλευσαν χεφαλὰς αὐτῶν 3). Αἱ κεφαλαὶ τῶν 
πονηρῶν δαιμόνων αἱ ἀρχαὶ τυγχάνουσι, τῶν παϑῶν, ἢ αἱ πρῶται διὰ τῶν λογισ- 
μῶν προσβολαὶ τῆς κακίας ἢ αἱ ἐκ τῶν φυσικῶν ἀρχῶν τῶν παθῶν διατυπώσεις, 
К Ў κ h же у ὀχ ырын ΠΡ А 
ἃς χινοῦσι ϑεωροῦντες προχόπτοντα κατὰ Θεὸν τὸν ἐνάρετον οἱ ἀνάϑαρτοι δαίμο- 
ΝΗΡ ее , P 
νες, δι᾽ αὐτῶν πρὸς ἑαυτοὺς ἀνϑέλχειν ἐπιχειροῦντες. 
хү. Βοήϑηησόν μοι Kópie, ὁ θεός μου), Kóptos μὲν ὁ Θεὸς 
λέγεται τῶν τὴν προχτιχὴν μετιόντων | ἀρετήν, ὡς ἔτι τῆς τῶν ἐπιτασσομένων 
τάξεως ὄντων Θεὸς δὲ τῶν τὴν γνωστιχὴν ἀσχουμένων φιλοσοφίαν, ὡς τῆς ἐπι- 
στημονικῆς τῶν ὄντων γενομένων χατανοήσεως. "О τοίνυν ἐπῃσθημένος τῆς φυσι- 
~ > , ` , τὲ . ЕД , . A p 94 3 ~ 5 4: y Е 
xç ἀσθενείας, κἂν προχόπτῃ хат ἀρετήν, ἑαυτὸν οὐχ ἀρνεῖται, ἀλλ᾽ εὔχεται ma- 
“е | А ΗΝ ; ри" ; μα αν 
раха фу τὸν Θεὸν βοηθΊσαι αὐτῷ, τουτέστι συνάρασϑαι, ἵνα μήτε κατὰ τὴν πρα- 
хоту, μήτε χατὰ τὴν ϑεωρητικὴν αὐτὸν βλέψαι διὰ τῆς αὐτῶν καχῆς πανουρ- 
, дз Е 
γίας δυνηθῶσιν οἱ δαίμονες. 
κδ’. Σῶσόν µε κατὰ τὸ ἔλεός соо 5), Ἔλεός ἐστι τοῦ Θεοῦ αἱ 
РС m ο ho тз \ A n ῃ Я t ` 
Ἡατρὸς ἡ τοῦ Μονογενοῦς περὶ τὸν ἄνθρωπον διὰ σαρχὸς εὐσπλαγχνία, ἥτις ἑαυτὸν 
λύτρον ὑπὲρ ἡμῶν δοῦναι παρασχευάσασα δωρεάν, μηδὲν προεισενέγχασαν τὴν 
τῶν ἀνθρώπων ἅπισαν διέσωσε «ὖσιν' χατὰ τοῦτο γοῦν τὸ μυστήριον, καϑὸ δω- 
реду ἀφέωνται πᾶσιν αἱ ἁμαρτίαι διὰ τῆς πίστεως, εὔχεται ὁ διαγνοὺς ἄνευ τοῦ 
χυρίως ἱλασμοῦ р δύνασθαι τὸ σύνολον σωτηρίας τυχεῖν τοὺς ἐφιεμένους ταύτης’ 
ἣ γὰρ φύσις ἅπαξ πτωϑεῖσα διὰ τῆς ἁμαρτίας ἰσχυροτέρου δεῖται τοῦ ἀναστή- 
σοντος, 


, 


κε’. Καὶ γνώτωσαν, ὅτι ἢ χείρ σου αὕτη, καὶ σὺ Köpte 


noas αὑτὴν χεῖρα Θεοῦ 6), Τὴν ϑεῖαν, ὡς οἶμαι, λέγει δυναστείαν 


о. 
а 
° 
< 


т) Пе. 10855. 
2) Быт. 4634; 4334. 
з) Пс. 108. 
4) Пс. 10826. 
5) Пе. 10826. 
6) He, 10827. 
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ἣν ἐποίησεν ὁ Kópus ἐν τῷ δικαίῳ, wa) [υσάμενος αὐτὸν τῆς хаха καὶ σώσας 
Δ Ра 3 ~ e - ú , 
αὐτὸν διὰ τῶν ἀρετῶν, ἥντινα χεῖρα βούλεται γνόντας τοὺς ἀκαϑάρτους δαίμονας 
ў АЧ РЫС ΝΗῚ › = 5 
ὁ δίκαιος ἐνδοῦναι τῷ πρὰς αὐτὸν διὰ τῶν προτέρων ἁμαρτημάτων ὀνειδισμῷ, pa- 
© юы жю, эй & - ; š 
ϑόντας τὴν ἐν τῷ ἐλέει τοῦ Θεοῦ γενομένην αὐτῷ λύτρωσίν тг καὶ σωτηρίαν: À 
ς ΗΝ x ο: ы ый š x 
πάλιν χείρ ἐστι τοῦ Θεοῦ τυχὸν ἡ τῆς σαρχὸς ὑπὲρ ἀρετῆς γατὰ προαίρεσιν κά- 
χωσις, | ἣν ποιεῖ παιδεύων ἡμᾶς πρὸς σωτηρίαν ὁ λόγο, ἡ ἀληϑὴς χεὶρ τοῦ 
Θεοῦ" χεὶρ γὰρ Θεοῦ πρὸς χράτος πεπονημένη Q τὴν ἄλογον αἴσϑησιν μαστίζουσα 
δι᾽ ἐγκρατείας xal ἑτέρων τρόπων τοῦ λόγου καθέστηκε δύναμις, ἵνα τὸν 3 
χρατείας x ρων πιό τοῦ λόγου χαϑέστηχε δύναμις, ἵνα τὸν хат 
εἰκόνα Θεοῦ γενόμενον ἐξαγάγῃ τῆς ἐμπαϑοῦς προσπαϑείας τῆς σαρχύς, ὡς Μωῦ- 
ὃς «κής, ый И Ao wanpt. na ы ге , 
σῆς τῆς Αἰγύπτου τὸν ᾿]σραὴλ ἐν χειρὶ χραταιᾷ καὶ ἐν βραχίονι 
ὑψηλῷ) 


' , ү олу? 2 
хс". Καταράσονται ἀὐτοί, καὶ σὺ εὐλογήσεις 3). 


Οἱ πονηροὶ 


δαίμονες ἀεὶ χαταρῶνται τοῖς δικαίοις, πρὸς ὀνειδισμὸν τὰ πρῴην ἁμαρτήματα 


' 
͵ 


προφέροντες, ἢ πρὸς ἐρεθισμὸν ἕτερα χείρονα τῶν πρώτων ἀναιδῶς ὑπυβάλλοντες. 
“ὐλογεῖ δὲ ὁ Θεὸς ἡ διὰ τῶν ἀρετῶν τὸν χαταπονούμενον ταλαμυϑούμενος νοῦν, 
Р ©, ИРИГ r ο Я eia Sat ΜΝ , 
ἢ τρόπους ἑτέρων ἀρετῶν ὑψηλοτέρων διδοὺς καὶ τὴν πρὸς ἐνέργειαν αὐτῷ χαριζό- 
μένος δύναμιν ἢ λόγους σοφία: xal γνώσεως μυστικωτέρους δωρούμενος xal νικῶν 
τὴν ἐκ τῶν προτέρων ἀπόγνωσιν χατὰ τὴν τῶν δευτέρων ἐπίδοσιν. 

κζ'. Οἱ ἐπανιστάμενοί pot αἰσχυνθήτωσαν, ὁ δὲ δοῦλός 

5 я . 
σου εὐφρανϑήσεταιδ), ᾿Ἠπανίστανται κατὰ παντὸς δικαίου οἱ δαίμονες 
πρῶτον διὰ τῶν κατὰ πριαίρεσιν ἑκουσίων ἐρεϑισμῶν πολεμοῦντες xal πρὸς τὰς 
ход а, Q у ‚з Ж о жы р ης 
ἀκοϑάρτους ἡδονὰς ὑποσύροντες' ἐπανίστανται δὲ καὶ ὁπηνίκα ταύτης νικηϑέντες 
διὰ τῆς χάριτος ἀποτύχωσι τῆς πείρας, τὴν περιστατικὴν τῶν ἀκουσίων παρὰ 


> , 


προαίρεσιν αὐτῷ πειρασμῶν ὀδύνην μανικῶς ἐπανατείνοντες, υεϑ᾽ ἣν εἰφραίνεται 
Y l ж] l ; 
ἆλα δικαίως ὁ ἅγιος, ὡς ἡδονῆς τε καὶ ὀδύνης γενναίως δι ἐγκρατείας τε καὶ 
š i ү 

ὑπομονῆς χρατήπας хо) σώαν δι ἀμφοτέρων δοχιμασϑεῖσαν διατηρήσας τῷ Δεσπότῃ 
τὴν ἀρετήν. | 

хт. ᾿Ἐνδυσάσϑωσαν οἱ ἐνδιαβάλλοντές ре ἐντροπὴν καὶ Te- 

βιβαλέσθωσαν ὡς διπλοΐδα αἰσχύνην αὐτῶν"). Ἔνδυμα λέγεται τὸ 

5 з а ~ л ` ~ \ \ 

Em’ αὑτῆς τῆς σαρχὸς χιτώνιον, διπλοῖς δὲ ἡ περιβολὴ τοῦ ἐκτὸς ἱματίου, ᾿Ἐντροπὴ 


$$ у ёст) )$ Š εως бы , x n Й e μας 
8 παλιν ест. Λυπη XATA νοῦν в; αποτυχιας τινος χαταϑυμίου συνισταμ.ενη, асуу 


22 ὁπινήκα. 


1) Втор. 515. 
2) Пс. 108в. 
3) Пс. 108508. 
4) Πο, 108%. 
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δὲ λύπη ёт” αἰσχρῷ ἐκφανῶς πεπραγμένῳ. Ἐὔχεται οὖν ὁ δίκαιος ἀεὶ λυπεῖσθαι 


ТИЛИГИ αν р ‚ ας. ВЕ τω А 
καθ’ ἑαυτοὺς ἐν τῷ βάϑει τῆς αὐτῶν διανοίας τοὺς δαίμονας, τήν ἐξ ἀποτυχίας 
κ. ро аз ат rox , А μας ΗΝ > 
τῆς περὶ χαχίαν ἐπ᾽ αὐτῷ πμοσδοχίας ἔχοντας ἐντροπην XAL πάλιν ἀεὶ λυπεῖσθαι 
Ya BE αλα, ας š S$ ЫБ τῷ ЧИП a i ‚о, А 
τὴν ἐξ ἀλλήλων αἰσχύνην ἐπὶ τῇ ἥττῃ μὴ φέροντας | πάλιν αἰσχύνονταί τε хау 
μη ΜΝ у а g = ως Д ч x 
ἐντρέπονται, ἡνίχα κατὰ τὴν παροῦσαν ζωὴν διὰ τῶν λογισμῶν ev ἡμῖν χινοῦντες 5 
уи ыы ἃ... καὶ : © е n р 
τὰ πάθη, τῆς ἑαυτῶν διαπίπτουσι χαχουργίας, τόπον ἐν ἡμῖν обу εὑρίσκοντες, ἢ 
x su 3 = Ἕν, οἷ, «ἃ ы , ал , 
κατὰ τὴν ἔξοδον τῆς ψυχῖς ὡς ἀναιδεῖς πἆλιν παραγινομενοι πρὸς την διαβολὴν 


τῆς ψυχῆς ἐντμέπονται καὶ αἰσχύνονται; μηδὲν ἔχοντες διὰ τοῦ μέσου πάθους 


πρὸς τὴν ψυχὴν τεκμήριον οἰκειότητος, ἢ καὶ κατὰ τὴν φοβερὰν ἡμέμαν τῆς χρί- 
σεως, ἐν πλέον ἐντραπήσονται καὶ αἰσχυνθήσονται, μηδὲν πρὸς διαβολὴν ἔχον- 10 
τες προσενέγκαι хаті τῶν ἐν χάριτι σωζομένων. 
D. Ἠξομολογήσομαί σοι, Κύριε, σφόδρα ἐν τῷ στόματί 
ὅλης ψυχῆς 


καὶ δυνάμεως ὑπὲρ τῆς ἐγγενομένης αὐτῷ τελείας καϑάρσεως παντὸς μολυσμοῦ 


роо м Σφόδρα ἐξομολογεῖται τῷ Κυρίῳ ἐν τῷ ετόματι αὐτοῦ ὁ ἐξ 
σαρχός τε καὶ πνεύματος τὴν λογικὴν τῇ Θεῷ προσάγων ἔντευξιν καὶ ἀντιδιδοὺς 1» 
τῆς εὐεργεσίας τὴν ἐυχαριστίαν' ἐξομολόγησις γάρ ἐστιν ἡ δι εὐχαμιστίας τῶν ἐκ 
Θεοῦ τῷ διχαίῳ προσγενομένων ἀγαθῶν ἐξαγορί κ" στόμα δὲ ἡ | ἐκφανὴς ἐνέργεια 
τῆς λυγικῆς δυνάμεως. 

λ’. Καὶ ἐν μέσῳ πολλῶν αἰνέσω αὐτόν 2). АЛубс ἐστι λόγος 
ἔμπρακτος, δι᾽ ἐπαίνων ἐνδειχτιχὸς τῶν προσόντων τινὶ παρὰ τοὺς ἄλλους ἐξαιρέ- 20 
των ἀγαϑῶν' αἰνεῖ τοίνυν ὁ δίκαιος πράξει τ καὶ λόγῳ κατὰ δύναμιν, τὴν ὑπερ- 
βάλλευσαν τοῦ Θεοῦ τοῖς πολλοῖ. φανερὰν ποιούμενος δυναστείαν, τοῖς πολλοῖς, 
ἀλλ᾽ οὐ τοῖς πᾶσιν: οὗ γὰρ πάντων ἡ γνῶσις, ἀλλὰ τῶν ἐπὶ τούτῳ καὶ μόνον χα: 
ϑαιρομένων γνῶναι τὰς αἰνέσεις τοῦ Κυρίου καὶ τὰς δυναστείας, τουτέστι τοὺς ἐφ᾽ 
ἡμῖν κατὰ τὴν πρᾶξιν τρόπους τῶν ἀρετῶν καὶ τοὺς κατὰ τὴν ϑεωρίαν τῆς yo- 25 
σεως λόγους. * 


, ο, r 9 - $ - - s ~ š 
α΄. Ὅτι παρέστη ἐξ δεξιῶν πένητος' τοῦ σῶσαι вх τῶν 
А Р wo À я © 8) А «ιδ; ВЫ --- š 
καταδιωκόντων τὴν ψυχήν роо 3). Δεξιὰ τοῦ δικαίου τυχον ἐστιν N 
νοερὰ τῆς ψυχῆς δύναμις, ἢ 1 κατ᾽ ἀρετὴν ἕξις καὶ ἐνέργεια, ἢ Ñ κατὰ τὴν γνῶ- 
σιν ἀληϑὴς ϑεωρία, ἢ wam φάναι, τὸ πνευματικὸν φρόνημα, ἐφ᾽ οὗ παρίστα- 80 
ти σώζων ὁ Θεὸς ἀπὸ τῶν καταδιῳχέντων διὰ τῆς ἀριστερᾶς, πουτέστι τῆς σαρ- 


κὸς ἢ τοῦ χοϊκοῦ φρονήματος, ἢ τῆς κακίας xat ἀγνωσίας (ταῦτα γὰρ πάντα τῆς 


27 на поляхъ: τί ἐστι δεξιά; 
1) Пе. 10886. 
2) Пе. 10830. 
з) Πο, 10854. 
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ἀριστερᾶς ὑπάρχει) τὴν ἠυχὴν τοῦ δικαίου, βουλομένων αὐτὴν χολλῆσαι εἰς 
χοῦν, тот: ‘сиу εἰς τὴν φθορὰν τῆς τῶν ошата ἀπολαύσεως, καὶ εἰς ТПУ 
τὴν γαστέρα 1), δηλαδὴ τήν ἐπιθυμίαν εἰς τὴν ὑλικὴν ἀπάτην' πένης δέ ἐστιν ὁ 
τὴν πρέπουσαν τῇ ἐκ μὴ ὄντων φύσει κατὰ 


ταπεινοφροσύνην ἀεὶ διάνοιαν φέρων 


καὶ μηδὲν ἴδιον ἔχειν ἄνευ θεοῦ πρὸς ἀρετῆς γινώσκων ἐνέργβιαν: — 
λβ΄. Φίλου πιστοῦ οὐκ ἔστιν ἀντάλλαγμ.α τῶν ὄντων οὐδέν 2), 
Φίλος πιστός ἐοτι κατὰ τὴν Графу ὁ φιλωϑεὶς ἡμῖν χατὰ σάρχο | Θεὸς Λόγος, 


τοῖς ποτε διὰ τὴν ἁμαρτίαν ἐχϑροῖς, καὶ φιλώσα: τῷ Θεῷ καὶ Πατρὶ διὰ τῶν 


ὑπὲρ ἡμῶν ἑκουσίων παϑημάτων, o οὗτινος τῶν ὄντων, ў πραγμάτων, ἢ λόγων, ἢ 
νοημάτων οὐδὲν ἀνταλλάσσεται. Γίν:ται δὲ φίλος πιστὸς τυχόν xal τὸ σῶμα, TOW- 
ϑὲν τῷ λόγῳ πρὸς ἀρετὴν καὶ συνεργοῦν τῇ ψυχῇ πρὸ: σωτηρίαν διὰ τῆς πρά- 
teos. Φίλος Dë πιστὸς ἴσως ἐστὶ πάλιν καὶ ὁ τὴν αὐτὴν τῷ φιλοθέφ πίστιν ἔχων 
καὶ κατὰ πρᾶξιν xo) ϑεωρίαν αὐτῷ συνπροϑυμούμενος. 
λγ΄. Φίλος πιστὸς σκέπη κραταιά 3), καὶ ὠχυρωμένον βασί- 
λειον 4). Σκέπη μὲν κραταιὰ σχφῶς ἐστιν ὁ Κύριος ἡμῶν, ὡς δείξας τῆς xa- 
χίας τὸν ὄλεϑρον τῇ φανερώσει τῆς τῶν ἀρετῶν ἀφϑαροίας' ὠχυρωμένον δὲ βασί- 
λειον, ὡς ζῶσαν ἐν ἑαυτῷ παραδείξας τῶν μελλόντων ἀγαϑῶν τὴν ἀπόλαυσ.ν. Σχέ- 
πη δὲ χραταιὰ γίνεται τυχὸν καὶ τὸ σῶμα, διὰ τῆς κατὰ τὴν πρᾶξιν νεχρώσεως 
οὐκ ἐῶν τὸν φλογμὸν τῆς κακίας πρὸς τὸν νοῦν διαβάντα χρῶσαι τῷ ζόφῳ τῆς 
ἀγνοίες᾽ ὠχυρωμένον δὲ βασίλειον, ὡς τοῖς φρουρητικοῖς τρόποις τῶν ἀρετῶν μὴ 
συγχωροῦν συληϑῆναι τὸν τῆς γνώσεως ϑησχυρόν. Σχέπη δὲ χραταιὰ γίνεται xal 
ὁ τῇ διδασκαλίᾳ τὸν καύσωνα τῶν παθῶν τῶν ἐνεχομένων αὐτοῖς ἀποκρουύμενος" 
ὠχυρωμένον δὲ βασίλειον ὃ τοὺς περὶ τῆς βασιλείας τῶν οὐρανῶν ὑψηλοὺς λόγους 
ἀποδιδούς. 
А". Φίλος πιστὸς ϑησαυρὸς ἔμψυχος ὕ). Θησαυρὸς ἔμψυχός ἐστιν 
ὁ Κύριος, ὡς τῶν αἰωνίων, ζώντων τε xai ὑφεστώτων ἀγαθῶν χορηγός. θησαυρὸς 


δὲ πάλιν ἔμψυχός ἐστι χαὶ ὁ τῆς κατὰ Θεὺν ζωῖς αἰωνίου τοῖς ἄλλοις προϊέμε- 


νος λόγους, Τυχόν τε καὶ τὸ σῶμα ἔμψυχος γίνεται ϑησαυρός, ὡς τὴν τῶν ϑείων 
ἀρετῶν τε καὶ γνώσεων δεχτικὴν ψυχὴν ἔχων ἐν ἑαυτῷ φρουρου]μένην τοῖς κατὰ 
πρᾶξιν τρόποις. 

λε’. Φίλος πιστὸς ὑπὲρ χρυσίον καὶ λίϑον τίμιον πολὖν 6). 


Коту ὁ Ἱύριος ἡμῶν ὑπὲρ χρυσίον μὲν, ὡς παντὸς ἐπέχεινα λόγου' ὑπὲρ λίϑον 


1) Πο, 4326. 

2) Сир. 615, ср. Gregor. Nazianzeni Огайо 11, п. 1, PG. 35, 832В; р. п. 
з) Сир. би. 

4) Притч. 18, 19. ΟΡ. Gregor. Naz. Огайо 11, n. 1, Ра. 35, 832В. 
5) Greg. Мая. От. 11, п. 1, PG. 35, 832В. 

в) Ibid. 
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τίμιον πολῦν, ὡς πάσης ἀσυγκρίτως ἐξῃρημένος γνώσεως τοῦτο δὲ γίνεται κατὰ 
χάριν καὶ ὁ διὰ τῆς μυστικῆς διδασκαλίας τοὺς μανϑάνοντας τῶν ὑπὲρ νοῦν καὶ 
λόγον ἀγαϑῶν ἐραστὰς ποιούμενος, 

‘а , М А с в 

Ac. Φίλος πιστὸς χῆπος χεχλειαμένος, πηγη ἐσφραγισ- 
μόνη 1). Ὁ Ἱύριος (κῆπος μὲν κεχλεισμένος) ёоту, ὡς ἄσυλος ἀρετὴ κατὰ 
φύσιν ὑπάρχων, πηγὴ δὲ ἐσφραγιομένη, ὡς κατ οὐσίαν γνῶσις ἀνέκλειπτος Фу, 
Κήπος δὲ γίνεται χεχλεισμένος xal ὁ κλείσας χχλῶς τοῖς πάϑεσι διὰ τῶν ἀρετῶν 
τὰς τῶν οἰσϑήσεων ϑύρας καὶ μὴ συγχωρῶν συληϑῆναι τοὺς κατὰ τὴν φυσικὴν 

, R " к Е , 
δεωρίαν διὰ τῆς πρακτικῆς Φιλοσοφίας ἐν τῇ ψυχῇ γεωργηϑέντας λόγους xat 
`. ç μας , е - , 
πηγὴ ἐσφραγισυένη, ὡς σφραγίσας τῷ πνεύματι τὴν κατὰ νοῦν περὶ τῶν ϑείων 
μυστηρίων ἀένναον γνῶσιν. 

λζ΄. Ὁ κατὰ τὴν πρᾶξιν ἐκφαίνων τὸν λόγον τῆς γνώσεως γέγονεν υἱὸς 
φωτός, ὁ δὲ μεταπ)άττων τὴν γνώμην ταῖς ἀρεταῖς γέγονεν ἄνϑρωπος τοῦ 
Θεοῦ: ὁ δὲ τὴν ἄλλων ποθῶν σωτηρίαν ἐγγίζει σαφῶς τῷ Θεᾷ, τὴν 
εἰκόνα φέρων τῆς ϑείας φιλανϑρωπίας’ ὁ δὲ хат’ ἄκρον τὰς ϑείας γνώσεις ἐπιζη- 

an Sode ο оао Eka Я КР 
τῶν ἀνὴρ γέγονεν ἐπιδυμιῶν 3). 
λη΄. H ῥάβδος Μωῦσέως ἐστὶν ὁ λόγος τῆς πίστεως, ὁ τοῦτον λαβὼν γίνε- 
ὃς Ф узу. z Ë , ë ууй διὸ , , 5 
ται θεὸς Φαραώ 3), τῆς ἀντιχειμένης λέγω δυνάμεως, διὰ χειρός, τουτέστι τῆς 
πρακτικῆς, φέρων τὴν ἀφανιστικὴν τῆς καχίας δύναμιν, καὶ ταῖς ἐπαλλήλοις πλη- 
γαῖς, ἤγουν τοῖς διαφόροις τρόποις τῶν ἀρετῶν, ἐξουσιαστικῶς μαστίζει τὴν Λἴγυπ- 
` \ ° - А А t е r, ` ` P ` spr 
тоу xal τὸν αὐτῆς βασιλέα, τουτέστι τὴν ἁμαρτίαν καὶ | τὸν διάβολον, καὶ ἐξάγει 
τὸν νοῦν ἠλευϑερωμένον τῆς πλινϑουργίας τῶν παθῶν xal τῶν ταύτης συστατικῶν 
λογισμῶν καϑάπερ Μωῦσῆς πάλαι τὸν орат. 

М0". Ὁ τῶν ἀκουσίων λογισμῶν νικήσας τὴν ἐπανάστασιν καὶ αὐτὸς ϑάλασ- 
σαν ἔτεμε, διακρούσας τῷ λόγῳ τῆς πίστεως τὴν τῶν ἀλγεινῶν ἐπανάστασιν καὶ 
τὴν πονηρὰν δυναστείαν κατέκλυσεν ἐμπνίξας τοῖς πειρασμοῖς, δι᾽ ἐχείνων σοφῶς 
‚ А МЕГ ña зэх μι κ ως жез 
ἀποχτείνας, δι᾽ ὧν ἐπείρατο καλάπερ ἄῤῥενας τοῦ "Горат. τὰ κατὰ διάνοιαν στεῤῥὰ 
τῆς εὐσεβίας ἀποκτένειν γεννήματα. 

μ΄. Ἡ Αἴγυπτος τὴν προαιρετιχὴν δηλοῖ τῶν παθῶν ἐχούσιον ἡδονήν. 


“Н ϑόλασσα τὴν περιστχτικὴν ὑπογράφει τῶν πειρασμῶν ἀκούσιον ἐδύνην' τῆς μὲν 


1 ἀσυνκρίτως. 26 σαφῶς, 

1) П. П. 42. 

2) Gregor. Мал. Ог. 11, п. 1, PG. 35, 832 (ορ. Іоан, 1236; 1 Тим. би; Исх, 
1922; Дан. 922). 

з) Исх. Τι. Порядокъ толкуемыхъ ниже (гл. 38—53) пр. Максимомъ би- 
блейскихъ повъствованій (какъ и выше, въ гл. 32-37) опредвляется 11-омъ 
словомъ св. Григорія Бог. 
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Е š = "e ыл к йз 
οὖν πρώτης Bv ἐγκρατείας ἐξάγει φιληδονοῦντα τὸν νοῦν ὁ λόγος τῆς δευτέρας 
πα ` - РА ñ ~ , 
δὲ δειλιῶντχ τὸν νοῦν γνῶσις δι᾽ ὑπομονῆς (ἀποτέμνουσα) τὴν διατειχίζουσαν 
τοῦ σώματος αἴσθησιν, xal δηλοῖ τοῦτο σαφῶς ἡ νεφέλη τοῦ φωτὸς xarà τὴν θά: 
λασσαν προηγουμένη тоб ᾿Ισραήλ, καὶ ὁ διαιρῶν τοῦ ᾿Ισραὴλ τὸν Αἰγύπτιον γνό- 
5 фос ἡ μὲν ὑπάρχουσα γνώσεω: σύμβολον, ὁ δὲ ἀναισθησίας προδήλως ὑπάρχων 
τεχμήριον. 
а’. Ἡ πηγὴ τῆς Μεῤῥᾶς ἐστιν ὁ φυσικὸς νόμος, ὃν ἐπίκρανεν ἡ ἁμαρτία' 
ра. qY, эе ёр φυσικὸς νόμος, ὃν ἐπίχρανεν T| ἅμαι 
κ:παγλυχαίνει δὲ τοῦτον ὁ τὴν νέκρωσιν τοῦ ᾿Γησοῦ 1) хадатер {Ооу ἐν τῳ ow- 
Y ΐ р i 
ματι περιφέρων, хай” ἣν ἡ τῶν ἀρετῶν πέφυκε συνίστασθαι γένεσις, ἣν ebpioxet 
ен ϑῶν διαβὰς ὡς А би καὶ οὖν ἐκοῦοί А 
10 ὁ τῶν ἑκουσίων παϑῶν διαβὰς ὡς Λἴγυπτον τὴν δουλείαν, καὶ τῶν ἀκουσίων πει" 
ρασμῶν χαθάπερ ϑάλασσαν τὴν δειλίαν. 
ἌΡ ΝΤ ç > ; ‚ А 
μβ΄. "О ἐρχόμενος εἰς ᾿λὰμ, ἐν προθύροις τῆς γνώσεως γέγονεν" πρόϑυρα 
уо ἡ ᾿Ελὰμ. ἑρμηνεύεται, ἥτις ἐστὶν ἡ τῶν πχϑῶν | τὴς ἀρετὰς διακρίνουσα ἕξι 
γὰρ ἢ ᾿Ελὰμ. ἑρμηνεύοται, ἥτις ἐστὶν ἡ 1 $ ἀρετὰς кр Ес, 
ἐν 1 γίνεται ὁ τὸν νόμον тїс φύσεως τῇ νεχρώσει τοῦ σώματος πρὸς ἑχυτὸν ἀπο- 
тт 1 и V р 
15 καταστήσας ἀπίχραντον καὶ ταῖς ἀρεταῖς μεταποιώσας τῆς προτέρας ποιότητος. 
μη΄. Οἱ ἑβδομήκοντα φοίνικες εἰσὶν οἱ λόγοι τῶν χρονιχῶν, οὓς ὁ τὴν φυ- 
т το № А, εἴπη А A sa Ni , 
σικὴν εὐσεβῶς μετιὼν ϑεωρίαν φϑάνει, ὑπὸ τὴν αὐτῶν γνῶσιν σχιῖς δίκην σχεπύ- 
μενος’ αἱ δὲ δώδεκα πηγαὶ τὴν τῶν αἰσθητῶν καὶ νοητῖν, εἴτουν σωμάτων καὶ 
ἀσωμάτων, γνῶσιν δηλοῦσιν, εἴπερ ὁ τέ { τοῖς αἰσθητοῖς ἁρμόζει ὥς ἀριϑ- 
μάτων, Y "оболу, εἴπερ ὁ τέσσαρα τοῖς αἰσθητοῖς ἁρμόζει σαφῶς ἀρ 
20 pós, ὁ δὲ ὀχτὼ τοῖς νοητοῖς, ἢ τυχὸν αἱ δώδεκα πηγαὶ τὸν πληρέστατον тїс 


З Е М т т 
ἀρετῆς καὶ τῆς γνώσεως παραδηλοῦσι λόγον, εἴπερ αἱ ἠενιχαὶ ἀρεταὶ 


τέσσαρες, ἡ δὲ γνῶσις ὡς νοητὴ διὰ τοῦ ὀκτὼ σημοίνεται' εἰς τοῦτο δὲ γίνεται 


τυγχάνουσι 


\ 


τὸ μέτρον ὁ τὴν αἴσθησιν καθάπερ πρόπυλα τῶν νοητῶν ὑπερβάς. 
μδ΄. О νικήσας τὴν ἡδονὴν τῶν παθῶν καὶ τὴν ὀδύνην περάσας τῶν 
95 πειρασμῶν καὶ γλυχάνας τὴν φύσιν καὶ περάσας τὴν αἴσϑησιν καὶ διαβὰς τῶν ye- 
γονότων τὴν νόησιν εἰκότως τῇ ὑπὲρ φύσιν διατρέφεται λόγῳ, τὸν ἀγεώργητον 
οὐρανόϑεν ἄρτον καθάπερ μάννα δεχόμενος καὶ τῷ ёх πέτρας ποτίζεται ὕδατι, τῇ; 
ἀένναον ἐκ τῆς πίστεως κατὰ χάριν ζωοποιὸν χορηγούμενος γνῶσιν. 
με΄. Ὁ νοῦς xal λόγος πάσης ἀρετῆς προηγεῖται Ха! γνώσεως' ὁ μὲν νοῶν, 
30 ὁ δὲ διδάσχων, ὡς Μωῦσῆς ха! ᾿Δαρὼν τοῦ ᾿Ισραήλ. καὶ βασανίζουσιν ἄμφω τὴν 


Αἵ πο р -- А я р ; 
ἴγυπτον, φημὶ δὲ τὴν ἀμαρτίαν καὶ τοὺς ταύτην οἰκοῦντας δαίμονας, καὶ διαν- 


170 


обо! | ϑαλάσσης δίκην τὴν τριχυµίαν τῶν πειρασμῶν, καὶ τὴν ἀρετὴν διεξάγουσι 17 
| p μῶν, ἣν ἀρετὴ Ύουσι 170 06. 


καὶ τοὺς ἐνεργοῦντας τὴν καχίαν καὶ χινοῦντας τοῦς πειρασμοὺς καταβαπτίζουσι 


δχίμονας. 


οὶ 2 Κορ. 40. 


171 


= ЙӘ = 


š ү oi, ЖО , а 
ос’. Ὁ νοῦς παρελθὼν τὴν ἡδονὴν ὡς Αἰγυπτίων χώραν xat ὡς Όα) άσσης 
κλύδωνα τὴν ὀδύνην τῶν πειρασμῶν, καταγλυχαίνει καϑάπερ πιχρανϑεῖσαν πηγὴν 


τὸν νόμον τῆς φύσεως, μετασκευάζων πρὸς ἀρετήν, καὶ ἐκδίδωσιν ὕδωρ ζῶν ἐκ 
πέτρας τῆς πίστεως, τὰ τῆς σοφίας μυστικῆς προφέρων διδάγματα τοῖς ἀγνοίας 
δίψει πιεζομένοις. 
р ΠΝ . а 
ЫС". Μωῦσῆς ἐστιν ὁ διαγνωστικὲς νοῦς, ó δὲ ᾿Λαρὼν ὁ ἐπιστημονικὲς λό- 
σα кое ‹ В 
ος, ὁ δὲ "Ор ὁ διαχριτικὸς τρόπος 1). ᾿Εὰν οὖν ὁ νοῦς ἐχπετάσας τὰς χεῖρας 
рас, 
τουτέστι πρᾶξιν χαὶ ϑεωρίαν, τυπώσῃ διὰ σταυροῦ τὴν τὰ πάντα περιέχουσαν δύνα- 
μιν, ἔχων τῆς μὲν ϑεωρίας τὸν λόγον ουλλήπτορα, τῆς δὲ πράξεως τὸν τρόπον, 
, у о» τν Эй ` ` ῃ / РЕ 3 0 >. 
καταπαλαίει τὸν ᾿Αμαλήκ, λέγω δὴ τὴν γαστριμαργίαν, πλέον τῆς αἰσθητῆς τρο- 
φῆς γινώσχων ουντηροῦντα τὴν φύσιν τὸν λόγον τῆς γνώσεως. ᾿Αμαλὴκ γὰρ κατὰ 
lay τῶν ἐπ᾽ αὐτοῦ ë бу ἀνϑρωπίνης φύσεως λέγεται ϑεριστής: ϑερίζει үй 
M: π᾿ αὐτοῦ ἑρμηνειῶν ἀνθρωπίνης φύσεως heye ριστής' ϑερίζει γὰρ 
ϑείας ἐλπίδος τὸν νοῦν, νομίζοντα συντηρητικὴν ιεἶναι ζωῆς τὴν τῶν βρωμάτων 
ἐπαλλαγήν. 

μη’. "Н Αἴγυπτος τὴν ἑκούσιον ἁμαρτίαν δηλοῖ, ἡ δὲ Θάλασσα τὴν ἀχού- 
ΝΡ ΡΝ е πα ως А Z t а s 
σιον, h ἔρημος δὲ τὴν φύσιν, τὸν δὲ χρόνον ὁ ᾿Ἱορδάνης “Ὁδηγεῖ τοίνυν ὁ νοῦς 
μετὰ τοῦ συνόντος αὐτῷ λέγου πρὸς τὴν γῆν τῆς ἐπογγελίας, λέγω δὲ τὴν ἀρετὴν 
καὶ τὴν γνῶσιν ἕως τῶν ὑπὸ χρόνον хой γένεσιν λόγων" τῶν γὰρ ὑπὲρ αἰῶνα хой 
γρόγον πραγμάτων τε xal νοημάτων ἀνϑρώπινος νοῦς ἢ λόγος οὐχ” ἅπτεται ἀλλ᾽ 

у Š 
, < ~ е9 - ~ 
Τησοῦς Χριστὸς ὁ τοῦ Θεοῦ Λόγος γενόμενος ἄνθρωπος, ὡς τῶν ὑπὲρ νοῦν xat 
р и , 
λόγον χατὰ φύσιν ὑπάρχων διανουεύς. 

26’. Ὁ διὰ πράξεως ἁγνὸν ἀποφαίνων τὸ εῶμα wal διὰ ϑεωρίας τὴν ψυχὴν 
ἁγνισάτω, ἵνα τὴν διὰ τοῦ λόγου τελείαν δέξηται χάϑαρσιν, ὅπερ νοήσας ὃ μέγας 
Γρηγόριος 3) περὶ μαρτύρων λέγων ἔφη γἀγνίεωμεν ἡμᾶς αὐτοὺς ἀδελφοὶ тот 7 

Ῥηγόριος 3) περὶ μαρτύρων λέγων ἔφη" γἀγνίσωμεν ἡμᾶς αὐτοὺς ἀδελφοὶ τοῖς páp- 
тош, μᾶλλον δὲ, ᾧ κἀκεῖνοι δι αἵματος wak τῆς ἀληϑείας ἡγνίσθησαν", αἷμα ха- 
λέ € = т Ж ᾶξ ΓΡ $ πὶ \ ~ ” 9 - ` к ζ z ἀλ' д 
ἐσας, ὡς οἶμαι, τὴν πρᾶξιν, ὡς ἀναιρετικὴν τῆς ἐμπαθοῦς χατὰ σάρχα ζωης, AN- 
ϑειαν δὲ ϑεωρίαν. 

за . ΗΝ x S, 28 , , . 

у’. θεῷ τἰμιός ἔστιν ὁ γενόμενος ἤδη κατὰ τὴν γνωστικὴν ϑεωρίαν χαϑαρὸς 
καὶ ὁ κατὰ τὴν πρᾶξιν ἔτι διὰ τῶν ἀρετῶν καϑαιρόμενος, ὅπερ ὁ μέγας νοήσας 
ἔφη Γρηγόριος 3)° γοὐδὲν οὕτω τῷ χαϑαρῷ τίμιον, ὡς χαϑαρότης ἢ χάϑαρσις“; 

А ͵ ` р TE m A А Ρ , р 
καθαρότητα λέγων τὴν τελείαν διὰ τῆς ϑεωρίας τῶν μολυνόντων ἀπαλλαγήν, xa- 


Варо» δὲ τὴν τὸν ῥυπὸν ἔτι τῶν παθῶν διὰ πράξεως ἐκκαθαίρωυσαν ἕξιν. 


1) Ср. Григорія Бог. 12 слово (п. 2, PG, 35, 845A) и 11-00 (п. 2, 833В). 
2) Огайо 11, п. 4, PG. 90, 8860; р. п. 1°, 246. 
з) Ibid. 
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kd э}. у Ц ж 
Ὁ τὴν хо\Мау φιληδονίας ἕνεκεν ϑεοποιήσας 1) εξ ἀνάγκης ᾿ ταύτης 


ουστατικὴν ϑεοποιεῖ φιλαργυρίαν" 6 γὰρ προσχυνήσας τῇ Ῥάαλ διὰ τὴν χρείαν, 
διὰ τὸν 


у 


τουτέστι τῇ γαστριμαργίᾳ, χαὶ τῇ εἰκόνι τῇ χρυσῇ; τῇ φιλαργυρίᾳ φημί, 
φόβον προσκυνήσει, αἰτίαν ἄλλην περιποιητικὴν τῆς παρούσης ζωῆς μετὰ τὸν ypo- 
σὸν οὐκ εἰδώς, 

νθ΄, Μεσίτας ἀναβάσεως εἶναι καὶ ϑεώσεως ὁ μέγας ἔφη Τμηγόριος 3) τοὺς 
ἁγίους μάρτυρας" ἀναβάσεως μὲν, ὡς διδασχάλους τὴς κατὰ τὴν πρακτικὴν τῶν 
ὑλικῶν ἀλλοτριώσεως, ϑεώσεως δέ, ὡς τῆς κατὰ ϑεωρίαν ἐκφαντικῆς πρὸς θεὸν 
κκ κ συνδιαϑέσεως. 


є Р - 
νγ΄. Περὶ τῶν ἐκθεμένων τὸ τῆς πίστεως σύμβολον ἁγίων Πατέρων ποὺ τῶν 


ἑχυτοῦ λέγων φάσχων ὁ μέγας Τρηγόριος 3) ἔφη". τῶν ἐγγυτέρω | ποῦ Χριστοῦ 171 06, 


καὶ τῆς πρώτης πίστεως“: Χριστὸν καλέσας τὸ μυστήμιον τῆς ἐνανθρωπήσεως 
εἴτουν τὸν τῆς οἰκονομίας λίγον, прау δὲ πίστιν τὴν ϑεολογίαν' καὶ μάλα ye 
εἰκότως ὁ γὰρ μὴ πιστεύσας πρότερον εἶναι Θεὸν οὖκ ἂν ἐνανϑρωπῆσαι τοῦτον 


δ ἡμᾶς πιστεύσειε πώποτε’ προηγεῖται γὰρ τῆς περὶ ἡμῶν οἰκονομίας h ἆλη- 


Dhs ϑεολογία. 


vb", Ὁ ἐν τῇ ἕξει τῆς γνώσεως τὴν πραχτικὴν μετιὼν φιλ οσοφίαν XITA 
τὸν Гебефу οὐκ ἐν ἀλώῃ, ἀλλ᾽ ἐν ληνῷ ῥαβδίζει πυρούς 4). διὸ καὶ νικητὴς γί- 
νεται τῆς παρεμβολής ᾿Αμαλὴκ καὶ Μαδιὰμ. καὶ τῶν υἱῶὺ τῶν ἀνατο)ῶν, τουτέστι 
τῶν διὰ γαστριμαργίας xat χενοδοξίας τὸν νοῦν πολεμούντων πονηρῶν δαιμόνων. 

νε’. Πανούργως ἀλλήλοις συμπορεύονται διὰ τῶν ἐναντίων παθῶν οἱ åxå- 
ϑαρτοι δαίμονες’ οὐ γὰρ εἰκῆ οὐμπαρέπεται τῷ δαίμονι τῆς γαστριμαργίας καὶ 
τῆς πορνείας ὁ δαίμων τῆς χενοδοξίας, ἀλλ᾽ ἵνα τὸν ἀσκητὴν ἕνα τῶν πρὸ αὐτοῦ 


τροπωσάμενον ἕλῃ, φυσήσας ὡς γικητήν, καὶ συλώσῃ τὴν ἀρετήν, μείζονα τῷ 
ἀσκητῇ τοῦ νυκηϑέντος ἑαυτὸν ἀντιδούς ὄλεθρον" Διὸ τούτοις ὁ Γεδεὼν πολεμῶν 
ἐν μὲν τῇ ἀριστερᾷ χατεῖχεν ἀσφαλῶς τὴν λαμπάδα τὴν ὑδρείαν ἀφείς, ἐν δὲ τῇ 
δεξιᾷ τὴν κερατίνην, διδάσκων, ὡς οὐ δεῖ τὸ πρακτικὸν ἀμοιρεῖν θεωρητικής γνώ- 
σεως’ ἐπίσης γὰρ ἄχρηστός ἐστι xat πρᾶξις ἀφώτιστος, τῇ φροντίδι τοῦ σώματος 
καλυπτοµένη, καὶ γνῶσις ἀπαιδαγώγητος, τῇ περὶ τὴν οἴησιν ἀναισϑησίᾳ. ph ya- 
λινουμένη᾽ ἀναισθησίας γάρ ἐστι οὑμβολον ў κερατίνη σά)πιηξ, δι ἧς ὁ τῆς yo- 


σεωέ ᾿ἠχούμενος λόγος τροποῦται τοὺς δαίμονας. 


6 ἀναβάσεις. 6 ϑεώσεις. 18 ао, 

1) Ср. Филип. 8 (cnf. Quaest. аа Thal. LXV, PG, 90, 774D). Григ. Bor., 
Or. 11, n. 5, PG. 35, 837В; р. п. P, 246. 

2) Or. 11, n. 5, PG. 35, 8370; р. п. I. 247. 

3) Ibid. n. 6, Ρα. 35, 8400; р. п. 1, 248. 

4) Суд. би. 


=. 4 = 


е 


ε΄. Ὁ) λά 1) ἐστὶν ў χειρὶ τὸ ὕδωρ ἀναπέμπων τῷ б 
ус’. ἅπτων 1) ἐστὶν ὁ τῇ χειρὶ τὸ ὕδωρ ἀναπέμπων τῷ στόματι, του. 
τέστιν, ὁ τῇ πράξει πρὸς τὸν νοῦν ἀναχομίζων τὴν χάριν τῆς γνώσεως' καρπὸν τὴν 
79 γνῶσιν δεξάμενος, οὐκ ἐπαίρεται νιχῶν τοὺς τὴν y? б Ἰσραὴλ διαφϑεί 
1721 εξάμενος, р κῶν τοὺς τὴν γῆν | тоб ᾿Ἰσραὴλ διαφϑείροντας 
ῃ Ж „м ~ m > 
δαίμονας, ἀλλ᾽ ἐρεῖ φάσχων τοῖς διαμαχομένοις αὐτῷ περὶ προτείων λογισμοῖς ta- 
πεινούμενος᾽ χρεῖσσ:ν ἐπιφυλλὶς "Корат ἢ τρυγητὸς "(ер 2), πουτέστιν' 
. É. , ~ I д 
ἡ κατὰ θεωρίαν μετριότης τῆς κατὰ πρᾶξιν περιουσίας. 
А я : | в А 
νζ΄. "Ефраўр, ἑμμηνεύεται χγρποφορία, ᾿Βλιέζερ δὲ περίζωμα Θεοῦ, ἢ Poh- 
Derz Θεοῦ. Δεῖ τοιγαροῦν τοὺς ὑπὸ τοῦ Θεοῦ κατὰ τὴν πρᾶξιν Βοηϑουμένους хат 
ποριεζωσμένους δύναμιν μὴ μάχεσϑαι τοῖς χαρποφορίᾳ λόγων εὐφραινομένοις, ἐπαι- 
ρομένους χατὰ τὴν πρᾶξιν, ἀλλὰ παραχωρεῖν λόγῳ τὰ πρωτεῖα, αὐτοὺς τῇ τῶν 
πρηγμάτων ἀληθείᾳ προτεύοντας, 
νη΄. Е (а τέλος ἐστὶν 7 οὴ τῷ Döy, ἥντινα καταστροφὴν 
η΄. Εγκρατείας τέλος ἐστὶν ἡ κατχστροφῇὴ τῶν παθῶν, ἥντινα χαταστροφὴ 
ἐκ τῆς ἐγκρατείας τεκμαιρόμενος ὡς ἐνύπνιον ἐξηγεῖτχι τοῖς ἄλλοις δαιμονίοις ὁ 
τῆς πορνείας δαίμων' μαγίδα χριϑίνην εἰπὼν τὴν ἐγκράτειαν, καταστρέφουσλν τὴν 
зу Μαδιά: Е Я slav, ὃν Š дос bal ος ass 
παρεμβολὴν ιά“, τουτέστι τὴν πορνείαν, ἣν ὁ ἄλλος δαίμων ἀχούσας ἐρεῖ' οὐ κ 
ἔστιν αὕτη, ἀλλ᾽ ἢ ῥομφαία T εδ-ὠν' 3) οὗ γὰρ ἀποχὴ βρωμάτων φησὶ 
ΗΝ P E Bone Ж. КЫЗ К Z o а - "ΝΕ 
καθ’ сооту περιγίνεται πορνείας, ἀλλ᾽ ὁ διὰ ταύτης χρατῶν τῶν παϑῶν λόγος. 
ἐρμηνεύεται δὲ Γεδεὼν πειράζων ἀδικίαν: ὡς γὰρ ὁ διάθολος πειράζει τὴν δικαιο- 
я É νήμα, μα š ων р Р 
σύνην, οὕτω καὶ πᾶς δίκαιος μετὰ γνώσεως πράττων τὴν ἀρετὴν πειράζει τὴν dôi- 
Χίαν, καταστρέφων αὑτῆς τὰ συστήματα. 
vO", Ὃ πόχος: τοῦ Γεδεών ἐστιν ὁ ᾿Ισμαηλίτης λαός, ἡ δὲ ἐπὶ τὸν moxov 
à S πρ ΠΝ = ° δὲ r P ся 
γενομένη δρόσος ὁ νόμος καὶ οἱ προγῆταχ', ἢ δὲ λεκάνη, εἰς ἣν ἐξεπίασε τὴν ἐν 
Ра 6 ὃ P. 4 e P. H ~ Аў ^ . 2), Ж, Р. H 
τῷ πόχῳ δρόσον 3), ἡ χάρις ἐστὶ τοῦ κατὰ τὸ εὐαγγέλιον ἁγίου βαπτίσματος, εἰς 
а 3 = ; Е ~ š ç 
ἣν συνήγειο μυστικῶς ὁ ἐν νόμῳ καὶ πρυφήταις λόγος, πνευματικῶς κατὰ Χριστὸν 
172 00. τελειούμενος, ἐν | τῇ κατιργήσει τοῦ γράμμαιος, μᾶλλον δὲ ὡς ἐκ πύχου τοῦ 
γράμματος μεταβαίνων εἰς τὴν χάριν τοῦ πνεύματος" ἡ δὲ γῆ ў πρῴην μὲν ἔχουσα 
τὴν ξηραοίαν, ὕστερον δὲ πιανϑεῖσι τῇ δρόσῳ ἡ ἐχχλησία προλήλως ἐστὶ τῶν 
И И ЛҮ ИИ ро бы И ЭЛИ АШЫР 
ἐθνῶν, ёр ἧς γενόμενος ὑετὸς ὁ ἀληθινὸς τοῦ Θεοῦ Λόγος ἄναφαίρετος μένει. 
Е. “О λόγῳ τὸν ἠϑικὸν διακοσμήσας τρόπον ϑείῳ κατὰ τὸν Γεδεὼν ὑετῷ 
6" А А Mp и ; Е о 
τὸν ἴδιον κατεπίανε πόχην' ὁ δὲ τὸν ἐν τῷ ἤϑει λόγον εἰς πνευματικὴν ϑεωρίαν 


μεταβιβάσας, εἰς τὴν λεκάνην τῆς ἑαυτοῦ καρδίας τὴν ὅλην συνήγαγε γιῶσιν, εἰς 


13 τεχμερόμενος, 13 ἐνύπνειον. 
1) Суд. 75, 
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4) Суд. 6зв. 
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ἣν βαπτίζων μυστικῶς, τὰ ἑαυτοῦ περὶ τῶν ὄντων καϑαίρει νοήματα, ἵνα γένηται 
προσφόρως ὕστερον ἐπὶ πᾶσαν τὴν γῆν, λέγω δὲ τὴν τῶν γεγονότων φύσιν, ἡ, δμό- 
σος τῆς γνώσεως, νοουμένη πνευματικῶς τοῖς καϑαρϑεῖσι τῷ πνεύματι. 

{а'. Ὁ Γεδεών ἐστιν ὁ γραπτὸς νόμος ὁ τὴν μίαν διὰ πολλῶν αἰσθητῶν 
συμβόλων καὶ αἰνιγμάτων εἰσάγων εὐσέβειαν, ὥοπερ ἐφιύδ 1). Οἱ τοίνον μόνῳ τῷ 
φαινομένῳ стиуобутес τοῦ γράμματος, τὸ δὲ ᾿κρυπτόμενον πνεῦμα διασχοπῆσαι μὴ 


θέλοντες ἐκπορνεύειν τῆς ἀληϑείας τὸν νοῦν ἐχδιδάσχουσι, τὴν αἴσθησιν προτιμο- 


τι 


τέραν ἡγούμενοι τῆς ἐν πνεύματι χάριτος, ἕπερ σαφῶ- πέπονϑεν ὁ τῶν Ἰουδαίων 
λαός, τῆς ἀληϑινῆς κατὰ Χριοτὸν ἐν πνεύματι τελειώσεως τὰ χατὰ τὸν νόμον προ- 
10 τιμήσας αἰνίγματα. 
' vag ; и 
tB". Ὥσπερ ὁ Γεδεὼν ἐκ διαφόρων εἰζῶν ποιήσας τὸ ἐφοὺδ ἔστησεν ἐπὶ τῆς 
r Ре , А Я ; , - a ἃ 
πύλης τῆς πόλεως πρὸς θεοσεβείας εἰσαγωγήν, καὶ γέγονε τῷ )αῷ ᾿ σκάνδαλον, 
οὕτως ὁ Θεὸς хадатер ἐφοὺδ ἐκ διαφόρων αἰσθητῶν συµβολων xal τύπων καὶ 
Í [ [я 
И ; Z а 
αἰνιγμάτων κατ:σχευασυένον προέθετο τῷ ᾿Ισραηλίτῃ }αῷ τὸν γραπτὸν νόμον, καὶ 
Ц - πα s Ф ` 
15 γέγονεν αὐτοῖς σκάνδαλον τοῦ νόμου τὸ φαινόμενον, | ἕπερ εἰς νόμον δικαιοσὺ- 
νης οὐχ ἔφϑασαν 2). | | 
ξγ΄. Ὃ ἐκ διαφόρων ἠθικῶν тє χαὶ φυσικῶν καὶ ϑεολογικῶν ϑεωμημάτων 
συμβολικῶς τὸν ἁπλοῦν περὶ τῆς ἀληϑείας ἐχτιθέμενος λόγων κατὰ τὸν Γεδεὼν ἐκ 
τῶν ἐνωτίων καὶ μηνίσχων καὶ ψελίων πεποίηκε τὸ ἐφοὺδ хай ἔϑηκεν ἐπὶ τὴν πύλην 
90 τῆς πόλεως, λέγω δὲ τῆς ψυχῆς τὴν αἴοϑη-ιν' οἱ ёё ἀκούοντος, рл] κατανοοῦντες τὸ 
διὰ τῶν συμβόλων νοούμενον, πλανῶνται, προοχόπτοντες ταῖς σὐλλαβαῖς καὶ ταῖς 
λέξεσιν, ὡς μὴ δυνάμενοι διὰ τοῦ (тоў εὐσεβῶς νοῆσοι τὸ рису. 
25’. Ὥσπερ ὁ Γεδεὼν ἐκ τῶν σχύλων λαβὼν τῶν Μαδι-νιτῶν xat ᾿Αμοκή- 
κιτῶν xal τῶν υἱῶν τῶν ἀνατολῶν ἐποίησεν ἐφούδ, οὕτως καὶ ὁ Θεὺς ёх τῆς 
35 πορνείας ὡς ἐκ Μαδιὰμ, λαβών, τὴν περιτομὴν χαὶ τὸν γάμον ἐνομοθέτησεν, τὴν 
μὲν περιτουὴν τῆς χοτὰ ψυγὴν ἐμπαθοῦς περὶ τῶν ὄντων διαϑέσεως μυστικῶς on- 
, СИИИ И ος, ΧΡ а йү а аа 
µαΐνουσαν τὴν ἀπόϑεσιν, τὸν Cà γάμ.ν εἰς σύμβολον τῆς πρὸς τὴν σοφίαν ὀπαϑοῦς 
τὶ ἴα а дй ἂς. Б ды 5... ο, Зы xB: , w. 
τοῦ νοῦ συμβιώσεως: ёх δὲ τῆς γαστριμαργίας, ὡς ἐξ ᾽Αμαλήκ, τὰς ϑυσίας καὶ τὰς 
2 `~ Ц - ЕЛ А эрт \ \ , 5 , > СА ~ Ы 
εν ταῖς ἑορταῖς εὐωχίας ἐξέδωχεν, τὰς μὲν ϑυσίας οὗ μόνον εἰς σύμβολον τῆς хат 
30 ἀρετὴν διαπράξεως, ἀλλὰ καὶ εἰς τύπον τῆς τῶν φυσικῶν δυνόμεων τῆς Ψυχής 
ϑείας προσαγωγῆς καὶ τῶν ἐπὶ ταῖς δυνάμεσιν ἕξεων, ἠθικῆς λέγω καὶ φυσικῆς 
καὶ ϑεολογικῆς φιλοσοφίας, ἐχείνῳ πρισ,γεµένων, παρ᾽ οὗ καὶ τὸ εἶναι σαφῶς εἰλή- 


φασιν' τὰς ἑορτὰς ξὲ τῆς xat τὰς προχοπὰς τῶν ψυχῶν γινομένης ϑείας εὐωχίας 


15 ὡς, 22 δυνάμενος. 
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τεχμήριον' ἐκ δὲ τῆς χενοδοξίας, ὡς ¿x τῶν υἱῶν τῶν ἀνλτολῶν τὸ ἄρχειν καὶ 
πρωτεύειν xal τὸν πολυτελή τῆς ἱερωσύνης στολισμὸν εἰς σύμβολον τῆς xata 
τὴν | μυστικὴν γνῶσιν ἀρχικῆς ϑεωρίας καὶ τῆς κατ ἀρετὴν: πολυτελοῦς ἠθικῆς 
εὐκοσμίας. Οὕτως μὲν οὖν ёх τῶν ἀνθρωπίνων ὡς ёх τινων παϑῶν λαβὼν συμβο- 
λιιῶς ὁ Θεός, ὡς τὸ ἐφοὺδ ὁ Γεδεών, τὸν διὰ τοῦ γραπτοῦ πνευματικὸν νόμον 
μυστικῶς ἐξέδωχεν. Ὁ δὲ τῶν Ιουδαίων λαός, μὴ νοήσας τὸν νόμον πνευματικῶς, 
τὴν μὲν χοιλίαν κα, τῇ κατ᾽ αὐτὴν ἡδονῇ τὰς θείας περιγράψας ἐπαγγε- 
Мос, ἐν δὲ τῇ αἰσχύνῃ, τουτέστιν ἐν τῷ δεχομενφ μέλει τὴν περιτοµ΄ήν, τὴν 
δόξαν ϑέμενος 1), τὴν δὲ τοῦ Θεοῦ βασιλείαν ἐν τῷ πρωτεύειν хой τιμᾶσϑαι κατὰ 
τὴν παροῦσαν ζωὴν ἡγησάμενος: xal δηλοῦσιν οἱ ἱερεῖς καὶ γραμματεῖς καὶ φαρι- 
σαῖοι, τὴν ἐξ ἀνθρώπων δόξαν τῆς ϑείας πλέον ἐπιζητοῦντες. 
te", “Н παλλακὴ τοῦ Γεδεών 2) ἐστιν ἡ αἴσϑησις, ὁ δὲ Γεδεὼν ὁ νοῦς, ὁ 
δὲ ᾿Αβιμέλεχ ὁ ἐκ τῆς πρὸς τὴν αἴσϑησιν τοῦ узб συμπλοκῆς γεννώμενος τῆς 
σαρκὸς ὑπήρχει νόμος, οἱ δὲ ἑβδομήκοντα υἱοί εἶσιν οἱ ἐκ τοῦ νοῦ χατὰ τὴν φυ- 
σικὴν ϑεωρίαν εὐσεβῶς γεννηϑέντες λόγοι τῶν ὑπὸ χρόνον: ὁ δὲ ᾿Ιωνάϑαν ὁ κατὰ 
τὴν τοῦ νοῦ πρὸς τὴν ϑείαν σοφίαν σύνοδον γεννώμενος τῆς ἀληϑοῦς, γνώσεως 
πνευματικός ἐστι λόγος: ὑπογραφὴ γὰρ Θεοῦ ᾿Ιωνάϑαν ἑρμηνεύεται. 'Ёду οὖν ὁ 
wa σαρχὸς νόμος, ὥσπερ ὁ ᾿Αβιμέλεχ τοὺς ἑβδομήχοντα λιτοὺς ἄνδρις, τουτέστιν 
ἄγρονας τοὺς περὶ τῶν ὄντων ἀσυνέτους πε xal ὑλικοὺς σχοίη συναιρομένους αὐτῷ 
λογισμούς, βασιλεύων τῆς φύσεως τοὺς ὀρϑοὺς περὶ τῶν ὄντων ἀποχτένειν πέφυχε 
λόγους, ὅντινα μετὰ τῶν Σιχιμιτῶν, TVT ἐστ. τῶν χωρὶς λόγου xal γνώσεως τὴν 
πρακτικὴν μετιέναι δηχούντων, ὁ ὁ ᾿Ιωνάϑαν, λέγω ёё τὸν νόμον τοῦ πνεύματος, ἐν 
ὕψει τῆς ϑεωρίας ἑστὼς διελέγχει χατὰ συνείδησιν | τοῦ τ΄ ἕλους τὴν ἔκῦασιν, οἷον 
διαῤρήδην βοῶ», ὡς οἱ μὴ τὸν γνωστικὸν ἔχοντες лбүзу πάσης προχαϑηγύμενον 
πράξεως, ὡς ξύλα φρυγανώδη ὑπὸ τῶν παϑῶν ἐμπρησϑήσονται. 
ἔς". Παραβὰς κατ ἀρχὰ: τὴν ϑείαν ἐντολὴν ὁ ἄνθρωπος ἐποίησ5 τὸ To- 
νηρὸν ἔναντι Κυρίου" διὸ παρεδύϑη τοῖς τχπεινωτιχοῖς πάθεσιν, ὡς γέγραπ- 
τα" καὶ παρέδωκε Κύριος τὸν Ἰσραὴλ ἐν χειρὶ Μαδιὰμ ἑπτὰ 
ἔτη 3), διὰ τοῦ ἑπτὰ τὸν χρονικὸν αἰῶνα τοῦ λόγου δηλοῦντος, καὶ xa- 
τίσχυσε χεὶρ Μαδιὰμ ἐπὶ Ισραήλ, τουτὲ ἐστιν ἡ διὰ σαρκὸς ἐνέργεια 
τῶν παθῶν τὴν νοερὰν τῆς ψυχῆς ταπεινῶσαι δύναμιν. 
с 


ἔ Καὶ ἐποίησαν ἑαυτοῖς οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ ἀπὸ προσὠποῦ 


š А М i 
Μαδιὰμ, τὰς μάνδρας ἐν τοῖς ὄρεσι καὶ τοῖς σπηλαίοις ха 


19 ἄφρονα, 80 χειρὶ. 
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т. 1 эү, Вл - 13 
сої; ὀχυρώμασιν 1), "Ку ὄρεσι ποιοῦσι μάνδρα: οἱ μὴ λογικοῖς, ἀλλὰ βλη- 
2 ‚ 5 i 
утра πρεποντα ποιοῦντες χαταγώγια, καὶ рей? ὑψηλοφροσύνης ἐπιδεικτικῶς ps- 
a ай ἃ. τιον... аа f 
τἰόντες τὴν χαραχτηριστικὴν τῆς ὀρετῆς ἄσκησιν, ἢ οἱ μὴ κατ ἀλήϑειαν οἴκους 
2. Ц Г а ~ x i 
ἢ πόλεις, τουτέστι τῷ ὕψει τῆς κατὰ Θεὸν πολιτείας οἰκοδομοῦντες, ἀλλὰ μάνδρας, 
, ο 
5 λέγω δὲ τὰ νόθα εἴδη τῶν ἀρετῶν' ἐν τοῖς { jè, οἱ μὴ τῷ уб ü 
3 ἴς οπηλαίοις bè, οἱ τῷ νόμῳ 
ας "aa 5 М 5. Өг, μη τῷ νόμῳ τῶν 
Š › ἀλλὰ ταῖς οἰκείαις βουλαῖς τῶν μὴ κατηυγασµένων τῷ φωτὶ γνώσεως 
καρδιῶν περιγράφοντες τῆς δικαιοούνης τὴν μέ › 
p | ριγράφοντες τῆς δικαιοσύνης τὴν μέϑοδον, xal τὴν ἀγύμναστον xat ypa- 
= ος δρ ый 
φικῶς εἰπεῖν ἀγεξέλεγχτον μετερχόμενοι σοφίαν καὶ τῇ παραέσει τῶν ἐναντίων pÀ 
4 и ов ЖУ. ы ἃ 
δεδοχιμασμένην' ἐν Cà τοῖς ὀχυρώμασιν, οἱ ἐφ᾽ ἑουτοῖς πεπο'ϑότες xat τῇ οἰχείᾳ 
ῃ \ 3 ` 5, Я ` | i αν 
10 δυνάμει τὸ хат ἀρετὴν σωματικῶς τυγὸν χατορϑούμενον ἐπιγράφοντες. Διὸ πᾶσαν 
5 
өт. ἢ πα обоза «Ὁ. сы 
оду λογισμῶν ϑείων ἀναραίγοντες εἰς τὰ: τῶν τοιούτων καρδίας διαφϑείρουσιν 
Р _ i 
οἱ δαίμονες τῆς πορνείας: 
1σραήλ, καὶ ἀνέβαινε Μαδιὰν καὶ ᾽Αμαλὴκ καὶ οἱ υἱοὶ τῶν 
А Η , 
ἀνατολῶν καὶ διέφϑειρον τὰ ἐκφόρια τῆς γῆς 2). 
15 y e $. м “p. 2 , aaa ра ` ` 
бт. Ὁ ἐν τῇ ἕξει τῆς γνώσεως λογικῶς τὴν ἀρετὴν μετερχόμενος τῆς τῶν 
παϑῶν τυραννίδος σώζει τὸ ‚ду νοῦν, ἀχού $ τοῦ ἀγγέ 
е - ч ps τὸν διορατιγὸν νοῦν, ἀχούων παρὰ τοῦ ἀγγέλου Короо, 
x” s" ИЕ = = 
Εχφωτιζοντος λόγου φημί, τοὺς τρόπους τῶν ἀρετῶν χατὰ τὸν Γεδεών πο- 
z ç s 
2000 ἐν τῇ ἰσχύϊ } i σώ : 
ρ = Ñ ХОТ σου ταύτῃ, xai σώσεις τὸν Ισραήλ 3), οἱονεὶ 
ἰσχὺν χαλουντος τοῦ λό ἣν ἐν τῇ ἕξει τῇ D б 
" X τος τοῦ λόγου τὴν ἐν τῇ ἕξει τῆς γνώσεως πρᾶξιν, πόρευσιν δὲ τὴν 
χατὰ τῷ ὧν τῆς ψυχῆς ὰ τῆς δεού 7 
у гаду τῆς ψυχῆς μετὰ τῆς δεούσης παρασχευῆς πρόϑυμον χίνησιν. 
0", τω ἃ Ж чын 8 ; , Ау: 
δρ’. Σαμψὼν ἥλιος αὐτῶν ἑρμηνεύεται, ἢ εἰκάζων εἰκασίαν' ὁ μὲν οὖν ϑεω- 
F wn εκαὶ ~ Е4 
ῥητικὸς νοῦς xal τῶν οὕπω παρόντων μυστηρίων Deaths, Σαμψὼν ὑπάρχει πνευ- 
f e 0 , A TA $ τὰ 3 τ 
ματιχός, ὡς εἰκάζων εἰκασίαν: ὁ δὲ ἄλλων πρὸς κατανόησιν ϑείων μυστηρίων ὑπάρ- 
а ΕΕ τον | ο ° м . | у 
Хоу φωτιςτ:χός, ἥλιος αὐτῶν ὀνομάζεται, χατὰ τὸν Σαμψὼν ἐκ Μαναὲ yeyewnyé- 
95 νο 4 £ ~ 3 f. Ж}, | 
то’. Τα -. νὰ А = т ¿ 
ç ὃ), τουτέστι τῆς ἀπαϑείας' ἀνάπαυσιν γὰρ ἑρμηνευόμενον δηλοῖ Μανωὲ τὸ ὄνομα. 
\ , r 3 > ` 
Καὶ σίδηρος, φησίν, οὐκ ἀναβήσεται ἐπὶ τὴν κεφαλὴν 
и м 
а τ еб 0 
0 тоб, ὅτι Ναζιραῖον θεῷ ἔσται τὸ παιδάριον ёх κοιλίας μητρός 5). 
Ναζιραϊῖός ἐστιν ὁ ἐξ αὐτῆς τῇ Ж τὴ ίαν ἐπί 
5 ἐξ αὐτῆς τῆς κατὰ τὴν де у ἀργῆς ἆ 5 ῷ 
сае унй <i 1 ἣν ϑείαν ἐπίγνωσιν ἀργῆς ἀφωριομένος τῷ 
еф xat πάσης ἐμπαθοῦς καθαρὸς γενόμενος διαϑέσεως xal μόνην ἐμπρέπουσαν 
80 айй «ἂν και’ В Ë Ρ κ. ше 3 о, 2 «ἃ у 
р τὴν хат ἀρετὴν ἔχων διάπλασιν. Kepahh δέ ἐστιν ὁ νοῦς, ὁ ἐκτρέφων ὡς 


$ τον - А ` { δα 
τρίχας τὰ ϑεῖα νοήματα, ἢ πάλιν νοός ἐστι χεφαλὴ ἡ nice, ἡ τὸν νοῶν Delo 


12 ὅτε, 
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з) Суд. 614. 
“) Суд. 1321. 
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κατχκοσμοῦσα δόγμασιν. Σίδηρος δὲ ὁ τῶν παθῶν πόλεμος, бу οὐ δεῖ πρὸς τὸν 
νοῦν ἀναβάντα ϑολῶσαι, κατευνασθέντα διὰ τῆς ἀπαϑείας. 

оа". ᾿Απὸ πάντων, φησίν, ὅσα ἐκπορεύεται ἐξ ἀμπέλου οὐ 
φάγεται, καὶ οἶνον καὶ σίκερα μὴ πιέτω, καὶ аха дартоу | μὴ 
φαγέτω 1). "Н ψεκτὴ κατὰ τὴν Графу ἄμπελός ἐστιν Ὦ ἀφροσύνη, γεννῶσα 
καθάπερ χλῆμα τὴν ἄγνοιαν, τὴν γεννῶσαν ὥσπερ ἐκ τοῦ κλήμοτος στέμφυλον 
τὴν φιλαυτίαν, τὴν ἐκφέρουσαν ὥόπερ ἐκ στεμφύλου στχφυλὴν τὴν ὑπερη- 
φανίαν, ἐξ ἧς καθάπερ οἶνος ὁ ϑυμὸς προέργεται ὁ ἐκστατικὸς τῶν κατὰ φύσι, 
λογισμῷ», ὅστις μετὰ τῆς ἐμπαθοῦς συμπλεχόμενος ἐπιθυμία; ἀποτελεῖ τὴν ἀχό- 
λαετον ἡδονήν, καϑάπερ μέλιτι καὶ ἄλλοις ἡδύσμασιν ὁ οἶνος μιγνύμενος τὸ ot- 
χερα ποεῖ’ σταφὶς δέ ἐστιν ἡ μνησιχαχία, ἥτις ἐττὶν ἕξις ἀφανὴς ὑπερηφανίας, 
κεκρυμμένην ἔχουσα πρὸς παλαίωσιν τὴν ὄρεξιν τῆς ἀντιλυπήσεως: ὄξος δέ ἐστι 
λύπη хох τὴν ἀποτυχίαν τῆς ἀνταποδόσεως συνισταμένη: ἀκάϑαρτον Σὸ τυχόν 


\ 


ἐστιν ὁ κατὰ διάνοιαν περὶ @есб διεταγµός, ἤγουν ὁ μὴ καϑήχων λογισμός. 

οβ΄. "Αμπελός ἐστιν ἐπαινετὴ προηγουμένω: μὲν ὁ Μονογενῆς Υἱὸς καὶ Λό- 
γος τοῦ Θεοῦ, ἡ μόνη xal ὄντως σοφία" κατὰ χάριν δὲ тобто γίνεται xal πᾶς oo- 
φὸς καὶ ἐνάρετος ἄνϑρωπος' κλῆμα δὲ ἡ γνῶσις" στέμφυλον δὲ ἡ ἀγάπη᾽ σταφυλὴ 
δὲ ἡ ταπεινοφροσύνη: σταφὶς δὲ + πρὸς ἡδονὴν μετανοίας τῶν παθῶν ἐπιείκεια" 
οἶνος δὲ h σώφρων ἔκστασις, 1 κατὰ στέρηειν πάσης νυήσεως ἄγευτα τὸν νοῦν εἰς 
τὴν ὑπὲρ νόηοιν ἕνωσιν, каф ἣν ἀγνώστως αὐτῷ ευγγίνεται τῷ Θεῷ διὰ τοῦ 
πνεύματος: ὅξος δὲ ἡ Dela ἄμπελος οὐχ ἐκφέρει’ οὐ γὰρ ἔχει λύπην ἡ τῆς oo- 
φίας συνοϊχησις, χαρᾶς ὑπάρχουσα хохӣ «φύσιν δημιουργός, 

ογ΄. Διαβάλλει τοὺς Ἰσραηλίτας ἡ Γραφὴ τῶν προφητῶν, ὡς φιλοῦντας 
πέμματα μετὰ σταφίδων 2). Πέμματα δὲ μετὰ σταφίδων εἰσὶν ὑπόχρισις 
μετὰ μνησικακίας: ὁ γὰρ προσποιούμενος φιλίαν χαὶ τῷ εἰρωνευτικῷ τρόπῳ χειρού- 
μενος λεληϑέτως | τὸν πέλας πέμματα μετὰ σταφίδων ἐποίησεν, τὸν κεχρυμμένον 
Оорбу διὰ περινοίας ἀποτελέσας, 

οὗ”. Kal ἤρξατο πνεῦμα Короб συμπορεύεσθαι τῷ Σαμψὼν 
ἐν παρεμβολῇ Δὰν ἀναμέσον Σαραὰ καὶ ἀναμέσον Ἠσθδαώλ δ), 
Παρεμβολή Δάν ἐστιν ἡ διάκρισις, Σαραὰ δε ἠλαιωμένος ἥτοι χεχρισμένος: ἑρμη- 
γεύεται δὲ πάλιν Σαραὰ ὀλίσϑημα' ᾿Εοϑαὼλ δὲ ἐπιτροφὴ Θεοῦ: δηλοῖ δὲ ἡ μὲν 


χρῖσις τὴν πραντικὴν ἕξιν, τὸ δὲ ὀλίσθημα τὴν περὶ ἣν h πρακτικὴ συνίςταται 


29 παραβολή. 
1) Суд. 13u. 
2) Ое. δι. 

з) Суд. 1355. 


10 


15 


20 


25 


10 


15 


20 


25 


30 


>> МО 


7 с ау з κ. зк Ет --- 
σάρκα" ἡ δὲ ἐπιτροφὴ τοῦ Θεοῦ τὴν ϑεωρητικὴν τῆς γνώσεως χάριν ἢ τὴν peto- 
ο] р . , ДИ К 
χὴν τοῦ ἁγίου Πνεύμοτης. "О τοίνυν διαχρίνων σοφῶ- τὴν ойрхи тоб πνεύματος, 
, 3 


καὶ τὸ ἧττον ὑποτάσσων τῷ χρείττονι, xat λογικῆς συνέσεως οὐκ ἀμοιροῦσαν ἔχων 


y м 


, S a ЖҮ ы р М 
τὴν πρᾶξιν ἢ τὴν ϑεωρίαν, οὗτος ἔχει τὸ πνεῦμα Короо συμπορευόμενον αὐτῷ 
[ 
μυ κ. РСЕ А в x 
καὶ κατευθῦνον αὐτῷ τὰ κατὰ Θεὸν διαβήματα, τουτέστι τὰ κατὰ τῶν παθῶν τῆς 
- ; 
ψυχῆς χινηματα. 
, х 
ος’, Καὶ κατέβη Σαμψὼν εἰς θαμναδὰ καὶ εἶδε γυναῖκα 
ἐκ τῶν θυγατέρων τῶν ἀλλοφύλων, καὶ ἤρεσεν ἐν ὀφϑαλμοῖς 
{ 
αὐτοῦ 1). Ὁ λογικῶς τὴν φύσιν διασχοπούμενος νοῦς καὶ εὑρίσχων, ὅτι κατὰ τὸν 
e тз λ # δε , РЕА Ἡ g а e ΄ ὃ ЎЧ: ` b . 
ἑαυτῆς λόγον ϑεωρουμένη τῶν αἰσθητῶν ἡ φύσις διαφϑείρει τὰ πάθη, καταβαίνει 
ϑέλων εἰς Θαμναῦά (ἑρμηνεύεται δὲ θαμναϑὰ. συντέλεια αὐτῶν) ἐν τῇ αἰσϑητῇ 
) | 
Г от В ; Жы ка 
φύσει, ἐξ ἧς καὶ γεννᾶσθαι πεφύχασιν ἐν τοῖς σπουδαίοις διαφϑειρόμενα τὰ πάθη" 
а =. a : ; ὃν, Sagan š πα. 
ἐξ ἧς αἰσθητῆς φύσεως, ὡς συνεργὸν πρὸς ἀρετὴν λαμβάνει γυναῖκα τὴν αἴσθησιν 
ὁ νοῦς, δι ἧς προσβάλλων τοῖς αἰσθητοῖς τοὺς πνευματιχοὺς αὐτῶν ἀναλέγεται λό- 
зт. „бй р , УФ. ` / a9 r voa с . , 
Тоос, ἀφεὶς τὰ φαινόμενα εἴδη καὶ σχήματα, δι ὧν καὶ ἐν οἷς ᾿τοῖς ἀνθρώποις 
ὑπάρχει τὸ σφάλλεσθαι, 
ος’. Καὶ κατέβη Σαμψὼν εἰς θαμναϑά, καὶ ἐξέχλινεν εἰς 
ἀμπελῶνας | θαμναϑά, καὶ 1606 σκύμνος λέοντος ὠρυόμενος 
3 > , 5 ~ ` П ΠῚ эх Ἂν 
εἰς ἀπάντησιν αὐτοῦ. Καὶ κατεύθυνεν ёт αὐτὸν πνεῦμα Kv- 
, ` , 5 x t „ ας ы ` зол т " 
ρίου, καὶ διέσπασεν αὐτὸν ὡς ἔριφον αἰγῶν, καὶ οὐδὲν ἦν ἐν 
z ' = бү = , е Р 
τῇ χειρὶ αὐτοῦ 3). Ὁ γνώσεως ἕνεχεν τῶν ἐν τοῖς γεγονόσι λόγων τὴν фо- 
σικὴν ἐχπχιδευόμενος ϑεωρίαν ἀπὸ τῆς μυστικῆς τῶν νοητῶν ἐποψίας, κατελθὼν 
, о бс ойе ων № , ЖҮЗ ы ыз. «8 2 ΗΝ , 
εἰς θαμναϑά, τὴν αἰσθητὴν λέγω φύσιν, ἐχχλίνει εἰς биле) ὤνας αὐτῆς, τουτέστιν 
εἰς ἐξέτασιν ἔρχεται тїс τῶν ἐν αὐτῇ πνευματιχῶν λόγων γνώσεως, xal τὸν ἐξελ- 
n ы ей ‚ ы 
ϑόντα σχύμνον τοῦ λέοντος, ὥσπερ ἔριφον αἰγῶν ἀποχτένει, χατευϑύναντος ἐπ᾽ αὐτὸν 
πνεύματος Короо, Πέφυχε γὰρ συναντᾶν τῷ γνωστικῶς διαπορευομένῳ τὸν αἰῶνα 
5 θάπε να ГЕНРИ 5 д , t1 9 τ 55 ~ 
τοῦτον, καϑάπερ σχύμνος ὁ γεννώμενος ёх τοῦ διαβόλου ϑυμός, ὃν νοῦ: διασπῶν τῷ 
πνεύματι Короо τῆς πρᾳότητο: διὰ ὃς ἀποχτένει τῇ ; ὡς τὸν ἔ 
εύμα ρίου τῆς πρᾳότητο- διὰ χειρὸς ἀποχτένει τῆς πράξεως, ὡς τὸν ἔριφον 
и ы у м ы З а 
τῶν αἰγῶν, λέγω δὲ τὴν ἐπιθυμίαν τῷ τῆς σωφροσύνης πνεύματι' αἶγα γὰρ ἐνταῦθα 
αι... - ῃ ж“. у \ ` » £ r ` , 
τὴν ἐπιθυμίαν εἶναί φασιν, τὸν δὲ τοῦ λέοντος σχύμνον τὸν ϑυμόν. 
οζ΄, Ὁ λογικῶς διὰ πράξεως τὸν ϑυμὸν ἀποκτείνας xal τοὺς ϑείους ἄντεισα- 
γαγὼν τῇ χαρδίᾳ λογισμοὺς συστροφὴν μελισσῶν εὗρε xat ἐκ τῆς ἕξεως τοῦ λέον- 
нае 


τος ἐξεῖλε τὸ μέλι τὴν ἐκ τῶν λογισμῶν γνῶσιν, τῆς ἀνδρείας ёх τοῦ ϑανάτευ 


τῆς δυμικῆς ἐνεργείας δρεπόμενος. 


5 κατευθύνων, 24 ἔρχηται. 


1) Суд. 141. 
2) Суд. 145—6. 4 


176 


— 50 — 


Й 


сар. H δυσωδία καὶ ἢ φϑορὰ τέλος ἐστὶ τῆς γαστριμαργίας: ἡ δὲ αἰσχύνη 
ев а Ж бып Saa 8: A 3 ; ; 
τέλος ἐστὶ τῆς πορνείος О τοίνυν ἀλλήλοις τὰ τέλη τῶν παϑῶν συνδήσας κέρ- 
хоу πρὸς хёрхоу ἔλησε κατὰ τὸν Σαμψὼν καὶ διέφϑειρε τὰ dép τῶν ἀλλοφύλων, 
о вая К И ЭН 
ἐκ τοῦ τέλους τὴν ἀρχὴν τῶν παθῶν ἀφανίσας. 
ç ë 


00’. Ἵδκαστον πάθος ἀποτελούμενον περὶ ἑαυτὸ τὴν διάλληλον ἔχει πραττο- 


š К о А ΜΝ. 
μένην τῶν αἰσθητῶν καὶ τῆς αἰσθήσεως παρὰ φύσιν ἐνέργειαν: μιγνυμένη γὰρ 


176 06, πᾶσα αἴσϑησις παραλόγως τῷ οἰκείῳ αἰσθητῷ ἀποτελεῖ πάδες. | "О τοίνυν σοφῶς 


ἀποκτεῖναι τὰ πάθη βουλόμενος, τὸ τέλες τῶν ἐν ἀλλήλοις τῶν αἰσθητῶν καὶ τῆς 
Аа " =. ἃ u ў А | = 
αἰσθήσεως ἐμπαϑοῦς ἐνεργείας τῷ λόγῳ συνδήσας, ду ἐφάψῃ τὴν λαμπάδα τῆς 

р К 2 = 
γνώσεως, ob μόνον τὰς τῶν παθῶν ἐνεργείας, ἀλλὰ καὶ τὰς ἕξεις αὐτῶν παντελῶς 
, κ... а аа ΗΝ бз. ποθ Я я A 
ἐξαφανίζει' καὶ δηλοῖ τοῦτο ποιῶν ὁ μέγας Σαμψὼν хёрхоу πρὸς хёрхоу1) 
δήσας τῶν ἀλωπέχων, καὶ ὀφάγας λαμπάδα πυρὸς καὶ τῶν ἀλλοφύλων διαφϑείρας 


` 


τὸ ϑέρος’ ὁ γὰρ τῶν τριακοσίων ἀριϑμὸς δηλοῖ τὴν εἰς ἄλληλα обуйеоу αἰσθη- 


a са ВА о πο За. Ве ВЯ i т" 
τῶν καὶ αἰσθήσεως, εἴπερ εξαδικὸς ὁ τῶν αἰσθητῶν ὑπάρχει χόσμος, ὡς εν ἕξ 


зи 


ἐνέργεια, 


πεποιημένος ἡμέραις καὶ πενταδικὴ τῆς xat αὐτὸν αἰσϑήσεώς ἐστιν T ( 


u SLE мш, ў , , νη ἃ ; 
ὡς διὰ τῶν πέντε διαφόρως αἰσθητηρίων ἐνεργουμένη. | 

т'. Ὁ διὰ τῶν ἀρετῶν χατὰ τὴν πρᾶξιν νεκρὰν ἐν ἑαυτῷ καταστήσας τὴν 
γαστριμαργίαν, (ὄνου) λέγω δὴ τοῦ νεχροῦ σώματος, εὗρεν ἐριμμένην τὴν 
σιαγόνα 2), δι᾽ ἧς τοὺς ἐμπαϑεῖς ἐπανισταμένους αὐτῷ λογισμοὺς ἀποκτένει хай 
δαίμωγας’ καὶ διψῶν σοφίας τῶν αὐτῆς ϑείων ἐμφορεῖται ναμάτων, τοῦ Θεοῦ yo- 
ρηγοῦντος αὐτῷ ἐκ τοῦ διὰ τῆς προαιρετικῆς ἀρετῆς νεκρωϑέντος σώματος τὴν 
τὸν νοῦν ὑπὸ τῆς τῶν παϑῶν χάμνοντα καύσεως ἀναψύχουσαν γνῶσιν, 

t ; > а эм А „ zai i А 

па’. Каті ψυχῆς λογικῆς οὐδὲν ἔχουσιν ἰσχυρότερον ὅπλον τοῦ σώματος οἱ 
ἀκάθαρτοι δαίμονες. Ὁ τοίνυν Фе κὺς νοῦς κῶς τὰ πάϑη τοῦ σώ 

ρτοι δαίμονες. τοίνυν ϑεωρητικὸς νοῦς γνωστικῶς τὰ πάθη τοῦ σώματες 
, а x А μα. = 
διερευνώµεν΄ς xal ἐπαίρων ἐπὶ τῶν ὤμων τῆς πραχτικῆς τὴν αἴσθησιν τοῦ σώµα - 
τος καὶ τὴν ἕξιν καὶ τὴν ἐνέργειαν καὶ τὴν πρὸς τὰ αἰσθητὰ διὰ τῆς αἰσθήσεως 


yé хо εωρίζ де τὸ ὕψ А у Θεὸν roke! у τὸν Уш 
σγέσιν, xal μετεωρίζων πρὸς τὸ ὕψος τῆς хата О=0у πολιτείας, xata тоу даруу 


177 κατῆλϑεν εἰς Γάζαν 8), τὴν ἑρμηνευομένην ἰσχὺν αὐτῶν, δηλαδὴ | τῶν δαιμό- 


z ΠῚ ‚, о, ы „Бы. ДН ΝΡ πας 
νων ἔστι δὲ αὕτη προδήλως ἡ σάρξ καὶ ἐπῆρε τὴν πύλην τῆς πόλεως xat τοὺς 
δύο σταθμούς, )έγω δὲ τὴν αἴσθησιν καὶ τὴν ἕξιν αὐτῆς καὶ τὴν ἐνέργειαν, καὶ 
τὸν μογλόν, τουτέστι τὴν πρὸς τὰ αἰσθητὰ τῶν αἰσθήσεων σχέσιν, ἐπὶ τῶν ὤμων 


τῆς πράξεως: καὶ ἀνήγαγεν εἰς τὸ ὄρος, φημὶ δὴ τὸ ὕψος τῆς ἀρετῆς, τὸ κατὰ 


18 τοῦ νοῦ τοῦ. 20 ἑαυτῆς. 
:) Суд. 15% 
3) Суд. 1515. 
3) Суд, 161. 
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— ΒΗ! = 


πρόσωπον Χεβρών, τουτέστι συνημμένης τῇ γνώσει κατὰ τὴν тру ἕξεως 
ХеЗрфу γὰρ συζυγία ἢ κοινωνία ἢ χακοπαϑεία ἢ δυσκολία ἑρμηνεύεται: πάντα 
γὰρ ταῦτα ἔχει ὁ κατὰ Θεὸν διὰ τῶν ἀρετῶν πορευόμενος, διὰ πολλῶν ϑλίψεων 
τὴν πρὸς τὴν βασιλείαν τῶν οὐρανῶν ἄγουσαν ἑαυτῷ σωτήριον τέμνων ὁδόν. 

à 


Е 


т3'. Καὶ ἐγένετο μετὰ ταῦτα, καὶ ἠγάπησε Σαμψὼν γυναῖκα 
ἐπὶ τοῦ χείλους χειμάῤῥους Σωρήχ, καὶ ὄνομα αὐτῇ Δαλιδά 1). 
Χειμάλῥους Σωρήκ ἐστι τὸ σῶμα τῆς ἁμαρτίας, χειμάῤῥου δὲ χεῖλος ἢ τὸν νοῦν 
δελεάζουσα τοῦ σώματός ἐστιν ἐπιφάνεια, ἐν ᾧ σώματι διὰ τῶν παθῶν ἡχοῦντες 
οἱ δαίμονες συρίζουσι περ κτυποῦντες τὸν νοῦν καὶ τῆς ϑείας ἀπάγοντες γνώσεως 
Σωρὴκ γὰρ συρισμὸς αὐτῶν ἑρμηνεύεται, Δαλιδὰ δὲ πτωχεύουσα ἢ κατάχριτος 
γέννησις. "О τοίνυν μὴ δι᾽ εὐχῆς τὸν διὰ τοῦ σώματος ἦχον τῶν δαιμόνων ἆπο- 
κρουόµενος, ἀλλ᾽ οἷον τῷ βόμβῳ τῶν ἀσέμνων λογισμῶν ἐντερπόμενος χαὶ μόνῃ τῇ 
ἐπιφανείᾳ τῶν σωμάτων ë ορῶν, τὴν κατάκριτον γέννησιν τῆς ἁμαρτίας, λέγω δὲ 


` ε ͵ > | , 2 > ` Й е 3 r ~ ИЕ 
την ἡδονήν, η την πτωχγευζυσλν αρετης XAL γνώσεως ἕξιν αγαπησας, της 8ё900- 


15 Delong αὐτῷ Delas δυνάμεως ἐλεεινῶς ἀποχείρεται. 


20 


25 


30 


тү'. Ὁ τῷ παϑητικῷ μέρει τὸ νιερὸν τῆς φυγῆς ἀπρεπῶς трос|хахах i - 
νας καὶ ταῖς ϑελητηρίοις τῶν ἡδονῶν τῦ σώματις φαντασίαις χαταχοσμίσας αὐτῆς 
τὴν γνωστικὴν ϑεωρίαν, κατὰ τὸν Σαμψὼν ἀναμέσον τῶν робу τῆς Δαλι- 
Бас 3), λέγω ёё τῆς ἁμαρτίας κατέχλινε τὴν κεφαλήν, ἑαυτὸν ἐκδοὺς τῇ ἁμαρτίᾳ, 
ἥτις καλοῦσα τὸν χουρέα, τουτέστι τὸν διάρολον, ξυρῷ ἠκονημένῳ, φημὶ δὲ τῷ 
ἀνεπαισθήτῳ δόλῳ, τὰ χοσμοῦντα τὸν νοῦν ἀποκείρει ϑεῖα νοήματά τε καὶ δόγ- 
ματα, реф’ ὧν ἀφαιρ-υμένων 1) φρουροῦσα τὸν νοῦν ϑεία συναφίπταται δύναμις" 

тб’. Ὡσεὶ ξυρὸν ἠκονημένον ἐποίησας δόλον' πρὸς τὸν διά- 
βολόν φησι ὁ Δαβίδ 3). Ὥσπερ ὁ κατ ἄκρον ἠκονημένος ξυρὸς αἴσθησιν οὗ πα- 
ρέχει τῷ κειρομένῳ τῆς τῶν τριχῶν ἀφαιρέσεως, οὕτω τῷ πλήϑει τῆς περὶ xa- 
χίαν σογιστικς πανουργίας ὁ διάβολος μηχανώμενος δόλους, ἐποκείρων τῆς Yv- 
yis τὴν χάριν τῆς ἀρετῆς καὶ τῆς γνώσεως, ἀνεπαίσθητον αὐτῇ ποιεῖ ταύτην 
τούτων ἀφαίρεσιν. 

πε’. Ὁ διὰ τῆς ἡδονῖς τοῦ σώματος ἑαυτὸν ποιήσας τοῖς πχθεσιν bro- 


, . д < £ *' | = ФА F > О е у ~ Р ` © 1 
χείριον ὁ νοῦς, ὑπ᾽ αὐτῶν μᾶλλον če δι᾽ αὐτῶν ὑπὸ τῶν δαιμόνων ἐχτυφλοῦτα' 
οὓς νοεροὺς ὀφθαλμούς, τὰς κατ᾽ ἀρετὴν καὶ γνῶσιν ἐποπτικὰς ἐκποιούμενος 
τοὺς νοεροὺς ὀφϑαλμούς, τὰς κατ᾽ ἀρετὴν καὶ γνῶπιν ἐποπτικὰς ἐχποιούμενος 


ἐνεργείας, ὥσπερ Σαμψὼν διὰ τῆς Δαλιδᾶς ὑπὸ τῶν ἀλλοφύλων ἐξετυφλώϑη 3). 


4 avoy. 15 ἐλεανῶς, 18 ἀναμέσων. 
1) Суд. 164. 

2) Суд. 1619. 

3) Пс. 514. 

4) Суд. 16%. 


177 06. 


πε’. Ὁ οἶκος τῶν ϑεῶν τῶν ἀλλοφύλων, εἰς ὃν τὸν Σαρφὼν ἀνήγαγον, Ἡ 
τῆς, хох ἕξις ἐστί, καϑ᾽ ἣν ἐμπαί”εσϑαι βούλονται διὰ παντὸς τὸν ὑποχείριον 
αὐτοῖς διὰ τῆς ἁμαρτίας γῬνόμενον νοῦν οἱ ἀκάϑαρτοι δαίμονες' οἱ δὲ στύλοι τοῦ 
οἴκου τυγχάνουσιν 0 ϑυμὸς καὶ ἢ ἐπιθυμία, ἐφ᾽ ὧν ὡς ἐρχομάτων τινῶν ἡ ἕξις ovvi- 


x 


š и 
178 σταται τῆς χαχίας' τὸ δὲ χειραγωγοῦν τον Σαμψὼν | παιδάριον xat δειχνύον αὐτῷ 


τοὺς στύλους ὃ хт ἀρετὴν ἔμφυτός ἐστι λογισμὸς χερσὶ διδάσχων 
φιλοσοφίας ἀνδρικῶς ἐπιλαβέσθαι τοῦ ϑυμοῦ καὶ τῆς ἐπιθυμίας xal 
τὴν ἐπ᾽ αὐτῶν κειμένην προϑέλυμνον χατιστρέψαιν κακίαν. 

тё'. Ὁ τὴν ἐμπαθῆ καθ’ ἁμαρτίαν προτέρχν ζωὴν τοῖς πάϑεσι тоу: 
δι αὐτῶν ἀρετῶν ἀποχτείνας ἐρεῖ προσηχόντω- χατὰ τὸν Ῥαμψών᾿ ἀποθανέτω 
ἡ pozh μοῦ μετὰ τῶν ἀλλοφύλων 1), τουτέστιν ἣ προτέρα μοῦ ζωὴ 
διαφϑειρέσθω μετὰ τῶν παϑῶν' οὐ γὰρ ὄφελος τῖς хат ἐνέργειαν τῶν παϑῶν 
νεχρώσεως, τς ἐπ᾽ αὐτοῖς ἔτ. ζώσης κατὰ Ψογὴν διχϑέσεως. 


πη΄. H τοῦ Νῶς κιβωτὸς τὴν χατὰ τὸν νόμον πχλαιᾶν βιαϑήκην ἐδήλου, 


γοϊκωτέρᾳ ὕλῃ τῇ ἀσφάλτῳ καὶ τῇ πίατι κατησφαλισμένη, ὡς ἐχείνη τῇ σωμα” 
< φιχωτέρᾳ λατρεία’ κχϑάπερ καὶ T Μωσέα, φημὶ δὴ τὸν νόμων, γεννηθέντι Фо 
λάξισχ θήκη, τὴν zat αὐτὸν λατρεΐχν σημαίνουσα, τὴν διὰ τῶν αὐστηροτέρων 
ἐπιτιμίων τὰ бурр? ἤθη ха} τὰ: Ὁηριώδεις τῶν ᾿Ιουδαίων διαθέσεις ἐπέχουσχ, 
ὡς ἢ № κιβωτὸς τὰ ріл. Τὴν δὲ κατὰ Χριστὸν καινὴν διαθήκην πάντο- 
Φον χρυσίῳ τῷ ἁγίῳ Πνεύματι περιχεκαλυμμἐν ην 2) προδιέγραφεν ἣ 
πνευματικῶς μὲν ἐν τῷ ὄρει, τῷ ὕψει λέγω τῖς γνώσεως, ὁραϑεῖσα κιβωτός, σώ- 


ματικῶς δὲ χάτω διὰ συμβόλων τῷ Аф παραδειχϑεῖσα, µόνας ἔχουσα τὰς π)ά- 


ЭР В , > Е ' ` А 
178 06. х05, ὡς N XAN διαϑήχη ταῖς πλαξὶ | τοῦ σωμάτος βιαπλασϑέντα τὸν Λόγον 


τοῦ Θεοῦ, διὰ τοῦ πνεύματος ἀμερίστω- ταῖς ἐ»τολαῖς хдт ἀρετὴν βεχαδικῶς 
διχιρούμενον χαὶ πάλιν πρὸς μίαν εὐσεβείας {фу ἐν τοῖς ἀξίοις ϑεοπρεπῶς IV- 
ναγόμενον. = 

тў'. H μὸν τοῦ № κιβωτός ἐστιν ἡ πρακτική φιλοσοφία, δι᾽ ἦς φεύγει 
τῆς κακίας τὸν κλύδωνα, φόβῳ τὰ συνοικοῦντι πάϑη πρὸς ἡμερότητα ϑηρίων δί- 
жу τιϑασσεῦων ὁ νοῦς: ἢ δὲ τοῦ Μωσέως κιβωτός ἐστιν ἡ ϑεωρητικὴ φι)ο- 
σοφία, χαϑάπερ χρυσίῳ τοῖς хат αἴσθησιν καὶ νοῦν πνευματικοῖς λόγοις ρονώτα- 
τον, ὡς τὰς πλάκας ἐκείνη, τὸν τῆς σοφίας АбүзУ περικχλύπτουσα, 

τ’, Ὁ Νῶε хаті ἀναγωγὴν ϑεωρούμενός ἐστιν ó Χριστός, 1 δὲ γυνὴ 
αὐτοῦ h μονοειδὴς χαὶ ἁπλῆ τῶν ὄντων γνῶσις, ἐξ ἧς γεννᾶ τοὺς τρεῖς υἱούς᾽ 


ο... ο... 


9 ἐμπέτεσϑαι, 13 ζώντος, 28 διαπλασϑέντας. 


1) Суд. 1650. 
s) Евр. 9з. 


10 


20 


30 


10 


15 


20 


25 


30 


х А "ἃ - LÀ Р 
τὸν Enp, τὸν ᾿Ιάφεϑ, τὸν Хар, τουτέστιν τοὺς τρόπους τῶν хао) υκωτέρων τριῶν 
" > ~ ` = - ` . \ 
ἔξεων' πρακτικής ПР! καὶ φυσικῆς χαὶ θεο)λογιχῆς φιλοσοφίας. Δηλοῖ γὰρ ο μεν 
Σήμ, ὃς ἑρμηνεύεται ὄνομα, τὴν θεολογίαν, ὁ δὲ ᾿Ιάφεϑ, ὃς ἑρμηνεύεται ThA- 


О ñ 


в s κ νιν ἨΈ; δὲ Χάμ. ёс ἑρμηνεύ бе a 
τυσυος, τὸ πλάτος της φυσιχς 0200076, Ὁ δε Δαμ, ες ἐρμηνεῦεται ὕερυος, την 
χατὰ πρᾶξιν ϑερμοτέραν βιάϑεσιν, ὃς ἐπειδὰν τὰ γυννὰ μόνα ϑεάσιπαι τοῦ 
κατα Тү 2рроте; EOW, L γυμνά p 2001 
Λόγου, τουτέστι τὰ εἴδη τῶν αἰσθητῶν χαὶ τὰ σχήματα, γίνεται ἐμπαθής, 
τὴν (бам τῆς ἐν πνεύματι πρακτικῆς ἀποθέμενος ἀρετῆς, μηκέτι σχοπῶν τὰ 
νὴ Πλεπόμενχ, ἀλλὰ τὰ βλεπό]μενα: ἥντινχ ύμγωσιν ὀπισθοφανῶς 1). To- 
1 τ т 
ρευύµενοι χαλύπτουσιν οἱ Dv ἀρετῖς ἐπὶ τῶν ὤμων τῆς πράδεως ἔχοντες τὴν τὰ 
αἰσθητὰ καλύπτουσαν νέκρωσιν, ἤγουν ἀναισθησίαν, μὴ συγχωροῦσαν ἐμπαθῶς 
охот ιν οὖσιν τῶν αἰσθητῶν: ὀπίσὸ до τῆς τε 7 1 Deo) 
κοπηϑῆναι τὴν φύσιν τῶν ato ητῶν' ὀπίσθια γὰρ τῆς TE φυσικῆς καὶ Феодот 
χῆς θεωρίας ὁ κατὰ τὴν πρᾶξιν ὑπάρχει νεχρωτικὸς τῆς αἰσθήσεως τρόπος, ἢ οἱ 
` аә Е = g , ‹ ‚ 2 Q’ r y ῃ = x 
διὰ τῆς ουμβολικῆς θεωρίας, ὡς bt ἐπισθίων καλύπτοντες τὰ φαινόμενα τοις τῶν 
ἐν αὐτοῖς πνευματικῶν λόγων αἰνίγμασιν' αἱ δὲ τρεῖς γυναῖκές εἰσι τῶν υἱῶν τοῦ 
Νῶε αἱ προσφυεῖς αὐτῶν λέγω τῶν ἕξεων ἐνέργειαν. у 
Πα’, Ἡ κατ ἀρετὴν τῆς 99) ge περὶ τὴν πρῆξιν ἕξις καὶ δύναμις, TA- 
: ρετὴν τῆς ψυχῆς Tep TA prs 5 X и .Τ 
ρασφαλεῖσα τοῦ κατὰ φῶσιν, οὐ δέχεται κατάμαν, ἀλλ᾽ Ἢ 25 αὐτῖς γεννωμένη τής 
Е. р y ае оо ας {е SÑ ; 
κακίας ἐνέργεια ἐπικατάρατος γὰρ, φησίν, οὐχ. 0 Хор, ἀλλ᾽ ο Χαναάν, 
- ү] `“ me me ` Ἔ ` 1 κ ` 
атс ἀδελφοῖς αὐτοῦ 3). Ποῦτο γὰρ Ἵν καὶ συμφέρον δουλεύειν Loyo xat 


π 
φύσει κατὰ τὴν ἀρετὴν πρακτικῶς τὴν ἐνέργειαν, ὡς τῷ Σὴμ. καὶ τῷ Ἰάφεὺ ὁ 
Χαναάν, καὶ μάλιστα τῷ ἐπιτιμήσαντι πρέπον, μὴ συγγωροῦντι λόγου καὶ φύσεως 
ἄφετον ἀτάκτως ἐφ᾽ ἃ рц, Вет φερομένην διαφϑαρῆναι τὴν κατὰ φύσιν ἐνέργειον: 
р". Ἐὐλογητὸς Κύριος $ Θεὸς τοῦ Σήμ). Τί δήποτέ φησιν: ὁ 
Θεὸς εὐλογητός, ἀλλ᾽ ody? ὁ Σὴν εὐλογητός, Διότι πᾶς νοῦς ϑεολογικός; οὐ τὴν 
ἑαυτοῦ προηγουμένως Bitay ζητῶν, τὰς ὑγώσεις ποιεῖται τῶν περὶ Θεὸν νοημά- 
των, ἀεὶ τοῖς φθάσχσι προθ[τιθεὶς ὑψηλότερα, χαὶ τῶν παρόντων τὸ µένοντα Te- 
ρινοῶν μυστιχώτερα, κἀκείνων πάλιν τὰ πλέον ἐφευρίσχων ἀνεφικτύτερα, bv ШЕ 
το; σιγῆς κατὰ τὴν ὑπὲρ νόησιν ἕνωσιν ἐξίσταται πάμπην τῆς τῶν ὄντων γνώ- 
σεως, ἀλλὰ τὸν ἐκ πάντων καὶ μηδενὸς τῶν πάντων τὸ παράπαν γνωσθῆναι δυνά. 
μενον, ἀκατάληττον παραστῆσαι θέλων τὴν σοφίαν μετέργεταν' ἢ μᾶλλον ἐπειδὴ 
καϑάπερ τις ὕλη τεγνίτῃ τῷ ϑεολόγῳ πρὸς ἐργασίαν ἀγνώστως μετὰ τὴν τῶν 


ὄντων καὶ πάσης τῆς περὶ τῶν ὄντων νοήσξως ἀφαίρεσιν αὐτὸ πρόκειται λοιπὸν 
я 


9 ϑεωρητικῆς. 11 τῶν ἀρετῶν. 14 τὲ. 


1) Быт. 923. 
2) Быт. 9. 
з) Быт. 920. 


179 


179 06. 


180 06. ὡς 


== а 
ὁ Θεός, Διὰ τοῦτο εὐλογητὸς Κύριος ὁ Θεὸς τοῦ Σήμ, τουτέστι τὸ πέρας τῆς 
τοῦ Θεοῦ Λόγου χαλῆς ἐμπορίας, πάντων τῶν ὄντων ἀντωνουμένου μυστιχῶς, 
ὥσπερ πολύτιμον μαργαρίτην, τὸν Θεὸν τὸν μόνον κατὰ φύσιν εὐλογητόν. 


пу. Πλατύναι ὁ Θεὸς τὸν Ἰάφεῦ, καὶ κατοιχησάτω ἐν 


τοῖς οἴκοις τοῦ Σήμ.1). Ὁ μετ εἰσεβοῦς γνώσεως εἴτουν της πρεπούσης 5 


Ú 
τῷ λόγῳ πολιτείας κατὰ τὴν φυσικὴν ϑεωμίαν τῷ πλάτει τῆς τῶν ὁρωμένων pe- 
А $ Ц \ ` у, 5 64 ЕЛ - , — л # 
γαλουργίας ἐνδιαϑέων καὶ τοὺς λόγους τῆς ἐν αὐτοῖς σοφίας τῷ Θεῷ προσφέρων, 
° 5 5 ~ ` , ~ κά 
ὀπέτυχε τῆς εὐγῆς, κατὰ ταυτὸν δεξάμενός че πλάτος Υαρδίας, τοῖς οὖσι μὴ πε- 


ρυγραφόμενον, хай ἐν τοῖς οἴκοις τοῦ Σὴμ, κατοικήσας: οἱ δὲ οἶκοι τοῦ Σήμ, λέγω 


δὴ τῆς θεολογίας, αἱ ἀρεταὶ προδήλως ὑπάρχουσιν, ἐν αἷς h φυσυκὴ ϑεωρία xa- 10 | 


180 τοικεῖ, ἤγουν ὁ | ταύτην εὐσε[ῶς μετερχόμενος νοῦς. 


LB’. Еіс σημεῖον хата διαϑήχας τῆς πρὸς ἀνθρώπους τοῦ θεοῦ χαταλλα- 


γῆς ἐδόθη τὸ τόξον ἐν τῇ νεφέλῃ). Γόξον ἐστὶν ἡ σὰρξ τοῦ Короо ἡμῶν 


š Ж а А 
Ἰησοῦ Χριστοῦ, ἐκ τεσσάρων καὶ αὐτὴ παραπλησίως ἡμῖν φυσικῶς συγχειμενη 


е а , 
στοιχείων, ὡς ἐκεῖνο τὸ τόξον ἐκ τεσσάρων χρωμάτων, ἐν τῇ νεφέλῃ τῷ παρόντι 15 


κόσμῳ τε καὶ βίῳ τεθεῖσα πρὸς ἱλασμὸν τῶν ἁμαρτιῶν ἡμῶν καὶ ἀποστροφὴν 
πάσης ὀργῆς, τόξῳ παρεικασθεῖσα, ἐπειδὴ ὅπλον ἀκαταμάχητον τοῖς ἁγίοις κατὰ 
τοῦ διαβόλου, καὶ ὁ δι αὐτῆς πόλεμος ἀρχὴ τῆς πρὸς Θεὸν καταλλαγῆς καὶ te- 


λείας εἰρήνης γίνεσθαι πέφυχεν, ödev διδάσκων ὁ Κύριος ἔλεγεν' οὐκ ἦλϑον 


αλεῖν εἰρήνην ἐπὶ τῆς γῆς, ἀλλὰ μάχαιραν 3), οἷον ἑαυτὸν τοῖς 20 
р η i 1%» К. р , 


βουλομένοις διδοὺς κατὰ τῆς ἁμαρτίας ὅπλον ἀήττητον, Δεῖ οὖν πρὸς τοῦτο τὸ 
τόξον, φημὶ δὴ τὸ μυστήριον τῆς τοῦ Λόγου σαρκώσεως ἐν τοῖς μεγάλοις τῶν 
πειρασμῶν χειμῶσιν ὁρᾶν, καὶ οὐδέποτε κατακλυσμὸς ἁμαρτίας τὸν νοῦν ἐπι- 
σὕρεται. 

bs". Τὴν Νῶε χιβωτὸν εἶναί φασι τὴν ἐκκλησίαν, ёх παντὸς γένους ἀνθρώ- 
πων, ὡς ἐκ διαφόρων Cows ἡμέρων τε xa) ἀγρίων συγχεχροτημένη πρὸς μίαν 
τῆς πίστεως ὁμο)ογίαν, πάντων πρὸς ἀλλήλους ὁμοφρόνως ἐχόντων τὸν ἐν πνεύ- 
ματι τῖς ἀγάπης δεσμόν, каф’ бу ὑπὸ τοῦ Λόγου χυβερνωμένη τὸν αἰῶνα τοῦτον 
κατχκλυσμὸν ἀβλαβῶς διαπορεύεται, πολὺ τῶν φϑαρτικῶν τῆς | κακίας ὑδάτων 
ὑπεραίρουσα. 

"ς΄, Ἡ ἕξις τῆς πρακτικῆς φιλοσοφίας ἡδονῆς καὶ πόνων, καὶ φυσιχῆς ϑεωρίας---- 


x , 


καὶ προσπχϑείας ἐξάγει τὸν νοῦν, τὰ ὑπὸ χρόνον αὐτοῦ πάντα κατύπυν ποιουμένη, 


5 μὲν, 


1) Быт, 97. 
2) Быт. 913. 
3) Мө. 1034. 


25 


30 


10 


15 


20 


25 
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о о BS м 4 š ' 
μεϑ᾽ ἣν ἡ γνῶσις σὺν τῷ λόγῳ μυστικῶς αὐτὸν παραλαβοῦσα, εἰς τὸν ὑπὲρ χρόνον 
ПИ; r == a s ~ \ р д РЯ а 
εἰσάγει τόπον τῶν ϑείων ἐπαγγελιῶν. Кой δηλοῖ τοῦτο σαφῶς ἡ ζάβδος Μωῦσέως 
+ а να ЕСИН, ΜΙ 
Αἴγοπτον καὶ ϑάλασσαν хх! ἔρημον, ὡς ἡδονὴν καὶ ὀδύνην καὶ φύσιν διερχομένη, 
k m εν. $ ͵ хх `x -. Ж 7 x 
ха! τὸν ᾿Ισραήλ φημι δὴ τὸν νοῦν ёх τούτων ἀβλαβῶς διεξάγουσα, τὸν δὲ ᾿Ἰορδά- 
\ 4 3 Ы е \ à ` 
νην μὴ τέμνουσα, ἀλλ᾽ ἡ κιβωτὸς ἐπ᾽ ὤμων φερομένη τῶν ἱερέων κατὰ τὴν 
жыры , А а ааа я а z ως А 
Τησοῦ διαταγήν, τουτέστιν ἢ γνῶσις τῶν νοητῶν ἐπ᾽ бро, ταῖς τῶν Όεωρητι- 
mo as Жоо Чыл а κο. ἃ z 
κῶν ἀνδρῶν ἀρεταῖς, αἰωρουμένη χατὰ τὴν ἐντολὴν Ἰησοῦ, τοῦ μεγάλου Θεοῦ, 
N ; , м Ν 
τοὺς χρόνους διατέμνει καὶ τοὺς αἰῶνας, xat πρὸς τὰς ϑείας ἐπαγγελίας εἰσάγει 1). 
ые". Τὸ μά & ΡΝ , , ИСИ" 
. То μάννα τοῦ χατὰ τὸν νόμον στοιχειώδους λόγου τύπος ὑπῆρχεν: ὡς 
` °] , ` м ~ д д т 
γὰρ τὸ μάννα κατὰ τὴν ἔρημον ἕως ἀνατολῆς τοῦ ἡλιακοῦ φωτὸς εἶχε τὴν σὺ: 
κ P š = Е 
στασιν 2), οὕτως καὶ ἡ στοιχειώδης κατὰ τὸν νόμων λατρεία μέχρι τῆς ἀνατολῆς 
„ктүн ; ; , 
Χριστοῦ, τοῦ Ἡλίου τῆς δικαιοσύνης ἔσχε τὴν σύστασιν' πεφύκασι γὰρ οἱ τύποι 
κατχργεῖσϑαι τῆς ἀληϑείας ἐπιδημούσης. 
бота a а а š а 
Ln’. loca γνῶσις τοῦ αἰῶνος τούτου χαὶ ἡ ἄγαν ὑψηλὴ καὶ μετέωρος πρὲς 
ИСИ A ғ , , τ 
τὴν τ š р χαρακτῖ, б 
ПУ τοῦ μένοντος αἰῶνος συγκρινοµένη στοιχειώδης ἐστι xat οἷον уорахтї рос ζῶν 
Я ss. = Dedia , а X 
τος εἰκών 3), ἥτις оох ἔσται τῆς ἀληϑοῦς φανείσης ζωῆς τε χαὶ γνώσεως: εἴτε 
γὰρ γνώσεις, φησί, παύσονται, «ἴτε προφητεῖαι καταργηϑήσονταιη), 
` ЕД ЕД κ] 

Καὶ τούτου τύπος ἐστὶ τὸ παλαιὸν μάννα χατὰ τὴν ἔρημον, ἐν μὲν νυχτὶ συνι- 
р ΜΗ бя И: w z š š 
στάμενον' τύπος γὰρ λόγου xal γνώσεως τὸ μάννα, τῆς φύσεως ἡ ἔρημος, τοῦ δὲ 

ЭРЕ” ЧАНЫ" Ту" И u = 2 w 
παρόντος αἰῶνος ἡ, νύξ, Πᾶς οὖν λόγος, πᾶσα γνῶσις τοῦ παρόντος αἰῶνος gavel- 
ὦ ~ e r g ~ 3 ~ ` д 1 
σης τῆς ἡμέρας тїс ἀληϑινῆς καὶ τοῦ ἀκηράτου. φωτὸς χαταργηϑήσεται. 
TP O ЕШМ ЕОС: я : š 
20’. Οὐδεὶς τῶν μαϑητευομένων τῷ λόγῳ τῆς ἀληϑοίας δύναται τὸν yop- 
r э эшн Z у са , М 
γούμενον αὐτῷ πρὲς ἀποτροφὴν πνευματικὴν τῆς διδχσκαλίας λόγον Ψψιλὸν προσε- 
n жи ёл γω... ма м Š , А 5 = 
νέγχαι τῷ Θεῷ ϑυσίαν, εἰ μὴ τὴν ἕξιν χληρονομήσας тїс ἀρετῆς καὶ τῆς γνώ- 
эу. НЕ. `. πε αἱ - e 
σεως, ἄρξεται τοὺς κατὰ τὴν πρᾶξιν τῷ Θεῷ προσφέρειν καρπούς, Kal τούτου 
τύπος са А е ЫТ п, \ Ц а γω , A П ° 
< σαφὴς ὁ ᾿Ισραήλ, ph προσφέρων τῷ Θεῷ ϑυσίαν τὸ χορηγούμενον αὐτῷ 
р ἃς τοῖον πὲ , б зе А му Зы 
μάννα κατὰ τὴν ἔρημον, ἀλλὰ τὸν ὑπ᾽ αὐτοῦ γεωργούμενον кат αὐτὴν γῆν τῆς 
, г. 
РНК δῇ» кїз «ὃν РЕ фу πῶ Т 
ἐπαγγελίας aitov 5): οὐ γὰρ ἀγεώργητον τὸν τῆς γνώσεως λόγων δεῖ τοὺς μανϑά- 
-- Q. Е SET и μεν. z 
νοντας τῷ θεῷ προσφέρειν, ἀλλὰ γεωργούμενον τῇ хол γεωπονίᾳ τῆς πράξεως, 
йб буйы быы ; : = м 7 
р’. Οὔτε τῇ σαρκὶ хат ἀρχὰς συνεχτίσϑη ἡδονή, οὔτε τῇ ψυχῇ λήϑη καὶ 


> В Ж δι ος 2 š 5 ы = 
ἄγνοια, οὔτε τῷ νῷ τὸ τυποῦσθαι wal μετεντυποῦσθαι τοῖς εἴδεσι τῶν γεγονότων: 


5 ἱερῶν, 13 ἐπιδημοῦντος. 


1) Ср. Ambigua, PG. 91, 11170—1120А, f. 141 b. 

2) Hex. 1634. 

3) Cp. Ambigua, PG. 91, 19960. 1256B, f. 217b. 202a, 
4) 1 Kop. 183s. 

5) ΟΡ. L Нав. 5и. 
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216 06. 


== #96 — 

‚ gag р πας. ες = na 
τούτων γὰρ h παράβασις ἐφεῦρε τὴν γένεσιν. “Ὁ τοίνυν τῆς σαρχὸς ἐξελὼν τὴν 
εκ... ναὶ ἕν PRR , , РЕ ΠΡ а А 
ἡδονὴν καὶ τὴν ὀδύνην τὴν πρακτικὴν κατώρθωσεν ἀρετήν' ὁ δὲ τῆς ψυχῆς ἐξχ- 


-φανίσας τὴν λήϑην καὶ τὴν ἄγνοιχν, τὴν φυσικὴν ἐκ[πρεπῶς διήνυσε ϑεωρίαν' ὁ 
δὲ τὸν νοῦν τῶν πολλῶν ἀπολύσας τύπων τὴν ϑεολογικὴν ἐκτήσατο μυσταγωγίαν, 
μόνῳ τῷ κατὰ φύσιν καὶ ὄντως φωτὶ τῆς ϑεότητος χατχλαμπόμενον, καὶ τὴν qb- 
σιν πρὸς ἑαυτὴν ἀποκατέστησεν ἄρτιον 1). Уаркоз үйр xal ψυχῆς xal νοῦ ταῦτα 
τυγχάνει πρῶτά τε xal χαθολικώτερα πάϑη, ἐκ μὲν τῆς παραβάσεως ᾿Αδὰμ. τοῦ 
παλαιοῦ λαβόντα τὴν γένεσιν, ἐκ δὲ τῆς ὑπαχοῖς ᾿Αδὰμ. τοῦ νέου τὴν ἀπογένε- 
σιν, ἣν ὁ xarà Χριστὸν πῶς ζῆν οὐκ ἀγνοήσας πονήσεται μυστικῶς ἑαυτοῦ, τῶν 
μὴ ὄντων ἐξαφανίζων τὴν γένεσιν. 


ΧΗ, 
СарНа practica 3). 


α΄. Ἱραχτικὸς μέν ἐστιν ὁ τὸ παθητικὸν μέρος τῆς ψυχῆς μόνον ἀπαϑὲς 
κεκτημένος: γνωστικὸς δὲ ὁ ἁλὸς μέν λόγον ἐπέχων τοῖς ἀκαθάρτοις, φωτὸς δὲ 
τοῖς χαϑαροῖς' 3) πρακτικοὶ οὖν λόγους νοήσουσι πρακτικούς, γνωστικοὶ δὲ ὄψονται 
γνωστικά, 
| В". Tà πράγματα ὡς ἔχει φύσεως ἢ νοῦς καθαρὸς ὁρᾷ, ἢ λόγος πνευματι- 
хб σαφῶς παρίστησιν: ὁ δὲ τῶν ἀμφοτέρων ἐστερημένος πρὸς κακηγορίαν yo- 
ρήσει τοῦ συγγραφέως, ᾿ Ασφαλιζέσθω δὲ ταῖς συγκαταβάσεσιν ὃ γνωστικὸς, ph- 
ποτε λάϑῃ αὐτῷ ἕξις γινομένη ἡ συγκατάβασις, καὶ πειράσθω πάσας ἐπίσης ἀεὶ 
τὰς ἀρετὰς κατορϑοῦν, ἵνα ἀνταχολουϑῶσιν ἀλλήλαις καὶ ἐν αὐτῷ, διὰ τὸ πεφυχέ- 
ναι τὸν νοῦν ὑπὸ τῆς ἐλαττουμένης προδίδοσϑαι. 

1’. Tods τῶν ψεκτῶν προσώπων λόγους οὐκ ἀλληγορήσεις, οὐδὲ ζητήσεις 


ре Я. δν аы ви а ШИ , . 
τι πνεῦματικὸν ἐν αὐτοῖς, πλὴν εἰ μὴ δι᾽ οἰκονομίαν ὁ θεὺς ἐνήργησεν, ὡς ἐν 
τῷ Βαλαὰμ. καὶ Ἰζαϊάφα, ἵνα ὁ μὲν περὶ γενέσεως, ὁ δὲ περὶ θανάτου τοῦ Xo- 
τῆρος ἡμῶν προ:ίπῃ. 


А δι в w $ ο 
δ’, Τὰ μὲν τῷ vol μαγόμενα δαιμόνια καλοῦνττι πτηνά, ϑηρία δὲ τὰ τὸν 
ῃ 1 | ў ыйы ' ng 


Ὀὐμὸν. ἐκταράσσοντα, χτήνη δὲ ὀνομάζεται τὰ τὴν ἐπιθυμίαν χινοῦντα 4). оу 


1) Ср. Quaest. ad Thal. XXVII, PG. 90, 356В, р. 65—66 (сар. quing. 1, 94). 
2) По Моск. код. 425, л. 216 0б.—219, ХҮІ в. Әти главы помвщены здЪсь 
послЪ „500 (по счету данной рукописи, соединяющей воедино cap. theo)., #10854. 
и Чаше. nocb 800) главъ“ пр. Максима, подъ заглавіомъ: "тєра χεφάλαια ие’ τοῦ 
αξίμου. | 
з) Μο. δια. м. 
ϐ) Ор. Quaest, ad Thal. XXVII, PG. 90, 3560; ХХУТ, 345D, р. 60, 
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М м > ч + S 5 3 та, 
δὲ ἡ τὴν πρακτικήν σὺν Θεῷ κατορθώσασα кой λυϑεῖσα τοῦ σώματος, ἐν ἐχείνοις 
, 


a а κ. = ‚ A Ν 
γίνεται | τοῖς της γνώσεως τόποις, ἐν οἷς αὐτὴν τὸ τῆς ἀπαϑείας πτερὸν ха 
ταπαύσει. 


\ 


В РСР: ΓΝ л i ТУИ 
ε’, ᾽Απόταξις μὸν πρώτη ἐστὶ κατάλειψις χοσμικῶν πραγμάτων 2009005 
τῆς τοῦ Θεοῦ γνώσεως ἕνεχεν' ἀπόταξις δὲ δευτέρα ἀπόθεσις καχίας χάριτι Θεοῦ 
| = na war az 
χαὶ σπουδῇ τοῦ ἀνθρώπου προσγινομένη: ἀπόταξις δὲ τρίτη ἐστὶ χωρισμὸς ἀγνοίας 
τῶν πεφυχότων ἐμφανίζεσθαι τοῖς ἀνϑρώποις хат ἀναλογίαν τῆς χαταστάσεως. 
, е š Ἢ ; . 
c’. Тертуй μὲν τὰ διὰ τῶν αἰσθήσεων ἡμῖν προσπιπτοντα πράγματα' Tep- 
жою к эру, ὅν. уйй. γρ БОШ 
πνοτέρα δὲ πολλῷ μᾶλλον τούτων ἐστὶν ἡ ϑεωρία, ἀλλ᾽ ἐπειδὴ р φθάνει τὴν 
- e ν s \ t LA > δέ ας 3 ` . к 5 ИСІ 
γνῶσιν ἡ αἴσθησις διὰ τὴν ἡμετέραν ἀσθενειαν αυτή προτιμοτέρα εἶναι δοχεῖ 
τῆς μηδέπω παρούσης. 
, š , | 
{', "Остер αἱ αἰσθήσεις ἀλλοιοῦνται διαφόρων ἀντιλαμβανόμεναι ποιοτήτων, 
К . д Г r Ц ы ма 
οὕτω xal ὁ νοῦς ἀλλοιοῦται ποιχί)αις ϑεωρίαις ἐνατενίζων ἀεί. Δόξα οὖν καὶ φῶς 
τοῦ νοὸς ἐστιν ў γνῶσις, δόξα δὲ xal φῶς ζωῖς ἡ ἀπάϑεια. 
ева = ας 3 Е ы за Ж x 
η΄. Е πᾶσα хаха ёх τοῦ λογιστικοῦ, ἢ ἐκ τοῦ ἐπιδυμητικοῦ, ἡ ἐκ τοῦ 
а 5 Š x a Е? 
ϑυμιχοῦ πέφυκε γίνεσθαι, ταύταις δὲ ταῖς δυνάμεσιν ἔστιν εὖ ἢ χαχῶς XP- 
σασθαι. παρὰ τὴν χρῆσιν δηλονότι τούτων τῶν μερῶν ἐπισομβαίνουσιν ἡμῖν αἱ 
, р 1 ДЕ ` 
ET E ое A н В аай 
κακίαι" εἰ δὲ τοῦτο οὕτως ἔχει, οὐδὲν τῶν ὑπὸ θεοῦ γεγονότων вот! πονηρον. 


(7. Ὅσπερ ὁ κρυπτόμενος ἀστὴρ τοῦ χρύπτοντος αὐτὸν ἀστέρος ἀνώτερος 


ἀποδείκνυται, οὕτως ὁ μᾶλλον npade τοῦ | ἧττον πρφέος ἐν τῷ αἰῶνι τῷ μέλλοντι 211 οὔ. 


і 
ὑψηλότερος εὑρεθήσεται. 

\'. Τοὺς ἀνελεήμονας μετὰ θάνατον ἀνελεήμονες ὑποδέχονται δοίυονες, τοὺς 
δὲ μᾶλλον ἀνελεήμονας οἱ μᾶλλον τούτων ἀπανϑρωπότεροι. Кї δὲ τοῦτο οὕτως 
у t5. ς РА N ε \, з РА ῃ ‹ Й ΡΝ" ВИ 5. 2k 
ἔχει, λέληϑεν ἄρα τοὺς ἑαυτοὺς ἐκ τοῦ σώματος ὑπεξάγοντας, ὁποῖοι αὐτοῖς μετὰ 
τὴν ἔξοδον ὑπαντιάζουσι δαίμονες" καὶ γὰρ λόγος ἐστὶ μηδένα τῶν βουλήσει θεοῦ 
А 


ἐξιόντων τοῖς τοιούτοις παραδίδοσϑαι δαίμοσιν. 


пе $ в , , ЕЛШЕ. i 
ια’. ᾿Αρετῆς γεγόναμεν σπέρματα, Χαχιας δ᾽ 05° „оо γὰρ εἴ τινος δεκτιχοὶ 
ἐσμέ brov πάντως καὶ τὴν δύναμιν ἔχομεν, ἐπεὶ καὶ μὴ εἶναι δυνάμενοι, τοῦ 
ἐσμέν, τούτου πάντως τὴν δύναμιν ἔχομεν, ἐπεὶ хой μὴ εἶναι δυνάμενοι, τοῦ 
ει [τ `. κ , + è Reo , .. зб ῆτῃ мы 
μὴ, ὄντος οὐκ ἔχομεν δύναμιν: εἴπερ αἱ δυνάμεις ποιότητες, το δὲ μὴ бу ovx 
ἐστι ποιότης. 
\3'. "Ну ὅτε οὐκ ἦν καχία, καὶ ἔσται, ὅτε οὐκ ἔσταν. Οὐκ ἦν δέ, ὅτε οὐκ 
ë > ма им ΜΉ v =S зй πα 
ἦν ἀρετή, οὐδὲ ἔσται, ὅτε οὐκ ἔσται' ἀνεξάλειπτα γὰρ τὰ σπέρματα της ἄρθτης. 
Πείϑει δέ µε ὁ πλούσιος ἐν τῷ ἅδῃ διὰ κακίαν χρινόμενος xal οἰκτείρων τοὺς 


τὸ δὲ ἐλεεῖν, σπέρμα τυγχάνει τὸ χάλλιστον τῆς petis“ 2). 


5 я 
ἀδελφούς 1) А 


1) Лук. 1629. 
2) Евагрїй понт. Capita practica ad Anatolium, 65, PG.: 40, 1240АВ. 
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и’. Οἴκου μὲν εἰκόνα σώζει τὸ σῶμα τὸ τῆς ψυχῆς, αἱ Ёё αἰσθήσεις ϑυ- 
ПОЕ , δ) ὦ р ке βλέπει τὰ αἰσθητά, Об κά 
ρίδων ἐπόχουσι λόγον, бу ὧν παραχύπτων ὁ νοῦς βλέπει τὰ αἰσθητά. Об πάν- 
М И. z = р „ їз. БУЗ 
των обу ἐστι τὸ leye’ ἔχβαλλε ἐκ φυλαχῆς τὴν фоулу роо 1), ἀλλὰ 
В К - ἥν =a i К 
τῶν δυναυένων διὰ καθαρότητα ψυχῆς καὶ γωρὶς τοῦ σώματος τούτου τῇ ϑεωρίᾳ 
τῶν γεγονότων ἐπιβάλλειν. 5 
ιδ΄, Ὁ ϑυμὸς μὲν ταρασσόμενος τὸν ὁρῶντα | τυφλοῖ, ἐπιϑυμία δὲ ἀλόγως 
χινουμένη τὰ ὁρώμενα πράγματα χρύπτει. 
ιε΄. Ὁ τὸν νοητὸν χόσμον ἐν ἑαυτῷ περιφέρων τυπούμενον παύεται μὲν 
ἁπάσης ἐπιθυμίας φϑαρτῆς' αἰσχύνεται δὲ ἐπὶ τούτοις λοιπὸν ἐφ᾽ οἷς πρότερον 
η μίας φύαρτῆς' αισχυν: S АО ф ротер 
ἥδετο, τοῦ λογισμοῦ πολλάκις ἐγκαλοῦντος αὐτῷ τὰ τῆς προτέρας ἀναισθησίας. 10 
д ы Е я жи , р 
к’. Ὁ ἐν τῇ διανοίᾳ χόσμος κτιζόµενος υεϑ᾽ ἡμέραν μὲν δυσδιάγνωστος 
т. - м Д РЯ Р Ра С 
εἶναι δοχεῖ, τῶν αἰσθήσεων περισπωσῶν τὸν νοῦν, καὶ τοῦ αἰσθητοῦ φωτὸς περι- 
λάμποντος: νύχτωρ δὲ ἔστιν ἰδεῖν αὐτὸν περιφανῶς κατὰ τὸν χαιρὺν τῆς προσευ- 
утс ἐκτυπούμενον. 
ιζ’. Ὁ νοῦς μὲν κεφαλὴ τῆς Ψυχῆς ὀνομάζεται, αἱ δὲ ἀρεταὶ τριχῶν 15 
ΜῊ , А , КИРИШ ИР А y до 
ἐπέχουσι λόγον, ὧν στερηϑεὶς Ναζιραῖος, τῆς γνώσεώς τε χωρίζεται καὶ δέσµιος 
ὑπὸ τῶν πολεμίὼν ἀπάγεται 2). 
in’. Ὥσπερ νῦν μὲν διὰ τῶν αἰσθήσεων τοῖς αἰσθητοῖς ἐπιβάλλομεν neay- 
M S с рт р : , а , 
μασιν, ὕστερον δὲ καϑαρϑέντες, καὶ τοὺς λόγους τούτων ἐπιγινώσχομεν' οὕτω πρό- 
τερον μὲν ὀψόμεθα αὐτὰ τὰ πράγματα, ἐπὶ πλεῖον δὲ καθαρθέντες, καὶ τὴν περὶ 20 
ὑτὰ ϑεωοίαν οἰσόμεῦ 9' 2 z = νον р 
αὐτὰ ϑεωρίαν εἰσόμεθα, μεϑ᾽ ἣν ἔστι γνῶναι λοιπὸν х i αὐτὴν τὴν ἁγίαν Τριάδα, 
"γ΄. Ei αἰσϑητοὶ λόγοι ἐν τῷ αἰῶνι τῷ μέλλοντι παριστῶσι τὰ πράγματα 
А ; , ыс абы ; . , Poon imaga аын W 
οἱ σοφοὶ δηλονότι τοῦ αἰῶνος τούτου λήψονται τὴν βασιλείαν τῶν οὐρανῶν. Ei δὲ 
фес Йй. p йш р А р ͵ р ΜΝ , 
χαλαρύτης ὁρᾷ διανοίας καὶ λόγος σημαίνει ταύτην κατάλληλος, μακρὰν οἱ σοφοὶ 
, рр = и 
γενήσονται τῆς γνώσεως τοῦ Θεοῦ, | 25 
е т ЭЕ А р , ре © а р 
κ’, El πασῶν τῶν τῆς ψυχῆς δυνάμεων τὸ λογιστικὸν μέρος ἐστὶ τιμιώτα. 
τον, τοῦτο δὲ μόνον τῇ σοφίᾳ ποιοῦται, προτέρα ἂν εἴη πασῶν τῶν ἀμετῶν ἡ 
σοφία’ ταύτην γὰρ καὶ υἱοϑεσίας πνεῦμα ὁ σοφὸς ἡμῶν διδάσκαλος εἴρηκεν 3) 
g № γαρ εσιας Ë φος Tt δὲ ΕἸΡΎΙΧΕΥ ©); 
ха’. Ὅταν ἀδυνατήσωσι δαίμονες χινῆσαι λογισμοὺς γνωστιχῷ, τὸ τηνικαῦτα 
τῶν ὀφϑαλμῶν αὐτοῦ δράσσονται καὶ τούτους πάνυ χαταψυχρώσαντες εἰς βαρύτα- 30 
тоу αὐτοὺς ὕπνον κανέλκουσι ψυχρὰ γὰρ πάντα τὰ τῶν δαιμόνων σώματα καὶ 


Ἀρυστάλλῳ παρεμφερή. 


1) Πο, 1418. 

з) Ср. сар. gnost. 70 (выше, стр. 47,28). 

2) Оборотъ phun, свойственный Евагрію (Сар. ргасё. 61, PG. 40,1236А). 
[Ср. Григ. Bor., Ог. 21, п. 6, PG. 35, 10880; р. m. Из, 147; От. 31, п. 29, От. 41, 
п. 9, PG. 36, 165 B-C. 4410; р. п. HI, 105; ТУЗ, 11]. 


10 


15 


---" В кш 


*3'. Πολλὰ πάθη κέκρυπται ἐν ταῖς ψυχαῖς ἡμῶν, ἅπερ λανϑάνοντα ἡμᾶς 
οἱ ὀξύτεροι τῶν πξιρασμῶν φανεροῦσι, хай δεῖ πάσῃ φυλακῇ τηρεῖν τὴν καρδίαν, 
μήποτε παραφανέντος ἐχείνου τοῦ πράγματος, πρὸς ὃ τὸ πάθος χεκτήμεϑα, συναρ- 
πασϑέντες ἐξαίφνης ὑπὸ δαιμόνων, δράσωμέν τι τῶν ἀπηγορευμένων παρὰ Θεοῦ, 

хү'. Ὁ νοῦς τὸ τηνικαῦτα ἐπιβάλλει τοῖς νοητοῖς, ὁπηνίκα ἂν μηκέτι 
ποιῶται τοῖς ἀπὸ τοῦ παϑητιχοῦ μέρους τῆς ψυχῆς λογισμοῖς, 

Χδ΄. Στεῖρα ἐστὶ ψυγὴ λογικὴ ἡ πάντοτε μανϑάνουσα καὶ μηδέποτε εἰς 
ἐπίγνωσιν ἀληϑείας ἐλϑεῖν βουλουένη' ἀρετὴ δέ ἐστιν ἕξις ἀρίστη ψυχῆς λογι- 
xe, хаб’ ἣν δυσκίνητος γίνεται πρὸς καχίαν. 

хе’. Ὥσπερ οἱ τὰς ὄψεις χεκαϑαρμένυι ναὶ τῷ ἡλίῳ ἐνατενίζοντες εἰς 
δάχρυά τε προσπίπτουσι xai τὸν ἀέρα ποικίλοις χρώμασι χεχραμένον ὁρῶσιν, οὕτω 
καὶ ὁ καθαρὸς νοῦς ὑπὸ ὀργῆς ταμασσόμενος περι[δράξασϑαι τῆς ϑεωρίας ἀδυνατεῖ 219 


καὶ νεφέλας τινὰς περιπετουένας τοῖς πράγμασιν ὁρᾷ. 


XIII, 


Отрывокъ главъ св. Максима '). 


(ү'. Ὁ διὰ τὸ τῶν ὅλων αἴτιον τέλος τὴν τῶν хот αὐτὸ πρακτέων ἀρχὴν 
ποιούμενος, ἀφίξεως τῆς πρὸς αὐτὸ τεύξεται' αὐτὸ γὰρ πρὸς ἑαυτὸ τὴν καὶ” 
αὗτο ἀρχὴν ἐπίσταται. 

ιδ΄. Τῶν μὲν προχοπῶν διαφορὰς εἶναί φασι, τῆς ¿Š τελειότητος μὴ εἶναι" 


£ E Qa Я р , 
ἀποίκιλος γὰρ αὕτη, τὴν μονοειδῇ γνῶσιν ἔχουσα τέλος, ἥτις ἐστὶ πράξεως πάσης 


90 χαὶ ϑεωρίας ἀπέραντον πέρας. 


2 


+ SE x E 
5 <’. Ὁ οἰόμενος εἶναί τι πρὸ τοῦ εἶναι, οὐκ ἂν ἀληϑῶς εἰς τὸ εἰναί τι 


p А So i ς 
ιβ’. "Πριῶν γνώσεων οἰσῶν γενιχωτάτων, τῆς πρακτικῆς τέ φημι ха pust- 
= м Σ᾽ Ц ` 
κῆς καὶ ϑεολογικῆς, τῆς μὸν προτέρας ἄνθρωποι εἶναι διδάσκαλοι δύνανται, τῆς 
= τ μπι : ` ги ἘΝ 
δὲ δευτέρας ἄγγελοι, μᾶλλων δὲ προσφυέστερον αὐτὸ τῆς προτέρας τὸ τέλος, τῆς 
š , МС 27 
δὲ τρίτης, αὐτὸς ὁ οὐσιώδης Λόγος ὑπάρχει μυσταγωγύς. 
у 
x „ u у 9. s s. ЖА: Z „ү 
φϑάσοι: τὸ γὰρ οἴεσθαι, ὅπερ οὐχ ἔστι, ἤδη οὐχ ἐᾷ διαβῆναι εἰς ὅπερ εἶναι δοχεῖ, 
y μιας йы: 
С". Οἵησις γνώσεως στερίσχει ταύτης, καὶ τῆς ἐναντίας γένεσιν ἅπερ- 


γάζεται. 


11 хехраррёзоу, 18 τελειώτητος. 81—22 φυσιολογικῆς. 26 διαβεῖναι, 


1) По Моск. код. 435, л. 2. На поляхъ вверху: τοῦ ἁγίου Μαξίμου, Остатокъ 
13 γπ.; σεως τοῦ λογικοῦ ὑπάρχον γνωρίζεται, Въ каждой главъ нътъ первой буквы, 
которую, очевидно, предполагалось написать киноварью. 


— №0, = 


νη΄. BL ἐν ταῖς χοι)άσι μᾶλλον ἀναβλαστάνουσι χρίνα, ἄρα καὶ ὁ τούτοις 
παραπλησιασϑεὶς ἐν τοῖς ταπεινόφροσιν ἀναπηδᾷ Φυγαῖς' φησὶ γὰρ ὁ νυμφίος Ab- 
‚з А А р 
Ίος ἐγὼ хріуоу τῶν κοιλάδων 1). 
i has SB. Бы ав ҮЧЕ, --- 
Ш’. Ταπεινοφροσύνη ἐστὶν ἐπίγνωσις νοὸς τῆς ἰδίας ἀσϑενίας τε καὶ πενίας, 
ἐν τῇ αὐτοῦ οὐσιώσει τὸ ἐλλειπὲς xal πτωχὸν ϑεωροῦντος, 
š κ { ы 
κ’. ᾿Επεὶ μὴ ὁ βουλήσει τοῦ ὄντος τὸ εἶναι λαβὼν οὔκ ἐστιν αὐτὸς ἑαυτῷ 


> т ШЕ, , νη 
τοῦ εἶνχι αὐτάρκης᾽ βουλήσει δὲ τοῦ πε... 


ХІУ. 
Τοῦ πανοσιωτάτου καὶ μαχαριωτάτου Μαξίμου τοῦ ὁμο- 


λογητοῦ τῆς ἀληϑείας καὶ εὐσεβείας 
κῶν δυνάμεων πρὸς τὰς TËT- 


capaç γενιχωτάτας ἀρετάς, πῶς ἐν ταῖς τρισίν εἶσιν αἱ δ΄. 
Фоо! τινες’ τί δήποτε, τριῶν δυνάµεων οὐσῶν τῆς ψυχῆς, τέσσαρας τὰς 
κατ’ ἀρετὴν ἐπ᾽ αὑταῖς ἕξεις ϑεωροῦμεν; Πρὸς οὕς, φαμέν, λεχτέον' ὅτι τὸ }ο- 
γιστικὸν κατ ἐπίνοιαν διαιρεῖται εἰς φρόνησιν καὶ διάκρισιν, ἤγουν δικαιοσύνην, 
е 4 за ~ w . 3 ~ ` д 
fv φαμεν ἕξιν εἶναι τοῦ ἴσου διανεμ.ητιχὴν, ὡς γίνεῦαι ἐκ μὲν τοῦ λογιστικοῦ 
ἀρετὰς δύο γονικάς, φρόνησιν καὶ δικαιοσύνην, ἐκ δὲ τοῦ ϑυμιχοῦ ἀνδρίαν, ёх δὲ 
ρετὰς γενικάς, φρόνησιν χαὶ δικαιοσύνην, ёх δὲ | ἀνδρίαν, 
Ке А , 5 ки ; КӨР ‚у, 
τοῦ ἐπιθυμητικοῦ σωφροσύνην. “Eott δὲ ἡ μὲν φρόνησις ἕξις ἐπιστημονικὴ ἁπταί- 
N Fa А а πμ , А 
στως τὴν τῶν ὄντων συλλεγομένη γνῶσιν, ἀνδρία δὲ ἕξις ἀγχιρεικὴ δειλίας 
ον πα ο -- αν. ΚΕ, 2 ΤΉΝΕ 
καὶ θράσους, φυλαχτικὴ δὲ τῶν ἀληϑῶν, ἡ δὲ σωφροσύνη ἕξις ἀφαιρετικὴ τῶν 
ἀλόγων ἐπιϑυμιῶν καὶ τῆς ϑείας καὶ ὄν ἀγάπης γε ή. δικαιοσύνη δὲ 
\бү дори ια) τῆς ϑείας xal ὄντως ἀγάπης γεννητιχή, δικαιοσύνη 
ἕξις Brave х е F, ная i Р р А ИШЕ 
ἕξις διανεμητικὴ τοῦ ἴσου χαὶ τῆς τῶν ὅλων ψυχικῶν δυνάμεων περὶ Θεὸν ἴσυνο 
μίας φυλακτική, | Μεσολαβεῖτχι δὲ ἡ μὲν φρόνησις ἄνω ἐκ τοῦ ὑπερφρονεῖν ᾿καὶ 
κάτω ἐξ ἀνοίας, ἡ δὲ ἀνδρία ἄνω μὲν ἀπὸ ϑράσους, χάτω δὲ ἀπὸ δειλίας, ἡ δὲ 
δικαιοσύνη ἄνω μὲν ἀπὸ πλεονεξίας, хато δὲ ἀπὸ μειονεξίας, Ἡ δὲ σωφροσύνη 
‚ ЖИ ἅγια ἃ , р ОИРУ 
ἄνω μὲν ἀπὸ ἀκολασίας, хато δὲ ἀπὸ ἠλιϑιότητος. 
Схолія. 
᾿Τστέον, ὅτι τῇ μὲν φρονήσει καὶ τῇ ᾿ ἀνδρίᾳ αἱ μὲν ὑπερβολαὶ χρεί 
τέον, ü | φρονήσει καὶ τῇ ᾿ ἀνδρίᾳ αἱ μὲν ὑπερβολαὶ κρείτ- 


` 


τοὺς εἰσὶ τῶν ἐλλείψεων ὑπὲρ γὰρ τὴν ἄνοιαν Q δεινότης καὶ πανουργία, 


x 
> 
[ο 
~t 
a 
a 
© 
= 
x 
в. 
c 
а 
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б τὴν δειλίαν τὸ ϑράσος" ἐπὶ δὲ τῇ ας ее Bi- 
о τὴν δειλ ράσος' ἐπὶ δὲ τῆς σωφροσύνης καὶ τῆς δι 


2 ἀναπηδύει, 11 ὡς. 19 ἐφεχτικὴ. 29 φιλαττική, 29 κρείττω. 
1) П.П. 21. 
2) По cod. Hierosol. 8. Бафрае 408, X в.,л. 65 o6.—66. 
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аси а οὓς 2 ПИЙ 

καιοσίνης αἱ ἐλλείψεις μᾶλλον κρείττους εἰσὶ τῶν ὑπερβολῶν' ттс γὰρ ἀκολασίας 

λυσιτελεστέρως ἡ ἠλιϑιότης, ὑπερβολὴ οὖσα σωφροσύνης vat ἀγνεία τις φυσική 
D 


О - ~ т 9 а 
xai ϑεοδώρητος, καὶ τῆς πλεονεξίας h μειονεξία ἀδικεῖ μᾶλλον, 1] ἀδιχεῖ. 
| 


ХУ. 
Διαιρεῖται ў κατὰ Χριστὸν (φιλο)σοφία εἰς тріа1). 


š: ΝΗ 
εἰς πραχτ'χόν' εἰς Ἰνωστικόν' εἰς ϑεολογικόν 


τὸ μέν ἐστιν τὸ δὲ ἀγά-| τὸ μέν ἐστιν τὸ бе хрі-| τὸ μέν ἐστι] τὸ δὲ òp- 
ταπείνωσις, |πη, δι᾽ ἦς! ὁ ϑεωρη- | σις, ἥτοι | πίστις, ὅτι ϑοδοξία, 
δι ἧς τὸ ὃυ-| τὸ ἐπιθυμη-] τικὸς τῆς τῶν ὄν- | πίστει μό- ὅ ἐστι 
μιχὸν τῆς τιχὸν τῆς | προνοίας λό των ἄχρι- | vy ϑεωρεῖ- ἢ τοῦ 
ψυχῆς χαλι-| ψυχῆς, πρὸς] γος, διὰ τῆς βὴς бхр. ται ἡ Μονογενοῦς 
γοῦται, κατὰ) τὰ ὄντως | ὁρατικῆς χτί-| σις; À μὲν] ἁγία Τριάς, ἐναν - 
μόνης брлр-| καλὰ áva- | σεως т | τὸ ποιητι- καὶ εἴτε αἰσ-! ϑρώπη- 
τίας κινού-! φλεγόμε- νωσχόμε- | κὸν αἴτιον, | ϑήσει, οὔτε σις. 
μενον. γον. γος. ἡ δὲ ποτηϑέν} λόγῳ ywo- 
σχεται. 
ХҮІ. 


\ 


5 à 
Тоб αὐτοῦ 2) κεφάλαιον κατὰ ᾿Αρειανῶν, 


\ 


‚уй ας (ή Т А 
Eic Θεὸς ὁ Πατήρ, εἷς Θεὸς χαὶ ὁ Υἱός, καὶ οὐ δύο Θεοί, ἐπειδὴ ταυτό.. 
ο. $ > А š Е , 
τητα ἔχει ὁ Υἱὸς πρὸς τὸν Πατέρα: οὐ γὰρ ἄλλην ἐν Πατρὶ καθορῶ ϑεότητα 
( 
aa , 8 do у 
καὶ ἄλλην ἐν Лаф, οὐδὲ ἑτέραν φύσιν ἐκείνην xal ἑτέραν ταυτην. Ίνα μὲν οὖν 
НОННА 


8 ἢ ἀδικεῖν. 4 φιλοσοφία Моск. код. 11 ὄντα, 

1) По cod. Hierosol. S. Sabbae 283, XVI B, л. 12 об. Данный отрывокъ 
находится въ рукописи посл извлеченія изъ Mystagogia (PG. 91, 664А—С: 
'Ἠχείσθω...), озаглавленнаго: Τοῦ ἁγίου Μαξίμου, и посл схоліи, ‘неизвзотно къ 
чему относящейся: π үч то οὐδέποτε үтте м 8 ин 
Zç QÓ {ρ, φησίν, ἔχει τὸ ψεῦδος’ ταύτην καὶ ὀλκὸς реу, φησιν, у 
ης, μα bb аай ЫР ч ы καρδίαν. Въ Моск. код. 203, л. 319 
(арх. Владилира, 235) этотъ отрывокъ приписывается св. Тоанну Дамаскину, 
У посльдняго однако (Dialectica, 3. 67, PG. 94, 5330. 669D, р. 9. 71) находимъ 
нЪсколько иное раздъленіе философіи. 

2) По сой, Vindob. вт. 218 (307), f. 94. Данная статья стоитъ въ рукописи 
ποοπ „10 главъ“ пр. Максима Περὶ τῶν δύο τοῦ Χριστοῦ φύσεων (PG. 91, 145 А— 


149А). 


== 88 = | = мы 


уз’ ` 


ΜΉΝ αμα ‚ r A 

καὶ ἰδίᾳ τὸ Ivsõpa' ἵνα δὲ pù εἰς πολυϑεΐαν ἀποσχισθῆς, μίαν ὁμολόγει ёт? 
κατ А E у р 

ἀμφοῖν τὴν οὐσίαν. Οὕτως καὶ ὁ Σαβέλλιος πίπτει καὶ ὁ ᾿Ανόμοιος συντρίβεται, 


Ὅταν δὲ ὑπὸ μίαν οὐσίαν, μὴ δύο ἑξ ἑνὸ- 


τι. κο š _ \ Р ИИС у А 
ᾗ ᾗ τῷ ; H б ёх τῶν περὶ ϑελ άτων καὶ αὐτεξουσίων τοῦ Χρι- б 
τετρανωμένη σοι T| ἡ τῶν προσώπων ἰδιότης, ἀρίϑμου ἰδίᾳ Палёра, ἰδίᾳ Υἱὸν Τοῦ αὐτοῦ ἐκ τ ρε O RENE i I ё p t- 140 06 
στοῦ χεφάλαιον У9’. 
Н 


᾿Επειδὴ μὲν γὰρ οὖν δύο φύσεις τοῦ Χριστοῦ, δύο αὐτοῦ хай τὰ φυσικὰ Dekh- 


νερισϑέντος νόει, ἀλλ᾽ ἐκ τῆς ἀρχῆς | i ΝΗ ы ы d 
ре; $ voet, < ἄρχης рата καὶ τὰς φυσικὰς ἐνεργείας фарбу, ᾿Ἠπειδὴ μὲν μία τῶν αὐτοῦ φύσεων ἡ 
τοῦ Πατρὸς τὸν Υἱὸν ὑποστά Πατέ } Υϊὸν ё йс οὐσίας ὑποχειμέ ' > i ' р 
005 οστάντα, Ἱ]ατέρα καὶ Υἱὸν ёх μιᾶς οὐσίας ὑποχειμένης: 5 μα y T i ИР оу «ει жй Ὦ š =. ; 
о ВЕ 3.2 А и αμ е 5 ὑπόστασις, ἕνα καὶ τὸν αὐτόν φαμεν, Ὀέλοντά τε xal ἐνεργοῦντα φυσικῶς хат 
οὐ γὰρ ἀλελφοὺς λέγομεν, ἀλλὰ Πατέρα καὶ Υἱὸν ὁμολογοῦμεν: τὸ δὲ τῆς οὐσίας 2 Š glase SË Обо йй Бу: ὃν μοὶ хер ба Imot: В QS а 
ИР a се med A р Τ᾽ ; ἄυφω τὰς φύσεις, ἐξ Фу ха! ἐν αἰς xat ἅπερ ἐστι Χριστὸς ò Θεὸς ἡμῶν, tov- 
ταυτόν, ἐπειδὴ ἐκ []ατρὸς ὁ Υἱὸς οὗ προστάγματι ποιηϑείς, ἀλλ᾽ ἐκ φύσεως ў ° { Жы αἴξ Ж su sal bass Qhasa S а Άν i δύ 
š ΗΜ . Каи , τέστι φύσεων καὶ ἐν αἷς ἤγουν φύσεσι xal ἅπερ ἐστιν, то, φύσεις δύο, xal δύο 
= = А, - р \ д А - 
94 o, γεννηϑείς, | οὐκ ἀπομερισθεὶς τοῦ Πατρὸς, ἀλλὰ μὲν τοῦ τελείου τέλειος ἀπολάμ.- и: PEEN ‚ { θεία πὸ καὶ ὀνθρωτίνη, δὲ 
a А А р φυσικὰ Ὀελήματα καὶ ἐνέργειαι δύο φυσικαί, ϑεία τέ φημι xat ἀνθρωπίνη, ϑέλειν 
Ө С" = 2 Өр" Ж к 
фаз. “A τοίνυν λέγομεν περὶ Υἱοῦ, ὅτι δεῖ ὁμολογεῖν ἴδιον αὐτοῦ πρόσωπον, ταῦτα з сл в h m ЖО РЕ: ΠΝ ΠΝ ΠΗΡΕ е ш 
Ы , | | , τε καὶ ἐνεργεῖν οὐ διῃρημένως, ἀλλ᾽ ἠνωμένως' ϑέλε. γὰρ καὶ γἐνεργεῖ ёхатёри 
ἔχομεν λέγειν καὶ περὶ Πνεύματος, 10 ‚ ИЄ , и τ ONO аи ал , р 
AE η , зон. Ма 2 a 10 μορφὴ μετὰ τῆς ϑατέρου χοινωνίας΄ 1). Ὧν γὰρ ἢ οὐσία ἢ αὐτὴ, τούτων xat ἢ 
Πρὸς τοὺς λέγοντας, εἰ ëv ϑέλημα καὶ μία ἐνέργεια xai μία δύναμις μη во, не м νὰ με. ; р ΜΕ 
, я ναὶ б ж А ; ὃ κα τὰ wes ἐγέργεια καὶ ἡ ϑέλησις ἡ αὐτή' ὧν δὲ διάφορος ἡ οὐσία, τούτων διάφορος хо! ἢ 
Патрб xat Υἱοῦ, καὶ διατί τοῦ Πατρὸς γεννήτορος ὄντος ph καὶ ὁ Υἱὸς γεννᾷ ç T @ фый т хз ИСС ‚ т ль № „йы @ 
Ὑἱόν: )4 3 ϑέλησις xal ἡ ἐνέργεια" ὧν ἢ ἐνέργεια ἢ αὐτή, τύτων καὶ οὐσία ἡ abt ὧν 
10у; λέγομεν. 
} е ` ‹ 
* _ , кышк. š | δὲ διάφορος ἡ ϑέλησις καὶ ἐνέργειχ, τούτων καὶ T οὐσία διάφορος ?). Διὸ δὴ ἐπὶ 
Λόγος τοῦ Θεοῦ λέγεται ὁ Υἱὸς ἐν ταῖς ϑείαις Τραφαῖς καὶ δύναμις αὐτοῦ x x yea де ж.р А Ба. а , -. Β P ‚ 
; ЖИГИ ИР ; i ë š , μὲν Πατρὸς καὶ Υἱοῦ xal ἁγίου Ἠνεύματος ёх τῆς ταυτότητος τῆς ἐνεργείας xal 
м 4 F T е т ЖҮ" ` 
хол σοφία xal ἀπαύγασμα τῆς δόξης: 1) ὥσπερ οὖν εἰς ἡμᾶς ὁ μὲν λογικὸς λέγεται 15 = , , τν ανά А , ἐπὶ м πὶ i : 
ο , š Ж = ν "T. "s: š иа s 15 τοῦ Ὀελήματος ταυτότητα τῆς φύσεως ἐπιγινώσχομεν, ἐπὶ δὲ τῆς ϑείας οἰχονο. 
ἔχειν λόγον καὶ С δυνατὸς τὴν δύναμιν καὶ б σοφὸς τὴν σοφίαν καὶ ὁ ἥλιος τὸ Rue Όλο, κος манет ы # κών ый А , Ë κ 
s Ж τῷ ый τν Жы жшше . Sr μίας ёх ттс διαφορᾶς τῶν ἐνεμγειῶν καὶ τῶν ϑελημάτων ἐπιγινώσχομεν καὶ, τὴν 
ἀπαύγασμα, ὁ δὲ λόγος λόγον ἄλλον οὐκ ἔχει, οὐδὲ ἡ δύναμις ἄλλην, οὐδὲ ἡ wa ИШК ТҮ ЖО ай ЖЫЙ τῷ: εων 19 ; 1 ἕνα 
1а: οὐδὲ «Ὁ Gnad „ і ὁ Πατὴρ λέ x Yu δὲ Yi οἱ τῶν φύσεων διαφοράν εἰδότες, συγομολογοῦμεν καὶ τὸ τῶν ϑελημάτων καὶ ἐνερ: 
σοφία, οὐδὲ τὸ ἀπαύγασμα, οὕτω ха! ὁ Паттр λέγεται ἔχειν Υἱόν, ὁ δὲ Υἱὲς οὐ ы к a A "ш Sha a 
уена нагари Р сер X ᾿ γειῶν διάφορον ὥσπερ γὰρ τοῦ αὐτοῦ ἑνὸς Χριστοῦ φύσεων ὁ ἀριθμὸς εὐσεβῶς 
ye ë spov. , ? ы 2 
` νοούμενός τε xal λε]όμενος οὗ διαιρεῖ τὸν ἕνα Χριστόν, ἀλλὰ σωζομένην καὶ ἐν 
90 τῇ ἑνώσει τηρεῖ τῶν φύσεων τὴν διαφοράν, οὕτω καὶ ὁ ἀριθμὸς τῶν οὐσιωδῶς 
ΧΜ προσόντων ταῖς αὐτοῦ φύσεσι ϑεληυότων xal ἐνεργεῶν' хат ἄμφω γὰρ τὰς yó- 
: ‚от a a , 
| | σεις ϑελητικὸς ἦν καὶ ἐνεργητικὸς ἣν ὥ, οὐσίας [σωτηρίας] 3). 
140 Тоб αὐτοῦδ) περὶ τῶν ἰδιωμάτων τῶν δύο τοῦ Χριστοῦ 90 š А εὖ παπα : / 
, ; Τοῦ αὐτοῦ ἐκ τοῦ 1B' χεφαλαίου, 
Φύσεων:κεφ, νη΄. 
Φυσικῇ δὲ δυνάμει αἱ δύο τοῦ Коріоо ϑελήσεις διέρερον ἀλλήλων: ἡ μὲν 
, 23 ΓΝ ΕΞ ` ` У 1 
Τέλειον δὲ θεὸν ὁμολογοῦντες τὸν αὐτὸν Кбрим ἡμῶν ᾿Ιησοῦν Χριστὸν ' Р А ў Р --- ‚ I "ἀρ p А à ps 
ΠΠ Р А s. όν о бы ο S у Ж 25 γὰρ Deia αὐτοῦ ϑέλησις ἄναρχός τε καὶ παντουργὸς TV, ἑπομένως ἔχουσα τὴν δύ- 
хо! τέλειον ἄνϑρωπόν φαμεν τὸν αὐτόν, xal πάντα ἔχοντα ὅσα ὁ Πατήρ, ха! πάντα 


ο ο ο κ И ТЕ КУЧЕ ОШ 
о в ЖАРА & = _ ναμιν καὶ ἀπαϑής, η δὲ ἀνδρωπίνη αὐτοῦ ϑέλησις ἀπὸ χρόνου ἤρξατο. 
ὅσα ὁ "Абар ὃ πρῶτος δίχα μόνης τῆς ἁμαρτίας, ἅτινά ἐστι σῶμα καὶ ψυχὴ λο- t 15 1 ` np 

тои] τε χαὶ νοερά" ἔχειν δὲ αὐτὸν καταλλήλως ταῖς δύο φύσεσιν διπλᾶ τὰ τῶν 95 


ΜΉΝ 
δύο φύσεων φυσιχά: δύο ϑελήσεις φυσικά, τήν τε Delay καὶ τὴν ἀνθρωπίνην, καὶ 


Β ү ва 
αὐπεξούσια δύο φυσιχά, ϑεῖόν τε ха! ἀνΏρώπινον, καὶ σοφίαν xal γνῶσιν ϑείαν te 
э , А 


καὶ ἀνϑρωπίνην. 


1) Изъ томоса Льва Вел. къ Флавіану, Ер. 28, п. 4, PL. 54, 1088; ДВС. 
HE, 284. 

2) Вас. Bea., In ps. Ίο, Ρα. 29, 217A; р. п. І“, 160; Григ. Нисск., De orat- 
Dom. ог. 3, PG. 44, 1160A; р. п. І, 427; Кириллё ал. Thesaurus, ο. 8, PG. 75, 


4 ὑπὼ, 6 ἀδελφή, 


105А-В. 
1) Кор. 124; Евр, 13. 3) Maximi Conf. Tomus ad Stephanum, PG. 91, 1600, p.84; Ер. ad Siculos, 
2) Изъ сочиненія Софронія, өп. 1ерусалим., Περὶ πίστεως (код. Моск, 247 ibid. 1280, р. 67; Главы о воляхъ и энергіяхъ, гл. 3 (ем. ниже, стр. 66); ορ. 


(509), л, 116) поелЪ цитаты изъ Disputatio. Disputatio, PG. 91, 8240, р. 179—180. 


== ВА == 
XVIII. 


Тоб αὐτοῦ 1) κεφάλαια 11’ περὶ ϑελημάτων, ἤγουν κατὰ τῶν 
λεγόντων v θέλημα ἐπὶ τοῦ Κυρίου καὶ Θεοῦ καὶ Σωτῆρος 


ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ. 


д’. ᾿Αξωῦμεν παρ ὑμῶν μαϑεῖν, ὁποίαν ἄρα βούλήσθε λέγειν τὸ τοιοῦτον 
ὑμῶν ϑέλημα; ϑεῖον ἢ ἀνθρώπινον, φυσικὸν ἢ ὑποστατικόν, ἁπλοῦν ἢ οὔνϑετον» 5 
Ἰνωμικὸν ἢ ϑεοχίνητον, κατ᾽ ἐκνίκηδιν ἢ хата μετάδοσίν; 

_ β EA μὲν οὖν ϑεῖον αὐτὸ τὸ ἓν ϑέλημα λέγεῖε, Θεὸς ἂν Εἴη καὶ μόνον 
ὁ Χριστός, ὁ ϑεῖον καὶ τὸ ϑέληυα ἔχων, καὶ οὗ γέγονε κατὰ ἀλήθειαν ἄνϑρω- 
πος’ ποῦ γὰρ τὸ πέλείον τὴς τελείὰς αὐτοῦ δώσετε ἀνθρωπότητος; 

Υ΄. № δὲ ἀνθρώπινον αὐτὸ καὶ μόνον φάσκετε, ἄνθρωπός ἐστι μόνον ψιλὸς καὶ 10 
οὐχὶ θεὺς ὁ μήτε ϑείαν αὑτοῦ φέρων ἐν ἑαυτῷ ἰδιότητα, 

и Ei δὲ φυσιχὸν λέγετε τοῦτο, μίαν καὶ μόνην ἐν αὐτῷ φύσιν δοξάζετα" 
ἀνωτέρω γὰρ οἱ Πατέρες ὠρίσαντο, ὅτι ὅπου μία ϑέλησις ха ἐνέργεια, μία ἐστὶ 
καὶ N r 2). 

‚ Rü δὲ ὑποστατικὸν αὐτὸ φάσχετε, τῶν δύο τὸ ἕτερον δώσετε: ἢ διὰ. 15 
τὰς τρεῖς ὑποστάσεις τῆς ἁγίας ϑεότητος τρία καὶ ϑελόντα λέξετε ἐν αὐτῇ κατὰ 
τὸν "λρειον, ἢ διὰ τὸ ëv ϑέλημα μίαν καὶ τὴν ὑπέσταοιν κατὰ Σαβέλλιον 
δώσετε. ` š 

<. BR δὲ ἁπλοῦν αὐτὸ eivai βούλεσθε, τὰ δὲ ἁπλᾶ xal ἀμιγῆ хай ἀσύν- 
ϑετά εἰσιν, οὐκοῦν οὗ συνετέϑη ἐκ μερῶν ὁ Χριστός, οὐδὲ ἔστι κατ᾽ οὐσίαν διπ- 90 
λοῦς, ἀλλ᾽ ὥσπερ τῷ ϑελήματι ἁπλοῦν ἐστιν, οὕτω χαὶ τῇ φύσει τὴν ἁπλότητα 
κέκτηται. Е 
С, Ek δὲ πάλιν обудетоу νοεῖτε, καὶ οὕτω хаб’ ὑμᾶς χωρίζεται τοῦ 
Πατρὸς ὁ Υἱός: εἰ γὰρ ó Υἱὸς σύνθετου ϑέλημα ἔχει, ὁ δὲ Πατὴρ ἁπλοῦν καὶ 
ἀσύνθετον, ἄλλο ὁ Υἱὸς τῷ θελήματι παρὰ τὸν Πατέρα ὑπάρχει, καὶ εἰσήχθη δι᾽ 25 
ὑμῶν καὶ νῦν ἡ 'Αρείου δυσσέβεια. 

η". ᾿Αλλὰ ϑεοχίνητον αὐτὸ φάσχετε᾽ οὐχοῦν ἕτερον δίδοτε ἐνταῦθα ϑέλημα, 


© E e х ο αμα, `x Ë. ` w 5 х ж р t 4 
κινούµενον ὑπὸ Θεοῦ τὸ Βεοχίνητον, хой ἕτερον ὑπὸ ετέρου χινούμενον беіхуоте. 


9 τελίας, 19 βούλευσθαι, 23 νοεῖται. 

1) По сой, Vaticanus gr. 507, л. 127 οὔ.--198. Этимъ главамъ въ Ват, код. 
№ 507 предшествуютъ „10 главъ о двухъ воляхъ Господа и Вога и Спаса на- 

шего Іисуса Христа—къ православнымъ“ (л. 125: Е! ὥσπερ ΚΞ ὁποστάσεως, PG. 

91, 2690—2730). 

2) Cyril. ах, Thesaurus, ο. 8, 82, PG, 75, 105А-В; 4530. 5170; 605D 
Greg. Муз. De orat, Dom. ог. 3, PG, 44, 1160A; р. п. I, 427. Ср. Maximi, Diversae 
døfinitiones, PG. 91, 248G—D. В. 
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$’. EA δὲ xar ἐκνίκησιν καὶ τὴν ϑέωσιν ἐπὶ ἐνώσει οἱ Πατέρες 1) ap- 
βάνουσιν, ταύτῃ δὲ ὑμεῖς λέγετε ἐν τῷ Корф γενέσθαι τὸ θέλημα, ἄρα τὴν 
ἐκνίκησιν αύγχυσιν καὶ ἀφανισμὸν ἐν Xpo: τῶν συνελθόντων λέγετε. 

г. Е δὲ κατὰ μετάδοσιν αὐτὸ φάσχετε, τὸ δὲ μεταδιδοῦν ἕτερόν ἐστι xat 
ἕτερον πάλιν τὸ μοταλαμβάνον, ἢ ἡ ϑεία φύσις ποτὲ μετεδίδου τῇ: ἀνθρωπίνῃ" τὸ 
οἰκεῖον θέλημα, ἢ ἡ ἀνθρωπίνη τῇ ϑεότητι то. ἴδιον προσέφερε, καὶ ἦν λοιπὸν 
καιρὲς καὶ ὑμᾶς, ὅτε τούτων ϑάτερον ϑατέρου ἐχήρευεν, Καὶ αὖθις περὶ τούτου. 
Ei διὰ τὴν ἕνωσιν ἓν θέλημα )έγετε ἐν Χριστῷ, ἄρα πρὸ τῆς ἑνώσεως οὐδὲ ϑέ- 
Хро εἶχεν ὁ Λόγος" τοῦτο γὰρ χα’ ὑμᾶς ἐν τῇ ἑνώσει: γέγυνεν, Καὶ τίς ϑέλων 
ἐκ м ὄντων τὰ ὄντα παρήγαγεν; ` | 

"ЕА ëv θέλημα δίδοτε τῷ Λόγῳ καὶ τῇ σαρχί, Ev δὲ ϑέλημά ἐστι τοῦ 
ἪΝ ΕΝ καὶ τοῦ Λόγου, ἄρα ἓν θέλημα ἔσται τὸς Πατρὸς καὶ τῆς δαρχός, Kai 
πάλιν, εἰ προσευχόμενος ὁ Κύριος εἴρηκε μὴ τὸ ἐμὸν θέλημα τένηται, 
ἀλλὰ τὸ σόν 3), οὐκ εἶχε δὲ καὶ ἀνθρώπινον ϑέλημα, ἄρα ἄλλο «τῷ Υἱῷ δώ- 
cete ϑέλημα, orep ἔλεγε μὴ γἑνέσϑαι, xai ἄλλο τῷ Πατρί, ὃ προσηύχετο ye- 
γέσθαι, i | 

ιβ΄. ΕἸ ἐν τῷ ϑείῳ ϑελήματι ἡ ὁρμὴ ἐνεργείας ἐστὶ | τε)οίωσις κατὰ τοὺς 128 
бок ` ἡμῶν Πατέρας 3), τοῦτο δὲ τὸ Pelay хой μόνον ἐν Χριστῷ. λέγετε ὑπάρ- 
χων, περιγραπτὸν ἄρα τοῦτο καὶ μὴ πάντη εἰς πέρας ἀγαγὸν τὰ ϑελήματα, τὴν 
Delay λέξετε δύναμιν" φησὶ γὰρ τὰ ϑεῖα hiyi ἀνάστὰς ДА деу εἰς τὰ p'e- 
ϑόρια Τύρου καὶ Σιδῶνος καὶ εἰσελθὼν εἰς οἰκίαν, οὐδένα 
е γνῶναι καὶ οὐκ ἠδυνήὃη Хает ἡ) 


и’. Καὶ αὖθις εἰ θελήσας ὁ ἄνθρωπος: τῷ αἰσχρῷ ὑπήκουσεν 5), τοῦτο δὲ 


αὐτοῦ τὸ θέλημα ὁ Λόγος οὔκ ἀνέλαβεν, ὀδεμιδς ха? ὑμᾶς τῆς κατάρας ἐῤῥύ- 


σθηµεν χαὶ ἔτι ἐσμὲν ἐν ἁμαρτίαις ἡμῶν. s 


1) Григ. Bor, Or, 80, п. 12, PG. 36, 1170; р. п. Ш, 78. Ер. 101 ad Cledon. 
I, PG. 37, 1850; р. п. ТҮ, 164, š 

2) Лук. 223)2, ч 

3) Григ. Нисск., De orat, Dom. ог. 4, PG. 44, 1164A- с; р. п. 1, 433-434; de 
vita Moysis, РС. 44, 3010; р. п. І, 227. Ср. Григ. Бог, От. 16, п. 12, PG. 85, 
952A; р. п. Па, 50. 

4) Mpk. 7м. 

5) Ср. Григ. Вог, Bp. 101 эй ‘Cledon, 1, ‘PG: 37, 1888. р. и. ТҮ, 165; сиё", 
Maximi Disputatio, PG. 91, 825А, р. 180. 


242 00. ἡμετέρα προσελήρθη κα[τ αὐτοὺς φύσις, εἴπερ ў ϑελητικὴ καὶ ὀνεργητικὴ gù- 


Главы о воляхъ и энергиях 


Тоб: αὐτοδί) περὶ Νελημάτων ха! ἐνεργειῶν κεφάλαια ι΄ 
р | р 


μετὰ πατριχῶν ἀποδείξεων. 


а’. EA ἐμὲ μετὰ τῶν ἐμῶν ὃ Θεὸς Λόγος κατὰ τὸν μέγαν ϑοολόγον Lpr- 
9 У Д Ж: х ` ` №. 
γόριον 2). προσείληφεν, ἄρα καὶ τὸ φυσικόν µου Ὀέκημα xal τὴν ἐνέργειαν npo- 
, 5! \ r ! ` ` э ` ῃ \ F 
σείληφεν. Ei ξὲ τὸ φυσιχόν µου ϑέλημα καὶ την Ξνέργειαν xata то» τὴν νέαν 
δ ο ρα f 
πυφίαν σοφιαϑέντας οὗ προσείληφεν, οὐκ ἄρα ἐμὲ μετὰ τῶν ἐμῶν προσείληφεν, 
Т τού, да я Е С 
καὶ ξιαπέπτωκεν ἡμῖν οὕτω γε ἡ Πατρικὴ καὶ εὐσερὴς δόξα.’ 


В': E ἀνθρωπίνη φύσις ϑελητυτὴ καὶ ἐνεργητικὴ τυγχάνει, Ἡ δὲ τῷ θεῖ 


} 
и ў `. oo g 
Λόγῳ προσκηφθεῖσα κατ αὐτοὺς ἀϑέλητος καὶ ἀνενέργηξος τυγχάνει, οὐκ ἄρα ἡ 


ΓΡ τ r 


и Е и > ας 
σις, καὶ ἢ ἀθέλητος καὶ ἀνενέργητος µία фос eivat οὐ δύνανται, 
1’. HA Я ἀνθρωπίνη φὖσις ϑελητικὴ ὑπάρχει, ἄρα о Θεὸς Λόγος ἀνϑρω- 
- у ` ` * т о r. 
πίνη γεγονὼς ἀληϑῶς φύσις, ϑελητικὴ καὶ ἐνεργητικὴ γέγονε φύσις. EA δὲ ὃ ye- 
yove ϑελητικὴ καὶ ἐνεργητική ἐστι φύσις, ἄρα хат’ ἄμφω τὰς αὐτὰς ὄντως ὁ εἰς 
° τ к о ; 
Χριστὸς ϑολητικὸς καὶ ἐνεργητικὸς τῇς ἡμῶν τυγχάνει σωτηρίας. 
β΄. Ei πᾶς ἄνθρωπος ϑολητιχὸς χατὰ φύσν καὶ ἐνεργητικὸς τυγχάνει, ἄρα 
Н 7 оа + ы ; ў 
καὶ ὁ Θεὸς Λόγος εἷς τῶν ἀνθρώπων μετὰ τῖς Βεύτητος διὰ τὴν ἀνθρωπότητα 
ον Ter М. ни бунда ντ ΜΜ А 
γεγονώς, ϑελητικὸς φύσει хой ἐνεργητικός yeyave καὶ Θεὸς ϑελητικὸς xat ἐνερ- 
χητικὺς ὁ αὐτὸς καὶ εἷς ὑπῆρχεν. Адел ἄρα, ὥσπερ καὶ διφυής ἔστιν ὁ 
Χριστός, 
г а е 2 ў ТЕ т εδ, 
е", El ἓν ϑέ]ημα τῆς ὁμοουσίου Τριάδος, τὰ δὲ ëv ἔχοντα ϑέλημα ὁμοοῦ- 
σια μέν εἰσιν, ἑτοροῦπόστατα δέ, ἄρα κατ αὐτοὺς αἱ φύσεις τοῦ Χριστοῦ, ἓν 
ἔ 9έ) ὀμοού ἐν εἶσιν. ἑτεροῦπόστατοι δέ, Ко! τῇ συγχύσει οὕτω 
ἔχουσαι ϑέλημα, ὁμοούσιοι μέν εἰσιν, Єтє ‚ δέ, Я ух 
үе ὑπέπεσον, xal τὴν διαίρεσιν οὗ διέφυγον, ἣν μία φύσις ἐν ταῖς ὑπ᾿ αὐτὴν 
ἔχει ὑποστάπεσ.ν. 
с’. БЇ αἱ φύσει:, ἐξ ὧν ὁ Χριστός, ἤγουν ἡ Dela καὶ ἀνθρωπίνη, Dentu 


ἃν αμ, И ` τι › Bè ἐξ ὧν ἐστι ὁ X \ λάττει ἄτρε 
καὶ XIL ενεργή ἠτικαι τυγχανοῦσιν, τὰ δὲ ek ὧν εστιν ο ApLITOG φῦ Матт: ὄτρεπτα 


т) По Моск. код. 495, л. 242—243 06. Дапныя главы стоятъ въ рукописи 
nocb трактата пр. Максима Περὶ τῶν δύο ϑελημάτων Χριστοῦ (PG. 91, 268—269, 
р. 146—147: Ὅτι ἀδύνατον ἓν θέλημα λέγειν ἐπὶ Χριστοῦ). 

2) От. 30, n. 6, PG. 86, 1090; р. п. ПТ, 67. 
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καὶ μετὰ τὴν ἔνωσιν, ἄφα ϑελητιχὰς καὶ ἐνεργητικὰς | τὰς αὐτοῦ фо) атте. καὶ 243 


ἔχει ὁ Χριστὸς φύσεις μετὰ τὴν ἕνωσιν, 


ΠΝ R 
ἐξ ὧν ἐστι 


D- 


С Fi τὰ ἐξ бу ἐστιν ὁ Χριστὸς ἐν αὐτῷ Ὀεωροῦνται, αἱ ὃ 
7 и фы: ἄν В р , ес ἃ 
φύσεις ϑελητικαὶ καὶ ἐνεργητικαὶ τυγχάνουσι φύσεις, ἄρα ἐν θελητικαῖς xal ἐνερ- 

> у - ` ü Ë И 
γητικαῖς φύσεσιν ὁ Χριστὸς καὶ ἔστι καὶ ϑεωρεῖττι, καὶ χρὴ ὅπερ ἐστὶ καὶ Όεῳ- 
ρεῖται ὁμολογεῖν αὐτόν. 

q, Et ἐξ Фу ὑπάρχει ὁ Χριστός, ἐν τούτοις ἐοτὶ ха} θεωρεῖται, τὰ δὲ ἐν 
οἷς ἐστιν ὁ Χριστὸς κατὰ τοὺς νέους σοφοὺς ἀθέλητα καὶ ἀνενέργητα τυγχάνον, 
ἄρα хат’ αὐτοὺς Χριστὸς ἐξ ἀϑελήτων καὶ ἀνενεργήτων ὑπάρχει φύσεων: ἐξ gde- 

z И , , ΜῊ я 
λήτων δὲ καὶ ἀνενεργήτων κατ’ αὐτοὺς ὑπάρχων ὁ Χριστὸς φύσεων, οὔτε θεός, 
οὔτε ἄνθρωπος τυγχάνει, εἴπερ καὶ ἢ Dela φύσις ϑελητικὴ хай ève ттк τογ- 
5 pomis ДУ р n φῦσις ὈἑΛΎΤΕΚη У үүн το 
χάνει καὶ ἣ ἀνθρωπ΄νη φύσις bozotos ϑελητ'κὴ καὶ ἐνεργητικὴ ὑπάρχει. 

ῃ'. EL τὸ ϑελητικῶς οἰκονομεῖσϑοι τὸν ἄνθρωπον, φυσιχῶς αὐτὸν τῶν ἄλ- 
λων χωρίζει ζῴων,- -Ῥέλοντες γὰρ ἐσθίομεν καὶ πίνομεν καὶ ὑπνοῦμεν καὶ τό- 
ο αν е хр! и Г: П. ΠΤ 
тоо; ἐκ τύπων ἀμείβομεν καὶ βίους αἱρούμεθα, ἄρα τὸ πρῶτον καὶ хору ἰδίωυα 
ας 9 А е & Ὅς ` А Р е асу W ` a 2 
τῆς ἀνδρωπίνης φύσεως τὸ ϑελητικὸν τυγχάνει,-- ἄρα οἱ τὸ ϑελητικὸν τῆς ἄν- 

; с Ме л ПЕЕ р x ` 
ϑρωπίνης τοῦ Χριστοῦ φύσεως ἀρνούμενοι καὶ αὐτὴν ἐξ ἀνάγκης συναρνοῦνται την 
бо, εἴπερ τοῖς κατὰ τὴν φύσ'ν ἰδιώμασιν ἀναντιῤρήτως συναναιρεῖσθαι xat ἡ 


φύσις πέγυχεν 


и. EA τὸ τῆς ϑείας φύσεως ϑέλημα ἄκτιστον τυγχάνει, | τὸ δὲ τῆς ἀνδρω-54 ιό. 


; ; Р = s | 

miye φύσεως ϑέλημα κτιστ'ν, οὗ γὰρ ἐνβεωρεῖται τῇ ϑείᾳ φύσει τι Χτιστόν, 
а жүс. x „Жут р МИЧ ΝΕ, + 
οὔτε τῇ ἀνθρωπίνῃ τι ἄχτιστον, πῶς оби ἀνάγκη τοὺς ϑοίαν καὶ ἀνθρωπίνην pó- 
aw ἐν Χριστῷ ὁμολογοῦντης καὶ τὸ ἄχτιστον τῆς ϑοΐας αὐτοῦ φύσεως θέλημα 


αὐτῷ διδόναι, καὶ τὸ κτιστὸν τῆς ἀνθρωπίν бто5 Фб ϑέλ 
τά ‚ XA ñ р ης οὗτο) φύσεως ὑελημα, 


ХХ, 


Тоб ἐν ἁγίοις Μαξίμου τοῦ μεγάλου καὶ Βεόφρονος διδασκά- 


λου ἐκ τῶν ἐρωτηδέντων αὐτῷ παρὰ Θεοδοσίου μοναχοῦ), 


Diae ёл па , у ç 5 ; › О ыы 
Ῥύσις ἐστὶ χατὰ μὲν φιλοσόφους -— — οὐσία μετὰ ἰδιωμάτων, ἀριθμῷ τῶν 


* 
L 


Д ὧν ὃ ғ ὁ δεῖνα 2 
ομογενών ιαφερουσα; οἷον ο 0εινσ ). 


18 ἀναντηρήτως, 

1) По cod. Paris. 854, л. 131, ХШ в. 

2) PG, 91, 276A, р. 151. Святоотеческое опредћленів илостаси: κατὰ δὲ τοὺς 
Πατέρα------ἀφ-ριζύμενος въ Рат; 854 опущено. 
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εἴ , , ΠῚ , m ο ее 
Υπόστασί: ἐστι τὸ хо” αὑτὸ διωρισμένως τῶν ὁμογενῶν τε χαὶ ὁμοειδῶν 
ὑφεστός. 


“Opo, ὑποστάσεως ἁπλῶς λεγομένης, Ὑπόσταοίς ἐστιν οὐσία 


τις μετὰ ἰδιωμάτων, ἢ  οὗσία τις τῶν хай” ἕκαστα περιληπτικὴ τῶν ἐν τῷ ol- 


ῃ э} 


κείῳ ἀτόμῳ πάντων ἰδιωμότων, Гу προπδιωρισµένως, ἀλλ᾽ обу ἁπλῶς атара : 


ὁρίζωντες ὑπόστασιν λέγομεν. 
Ὅρος 


τις σύνθετος μετὰ ἰδιωμάτων, ἢ οὐσία τις σύνϑετος--- --- ἀτόμων 1). 


ὑποστάσεως суу 0 ётор. Ὑπόοτασις οὐνθετός ἐστιν οὐσία 


XXI. 


Τοῦ αὐτοῦ ϑεόφρονος Μαξίμου τοῦ ὁμολογητοῦ καὶ каа 


о. διδασχάλου. 


m 


Оов š Ta ο г ИДЕ ПРОСИ у А , за e 
pot бафщуиьоутас те οὐσια καὶ φῦσις, προσ πον T 


καὶ Ὁπόζστασις, ἁσαύτως ті ἐνούσιον ἐνυπό. 


{е ®- 


χαὶ ὁμοούσιον, 


στατόν τε καὶ ὁμοπόστᾶτον καὶ τὰ ἰδίως τούτοις 
ρούμεναδ). š 


1)-Οὐσία καὶ φύσις τιὐτόν------περιοριζόμενα. 
2) ᾿Βνούσιον----χε кыне οἷον ψυχὴ πρὸ: φυγὴν ἄλλην ὁμοούσιός 
\ \ Н 


ἐστι χαδὸ Joy хт καὶ νοερά, τῷ 76 ἰδιώματι οὗ тату ὁ μὲν γάρ ἐστι πρᾷος ἢ 


ταπεἰνδῳρῶν, ὁ δὲ ἐργίλοξ ἢ ὑπερήφανης. Καὶ πάλιν обра πρὸς σῶμα .бнообашу 
ἐν στι χαϑὸ πάνια τὰ σώμ.“τα ἕνα ὅρον ἐπιδέχονται τὸ сут διαστατ΄ν, τῷ δὲ 
Р r Е `. ' 1 + „А... 


ЫР οἷ ο эсерл, dap ρα, А ‚ох 
ἰδιώματι об тотоу ὃ μεν γάρ ἐπε, Χόντος, η, σιµος, N 


. е F 8 3 ра δὲ 19 Е 
‚ Ομουύσια μέν, τῷ δὲ афрою- 


К η δ ΚΝ 
ἢ рохро’ ὃ δὲ γλαυκός, 
š Кай a p δ. о) 4. l σῷ: ‹ 
Υρυπ΄ς. Καὶ εἶσιν ἀμφότερα, ψυχὴ λέγω καὶ σῶμα 
μῷ τῶν ἰδιωυάτων, ἤγουν ταῖς 


ὑποστάσεοιν, ἕτερα καὶ ἕτερα, 


я 7 ΝῊ ΚΤ; š А 
3) `Орообо: оу— — κατὰ τὴν οὐσίαν οἷον ὡς ἐπὶ ὀνθρώπου, ἡνωυένου 
μὸν πρὸς | τοὺς λοιποὺς ἀνϑρώπους τῷ χοινῷ τῆς οὐσίας ἤγουν φύσεως, а 


μένου δὲ τοῖς ἰδιώμασι τοῖς ψυχικοῖς τε «καὶ οωματικοῖς 


4) Οὐσιώδης οὖν ἔνωσις-----ἰδ'ας τω φύσεως. 


41.5 ἀτόμων, 9—10 Раг, 854, Моск. 425: τοῦ αὐτοῦ ὁσίου Μαξίμου, 19 μὲν оп. Р. 
19 ἔχουσι Р. 20 xovðós Р. 21 <š М. 20--21 ὁρισιῷ Р. 23 къ PG. 91, 1490: ἐπὶ τε ἀνθρώπων, 

1) PG. 91, 3640, р. 144 (=cod. Vatic. 507, л. 128 οὔ.). 

2) По Моск. код. 425, л. 238 06.—240 и сой. Paris. 854, д. 131—132 об. Мы 
даемъ здЪеь только добавленія къ тексту Комбефи, Migne, PG. 91, 1498—1520. 
Цыфрами обозначаемь порядокъ толкуемыхъ торминовъ, отличающ!йся отъ 
распорядка ихъ у Musa. Въ cod. Paris. вопросы, объединенные въ заглавіи, 
(строки 11—14) размьщены въ соотвфтствующихъ ΜΡΟΤΑΣΈ въ текст. 
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5) Οὐσιώδης δὲ διαφορὰ--- — — ἐξίσταται ϑέσεως' οἷον ὡς ἐπὶ ψυχῖς 


x r р Га К 
ἔχει καὶ σώματος ἠνωμένα μὲν εἰς μίαν ὑπόστασιν, ἤγουν ἂν πρόσωπον, σωζόμενα 


δὲ κατὰ τὴν ἰδίαν᾽ φύσιν ἀμείωτα καὶ ἄτρεπτα καὶ ἀσύγχυτα. 


6) Ὑπόστασις------κεκτημένα' οὐδὲ γὰρ ταδτὸν φύσις καὶ ὑπόστασις, 
7) Ἐνυπόστατον----ϑεωρούμενον, οἷον τὸ εἶδως, ἤγουν Я φύσις τῶν 
ὀνθμώπων δηλονίτι διὰ τῶν ἀνθρώπων ϑεωρεῖται, ὁμοίως καὶ τὰ ἄλλα εἴδη, 


" бом ον ο. ль Л Σ , 
ἤγουν αἱ φύσεις διὰ τῶν ὑπ᾽ α τὸ τὸ εἶδος γνωρίξοται’ ἢ пу ἐνυπόστατον 


— — γνωριζόμενον: οἷον ὡς ἐπὶ ψυχῆς ἔχει xal σώματος: διάφοροι γὰρ αἱ φύ- 


дес, | ἓν δὲ πρόσωπον, ἤγουν μίαν ὑπόστασιν συνιστῶσιν, 
8) Ὁμοῦπόστατον-- --καϑ᾽ ὑπόστασιν ἥνωνται, ὡς ἐπὶ Χριστοῦ τοῦ 


Θεοῦ ἡμῶν εἴρηται, εἰ καὶ μὴ κυρίως εἷς γὰρ Χριστὸς καὶ οὐ δύο. Е τι οὖν 


e 


ἄλλῳ хаб’ ἕνωσιν συντεθὲν ταὐτὸν ὑπάρχαι--- ---ἕτερον τὸ αὐτὸ xit’ οὐσίαν ἐστίν. 


Καὶ εἴ τι ἕν------τὴν ὑπόστασιν. 


: З τ P= 
9) Ὑποστάτιχὴ οὖν ἕνωσις-----συνδέουσα, οἷον ψυχὴ καὶ обра 


е ПШ + ε t БА 
ὁμοῦπύστατα μέν εἶσιν, ὅτε гроб ύσια δὲ ὡς συμπλη ηρωτικὰ μιᾶς ὑποστάσεως, Ἴγουν 


ἑνὰς προσώπου, Γ 
ы > ` ` η и У J 

10) Ὑποστατιχὴ δὲ διαφορὰ-- --ἑτερότης τέμνουσα καὶ хат dpb- 
σοι JP x 25 Ж А + а, 7 ιά 
μὸν ἄλλον ἀπ᾽ ἄλλου τὴν τῶν ἀτόμών ποιεῖται πληϑύν, οἷον Παῦλος καὶ Πέτρος 


1” [ed Й А РИ, r - Δ; aaa ΚΝ... = № ыы Т: 
καὶ ᾿]ωάννης zat πάντες ἄνβρωποι τέμνονται μὲν ἀλλήλων τῇ ἀὈροισμῷ τῶν ἑχά- 


а | Т — S № 
отоо ἰδιωμάτων, ψυγῆς тт хай σώματος, συνάπτονται δὲ τῷ χοινῷ τῆς οὐσίας: 
πάντες γὰρ ἄνθρωποι, | 


Ті ἴδιον ὑποστάσεως καὶ ἐνυποστάτου, οὐσίας xal 
ἐνουσίου 1). И 
1) Ὑποστάσεως-- -...Φιαστόλλ eddar οἷον ἄνθρωπον ἀπὸ ἀνθρώπου, 
ἵππον ἀπὸ ἵππευ, χύνα ἀπὸ χυνός, 0 f | 
9) Ἠνυποστάτου------ἄλυτον, ὡς ἐπὶ φυχῖς καὶ σώματος, εἰς μίαν 


| ; ΕΣ A Ded же са 
ὑπόστασιν Ἠνωμένων, ἢ πόλιν τὸ ἐν ἀτόμοις φυσικῶς τυγχάνειν ха ὕπαρξιν 


οἷον τὸ ϑεωρεῖσθαι τὸ εἶδος διὰ τῶν ὑπ᾽ αὐτὸ ἀτόμών. 


3) Οὔσίας.----προφαίνεοθαι, οἷον, ὡς εἶδος ἐν τοῖς ὑπ᾽ αὐτὸ ἀτόμοις’ 


τούτων γὰρ φυσικῶς κατηγορεῖται καὶ ἐν αὐτοῖς διὰ τῶν ἐνθεωρουμένων αὑτοῖς 


9 = Н , 1 ΜᾺ N u 1 ` “a: м e 7.20, ἄλλ δὲ 
οὐσιωδῶν ἰδιωμάτων προφαίνεται: χοινον γάρ τι καὶ γενικὸν ἢ οὐσία, μᾶλλον δε 


—_ РЯ - qi 1 
κοινῶν πάντων καὶ γτνικῶν κουότερὀν τε καὶ γενίκώτερον' πάντων γὰρ κατηγο» 


1—2 ψυχῆς τε καὶ в. ἔχει М. 9 τε ΜΡ. 11 ἐστιν Р, 12 συντ. ἓν αὐτό М, 15 μεν оп. 
Р. 17 ἑτερότης δὲ μὴ οὖσα М. 18 ἀπ’ па поляхъ, въ тенстВ: αὐτ' М. 19 τῷ τῶν ἑλήστου 
М. 90 συναπτόµενοι Р. 20 καὶ М. 32 ἁπάντων wa) γενικὸν P, 32 τε πάντων κατηγ. P. 


1) PG. 91, 1520—153В, р. 80—81. 
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- ΝΙΝ. , ЖОООП n | = 
ρεῖται, ὧν ὁ τοῦ εἶναι λόγος πρὸς ἕν ἐστιν καὶ τῇ προσλήψει τῆς διαφορᾶς ἐν 
А ‚ ЖС , 5 Ч А , 
ὅλοις προφαίνεται κχϑ᾽ ἑαυτὴν ἀγνώστως οὖσα πρὸς αἴσϑησ.ν διόλου xai ἀθεώρητος. 
A , Е ЖР: Е К 
4) Ενουσίου----χαραχτῆρας, οἷον ёуобешу ἐστὶ πρόσωπον ὑφιστάμε- 
νη у зр ΝΡ А у в 

νον xal φερον τὰ ἰδιώματα ἑαυτοῦ τὰ χαρακτηριστικὰ καὶ τὸ κοινὸν τῆς οὐσίας 
πραγματικῶς. 


XXII: 


mAs 
Τοῦ αὐτοῦ μακαρίου, ϑεοσόφου καὶ ϑεόφρηνος Μαξίμου τοῦ 


μεγάλου φιλοσόφου καὶ ὑμολογητοῦ, 


ον ар 


Κεφάλαια περὶ οὐσίας ха! ὑποστάσεῳςᾖ), 

а’. Ὅτι οὐ ταὐτόν ἐστιν ὑπόοτασις καὶ οὐσία, ἤγουν φύσις καὶ πρόσωπον, 
ὀλλὰ ἄλλο καὶ ἄλλο, Obota μὲν γὰρ καὶ φύσις τχὸτὸν καὶ χοινὸν xal καϑολιχὸν 
Χατὰ τοὺς ἁγίους Петбрас, Πρόσωπον δὲ xai ὑπόστασις ταὐτόν, ἀλλ᾽ ἴδιον καὶ 
µερικόν 2). Ei δὲ ταὐτὸν ϐ) μὲν οὐσία xal φύσις, ταὐτὸν δὲ πρόσωπον καὶ bró- 
στάσις, δῆλὀν ἐστιν, ὅτι τὴ ἀλλήλοις ὁμοφυῆ хой ὁμοούσια τυγχάνοντα, πάντως 
ἑτεροῦπόστλτα ἀλλήλοις ὑπάρχουσιν: οὐδὲ γὰρ τὰ κατὰ μίαν xal τὴν αὐτὴν ἀλ- 
λήλοις ἡνωμένα φύσιν, ἤγουν οὐσ΄αν, κατὰ μίαν xal τὴν αὐτὴν ὑπόστασιν, yovv 
πρόσωπον ἑνωϑείη ποτέ’ οὐδὲ πάλιν τὰ κατὰ μίαν μὲν ὑπόστασιν, ἤγουν πρόσω- 
πον, ἡνωμένα κατὰ μίαν καὶ τὴν αὐτὴν οὐσίαν, ἤγουν φύσιν, συναφϑείη ποτέ. 


N , 


ἀλλ᾽ ὅσα μὲν Ж P Se ИЕ ac и , ος г r 
ΓΛ t LATE μιαν Xal την αυτην οὐσιαν ηγουν φυσι δισ! συνηγυενα, πᾶν. 


` 


N 


τως τῇ ὑποστάσει, ἤγουν προσώπῳ ἀπ’ ἀλλήλων διαχέχριται, ὡς ἐπ᾿ ἀγγέλων 
ἔχει καὶ ἀνϑρώπων' ὅσα δὲ χατὰ μίαν καὶ τὴν αὐτὴν ὑπόστασιν ута, πάντως 
τῇ φύτει διακέκριται μὲν πρὸς ἑχυτά, οὐ πάντως δὲ διαιρεῖται. 
В". Ὅτι οὔοία μὲν αὐτὸ--- — ἐμφαίνει 4). 

т. “От. odaia καὶ ἐγούσιον.,. PG. 91, 261A. 

δ΄, Ot ἡ μὲν ὑπδοτχσις,, ibid. 261А—В. 


=". Ὅτι ὥσπερ οὐδετέρα.. ibid. 261B—C 5). 


2 πρὸς αἴσθησιν оп. Р.З ἐστὶ τουτέστιν ἤγουν P. 4 φέρων М. 
‚ 1) По сой, Paris, 854, л. 132 οὔ,.-- 198 об, Даемъ донолнен1я къ PG. 91, 

260—281, р. 148, 

3) Ср. Ep. 13 ad Cosmam, PG. 91, 545A, р. 818, 

3) Отсюда текстъ почти дословно совпадаетъ съ Ер. 15 ай Соѕтат, PG. 
91, δ498--0, р. 316.—Веей 1-й, какъ и 12—13-й главъ, HTD HR въ вол. Vatic, 
gr. ΒΟΥ; я, 198 и об. ни Моск. 425, л. 235 и 06. 

3) PG. 91, 260D—261À, р. 148, ᾿ 

5) Къ строчкЪ 9 (у Мипя, 2618 —0): ἀλλ᾽ ἀεὶ περὶ τὴν οὐσίαν τε καὶ τὴν 
ὑπόστασιν (также въ Vat. 507, л. 198 и въ Моск. 495, л, 235). 


10 


15 


20 


25 


Т0 


<’. Ότι cb δέον.,, ibid. 9610. 

λέγειν τινάς .. ibid. 2610.1) 
η΄. Ότι ὥσπερ εἴ ты λέγει... ibid. 9610--964Α 
θ΄. "Ότι. φύσις μὲν οὐκ ἂν ein.. ibid. 264 А, 


5 v. "Ом ἢ μὲν φύσι: τὸν τοῦ εἶναι... ibid. 264А— В, 
ια’. Ότι ἡ μὲν φύσις εἴδους μόνον }όγον., 2) ibid. 264В. 
ιβ’. “Ότι ἡ μὸν φύσις xaboia πράγμετς χαραχτῆρα σημαίνει, ἡ δὲ 
ὑπόστασις | τοῦ κοινοῦ τὸ ἴδιον ἀποδιίστησιν. 133 06. 
ἡ '.3) "Ότι ὥσπερ τινῶν ἑστώτων ἐπὶ τὸ αὐτὸ διαφόροις ὀνόμασι χεκλη- 
10 μένων, εἴ τις ἕνα ἐξ αὐτῶν ἐπιζηπᾶν χα)έεαι, μὴ τὴν ὀνόματος αὐτοῦ, ἤγουν 


15 


20 


25 


προσώπου πιοδηγορίαν δηλώσει, ἀλλὰ τὸ τῆς φύσεως ἐπιβοήσεται =160:, ἄνϑρω- 
mov αὐτὸν καλέσας, πάντας εὐθὺς πρὸς ἑαυτὸν ἐπιστρέψας παρεσκεύασεν, ἑκάστου 
ἐφ᾽ ἑαυτὸν τὴν χλῆσιν ὑπονοήσαντο-, ὡς τὸ κοινὸν τῆς φύσεως ἐπιδειχνυμένην, 
Eu δὲ τὸ τῆς ὑποστάσεως, ἤγουν τὸ τοῦ ἐπιζητουμένου ὀνόματος προβαλ- 
λόμενος, Iakov καὶ Πέτρον καὶ Ἰωάννην ἐπιβοήσεται, εἰ xat τῶν παρόντων 

š , уз жа ый аза Бл , (туйе 
πληϑὺς καθέστηκεν, ἀλλ᾽ οὖν ἐκ πάντων τὲν ἕνα οὗτινος τὴν προσηγορίαν ἐχᾶ - 


Моз πάντως ἐπιστραφῆναι παρασχευάσει, ὡς τῶν ἑτέρων тїс αὐπῆς μενόντων 
τ Й i 1 


хе 


Ж. Ж x = < \ А τε А ч š 2 p 
οὐσίας, ου της αὐτῆς δὲ κλήσεως και ὑποστᾶάπεως, Οὕτως ха! ο uoy ονομασας 


καθολικοῦ πράγματος ᾿σημασίαν ἐμήνυσεν, 6 δὲ ὑπόστασῳ εἰρηγὼς τὸ ἰδιάζον ёх 

τοῦ κοινοῦ παρεδήλωσεν, ὥσπερ ἐστὶν ἰδεῖν ἐπὶ τῆς ἀνωτάτω xal ϑείας δυνά- 

ΜΗ μα, эе. Ἡ А р ΤΝ б о они ме 

µεως' ὁ γὰρ Θεὸν ὀνομάσας τῆς ὁμοουσίου Тр.аВос τὴν μίαν φύσιν ἐδήλωσεν, ὁ 
А 


δὲ Πατέρα καὶ Υἱὸν καὶ Пуебра ἅγιιν εἰπὼν τῆς τῶν τριῶν ὑποστάσεων σχέ- 


σεως τὸ γνώρισμα χατεμήνυσεν. | τι В ` 


XXII. 


Тоб n π. , e А \ pa , з 2 ` 
ου αὐτου τι υποστσσις Xat ті ενυποστατον EX της προς 


ῃ з 


Κοσμᾶν ὑιάκονον Αλεξανδρείας Вотратіхтс Е кистей тс). 


Ὑπόστασιν εἶναί φασιν οὖσαν μετὰ ἰδιωμάτων, ἀριθμῷ τῶν ὁμογενῶν δια- 


φέρουσαν 5). 


ς ᾿Ενυπόστατον δὲ τὸ кл’ αὑτὸ μὲν οὐδαμῶ: ὑφιστάμενον, ἐν ἄλλοις 


18 ёх. 18 ἐπδειλνυμένης. 14 'H δὲ | 

1) Въ строк 3: τὸ рў ἀνυπόστατον опускалотъ μὴ Рат. 854, Vatic. 507, 
Моск. 425 

2) Такая разстановка словъ и въ Vat. 507 и Моск. 425. 

8) Би 13 гл. не обозначены въ рукописи цыфрами. 

4) По cod. Paris. 854, л. 133 06,—134. 

5) Ep. 15 ad Cosmam, PG..91, 5570, р. 322. 


з Wo -- 


bë θεωρούμενον, ὡς εἶδος ἐν τοῖς ὑπ᾽ αὐτὸ ἀτόμοις, ἢ τὸ σὺν ἄλλῳ διαφόρῳ 
ГЕТРИ ΜΈΝ ; 
κατὰ τὴν οὐσίαν εἰς ὅλου τινὸς γένεσιν συντιϑέμανον. 
Ὑπόστασίς ἐστιν, ἤτοι πρόσωπον αὐθυπόστάτον, (τὸ) καϑ᾽ ἑαυτὸ ὑφεστός, 
, р ; να] ΓΗ , ; ΑΓ x 
ἰδιωμάτων μόνχις ἀϑροίσεσι τῶν ὁμοουσίων διαχρινόμενον' ἰδιωμάτων δὲ προσωπι- 
κῶν ἀϑροιοίς ἐ-τιν Q τῶν προσόντων αὐτῷ ἀτόμων, ἤγουν προσώπων σύνοδος᾽ 
т о: TE εν ç эл аа η; ж-о Е ` 
οἷον τοῦ εἶναι αὐτὸν υἱὸν τοῦδε, ἀπὸ τοῦδε τοῦ τόπου, μαχρὸν ἢ χονδὸν ἢ σιμόν 
хай τὰ λοιπά. Thv δὲ τοῦ Короо σάρκα αὐθυπόστατον οὖσαν καὶ ἰδιωμάτων 
ἀϑροίσεσι μόναις τῶν ὁμοιυσίων αὐτῆς προσώπων διαχεχριμένην ὑπόστασ.ν, ἤγουν 
1 е ` ` Н Ц 
πρόσωπον οὗ φαμέν, ἀλλ᾽ ἐνυπόστατον διὰ τὸ μὴ καθ ἑαυτὴν ὑφίστασθαι, μήτε 


че на , 
ϑεωρεῖσϑαι ἰδίᾳ ὑποστάσει, ἀλλ᾽ ἐν τῇ τοῦ Λόγου ὑποστάσει τὴν ὕπαρξιν αὐτὴν 


\ 


184 ёсулухёуа „бра γὰρ σάρξ, ἅμα Θεοῦ Λόγου σάρξ“ 1) ὅϑεν | οὐδὲ τετάρτου προ- 


# Р 


σώπου. προσϑήκη. γέγονε τῇ ἁγίᾳ Τριάδι, ἀλλ᾽ ἔμεινεν ἡ ἁγία Ти& Τριὰς хай 
μετὰ τὴν Λόγου σάρχωσιν, ἤγουν ἐνανϑρώπησιν. 

Ti ὑπόστασις καὶ τί odola, 

Ὑπόστασιν λέγομεν τὸ хаб” ἑαυτὸ ὑφεστὸς καὶ οὐδενὶ ἑτέρῳ συνθεωρούμθ- 
νον, ὅπέρ καὶ ἄτομον καλοῦσί. τινες: ἄϑροισμα δὲ συμβεβηκότων τοῦτο ἂν εἴη 
я р , Кан б εως ПОЕТИ ЕИ: Р 
ἅπερ ἅμα πάντα ϑεωρούμενα οὐδενὶ πρόσεστιν ἑτέρῳ, πλὴν тоб evos ф πρόσεοτιν. 
Οὐσίαν δὲ φαμὲν τὴν ἔμπολιν τῆς ὑποστάσεως, ἐν πᾶσι ϑεωρουμένην, ὁμοίως τὲ 
ἔχουσαν, οἷον τὴν κοινὴν παντὸς ἀνϑρώπου. "Н. μὲν οὐσία κοινότητα σημαίνει, 
οἷον. τὸν ᾿καϑόλου ἄνϑρωπον, ἡ δὲ ὑπόστασις ἕνα τινὰ πάντως τοῦ χοινοῦ εἴδους 
διωρισμένον, οἷον Παῦλον ἢ Πέτρον, εἰ καὶ ἐν τῷ ἑνὶ τούτῳ ϑεωρεῖται κατὰ μέ- 
ϑεξιν ἡ οὐσία. š 

Ὑπόστασίς ἐστι τὸ хаб’ ἑαυτὸ μόνον ὑφεστός, παντὸς ἑτέρου κθχωρισ ένον 

: μόνον ὑφεστός, παντὸς ἑτέρου χέχωρισμένον, 


то: τὸ ἰδίοις τισὶ περιγεγραμμένον ὑπεστατικοῖς γνωρίσμασιν. 


XXIV. 


Σὺν Θεῷ ὅροι σύντομοι τῶν ἁγίων καὶ ϑεοφόρων ростат о" 
γῶν καὶ πανσόφων διδασκάλων τῆς ἁγίας καϑολιχκῆς Š x x À т" 


σίας, σαφῶς δηλοῦντες, тї ἐστι θέλημα 2). 


Τοῦ ἁγίου Ἠϊρηναίου, ἐπισκόπου Δουγδούνων καὶ ра? η- 
τοῦ τοῦ ἁγίου ᾿Γωάννου τοῦ ἀποστόλου wal εὐαγγελιστοῦ, ёх 


τοῦ πρὸς Δημήτριον διάκονον Βιαίνης Περὶ πίστεως λόγου. 


1 ὑφ᾽ αὐτῷ, 4 τε. 17 ὃ, 18 ἔνπολιν, 


1) Св. Аванас Вел. (въ дђйствительносги же Аполличайй лаод.), Вр. 
ad imper. Jovianum, ΡΩ͂. 28, 532A. 
з) Ho cod, Paris. 854, л. 134—186. 
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0095 --- 


> E зу - ` ` ῃ \ 

Атгфо ὢν ὁ θεὸς καὶ δημιουργὸς καὶ παντοκράτωρ” ἀπείρῳ. wat δημιουρ- 
yg } РЕЯ > m r: ` SN 
тоў καὶ παντοκρατορικῇ θελήσει καὶ ἐνεργείᾳ. χινεϊ δημιουργικῶ- προς γένεσ.ν 

„ 5 Ж, += 2 ` 
ἐξ οὐκ ὄντων τὸ -πᾶν πλήρωμα τῶν γενητῶν, ὅσον ἀόρατον xal ὅσον ὁρώμενον, 
καὶ συνέχει καὶ διεξάγει πρὸς τὸ οἰκεῖον ἕκαστα τέλος ἐφ᾽ ᾧπερ: ἀνέστην тї xal 
5 γέγονεν, μηδενὶ τρόπῳ πρὸς ἕτερον παρ᾽ ὅπερ ἐπτὶ φύσει μεταποιούμενον. Ἴδιον 
Иа. ИГОР Πο > З 
γὰρ ἐνεργείας Θεοῦ τὸ μὴ μόνον ёт’ ἄπειρον αἰσθήσεως ἐπθνεινα, νοῦ те xal 
λόγου, χρόνου καὶ τόπου, καὶ παντὸς αἰῶνος, ἀλλὰ χα. mions οὐσίας καὶ х) ήσεως 

ὦ „ 
Тоб αὐτοῦ ἐκ τοῦ αὐτοῦ λόγου" 


1887 2 


θέλησι; καὶ ἐνέργεια---- --ἐπινεύουσα, PG. 91, 276В-С, р. 152. 


10 Тоб μακαρίου Κλήμεντος τοῦ Στρωματέως ёх τοῦ Περὶ 
ὯΙ 


А , 
προνοίας λόγο 


Θέλησίς ἐστι------αὐτοχρατής. Ρα. 91, 2760; 


Τοῦ ἁγίου ᾿Λλεξάνδρου----ἔχοντος. | ib, 977А. ; _ 18406, 


Τοῦ ἁγίου Ἐὐσταδίου--- --ζωτική. 10. 271Λ. εὶ ἆ 
Τοῦ ἁγίου ᾿Αϑανᾳσίου πάπα ;ΑΑλεξανδρείας ἐκ τοῦ Περὶ 


15 πίστεως μείζονος λόγου" 


ον Ы = А 
θέλησίς ἐστι φυσικὴ νοῦς περί τι χινούμενος. Θέλησίς ἐστι ψυχής. νοερᾶς 
αὐτεξούσιος χίνησις 1). 
Τοῦ ἁγίου Γρηγορίου, ἐπισκόπου Νύσσης, ἐκ: τοῦ κατὰ. 
А 
Απολιναρίου Хотоо" 


20 Θέλησίς. ἐστι γοῦς---κίνηαις, Ρα, 91, 2778, р. 158°). 


Тоб αὐτοῦ ἐκ τοῦ περὶ ψυχῆς βιβλίου" 

Θέλησίς ἐστι τῆς νο-ρᾶς------ϑελήσεως. Θέλησίς. ἐστι πάσης λογικῆς φύ- 
σέως ἡ συστατικὴ καὶ οὐσιώδης αὐτῆς κίνησις. θέλησίς ἐστι πάσης λογικῆς T 
κατὰ φύσιν αὐτῆς ζωή, ἧς ἡ στέρησις τῆς οὕτω ζωῆς οὐσίας -ἐστὶν ἀναίρεσις... 

Τοῦ ἁγίου Κυρίλλου πάπα "Αλεξανδρείας (ἐκ τοῦ πρὸς 
Ἑρμείαν διαλογικῆἑ συντάγματος, οὗ ἀρχή' Тоду ἱερὸν ἡμῖν. Ἡρμείαν, 

θέλησίς ἐστι φυσιχὴ νοῦς ὀρεχτικός, ἢ ἔφεσις διανοητική 9). 

Τοῦ ἁγίου Ῥυνεσίου, ἐπισκόπου Κυρίνης τῆς Πενταπό- 


λεως ἐκ τῆς πρὸς ᾿Αμμόνιον ἐπίσκοπον Βάρχης δογματικῆς 


30 ἐπιστολῆς, 


2 καινῇ. 18 νύσης. 26 ἑρμίαν. 

1) Ор. Дөанасій B., Contra АроШа. І, 20, РӮ. 26, 1128В; р. п. HE, 338. 

2) Гриорй H., Ady. Apollin, п. 41. 45, ра. 45, 12170. 12384; р. п. УИ, 
151. 106. Í ; 

з) Кирилла an, De Trinit. dial. V, PG, 75, 945D—948A. ` 


9 


=. θε == 


Οέλησίς ἐστιν ὄρεξις λογική τε καὶ ζωτικὴ ψυχῆς vəepac, ϑέλημα ποιου- 
μένη τὸ λογικὸν κατὰ χλῆσιν αὐϑαίρετον. 

Τοῦ ἁγίου Διαδόχου, ἐπισκόπου Φωτικῆς, ёх τοῦ πέμ.π- 
του Χεφάαλαίου τῶν ἀσχητικῶν. 

Αὐτεξουσιότης------βούλεται,. PG. 91, 97101). 5 

У | 

Τοῦ ἁγίου ᾿Αναστασίου πατριάρχου ᾽Αντιοχείας ёх 

τῶν ὅρων' 
пы ὃ - 

Θέλησί: ἐστι λόγος--δυναμένη. Ш. 2770. 

д t , , 3 , э; м k) д \ СД 

Тоб ἁγίου Νεμεσίου ἐπισκόπου Ἡμέσης ёх тоб περι фо- 
σεως ἀνθρώπου βιβλίου" 10 

Θέλησίς ἐστιν ὄρεξις-------τὸ τέλος, ib. 2770 3. 

Тоб αὐτοῦ: τί ἐνδιάϑετος λόγος καὶ τί προφορικός, καὶ 
ὅτι διὰ τὸν ἐνδιάϑετον λόγον λογιχοὶ λεγόμεδϑα' 

Ἐνδιάϑετος ------ἔχει, ib. 277D 3). 

Тоб μακαρίου Μαξίμου τοῦ ὁμολογητοῦ τί φυσικὸν ϑέ- 15 
Anpa καὶ тї γνωμικὀν, ёх τῶν περὶ ϑελημάτων αὐτοῦ συλλο- 
γισμῶν' | : 

θέλημά ἐστι------ ὄρεξις. PG. 91, 280А, р. 154. 

Ποῦ αὐτοῦ. τί φυσιχὸν ϑέλημα καὶ τί γνωμικόν' 

θέλημα φυσικόν ἐστιν ἢ οὐσιώδης τῶν κατὰ φύσιν συστατικῶν ἔφεσις 4)' 20 
т x” ” . > ` p ` , ` ` Q `x ‚ 
οἷον ἄνθρωπης ἔχει τὸν νοῦν, τὸν λόγον, τὴν διάνοιαν, τὰς αἰσϑητικὰς δυνάμεις 

ήν р 4 ΚΡ А А s р йыб. блу 
καὶ τὰ ἄλλα πάντα, ὅσα συνιστᾷ τὴν φύσιν ὅταν τούτων ἐφιῆται, ἰδοὺ συνίσταται 
ея SR. 32 ο) es ὦ У κα 
τὸ ζᾷον' εἰ δὲ τιύτων οὐκ ἐφίεται, δηλονότι οὗ συνίσταται. τοῦτο хо! ἐπὶ τῶν 
λοιπῶν τῶν ἐν τῇ κτίσει: ἐὰν yh ἐφιῆται ἕκαστον τῶν συστατικῶν τῆς ἰδίος 
φύδεως, οὗ ουνίσταται, ἀλλὰ φθείρεται. 25 
n ` ΠΟ ар 9 А Р. ας за.’ + Ἡ Й 
θέλημα δὲ γνωμιχόν ἐστιν ἡ ἐφ᾽ ёуйтерх τοῦ λογισμοῦ αὐθαίρετος ὁρμή 
И И к бо ЕТ 
πὲ xal κίνησις 5)' οἷον, ἕκαστος ἄνϑρωπις ἔχει ἐξουσίαν χἰνεῖν τὴν ὁρμήν τῆς 


προαιρέσεως πρὸ: ὃ βούλεται, εἴτε πρὸς κχχίαν, εἴτε πρὸς δικαιοσύνην. 


8 ΒΜ. θέλησίς ἐστι βούλησις Ó. εἰ μὴ стоить: ἢ βούλησις $. 22 и 24 ἐφίεται, 27 
κοινεῖν. 

1) Проф. К. Д. Поповѕ. Бл. Діадохъ, епископъ POTAKA древняго Эпира 
и его творенія, т. І. Кіевъ 1903, стр: 25—26; РО. 65, 1169А. 

2) Немезй, гл. 34, PG. 40, 737A, р. 134; р. п, 153—159. 

3) Ibid., гл. 14, PG. 40, 6658 —668А, р. 95; р. m., 113. 

4) PG. 91, 153А, р. 81. 

5) Ibid. 153А-В, р. 81. 


΄ν 


Τοῦ αὐτοῦ τί ϑέλησις καὶ τί προαίρεσις ἐχτῆς πρὸ 
Μαρῖνον τὸν ἁγιώτατο εσβύτερον περὶ θελημάτων ἐπι- 
р ἵ τον πρ epo ερ € À Y| P. 
στολῆς, ἧς Я ἀρχή. Σκοπὺν ϑέμενος... | 
= , 
θέλημά флоту — — προαίμεσις. РО. 91, 12С—13А, р. 2—3 1). 
ааа Á А А Р 
5 Ποῦ αὐτοῦ ἐν ἁγίοις Μαξίμου ἐκ τῆς Περὶ ἐνεργειῶν 
καὶ ϑελημάτων πραγματείας πρὸς Θαλάσσιον πρεσβύτερον: 
να”. ὅτι δύο ϑελήματα λέγοντες οἱ Πατέρες ἐπὶ Χριστοῦ τοὺς 
φυσικοὺς νόμους, ἀλλ᾽ οὐ τὰς γνώμας ἐσήμαναν' 
Ti φυσικὸν θέλημα καὶ τί γνωμικόν; 
10 θέλημά ἐστι φυσιχόν --- ---ϑάτερον 3). 
сы Я Ν᾽ πας ; я 
Τοῦ αὐτοῦ ёх τῆς αὐτῆς πραγματείας ато κεφαλαίου T, 
(об) ἡ ἐπιγραφή" ὅτι θελήματος ἐνλντιότης ἢ ϑελόντων διὰς ἐν τῷ ἑνὶ σεσαρ- 
χωμένῳ Θεῷ Λόγῳ τὸ παράπαν οὐχ ἔστι, δι ὰ δὲ μᾶλλον οὐσιώδης, ὥσπερ τῷ 
μένῳ Θεῷ Λόγῳ τὸ παράπαν οὐχ ἔστι, διαφορὰ δὲ μᾶλλον οὐσιώδης, ὥσπερ τῶν 
ύσεων, οὕτω ἂν καὶ τῷ κῶν ϑελημά ἴ ϑεῖον, ὡς Θεός, хой Qh 
φ ‚ οὕτω ἂν καὶ τῶν φυσικῶν ϑελημάτων, εἴπερ ϑεῖον, ὡς Θεός, καὶ dv- 
15 ϑρώπινον αὖθις, ὡς ἄνθρωπος, αὐτὸς ἐκέκτητο θέλημα. 
"Όρος φυσικοῦ θελήματος 
θέλημα μέν ἐστι φυσικὸν ἡ ἁπλῶς Καὶ ὡσαύτως ἔχουσα τῶν κατὰ φύσιν 
συστατικῶν ὁρμή τε xal ἔφεσις 3). 
‚ "Ὄρος γνωμιχοῦ. ϑελήματος' 
i ` ко A E Вие аа т , 
20 θέλημα δὲ γνωμιχόν ἐστιν ἡ τῶν χαϑ᾽ ἡλωὴν σὐναγερτιχῶν ποιὰ καὶ 
διάφορος xivnois τε xal ὄρεξις’ τὸ μὲν γὰρ ἄτεχνος : ἁπλότης χαράκτηρίζει, τὴν 
ἐν πᾶσι τῶν ὁμογειῶν ἰσότητα δημιουργοῦσα | х2) 6 καὶ фо) ἄττουσα’ τὸ: δὲ 
, р ; Ἷ T но Я | РИ 
ποικίλλει, διχπλάττει καὶ σχηματίζει διχφορά, τὴν ἀσύμβατόν τοῖς Хат? οὐσίαν 
συμβαίνουσι κατὰ λόγον ἢ παρὰ λόγων ποιοῦσά те καὶ σιγχῥατοῦσα 'διάϑεσις, ἧπερ 


95 ἐν ἐπιτάσει xal ἀνέσει καλοῦ καὶ τοῦ μὴ τοιούτου γινώσκεται 1). 


2—3 ἐπιστολῶν, 22 πάσῃ. 22 Doctr.: ἁπλῶς. 23 φοράν. 24 ουνκρατοῦσα διάϑεσιν: εἴπερ. 


1) Ср. Немеай, гл. 33. 34, PG. 40, 736A. 737A, р. 133. 184, 
_ 2) PG. 91, 450—48В, р. 22. Въ цитат изъ Григорія Бог. (От. 30, п. 12, 
PG. 36, 1176, р. п. ШЗ, 73) стоить: ϑεόϑεν (а не ϑεωϑὲν) ὅλον, 
` зу PG. 91, 280A, р. 154; Doctrina Patrum, 2617—2624. 
4) Doctrina Patrum, 2621—10, ср. PG. 91, 280A, р. 154. 


135 06. 


136 


=- W == 


XXV. 


Σὺν Θεῷ ὅροι барб, τῶν ἁγίων wal ϑεοφόρων ψυσταγω- 


γῶν καὶ πανσόφων Πατέρων καὶ διδασκάλων περὶ ἐγεργείας!), 


Тоб ἁγίου Ιουστίνου--.--Εἰ σύνδρομον--- — περιγραφήν. PG. 91, 


2808, р. 154. ἐκ τοῦ αὐτοῦ λόγου: ᾿Ενέργοια — --“δύναμις, ib. 28000. 


„Тоб ἁγίου ᾿Αλεξάνδρου----ἐπιστολῆς. ᾿Ενέργεια φυσική ἐστιν b 


ὁ πάσης φύσεως οὐσιώδης хай γνωριστικὸς λόγος. РӨ. 91, 2800. 


Тоб ἁγίου Πὐσταθίου, πατριάρχου ᾿Αντιοχείας ёх τοῦ 


κατηχητικοῦ λόγου" 


᾿Ενέργεια φυσική ἐστιν ἡ πήσης οὐσίας ἔμφυτος xivan. 


᾿Ενέργειά ἐπτι φυσικὴ ἡ δηλωτικὴ πάσης οὐσίας δύναμις, cnf. PG. 


91, 280D. 


Τοῦ ἁγίου Τρηγορίου ἐπισκόπου Νύσσης ёх тоб хат 


᾽Απολιναρίου λόγου" 
᾿Ενέργεια λογικῆς ψυχῆς ἐστι νοῦ χίνησις καὶ ΠΝ 2). 
Τοῦ αὐτοῦ ёх τοῦ κατ Ебуор{ о" 
᾿Ἐνέργε:ά ἐστι--- ---διαφέρουσα PG. 91, 281А3). 
Тоб αὐτοῦ ἐκ τοῦ περὶ φύσεως ἀνϑρώπου' 


3 ῃ È МА ы Д , 3 : 
᾿Ενέργειά ἐστι χίνησις δραστική--- ---κινούμενον. ib. 


Τοῦ αὐτοῦ ἐκ τῆς πρὸς Ζηνόδωρον ни δογμα- 


τικῆς ἐπιστολῆς 
᾿Ενέργειαν γὰρ ἡμεῖς εἶναι | -------ἐπίσταται λόγος, ibid. 281A- в*). 
Τοῦ αὐτοῦ 8х’ τοῦ κατὰ ᾿Απολιναρίου' 


᾿Ενέργειά ἐστι ψυχῆς λογικῆς ἢ οἰχεία--- ---ζωή. 9681. δ) 


Тоб ἁγίου Ἰωάννου, ἐπισχόπου]ζωνσταντινουπόλεως, ёх 


τῆς πρὸς Θεόδωρον μονάζοντα δογµατικῆς ἐπιστολῆς' 
Οὐσιώδης---- ---κίνησιν. 281В-0. 


12 νύσης. 


1) По cod. Paris. 854, л. 136 и 06. 

2) Adv. Apollinarium, 23, PG. 45, 11880, р. п. ΥΠ, 120. 

3) Ср. Contra Βπποταίατι, 1, PG. 45, 3130. 3250. 381A. 85248; ХП, 960С-0; 
р. п. У, 89. 102. 162. 128. 129. УТ, 324. 

ϐ) Ср. такую же цитату въ исевдо-Аванас. книгЪ de definit. PG. 28, 5410. 


5) См. 2 прим. и Айу. Apoll. 23, PG. 45, 1169D. 1172A; р. п. УП, 104; ορ. 


12400, р. п. УП, 172. 
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ЧОЕ , š ЖИ 
Τοῦ ἁγίου Κυρίλλου πάπα ᾿Αλεξανδρείας ёх τῆς ppn- 
; 2 
νείας тоб χχτὰ Ἰωάννην εὐαγγελίου, τόμου ια΄. 
᾿Ενέργεια καὶ δύναμις ϑειπρεπής — -—обх ἀνέχεται. 2810 1), 
Τοῦ ἁγίου Σωφρονίου π р) Ἱ ολύμων ἐκ τοῦ 
1 фр πατριάρχου Теросол ор. 
δ πὶ ἕω “бууй р ; р 
πρὸς Ὀνόριον πάπαν тороо, ια’ 
"А)ло ἐστὶν ἐνέργεια xal ἄλλο παρὰ τοῖς εὐφρηνοῦσιν ἐνέργημα χρίνεται, 
ΜΝ ӨР N κ Ере 
Ενέργεια μὲν οὖν ἐστι τῆς φυσικῆς δυνάμεως κίνησις, ἐπὶ τῇ [τῶν] ἐργ:σία 


κινουμένης, ὡς πέφυκε хат ο σίαν' ὃ δὴ δηλονότι ποιότητ... 2). 


4 τῶν. 


1) Comment. іп Joan. ХІ, ὃ (на 10. 1712—18). РӨ. 74, 5170; р. п. ХУ, 71. 

2) ДальнЪйшіе листы .руколиси утрачены. На л. 137 начинается ` уже 
комментарій на похвальное слово. (43) Григорія Бог. св. Василію Великому. 
Судить о‘составЪ ‘утраченной части флорилега можно по т5мъ μέν ко- 
торыя приведены y: Muna (FG. 91, 2810 —285В, р. 156—158): 

Τοῦ ἁγίου Βασιλείου (вфроятнЪе же: Дидита): Adv. Еппот. IV, PG. 
29, 676A, cfr. 6810; р.п. Ш“, 123. 129. 

Тоб αὐτοῦ ёх τῶν хат’ Εὐνομίου, 

Πῶς------τὰς ἐνεργείας, Adv. Eunom. V, PG. 99. 717В; Πῶς οὐ------ἐνεργείας. 
ibid. 720B; Πῶς ἑτερότης.. „ ibid. 721A; р. п. Ш, 155. 157; 

Ὃν δὲ------αἶ αὐταί, in psalm. 1з, PG. 29, 217A; р. п. Г, 160, 

Тоб ἁγίου Γρηγορίου τοῦ Νύσσης. 

Οὐποῦν -----συνιστάμενον, [ορ. Contra Eunom. I, PG. 45, 3730; 3840.А; 388А-В; 
р. п. V, 154; 166. 164; 169; De огай. Ώοπι, ог. 3, PG. 44, 1160ВС; 46, 11098; (Doc- 
trina Patrum, S. 4—5), р. п. І, 427—429]; г 

᾿Αλλὰ -----Θεότητι, Quod поп sint tres ай, PG. 45, 133A; р. п. IV,130; 

Е! οὖν ------ἐξευρίσκομεν, De orat. Dom. ог. 3, PG. 44, 1160A; р. п..І,.427; 

Πᾶσα ἀνάγκη-----ἐνέργειαι, Basilii М. epist. 189; п. 6, PG. 32, 6920 —693А; р. 
п. ΥΠΑ, 23. š аб “Ë 19 

Κυρίλλου, 

᾿Ενεργήσει----οὐχ ὁ αὐτός, In Jo. comment. П, 6, PG. 73, 8490; p. п. ХП, 333; 

Τὰ τὴν αὐτὴν------καὶ ἐνεργείας, Thesaurus, 8, PG. 75, col. 105А-В; р 

Τὰ τῆς αὐτῆς-----ὡμολόγηνται, ibid. 10, col. 1578: 

Τὰ ἑτεροφυῆ------τὴν ἐνέργειαν, ibid. 14, col. 2418; 

Οἷς γὰρ-----σώζεσϑαι, ibid. 32, col. 4530; ` 

Φιλεῖ γὰρ------ἀπίϑανον, ibid. 32, col. 5170; 

Οὐ γὰρ δήπου ------τρόπον, ibid. 32, col. 453В-С; 

Τὰ γὰρ µέίαν------λόγον, ibid. 34, col. 605D (Doctrina Patrum, 73—74). ; 

Τοῦ ἁγίου 'АрВростов: De Нае П, с. 8, п, 70, PL, 16, 5740, 

Τοῦ ἁγίου Βασιλείου, [Ср. Adv. Eunom. 1%, PG. 29, 6890; р. п. Ш, 135]. 


ΧΧΥΙ. 
Изображене тайны Троичности '). · 


По срединф · рисунка изображенъ равноконечный кресть. 
Верхній, середній (иЪвый) и нижній концы его служатъ центрами, 
изъ которыхъ описаны три пересекающихся круга: верхній, xh- 
Радіусъ верхняго круга боле ‘радіуса лфваго, а 
нЪъсколько боле радіуса праваго. Beb 


вый и правый. 
этоть съ свою очередь 
возглавляемым 


круги охвачены однимъ большимъ кругомъ, 


крестомъ. 
По большому кругу (вправо отъ креста) написано: 
Μονὰς ἡμῖν ὁ Θεός ἐστι, μονάδων αἰτία, πρὶν δυχϑῆναι τριστουμένη᾽ καὶ 
Toge τὴν Това προφθάνει οὔτε μετὰ τὴν μονάδα δυάς, εἶτα Γριάς, ἵνα καὶ 
P ην $ ροφ е ү} ᾿ ᾿ 
μονὰς πρὸ δυάδος καὶ Τριὰς πρὸ Τριάδος νοῖπαι, ἀλλ᾽ ἕλη μονὰς ἡ αὐτή, xal 
А ЕЕ ИИТ ο ο Юк ый ‚ж , 
ὅλη Πριὰς ἡ αὐτή: povas ὅλη κατὰ τὴν οὐσίαν т αὐτή, xat Τριὰς ὅλη κατὰ 
‹ , 
1 


> 


αὐτή, καὶ 


„г 


τὰς ὑποστάσεις h αὐτή’ ὅλη ἐν ὅλῳ τῷ Πατρὶ ὅλος ἐν ὅλῃ τῇ 


αὐτῇ ὁ Ἱατήρ' ὅλη ἐν ἕλῳ τῷ Υἱῷ Q αὐτή, xat ὅλος ἐν ὅλῃ τῇ αὐτῇ ὁ Υἱός 
ὅλη ἐν ὅλῳ τῷ ἁγίῳ Πνεύματι. ἡ αὐτή, καὶ ὅλον ἐν ὅλῃ τῇ αὑτῇ τὸ Ηνεῦμα 
τὸ ἅγιων. | 

Въ xp частяхь круговъ, въ которыхъ они выходять друг» 
за друга, написано 

а) подъ верхнимъ кругом»: 

"ЕЁ ἀριστερῶν тоб Υἱοῦ καὶ Λόγου ὁ Θεὸς καὶ Πατήρ. 

б) подъ иЪвымт: | 

"ЕЁ ἀριστερῶν Ηνεύμετο: τοῦ ἁγίου, τοῦ καὶ προβλήματος, ὁ Υἱὸς καὶ Λόγος. 

в) подъ правымъ: 

"ЕЁ ἀριστερῶν τοῦ Θεοῦ Πατρὸς Ηνεῦμα τὸ ἅγιον, τὸ καὶ πρόβλημα [Пузб- 
ра ёх τοῦ Πατρός] 2). 

Въ тЪхь м®отахъ,гдЬ совпадаетъ по два круга, написано 

а) въ пересфчеши верхняго и лЪваго круга, но 'ви% праваго 
(на вой сторонћ рисунка): 


νε; 


БЕ δεξιῶν τοῦ Θεοῦ καὶ Πατρὸς ὁ Υιός, 


3 νοεῖται. 


1) По сой, Paris. 881, л. 1 (рук. Константина Палеокашы 1589 —40 г.). 
2) Въ прямыя скобки [ ] заключаемъ то, что подлежитъ опущенїю. 


1 


5 


10 


вы 


а 
V кә. 
“ 
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б) вь пересбченіп лфваго и праваго круга, но BHI верхняго 
(на нижней сторонЪ рисунка): 

᾿ΒῈ δεξιῶν τοῦ Υἱοῦ καὶ «Λόγου τὸ Πνεῦμα. 

в) въ поресфчених зверхняго и праваго круга, но вн лђваго 
(на правой сторон рисунка): 

"ЕЕ δεξιῶν τοῦ Πνεύματος καὶ προβλήματος ὁ Θεὸς χαὶ Πατήρ. 

Во внутренней части рисунка, гдЬ- совпадалоть већ: три 
круга, написано: о 

Ὅλη ἡ μονὰς ἐν ὅλῃ τῇ Те. 96, καὶ ὅλη ἡ Τριὰς ἐν ὕλῃ τῇ μονάδι. 
ὅλη γὰρ ἐν ὅλοις ἡ ϑεότης, ὁοάκις wal ὅλα ἐν ὅλῃ ἐπίσης τῇ ϑεύτητι' μία γὰρ 
ἡ αὐτὴ οὐοία Πατρὸς καὶ Υἱοῦ καὶ ἁγίου Πνεύματος, -οὐδενὲς τούτων τοῦ ἑτέρου 
χωρὶς ἢ πισττυομένου ха) 65 ἢ εὐσεβῶ- νοουμένου. 

У перес®ченїя круговъ стоять слбдующія надписи: 

а) у пересфчешя верхняго и лЪфваго круга: "Ви τοῦ Πατρός (на 
ифвой сторонф рисунка), 

б) лЪваго и праваго: "Ех τοῦ Υἱοῦ (внизу), 

в) праваго и верхняго: [Διὰ τοῦ Πατρὸς] 2) ёх τοῦ Πνεύματος (на 
правой сторон рисунка). 

Къ верхнему. кругу относятся три приписки: двЪ ᾿Ἐπὶ τὸν 
Πατέρα, немного выше а и в (сл®ва и справа), и одна Διὰ τοῦ Потро 
падъ средней частью верхняго круга между указанными при- 
писками 1). 

Къ лЪвому кругу имЪють. отношеніе тоже. три приписки: 
ΠΒ Ἐπὶ τὸν Υἱὸν, близъ б и а, 2) и одна Διὰ τοῦ Υἱοῦ посреди между 
ними на лЪвомъ круг 3). | 

‚На правомъ ‚круг находятся Jp приписки: одна Ἐπὶ τὸ 
Πνεῦμα, относящаяся и къ б W къ в, близъ которыхь она нахо- 


дится, и одна Διὰ τοῦ Πνεύματος. 


*) Въ ркп. διὰ τοῦ πνς, 


1) ПослВдняя приписка, некстати повторена у пересъченія праваго и верх- 
няго круговъ и на лЪвомъ круг, гдЪ помЪщено также и второе (близъ в) 
Ἐπὶ τὸν Πατέρα. 

2) Послъдняя приписка, очевидно, за недостаткомъ мЪота помщена He- 
кстали у пересЪчеңїя верхняго и праваго круга на лЪвой сторонЪ рисунка. 

з) Эта приписка некстати повторена въ соотвЪтетвующемъ mberb верх- 
няго круга. 


== 0, == 


Всему рисунку дается такое объяснеше. 

Θεώρημα тоб ϑείου Μαξίμ 

ЕЕ δεξιῶν τοῦ Θεοῦ καὶ Пстрос 0 Fx ἐξ δεξιῶν 405 Tiéd καὶ Λόγω τὸ 
Ἠνεῦμα' ἐξ δεξ бу τοῦ Πνεύματος xal προβ)ήματος ὁ Θεὶς καὶ Πατήρ. Καὶ 
ἀντιστρύφως' ἐξ ἀριστειῶν τοῦ Θεοῦ καὶ Πατρὸς τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, τὸ χαὶ 5 


«3 m~ my- T ΄ εν \ 
πρόβλημα" ἐξ ἀριστερῶν Πνεύματος τοῦ ἁλίου, τοῦ καὶ προβλήματος, ὁ Υἱὸς καὶ 


Λόγες' ἐξ ἀριστερῶν τοῦ Υἱοῦ xat Λόγου ὁ Θεὸς хаї Петр. Ка πάλιν' ёх τοῦ 
Ποτρὸς γὰρ διὰ Пуебротос τῷ `ф διερχόμενος ἵσταμαι ἐπὶ τὸν Υἱόν, καὶ ἐκ τοῦ 
Πατρὸς 54 τοῦ Υἱοῦ Χαπαντῷ ἐπὶ τὸ Ἠνεῦμα, καὶ ἐκ τοῦ Υἱοῦ ἐπὶ τὸν Πατέρα 
διὰ τοῦ Ἠνεύματος, ` καὶ ἐκ τοῦ Υἱοῦ ἐπὶ τὸ Пуебра διὰ τοῦ Πατρός, καὶ ἐκ τοῦ 10 


Πνεύματος 6:4 тб 1106 ἐπὶ ту Πατέρα, καὶ ἐκ τοῦ Πνεύματος διὰ τοῦ Ia- 


τεὺς ἐπὶ τὸν Υἱόν, 


ХХІ, 


Тоб olov Πατρὰς ἡμῶν Μαξίμου ἔκδεσις πίστεως ἐν 


συντόμῳ. 


Ἠρώτήησις, Посас φύσεις ὁμολογεῖς ἐπὶ τῆς ἁγίας ὁμοουσίου καὶ ἀδιοι- 
рёхоо Τριάδος; ᾿Απόχρισις, Му φύσιν ὁμο)ογῶ 

Ἠρώτήησις, Ἰ]όσας σίας; ᾿Απόχρισις. Μίαν εὐσίαν. 15 
"Ерот. Πόσας μορφάς; Атбхр. Μίαν ψορφήν. | 

᾿Ερώτ. Πόσα ϑελήματα, А жохр, “Ey έλημα. 

`Врот. Πό-ας ὑποστάσεις ἤγων πρόσωπα; ᾿Απόνρ. Τρεῖς ὑποστάσεις 


opoko; ὦ: Πατρὸς, Υἱοῦ xal ἁγίου Πνεύματος. 
Epor Τίς τῆς ἁγίας Ἱριάδος ἐνηνθρώπησεν: ᾿Απόχρ. Ὁ Υἱὸς xal 20 
Λόγος. 
Epor. Πόσχς φύσεις ὁμολογεῖς ἐπ πὸ τοῦ Υἱοῦ, τοῦ Θεοῦ, τοῦ δι ἡμᾶς 
ἐνανϑμωπήσαντος; "А тбхр. Δύο φύσεις ὁμολογῶ" θεότητα καὶ ἀνθρωπότητα. 
"Ерот. Πόσας οὐσίας; "А тбхр. Δύο οὐσίας ὑμολογῶ' ὁμοούσιον τῷ Ma- 
i 


\ уста τὴν ϑεότητα, χαὶ ὁμοούσιον τῇ Μητρὶ κατὰ τὴν ἀνθρωπότητα 25 
πρὶ хот τὴν ϑεότητα, xal бр оу τῇ Μητρὶ х τὴ p ήτα. 


1) По сой. Paris. 214a, л. 269 οὔ. Часть вЪроизложешя издана у Muna 
подъ заглавіемъ Anonymus Becuccianus (PG. 98, '1237С—1240В πο: ὡς ἐξ ἡλίου 
τὸ фӧс==отр. 8013—81). На славян. язык „Святаго Максима изложеніе о вър%, 
вкратцъ вопрошати, и отвъщати всякому христ1анину православному“ пом%- 
щается въ каждой СлЪдованной Псалтири. 


» 


| 
| 
| 
| 


— BÍ = 


Ἐρώτ. Πόσα Ὀελήματα;, Anóxp. Δύο ϑελήματα ϑεύτητος καὶ ἄνθρω- 
πότητος, 
"Ерот. ἸΠόσας ἐνεργείαι; `А πόκρ. Або ἐνεργείας ὁμολογῶ. 
"Ерот, Пбзос ὑποστάσεις; "Атбхр. Μίαν ὑπόστασιν τοῦ Θεοῦ Λόγου, 
5 "Еро т, Πόσας γεννήσεις; (A жохр.) Δύο γεννήσεις ὁμολογῶ” τὴν προαιώνιον, 
ἐκ τοῦ Πατρός, ἀχρόνως xal ἀσωμάτως: ἐξέλαμψε γὰρ ἐκ τοῦ Πατρὸς ὡς ἐξ ἡλίου τὸ 
φῶς' τὴν δὲ ἐπ᾽ ἐσχάτων ἐκ τῆς ἀειπαρϑένου Μαρίας τῆς Θεοτόκου: (ἐγεννήϑη 


$ + 5 ў , 
p) Θεὸς μέγας, ἄναρχος, ἀόρατος, ἀκατάληπτος, ἀπερίγραπτος, ἀπεριόριστος, γινώσ, 


κ 
ү; 
хоу χαρδίας πάντων ἀνθρώπων 1) ὑφ᾽ ëv καὶ οὐκ ἀνὰ μέρος. Ταύτην τὴν ἔχθεσιν 
10 ὁ ууфохоу ἀληθὴς ᾿Ισραηλίτης, ἐν ᾧ δόλος οὐκ ἔστιν 2). 
θεός ἐστιν οὐσία ἀναίτιος, αἰτία παναλκής, ἤτοι παντοδύναμος, πάσης οὐσίας 
, РР" Я S qyz е pa ЖАРИ: 

φύσεως αἰτία ὑπερούσιος, Е θέλεις δὲ γνῶναι, τί ἐστι Θεός, καὶ πῶς προσ- 
κυνεῖται, ἄκουσον νουνεχῶς καὶ γνῶϑι τὸ ἀληϑὲς Πατρός, Υἱοῦ xat ἁγίου Πνεύ- 
А ΠΝ Т ж а Р а рх Р 
ματος. Μία βουλή, µία σοφία, µία δύναμις. Οὐχ ὁ μὲν πρὸ αἰώνων, ὁ δὲ μετὰ 
15 αἰῶνας, ἀλλ᾽ ἅμα Πατήρ, Υἱὸς καὶ Πνεῦμα ἅγιον. Υἱὸς ἐν Πατρί, καὶ Πνεῦμα 
W , ы Q Йй r καλη ай , + οἳ 
ἐν Υἱῷ' συνημμένη γὰρ ἡ φύσις, ὅθεν καὶ μία h ϑεότης, διαιρουμένη μὲν εἰς 
τρία διὰ τὰς ὑποστάσεις, εἰς μονάδα δὲ χαταντῶσα διὰ τὸν τῆς οὐσίας λόγον. 
Διὰ τοῦτο καὶ Πατέρα λέγοντες, Υἱὸν δοξάζοντες, καὶ Πνεῦμα ἅγιον ἆμολο- 
γοῦντες, ἕνα Θεὸν οἴδαμεν' τὸ γὰρ Θεὸς ὄνομα χοινόν ἐστι Πατρὺς, Υἱοῦ καὶ ἁγίου 
90 Πνεύματος, τὸ δέ Πατήρ καὶ Υἱὸς καὶ ἅγιον Πνεῦμα οὐ χοινὰ ὀνόματα, ἀλλ᾽ 

Ай М : р Ὦ κοῦ аи леў аз. © 5 
ἰδίας ἑκάστου ὑποστάσεως ὁ γὰρ Πατὴρ οὐ λέγεται Υἱός, καὶ ὁ Υἱὸς οὐ καλεῖται 

, 


о, καὶ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον οὔτε Πατήρ, οὔτε Υἱὸς προσαγορεύεται, Θεὸς δὲ 


Поли 
s A е r x 2 , n т Ἂν r p r r 5 
ἀεὶ 1 Τριὰς ὀνομάζεται. Λέγοντες οὖν τρεῖς ὑποστάσεις, ἤτοι πρόσωπα τρία, οὐ 
λέγομεν τρεῖς οὐσίας ἢ τρεῖς φύσεις ἢ τρεῖς ϑεούς, ἀλλ᾽ ἕνα Θεόν, μίαν οὐσίαν 
x haag Ë = ө з ὦ , , αὖ”. y , >e 

25 то. φύσιν ὁμολογοῦμεν, ἵνα ph ἀρειανίσωμεν' λέγοντες δὲ πάλιν (μίαν) οὐσίαν, 
ἥτοι φύσιν, οὗ λέγομεν μίαν ὑπόστασιν, ἵνα μὴ σαβελλίσωμεν, ἀλλὰ τρεῖς ὑποστά- 
σεις, τρία πρόσωπα ἐν μιᾷ Ὀεύτητι, οὐσίαν μίαν xal φύσιν πρεσβεύομεν 3). 

s ΜΝ e 
Θεός ἐστιν ἀϑεώρητος οὐσία, ἀκατάληπτος νοῦ-, ἀμήχανον χάλλος, ἀόρατον 


А τά А А , , 
έγεθος, ἀκατάληπτος φῦσις, ἀπερινόητος δόξα. 


1) ЗдЪеь въ славян. в%Ъроизложенїи вставлена цитата изъ Дамаскина; 
„Св. Богородица роди—--пребывшу божеству Его“ (Пе fide orthodoxa IV, 7, 
PG. 94, 11180 —116А, р. 258; р. п. (проф. Бронзова), стр. 206). Далће слЪдуетъ: 
„Вопрос: Колико естествъ висЪ на крестЪ? Отвюта: Іисусъ во двою естеству 
сый, страстнымъ естествомъ висяше на кресть плотію, а не Божествомъ“. 

2) Тоан. 147. 

з) ЗдЪеь кончается славянскій текстъ. 


=. 89 == 


Се Эй й. το 3 Ba Я раке 
Θεός ἐστιν ἀΐδιος οὐοία, μία καὶ ἀπαράλλακτος, δημιουργικὴ τῶν ὄντων, 
ὑποστάσεσι δοξαζομένη. Θεὸς ` ὁ 


δὲ 


ἁγια- 


ο аы ы τοι А ον τ š 
εὐσεβεῖ συνειδήσει προσχυνουµένη καὶ ἐν τρισὶν 
Πατήρ, ὡς Фу ἀεί, γένεσιν.. μὴ ἔχων. Θεὸς xal ὁ Υἱός, Фу: ᾿ἆεί, γεννηϑεὶς 
ΜΉΝ ΜΝ , ЖА 
ἀῤῥεύστως παρὰ τοῦ Πατρός, Θεὸς ха! τὸ ἅγιον Ἰνεῦμα, бу ἀεὶ δύναμις 
ЗИН, να үл 
στική, ὁμοούσιον Πατρὶ καὶ Υἱῷ, προβληϑὲν ἀχρόνως παρὰ τοῦ Ἡατρός. 
А Д З, 9 
Θεός ἐστιν ἀνώνυμος 1) xal ἀσήμαντος пар’ ἀνθρώποις ὕπαρξις, πάσης 
«ὑπάρξεας ποιητική. ἀκοινώνητον yàp ὄνομα εἶπεν ὁ Σολομὼν εἶναι τὸν 
, g Д x s r | ` >` 
Θεόν: 2) ἀκοινώνητον δὲ ὄνομά ἐστι μήτε ἀγγέλοις μήτε ἀνθρώποις ἀκουσθὲν ἡ 


ἐννυηϑέν. 


XXVII. 


> š Д 


ἐκ τοῦ περὶ πῶς ἐνῴχησεν ὁ θεὸς Λόγος 


Μαξίμου 


καὶ τί ἐνοίχησις 3). 


ΠῚ n ША ; ~ Л ` 
H ἐνοίκησις κατά τινα ἰδιάζοντα λόγον ὀφείλει νοεῖσθαι. Οὔτε γὰρ οὐσίᾳ 


бя И ο... πας , s ἡ s = 
259 ού. ἐνοίκηεις γίνεται, οὔτε νοεῖσθαι δύναται" ἅπασι γὰρ πάρεστιν τῇ οὐσίᾳ, | διγαίοις 


ΓΕΝ РСТ Ξ ы š 
καὶ ἁμαρτωλοῖς, ἀξίοις τε καὶ ἀναξίοις, καὶ οὐ πᾶσιν ἐνοιχῶν, ἀλλὰ ἐν τοῖς ἀξίοις. 
Οὐκ ἄρα οὐσίᾳ 1 ἐνοίκησις. ᾿Λλλὰ μὴν οὐδὲ ἐνεργείᾳ ἡ ἐνοί *@ ) 
р х T| ησις. ᾿Λλλὰ μὴ ё ἐνεργείᾳ ἡ ἐνοίκησις ἅπασι γὰρ 
В За в μα, 8 ος, ë 
πάρεστιν ἐνεργῶν' ἐν ἡλίῳ μὲν Ὀερμότητα, ἐν ἀέρι δὲ ψυχρότητα xal ἐν ἑχάστῳ 
ον ж Άλι Ὁ = ИГИ? A ` 
τοῦϑ᾽ ὅπερ ἐστὶν ἕχαστον δυναμῶν πρὸς τὴν οἰχείαν ἐνέργειαν τῆς οἰκείας φύσεως, 
2 т е \ ~ e 
ἵνα Q ὁ Θεὸς τὰ πάντα ἐν πᾶσιν”), ὥς φησιν ὁ ᾿Απόστολος. Οὐχ 
Фра οὐδὲ ἐνεργείᾳ ἐνοίκηπις. Λείπεται τοίνυν τὴν ἐνοίκησιν κατὰ τὸν τῆς εὖδο. 
χίας νοεῖσθαι λόγον. El γὰρ xat πανταχοῦ πάρεστι οὐσίᾳ, ἀλλ᾽ 


τῇ ἐξαιρέτως 


r е 


Ρ ΔΝ Те ας 7 
πάρεστιν εὐδοχίᾳ, ὅπουπερ ἂν ἐϑέλοι. Διὰ τοῦτο καὶ шахрду εἶναι λέγεται τῶν 


9 εὐσεβῆ. 13 ñ οὐσία, 20 τῆς οὐσίας. 

1) Ср. Григ. Βοι., От. 30, п. 17, PG. 36, 1258; р. п. ШВ, 77. 

2) Прем. 14, οι. 

з) По cod. Paris. 922, f. 259—261, ХІ в. Въ Святославовомъ ИзборникЪ 
{=Моск. сл. 161, л. 8. 13; Изборникъ вел. кн. Святослава Ярославовича 1073 r., 
изд. Морозова, 1888, СПБ.) данный отрывокъ приписывается св. Іустипу муч. 
По еравненію съ Псевдо -Тустиновымъ Expositio rectae fidei seu de Trinitate, 
14—16 (PG. 6, 1233—1236; Otto ТҮ? (1880), р. 52—56; Dräseke, АроШпат105 von 
Laodicea. Sein Leben und seine Schriften, ТО. УП, 3—4, S. 360—363) этотъ 
отрывокъ представляетъ особую редакцію. Несторіанская окраска его сама 
собою бросается въ глаза. Подобную трактацію находимъ у Өеодора мопсу- 
эстійскаго, Fragm. dogmatica, Ρα. 66, 9728—9766. Данное сочиненіе, несомнЪн- 
но, подложное. 

4) 1 Кор. 1528. 
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10 


= [ΕΝ =. 


Я ы š ας ο ОИ w 
ἀναξίων, καὶ πάλιν τῶν ἀξίων ë (Ó ç 1), τῇ εὐδοκίᾳ δηλονότι, Ev ἀποστόλοις μὲν ουν 
ë S Е A 
καὶ προφήταις xal τοῖς τοιούτοις ἐνοικῶν, ὡς ἐν δικαίοις' εἰ xal ἐν ἑχάστῳ πλέον 
` x ` me ti Ж x” K ~ É Ц 
παρὰ τὸν ἄλλον κατὰ τὸ τῆς δικαιοσύνης ἢ κατὰ τὸ τῆς εὐαρεστήσεως μέτρον, 
ἀλλ᾽ οὖν ye ἐν ἅπασιν, ὡς ἐν δικαίοις οὕτως εὐδοχοῦντα τῷ λόγῳ τῆς εὐαρεστή- 
«Тай ea АБ š ‚ку δέ Е РЕ: 
озю | μόνον τῆς ἐνοικῆσεως νοουμένης. Ἐν δέ γε τῷ ἀναληρῦεντι ἀνῦρωπῳ 
οὐχέτι, ὡς ἐν δικαίῳ ἁπλῶς, ἀλλ᾽ ὡς ἐν Υἱῷ, τουτέστιν, ἵνα ὁ τῆς ἐνοικήσεως λόγος 
μοβ. š 92 зз, Зуй κ ΗΝ т 
ἐργαζόμενος τοῦ ἀνχληφθέντος πρὸς τὸν ἀναλαβόντα, ἕν τε τὸ πρόσωπον ἀποτελῶν, 
ἕνα бу ἐργάσηται τῷ λόγῳ тїс ἑνώσεως, τὰς ёё φύσεις οὐ συγχέων, ἀλλ ἐῶν 
εν Ῥγάσηται τῷ AYP της 206 φῦσεις Ύχέων, @^ 
διακεκριµένας. Πληροῦται γὰρ τοῦτο, μενούσης μὲν ἀπαθοῦς τῆς ϑεότητος ха! 
ἀπεριγράπτου, μενούσης δὲ xal τῆς ἀνϑρωπότητος ἐν τῇ οἰκείᾳ περιγραφῇ хада 
πέφυκεν. 
᾿Ερωτητέον τοίνυν τοὺς λέγοντας, ὅτι ὃ εἷς τῆς Τριάδος ἔπαϑεν' ὁ εἷς τῆς Τριάδος 
ταὐτὸν τῇ Τριάδι, ἢ οὔ; Πάντως ἐροῦσι ταὐτόν, Кой εἰάθάνατος ἡ Τριάς, ἀθάνατος πάντως 


т. - 


хой ὁ εἷς τῆς Τριάδος. Ei γὰρ παϑητὸς ὁ εἰς τῆς Τριάδος, παϑητὴ πᾶσα ἢ Τριὰς κατὰ 


15 τὴν αὐτῶν παμάνοιαν' μία γὰρ φύσις ἢ Τριάς. Ἠπεὶ οὖν καϑὸ Λόγος, ὁ Μονογενὴς 


20 


25 


τοῦ Θεοῦ Υἱὸς οὐκ ἠδύνατο εἰς ἰδίαν οὐσίαν παϑεῖν, ἵνα μὴ εἰς τὴν τοῦ Πατρὸς 
καὶ τοῦ ἁγίου Πνεύματος, πάσχει δὲ τὸ γεγονὸς ἴδιον τοῦ Λόγου ἔμψυχον | σῶμα, 
ὅπερ ἐκ τῆς ἁγίας Παρθένου ἀνέλαβεν. Διὸ xat ὁ ϑεῖος Δαβίδ gnov „О 
Θεὸς τῶν δυνάμεων, ἐπίστρεψον δὴ καὶ ἐπίβλεψον ἐξ οὐρανοῦ 
+ ὅς -- и р , р 

καὶ ἴδε' καὶ ἐπίσκεψαι τὴν ἄμπελον ταύτην καὶ κατάρτισαι 

в 
зу, 


А e - ч - 
ὃν -è Λόγος ἐκραταίωσε συντρῖψαι τὰ τοῦ ἄδου χλείϑρα καὶ ζωοποιῆσαι τοὺς 


αὐτήν, ἣν ἐφύτευσεν ў δεξιά σου καὶ ἐπὶ υἱὸν ἀνϑρώπου 
ἀπ᾽ αἰώνων ϑανόντας, τὴν σωτήριον τοῦ Λόγου ἐνανθρώπησυ καλῶν. Διὸ xal ὁ 
Κύριος ἔλεγε τοῖς ἑαυτοῦ μαθηταῖς: „ётФ εἶμι ἡ ἄμπελος' ὑμεῖς. τὰ 
κλήματα, καὶ ὁ Πατήρ µου ὁ γεωργός ἐστιϑ)΄ xal μέλλει 
ὁ Υἱὸς τοῦ ἀνϑρώπου παραδίδοσϑαι εἰς χεῖρας“ ἁμαρτωλῶν $). 
`О γὰρ τοῦ Πατρὸς ἐνυπόστατος Θεὸς Λόγος, δι ἀκοῆς εἰσπηδήσας τῆς ἁγίας 
Παρθένου, μυστικῶς τὴν χυοφορίαν εἰργάσατο" хадд τοίνυν ὁ Μονογενὴς Υἱός ἐστι 


Τριάδος, ἄκτιστος: καϑὸ δὲ πάλιν ёх γυναικὸς ἐγεννήϑη καὶ ἔστιν ἡμῖν ὁμοοῦσιος 


30 ἄνευ ἁμαρτίας, τὸ πάϑος ὑπέμεινεν 5). 


------------------------ 


9 Свят. Изб.: и (ei). 7 приимъшоу оумоу. 29 ϑανέντας, 23 καλῶς, 

1) Πο, 3319. 14419. 

2) Пс. 7915—16, 

3) Тоан. 151. 

4) Ме. 1722. Лук. 94, ср. 24. 

5) Janbe слЪдуетъ отдфлъ, озаглавленный на поляхъ рукописи: 
τῆς πρὸς Ιζορινϑίους αἱ ἐπιστολῆς. 


260 


260 06 
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XXIX. 


Μαξίμου μοναχοῦ πρὸς Σωφρόνιον μονάζοντα τὸν ἐπίκλην 


, К v aZ = и 
Εὐκρατᾶν ἐπιστολὴ γέμουσα καλῶν рер! ~у1). 


‹ - А 
О κατὰ σάρκα πόθος χρόνῳ μαραίνεοθαι πέφυκεν--- — ü ἐξ αὐτῶν 


ετεφάνους ζημιωϑῶ 2), δόξης αἰσχύνην ἀντιγαταλλαττόμενος, Ἵνα δὲ καὶ τὸ νῦν 


, ба = , 

Ἰενόμενον ἐνταῦθα καινοπρεπὲς γνῶτε μυστήριον, τίμιοι πατέρες, ἐρῶ συντόμως. 

Ὁ εὖ) , ΜΡ анна , > ; 5 
εὐλογημένος Χαὶ γνήσιος τοῦ Θεοῦ δοῦλος πανεύφημος ἔπαρχος, πάντα διὰ 

~ r ГА - : - 

τῆς Delas χάριτος хаті σκοπὸν πράξας πρὸς τοὺς εὐσεβεοτάτους ἡμῶν βασιλεῖς, 


„ = РЕ: , ү. т Ë ἫΝ „А ο. мА ” 2 
ἐπανήλϑε (ἡμῖν) φαιδρός, τῇ χάριτι καταγλαϊσμένος τοῦ Пугборато, καὶ πάντας 
>. ры ὃς. Ὦ ΠΝ , ; ; , > 

ἄφνω τοὺς χατὰ πᾶσαν τὴν ᾿Αϕρικὴν οἰκοῦντας ᾿Ιουδαίους καὶ Харарейтас αὗτο- 
удоуас τε καὶ ξένους εἰς πολλοὺς συντεινούσας ψυχῶν μυριάδας σὺν γιναιξὶ καὶ τέκ- 


νοις καὶ οὐκέταις ἐποίησε Χριστιανοὺς τῇ ἡμέρᾳ τῆς ἁγίας Χριστοῦ ἀναστάσεως. 


ΧΧΧ. 


= ба i Saf 

Τοῦ αὐτοῦδ) πρὸς Στέφανον ϑεοφιλέστατον πρεσβύτερον xal 
ἡγούμενον. 

θείων 


79 η, ‚К Б ИК νε # 5 
ЧЛ. mayos xat τὸν ζόφον τῖς ἀγνοίας ἀπησεισάμενος, ἅλας τῆς 


μελέτῃ λόγων xat ἀσκήσει τρόπων δικαιοσύνης τὸ περὶ νοῦν τῆς 


arer 
11$ 3) 
ἐγένου χατὰ τὸν ]ζυριαχὸν ἄνϑρωπε τοῦ Θεοῦ, ἔτι περὶ πρᾶξιν 


λόγον καὐτός, 


ὑπὲρ ἀρετῆς ἀσχολούμενος, τῆς τῶν παθῶν ποντελῶς ἐ(κφυγ])ὼν σηπεδόνος, xal 


οἷς] διὰ 


ϑεωρίας πνευματιχῆς πρὸς τὴν ϑείαν ἐπαγαγὼν (καὶ ἡμᾶς) σοφίαν, τοὺς ἐν τοῖς 


И а, № бу ἀδιόςθ ΝΗ ΝΡ 
τὸ τῆς ψυχῆς εὐγενὲς διατηρῶν ἀδιάφϑορον, xal φῶς τοῦ κόσμου, [τ 


γεγονόσι μυστιχοὺς ὑποδειχνὺς λόγους τῇ ἐχφάνσει τῆς ἑκάστου τῶν ὄντων хат 


8 ἡμῖν L. 10 πολλοὺς L; πολλὰς. У. 11 ἱκέταις L. 11 τῇ ἡμέρᾳ τῆς Πεντηκοστῆς L. 
17 σηπαιδῶνος, 

1) По сой. Уайс. эт. 507, л. 148—149 06. (=V). 

2) Epist. 8 ad Joannem presbyt., Ρα. 91, 4400—445В, р. 248—251. Такого 
же рода добавка къ данному письму (844—1) Читается и въ сой. Laurent.-Medic. 
УП, plut. 57, л.1 об. (=L). Начало письма во флорент. кодекс утрачено и NO- 
тому неизвъстно, кому оно въ немъ было адресовано. . 

з) По сой. Laurent.-Medic. ҮП, plut. 57, л. 1 060.—2. Текетъ въ рукописи, 
вЪроятно, былъ подмоченъ; во многихъ мЪстахъ рукописи онъ выцвълъ CO- 
вершенно; въ нфкоторыхъ мћЪетахъ перешли буквы съ другой страницы. Чте- 
нія, возстанавливаемыя нами почти всецфло по одной только догадкЪ, заклю- 
чены въ скобки, 

4) Ме. δια. 


15 


20 


σοι 


10 


16 


αἰτίαν παραγωγῆς καὶ γενέσεως, καὶ συντόμως εἰπεῖν, γνώσει xal ἀρετῇ (ἐκ τῆς) 
а ο. δια ΕΝ ΤΑΝ р š А , 
ψυχῆς хой τὸ σῶμα, ὡς ἀνθρώπῳ δυνατόν ἐστιν, :Ὀεώσας, τὴν (μέλλουσαν ἐν 
Χριστῷ) φανήσασϑαι ζωὴν (καὶ πρόσωπην) ἡμῖν (Короо) χαραχτηρίζεις, 


οὐ μόνον τὴν ᾿Βρυῦρὰν 


διαβὰς 


ϑάλασσαν (τῶν πειρασμῶν), ἀλλὰ καὶ τὸν ᾿Γορδάνην 


В А οὔ A 
αὑτόν, τουτέστι πάθη καὶ φαντασίαν (αἰοϑητῶν), καὶ ἐντὸς τῶν ἀδύτων γενόμενος 
(καὶ) τοιοῦτος 


дем СУТИ. И S МИ ды а т W 
(κατὰ χάριν) ἀποφανϑείς, οἷος χατὰ τὴν φύσιν ἐστὶν ὁ πρὸς бу 


= о A Ἷ т $ 
(τῆς ἀγωγῆς) σου (бут)оо хат’ ἔφεσιν ἐπείγεται κίνησις. ᾿Εντεῦϑεν τὴν ἀπ(ερι- 
z πώ р , А э Ὁ ΜΉ ‚ 
νόητον ὑπὲρ) ἡμῶν тоб Θεοῦ μιμούμενος χένωπιν, μέχρις ἐκεῖ (κατελϑεῖν), καὶ 


τὸ (μικρὸν) αἰτῆσχι λογίδιον, οὐχ ἀπεξίωσας, (βουλγὴν δι’ (ἡμᾶς σπου)δῆς ἀναν- 


τίβλητον δούς, Παρακαλῶ σε, τὸν εὐλογημένον роо δεσπότην ὁμοῦ τε καὶ διδά- 


σχαλον, ἐν Ἐωνσταντινουπόλει γινόμενον, - про: τὸ δοϑὲν ἴσον τῷ κυρῷ Θεοχαρί- 


πεφρον- 
τοῦ ypa- 


cto ἢ τὸ πεμφθὲν τῷ χυρῷ Ἰωάννῃ τῷ κουβικουλαρίῳ, τοῦτο бутот ёа. 


(τισµένως), ἵνα ph τι παραπε(πλασ)|μένον εὑρεϑὲν ἐκ τῆς σπουδῆς 


φέως, τὸν ὅλον ἀλλοιώσῃ σκοπὸν τῆς ὑποθέσεως. "Εβῥωσό μοι, λίαν ἠγαπημένε, 


Θεήν μοι διὰ πάντα ха! λόγον xal τρόπον ἱλεούμενος, 


XXXI. 
Добавленіе къ Ер. 15 ай Соѕтат 1). 


Γρηγορίου Νύσσηςλ)' Ὅτι τὸ ἀπαράλλακτον τῆς φύσεως ὁμολογοῦντες, 
τὴν κατὰ τὸ αἴτιον ха! αἰτιατόν διαφορὰν οὐκ ἀρνούμεϑα: εἰπόντες γὰρ αἴτιον καὶ 


αἰπιατόν, ἐδείξαμεν τὸ μήτ: τὸν Υἱὸν ἀγέννητον εἶναι, phre τὸν Πατέρα γεννητόν. 


ΧΧΧΙ. 
Тоб αὐτοῦ δ) ἐκ τῶν ἐπῶν μετάφρασις παραγγελμάτων [τε 
ἡσυγίας καὶ ἀρετῆς. 


Ἡουχίαν μὲν λόγοις ἐπιτήδευε, 


Ἡσυχίαν δὲ καὶ ἔργοις ὡσαύτως δέ, 


1) По Моск. код. 425, л. 238 (къ Рб. 91, 549А, p: 316, послЪ CJHOBD: παντε- 
λῶς ἐκτραπέντας). 

2) [Ср. Quod поп sint tres Dii, Ра. 45, 1330-—136А; р. п. IV, 132; Contra 
Eunomium 1. I, PG. 45, 3368—С. 396А—В. 4058. 4201; р. п. V, 112. 178—179, 
190—191. 208]. ` 

з) По cod. Vaticanus gr. 507, л, 149—150 об. Данное стихотвореше IMO- 
мщено въ cod. 507 послЪ письма преп. Максима къ Софронію ЕвкратЪ; см. 
выше, стр. 84, —11). РазмЪръ мело-ритмическій, употреблявшійся въ церковной 
поэзїи (Krumbacher, Gesch. d. Ъул. Lit., 1897°, S. 694). 


149 06. 


z= "80 == 


"Бу γέλωτι καὶ βαδίσματι 
Σφοδρότητα δὲ ἀπόφεύγε ἀπρεπῆ. 
- 5 Οὕτως γὰρ ὁ γοῦς διαμένει βέβαιος, 
Καὶ οὐχ ὑπὸ τῆς σφοδρότητος ` 
Ταραχώδής γενόμενος, 
᾿Αοϑενὴς ἔσται, καὶ βραχὺς περὶ φρόνησιν 
Καὶ σκοτεινὸν ὁρῶν. | с 

10 Οὐδὲ ἡττηϑήσεται γαστριμαργίᾳ, 

- Οὐχ ἡπτηϑήσεται ἐπιζέοντος ϑυμοῦ, 
Обу ἠτεηθήσεται τῶν ἄλλων παθῶν, 
Ἔτοιμον ἅρπαγμα αὐτοῖς προκείμενος. 
Тау γὰρ δὴ νοῦν προσήκει 

15 Τῶν παθῶν ἐπικρατεῖν, 

Ὑψηλὸν ἐφ᾽ ἡσύχου 
Θρόνου καϑήμενον, 
᾿Αφορῶντα πρὸς Θεόν. 
Μηϊξὲ μὴν νωχελίας ἀνάπλεως 
90 Ἔσο περὶ ἔργα, 
Μηξὲ νωϑὴς ἐν λόγοις, 
Μηδὲ ἐν βαδίσμασιν 
Ὄλναν πεπληρωμένος. 
"Iva σοι ῥυθμὸς ἀγαθὸς 
25 Τὴν ἡσυχίαν χοσμοίη, ....... 
Καὶ ϑεοειδές τε xat ἶσον 
Τὸ σχῆμα φαίνηται, 
Φυλάττου δὲ 
Καὶ τῆς ὑπερηφανίας τὰ σύμβολα. 
30 Σχῆμα ὑψαυχενοῦν, 
Καὶ κεφαλὴν ἐξηρμένην, 
Καὶ βῆμα ποδῶν 
‘АЗроу καὶ μετέωρον. 
"Ἠπιά σοι πρὸς τοὺς ἀπαντῶντας 
35 "Ἡστω τὰ ῥήματα 
Ка γλυχεῖαι προσ'γορίαι, 
Αἰδὼς. δὲ πρὸς γυναῖκας, 


Καὶ τὸ βλέμμα τετραμμένον εἰς γῆν. 


Λάλει δὲ 
40 Περιεσχεμμένως ἅπαντα, 
Καὶ τῇ φωνῇ 
Τὸ χρήσιμον ἀποδίδου, 
ТЯ χρείᾳ | τῶν ἀκουόντων 150 
Τὸ φθέγμα μετρῶν; 
45 "Aypi δὴ καὶ ἐξάκουστον εἴη' 
Καὶ μήτ: διαφεύγοι τὴν ἀχοὴν 
Ὑπὸ σμικρότητος, 
Μήτε ὑπερβάλοι 
Μείζονι τῇ «ραυγῇ. 
50 Φυλάττου δέ, 
Ὥπως μήποτε λαλήσῃς, 
“О μὴ προεσχέψω 
Καὶ προενοήσας. 
Μηδὲ προχείρως 
55 Kal μεταξὺ τῶν τοῦ ἑτέρου λόγων 
Ὑπόβαλλε τοὺς σἀυτοῦ. 
Δεῖ γὰρ ἀνὰ µέρος 
᾿Ακούειν τε καὶ διαλέγέσϑαι, 
Χρόνῳ μερίζοντα 
60 Λόγον καὶ σιωπήν. 
Μάνϑανε δὲ ἀσμένως, 
Καὶ ἀφθόνως δίδασκε: 
Μηδὲ ὑπὸ φϑόνου ποτὲ 
Σοφίαν ἀποχρύπτοὺ πρὸς τοὺς ἑτέρους" 
65 Μηδὲ ἀφίστασο δι᾽ αἰδῶ, ἕως раде. 
Ὑπεῖχε πρεσβυτέρεις 
Ἶσα πατράσι. 
Τίμα ϑεράποντης Θεοῦ, 
Τοῖς δὲ νεωτέροις σἀυτοῦ 
то Κάταρχε σοφίας καὶ ἀρετῖς. 
Μηδὲ ἐριστικὸς ἔδο : 
Πρὸς τοὺς φίλους, 
Μηδὲ χλεὐαςτιχὸς 
Кат αὐτῶν 
75 Kat γελωτοποιός. 


40 περιεσκεμμ.ένος. 


жез (88, ей 


1Ρεῦδός τε ха! δόλον καὶ ὕβριν 
᾿Ισχυρῶς παραιτ-ῦ, 
Σὺν εὐφημίᾳ Ёё φέρε 
Καὶ τὸν ὑπερήφανον, 
80 Ко! ὑβριστὴν 
Про τ: xal μεγαλοψύχως. 
᾿Ανηρτήσϑω δέ σοι 
Πάντα εἰς Θεόν, 
Καὶ λόγοι καὶ ἔργα. 
85 Καὶ πάντα ἀνάφερε 
Χριστῷ τὰ σαυτοῦ, 
Καὶ πυχνῶς ἐπὶ Θεὸν 
Ἱρέπε τὴν ψυχήν, 
Καὶ τὸ νόημα δὲ ἐπέρειδε 
90 Τῇ Χριστοῦ δυνάμει, 
“Остер ἐν λιμένι τινὶ 
Τῷ ϑείῳ φωτὶ 
Τοῦ Σωτῆρος ἀναπαυόμενον 
"Ато πάσης λαλιᾶς τε xat πράξεως, 
95 Καὶ реф ἡμέρας μὲν ἀνϑρώποις 
Κοινοῦ τὴν σεαυτοῦ φρόνησιν, 
Θεῷ δὲ πολλάχις μὲν ἐν ἡμέρᾳ 
᾿Επιπλεῖστον δὲ ἐν voxti. 
Μήτ: μὴν ὕπνο: ἐπικρατείτω πολὺς 
100 Τῶν πρὸς Θεὸν εὐχῶν τε καὶ ὕμνων: 
θανάτῳ γὰρ ὁ μακρὸς ὕπνος ἐφάμιλλος. 
Пдозу μὲν ἡμέραν ἀνθρώποις 
᾿Αγαϑόν τ. ποιῶν ἢ λέγων διατέλει" 
Μέτοχος δὲ ἀεὶ Χριστοῦ χαϑίστασο, 
105 Τὴν ϑείαν αὐγὴν χαταλάμποντος ἐξ οὐρανοῦ. 
Ἐὐφροσύνη τέ σοι διηνεκὴς 
Καὶ ἄπαυστος ἔστω Χριστές. 
Μηδὲ λῦε τὸν ψυχῆς τόνον 
Ἔν εὐωχίαις καὶ πότων ἀνέσεσιν, 
110 Μεϑιστὰς ἀπὸ τῶν οἰχείων 
Τῇ διανοίᾳ τέρψεων, 


Ту οὐδεὶς χόρος, 


== 85 = 


Ἱκανὸν δὲ ἡγοῦ τῷ σώματι τὸ χρειῶδες, 
Καὶ μὴ πρόσϑεν ἐπείγου πρὸς τροφάς, 
115 Πρὶν ἢ καὶ δείπνου παρῇ καιρός. 
"Арто; δὲ ἔστω σοι τὸ δεῖπνον, 
Καὶ πόαι γῆς προσέστωσαν, 
Καὶ τὰ ἐκ δένδρων ὡραῖα. 
Iode δὲ ἐπὶ τροφὴν εὐστχθής, 

190 Kai ph λυσσώδης, γχοτριμαργίαν ἐπιρχίνων, 
Μηδὲ σαρχοβόρος, μηδὲ φίλοινος ἔσο, 
Οπότε ph νόσου τις ἴασις 
᾿Επὶ ταῦτα ἄγοι. Ἢ 
"Алла ἀντὶ τῶν ἐν τούτοις ἡδονῶν 

195 Πὰς ἐν λόγοις Delo xat ὕμνοις 
Ἐὐφροσύνας αἱροῦ 
Κάν τῇ παρὰ Θεοῦ 
Σοὶ χορηγουμένῃ σοφίᾳ. 

Οὐράνιός τε ἆεί σε φροντὶς 

130 ᾿Αναγέτω πρὸς οὐρανόν, 
Καὶ τὰς πολλὰς περὶ τοῦ σώματος 
᾿Ανίει μερίμνας, 
Τεϑαῤῥηχὼς ἐλπίσι 
Ταῖς πρὸς Θεόν 

135 Ότι σοι τά үг | ἀναγκαῖα παρέξει: 150 ο6. 
Διαρκῆ τροφήν τε καὶ τὴν εἰν ζωήν, 
Καὶ κάλυμμα σώματος, 
Καὶ χειμερινοῦ ψύγους 
᾿Αλεξιτήρια. 

140 Тоб γὰρ δή σου βασιλέως 
ТЯ τε ἅπασα, 

Καὶ ὅσα ἐκφύεται γης. 
Μέλει αὐτῷ 
Τῶν αὐτοῦ θεραπόντων 

145 Ὑπερβαλλόντως 
Καὶ περιέπει, 

Καϑόπερ ἵεραξ 


Νεοσσὸν ἑαυτοῦ. 


Διὰ δὲ τοῦτο 
100 Μηδὲ νόσους ὑπερβαλλόντως δεδοίει, 
Μηξὲ γήρως ἔφοδον, 
Χρόνου προσδοχωμένου" 
Παύσεται γὰρ καὶ νόσος, 
Ὡς τῷ σῷ δοκεῖ βασιλεῖ, 
155 Καὶ ὅταν ἢ σοι πρὸς ψυχὴν 
Τοῦτο καλόν. 
Τὸ δὲ γήρας 
᾿Ωσπερεὶ πτέρυξι 


ТЯ ϑείᾳ σκεπάσει δυνάμει περιβαλών. 


160 Табта εἰδώς, καὶ πρὸς νόσους, 
᾿Ισχυρὰν κατασκεύαζε τὴν ψυχήν, 
Ἐὐϑαρσὴς ὤν,ὥσπερ τις ἀνὴρ ἐν σταδίοις, 
᾿Αγυνιστὴς ἄριστος, 
᾿Ατρέπτῳ τῇ δυνάμει 

165 Τοὺς πόνους ὑφίσταται. 

Μηδὲ ὑπὸ λύπης πάνυ 
Βιάζου τὴν ψυχήν, 
Ете νόσος ἐπικειμένη βαρύνει, 
zg ἄλλο συμπίπτει δυσχερές. 
170 ᾿Αλλὰ γενναῖον ἀνϑίστη 
Τοῖς πόνοις τὸ νόημα 
Χάριτας ἀνάγων 
Καὶ ἐν μέσοις τοῖς ἐπιπόνοις πράγμασιν, | 
“Але δὴ σοφώτερά σε 
175 Ανθρώπων φρονοῦντι, 
Καὶ ἅπερ οὐ δυνατόν, 
Οὐδὲ ῥάδιον ἀνϑρώποις εὑρεῖν, 
᾿Ελέει δὲ χαχουμένους, 
Καὶ τὴν παρὰ Θεοῦ 

180 Βοήϑειαν ἀνθρώποις αἰτοῦ. 

᾿Ἐπινεύσει γὰρ αἰτοῦντι τῷ φίλῳ τὴν χάριν 


Καὶ τοῖς καχουμένοις ἐπικουρίαν παρέξει, 


а 


150 δεδίει. 152 χρόνφ. 


=4 94; = 


Τὴν αὐτοῦ. δύναμιν γνώριμον 
᾿;Ανϑρώποις χαϑιστάναι βουλόμενος, 
185 Ὡς ἂν εἰς ἐπίγνωσιν ἐλϑόντες, 
᾿Ἐπὶ Θεὸν дуба 
Καὶ τῆς αἰωνίας μακαριότητος 
᾿Απολαύσωσιν, 
"Επιδὰν ὁ τοῦ Θεοῦ Υἱὸς 
190 Παραγίνεται, 
Tà ἀγαϑὰ τηῖς ἰδίοις ἀποχαδιστάς. 


XXXIII. 


Фрагментъ изъ стихотворенія пр. Максима „De miseria et һге- 
vitate vitae humanae“ 1), 


Гӯс ἐπέβην γυμνός, 
Τυμνὸς δὲ ὑπὸ γέαν ἄπειμι, 
Καὶ τί μάτην μοχϑῶ, 
Τυμνὸν ὁρῶν τὸ τέλος; 

"О κόσμος σκηνή, 

Ὁ βίος πάροδος: 

Ἠλθε, εἶδε, ἀπήλϑε. 


XXXIV. 
1 Тоб αὐτοῦ2) μακαρίου Μαξίμου εἰς τὴν Eicayoyy’) Порфо- 
piov | καὶ εἰς τὰς Κατηγορίας ᾿Αριστοτέλους. 130 06. 


Ὁρισμός ἐστι λόγος σύντομος δηλωτικὸς τῆς φύσεως τοῦ ὑποχειμένου 
; tro oy фы “5 ar koniu al Ван. Е 
πράγματος, οἷον ἄνθρωπός ἐστι ζῷον λογικὸν καὶ Ὀνητόν, νοῦ καὶ ἐπιστήμηι 


5 δεκτικόν 4). 


3 Porph. Таз. 

1) По cod. Vindobon. gr. 164 (153), л. 290 об. Разм®ръ: Anacreont. (ямбъ), 

2) По сой. Vatican. gr. 507, л. 130—131. Данная статья помфщается въ 
рукописи посл трактата пр. Максима: “От: ἀδύνατον ἓν θέλημα λέγειν ἐπὶ Χριστοῦ 
(PG. 91, 268—269, р. 146—149). 

з) Сочиненіе Порфирія цитуемъ (среди варіантовъ) по акад. (берлинск.) 
изданію сочиненій Аристотеля: Aristotelis opera, vol. ІУ; Scholia in Aristo- 
telem (ed. Brandis), Berolini, 1836, р. 1—-6 (=Р.). 

4) Ср. у Псевдо-Аванасгя. Liber de definitionibus, PG. 28, 533B. С. 


131 
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“Όρος ἐστὶν ὁ τὸ αὐτὸ δηλῶν, καϑολικώτερον δέ ἐστι τοῦ ὁρισμοῦ, ἕτι 
` РЯ p ~ ~ 3 g; у 3 

καὶ ἐπὶ τῶν ἐν τῇ γῇ ὁροθεσίων λαμβάνεται, Συνίσταται δὲ ὅρος ἐκ γένους καὶ 

συστατικῶν διαφορῶν, οἷον ἄνθρωπός ἐστ. ζῷον: λογικόν, ϑνηϊόν, νοῦ хай ἐπιοτή- 


, , 2 š а 
pns бежихбу, καὶ ἰδοὺ τὸ μὲν Стоу γένος ἐστίν, τὰ δὲ λοιπὰ συστατικαὶ αἱ Bta- 


› у ΟΝ ИЮ" i 
φοραί, ἄμφω δὲ οὐσιώδεις εἰσὶν: οὐσιῶδες δέ ἐστιν ὃ παρὸν σώζει τὸ ὑποχείμενον: 


, эра 


πρᾶγμα, ἀπὸν ёё φϑείρει αὐτό, ὥσπερ τὸ λογικὸν τοῦ. ἀνθρώπου xal νοῦ καὶ ἐπι- 
στήμης δεχτικόν, παρὸν μὲν σώζει, ἀπὸν δὲ φϑείρει αὐτό, 

Ὑπογραφὴ γίνεται ἀπὸ τῶν συμβεβηκότων, οἷον ἄνϑρωπός ἐστιν ὀρθο- 
περιπατητιχός, πλατυώνυχος, γελαστιχός" ταῦτα δὲ συμβεβηχότα εἰσίν, 

Συμβεβηκὸς δέ ἐστιν ὃ οὔτε παρὸν σώζει οὔτε ἀπὸν φϑείρει, ὥσπερ 
τὸ λευχὴν τὸν ἄνϑρωπον οὔτε παρὸν σώζει, οὔτε ἀπὸν φϑείρει. 

Ὑπογραφικὸς ὁρισμὸς γίνεται ἀπό τε οὐσιωδῶν φωνῶν καὶ συμβε- 
βηκότων, ὡς ἵνα εἴπωμεν: ἄνθρωπός ἐστι ζῷον λογιχέν, ϑνητόν, νοῦ xal ἐπιστή- 
νης бехтхбу, ὀρθοπεριπατητικόν, πλατυώνυχον, γελαστιχόν. 

Τέλειος ὁρισμός ἐστιν ὁ ἀντιστρέφων πρὸς τὸ ὁριστόν, οἷον τί ἐστιν 
ἄνθρωπος; ---Ζῷον λογικόν, ϑνητόν, νοῦ καὶ ἐπιστήμης δεκτικόν--... ἄνθρωπος. 

"Ате с ὁρισμός ἐστιν ὁ μὴ ἀντστρέφων πρὸς τὸ ὁριστὸν, οἷον, ἄν- 
Όρωπος ζῷον λογικόν, 


Ὀνηπόν, νοῦ καὶ ἐπιστήμης δεκτικόν, γραμματιχόν, обх 


3 Я δ. суус ста ο 
ἄντιστρεφει' οὐ γὰρ πᾶς ἄνθρωπος γραμματικός ἐστιν. 


ε Ë . , ~ > ; е 
Ορισμός ἐστι λόγος σύντομος τῆς τοῦ ὑποχειμένου πράγματος φύσεως 
, , ТЕС = 
δηλωτικός' διαφέρει δὲ ὁρισμὸς ὅρου, ὅτι ὁ μὲν ὁρισμὸς μόνον τὴν οὐσίαν δηλοῖ 
πα.” у © КА й а ; А 
τοῦ ὑποχειμένου πράγματος, ὁ δὲ ὅρος οὗ μόνον τοῦτο δηλοῖ, ἀλλὰ καὶ τὸ ὁρο- 
ϑέσιον καὶ τὸ πέρας" 


В 


πέρας γὰρ τῶν μὲν στερεῶν ἡ ἐπιφάνεια, τῆς δὲ ἐπιφα- 
νείας αἱ γραμμαί, καὶ τούτων τὰ σημεῖα. “Ορισμὸς δὲ ὑπογραφικοῦ ὃρισ- 
роб διαφέρει, ὅτι 0 μὲν ὁρισμὸς ἐκ τῶν οὐσιωδῶς ὑπαρχόντων λαμβάνεται, οἷον 
ἄνθρωπός ἐστι kø λογικόν, ϑνητόν, νοῦ καὶ ἐπιστήμης δεκτικόν, γελαστιχόν. 
Εἴρηται δὲ ὁρισμὸς ἐκ μεταφορᾶς τῶν ἐν τῇ γῇ | ὁροθεσίων, 

Ë ᾿Αρετὴ δὲ ὁρισμοῦ τὸ πρὸς τὸ ὁριστὸν ἀντιστρέφειν ὑπάρχει, καχία δὲ τὸ 
ἐλλείπειν ἢ πλεονάζειν. ᾿Αντιπεπονϑότως δὲ ἡ κακία γνωρίζεται. ὅπου γὰρ πλεο- 
νάζει ταῖς λέξεσιν, ἐλλείπει τοῖς πράγμασιν, ὅπου δὲ ἑλλείπει ταῖς λέξεσιν, πλεο- 
νάξει τοῖς πράγμασιν. Οἷον, ἄνθρωπός ἐστι ζῷον λεγικόν, ϑνητόν, νοῦ καὶ ἐπι- 
στήμης δεχτιχόν, ἰατρός. ᾿Ιδοὺ πλεονάσας ταῖς λέξεσιν, ἐλλείπω τῷ πράγματι" οὗ 

zal 


ТАР , y 
γὰρ πάντα ἄνθρωπον ὁρίζομαι, ὅτι μὴ πᾶς ἄνθρωπος 


©- 


ἰατρός. EL δὲ ἐλλείπων 


5 οὐσιώδη. 8 Р.азв 10 P. Ibis, 4аза. 17 ἀντιστρέφον, 
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- Ц м“ ~ iË. , - LA 1 [πὶ 
ταῖς λέξεσιν εἴπω: ζῷον ϑνητόν,  πλεονάζω τοῖς πράγμασιν, συμπεριλαμβάνων τῷ 


ὅρῳ τὰ ἄλογα, ὅτι καὶ τὰ ἄλογα ζῷα ϑνητά εἶσι, 


5... 19 σε 


| о nonm , 
ΛΛαμβάνεταχι δὲ ὁρισμὸς ἐκ τοῦ ὑποκειμένου, ἐκ τοῦ τέλευς, ἐκ τοῦ συναμφό- 


гааг ЧИН" {ОЕ καὶ бышырар. о Бї οἳ ΝΤ 
τερον, Ὑποκείμενον μὲν οὖν ἐστι περὶ ὃ καὶ ἐνεργεῖ, τέλος δὲ οὗ καταστοχάζε- 
тї καὶ προοιρεῖται ποιῆσαι, 
Твое δέ Š πω. у бө жй ἡριωεῖν. Байды. SË Ë aš 
ἔλειος δὲ ἐστιν ὁρισμὸς ὁ ἀντιστρέχων πρὸς τὸ ὁριστόν, ἀτελὴς δὲ ὁ μὴ 
ἀντιστρέφων, 
Të ; ν ыу М ῬΗΤῊ E А 
бу πραγμάτων, τὰ μὲν λέγονται, οὐχ εἰσὶ δέ, ὥσπερ τραγέλαφος καὶ σχιν- 
δαψός, τὰ δὲ εἰσίν, οὐ λέγονται δέ 1), ὥσπερ τὰ ἐν βυθῷ ἀποχκείμενα' τὰ δὲ καὶ 
λέγονται, καὶ εἰσίν, ὥσπερ Θεός, ἄγγελος, ἄνθρωπος, ἵππος, βοῦς: ἤγουν φιλοσοφία 
καὶ λέγεται xal ἐστὶ xal ἐν πρώτοις ἔχει τὴν ὕπαρξιν ἐπὶ ἑκάστου πράγματος εἰς 
ζήτησιν παραλαμβανομένου. 
͵ уы P par μα ета S ку Фо 
Tésozpa δεῖ γυυνάζειν, εἰ ἔστι, τί ἐστιν, ὁποῖον τέ ἔστι καὶ διὰ τί ἐστ'- 
Καὶ τὸ εἰ ἔστι ζητοῦμεν, ἵνα εἰ μὲν ἔστι τὸ πρᾶγμα, ὡς περὶ ὑπάρχοντος To- 
πολλὰ γὰρ οὐχ 


f s ë % ан бб N š Т ЗЕТ 
σώμεϑα τὸν λόγον, εἰ δὲ uh ἔστν, ὡς περὶ шй ὑπάρχοντος’ 


“ ‚ м А ом αἱ Ë 
ὥσπερ τραγέλαφος καὶ τὰ τοιαῦτχ. Τὸ δὲ τί ἐστι 


εἰσὶν, ἀλλὰ λέγο б 

‚ ἀλλὰ λέγονται μόνον, 

ζητοῦμεν ἐπὶ τῶν ὁμολογουμένην ἐχόντων [ἐχόντων] τὴν ὕπαρξιν, οἷον τί ἐστι τὸ 

Y ey ( , 

єй Е ш ш кор Е? x δν ат оза 

ἱστάμενον πόῤῥω ἡυῶν, καὶ λέγομεν: ζῷον ἢ ξύλον. То δὲ ὁποῖον τί ἐστι ζη- 
З И н, кй ΝΎ Е, А αὶ аа з. 5 

τοῦμεν διὰ τῆς διαχορᾶς, οἷον ἑποῖόν ἐστι τὸ ἱστάμενον ξύλον ἢ ζῷ-ν' καὶ λέγο- 

μεν' ἄνθρωπος, ἵππος, βοῦς. То δὲ διὰ τί ἔτι ζητοῦμεν, ὅτι οὐδὲν τῶν ὄντων 
; т у уз + š καλο aag Sua a Де д 

μάτην ἐπτίν, οἷον διὰ τί ἐστιν οἶκος; διὰ τὴν τῶν ἀνθρώπων καταυονήν' διὰ τί 


А ; ПРЕ РИТИ ΗΝ 
εστι χλίνη; διὰ τὴν τῶν ἀνϑρώπων ἀνάπαυσιν. 


XXXV. 


Изъ схолй на „Катигорм“ Аристотеля 3). 
Тоб ἁγίου Μαξίμου. 
1) ἀναγκαῖον καὶ τοὔνομα καὶ τὸν λόγον κατηγορεῖσθαι 
(Arist. pag. 24, 20—91). То κατηγορεῖσθαι κατὰ φιλοσόφους τοῦτο δηλοῖ” τὸ 


ἐπ᾽ αὐτοῦ νοεῖσθαι, οὗ }έγεται 3). 


1) Ср. у Гриођія Bor., Or. 31, п. 22, PG. 36, 157А; р. и. HIS, 99. 

2) По код. Іерусал. патр. библ. 106, л. 96—98, XHI в. Трудъ неизвЪетнаго 
схоліаста (106, л. 94—98) составленъ по выдержкамъ изъ пр. Максима, Дама- 
скина, Doris. Даемъ тёкстъ схолій, начиная съ первой (и единственной) схо- 
ли, надписанной именемъ пр. Максима.—Текстъ во многихъ мъстахъ попор- 
ченъ червями; возстановленныя нами чтенія заключены въ скобки; схоліи 
нами даются въ порядкъ сочиненія Аристотеля Κατηγορία. которое цитуется 
по акад. изданию (J. Bekker’a) сочиненій Аристотеля (Aristoteles graece, vol. 
І. Berolini, 1831). 

3) Ср. Schol. іп Dionysium Атеор., PG. 4, 328А --Β. 


== (ΠΧ! а 


2) τὸλευκὸν ἐν ὑποκειμένῳ ὃν τῷ σώματι κατηγορεῖται 
τοῦ ὑποχειμένου (2a, 31—32). 


~ ` 1 3 , - | + 
Τόν κατὰ рё- . ἐν σώματι γρῶμα  . ~” kevxóv 
pos σωμάτων 
| π | π | | 


κατηγορηθήσεται b 5 


τὸ χρῶμα τῶν κατὰ μέρος σωμάτων. 
8) ἔγγιον γὰρ τῆς πρώτης οὐσίας ἐστι. (2b, 8). 


Μάλλον οὐσία ἔγγιον τῆς μᾶλ- τὸ εἶδος 
)оу οὐσίας 
| r “I rj 
бе s 
| Е —l 
4) Ἰνωριμώτερον καὶ οἰχειότερον ἀποδώσει (2b, 9—10). 10 
Μᾶλλον (ἔγγλι(ον τῆς οἰ(κει)ότερον (πὸ) ε(ἶδος) 
οὐσία οὐσίας τῆς οὐσίας 
| π | π | т — l 
| ο τσ - т | 


5) ἔτι αἱ πρῶται οὐσίαι διὰ τὸ τοῖς ἄλλοις ἅπασιν ὑπο- 
χεῖσϑαι (20, 15). Διὰ τί τὸ εἶδος οὐκ εἶπε δευτέραν οὐσίαν, τρίτην δὲ τὸ 
Ἰένος; λέγομεν, ὅτι διὰ μίαν καὶ τὴν αὐτὴν αἰτίαν καλέσας ταύτας δευτέρας 15 
, ‚ © = рле ч , НИ ` , аи 
οὐσίας, λέγω διὰ τὸ δεῖσθαι τῆς πρώτης οὐσίας πρὸς χατη(γορίαν), οὐκ ἐποίθι 

ΝΒ УЫЗ Si φον ως, Beea οὓς, διὰ 
τοῦτο ἐπὶ διαίρεσιν, ἀλλ᾽ ἠρχέσθη ἐν τῇ (συγκρίσει εἰπεῖν τὴν μὲν μᾶλλον, 
τὴν δ᾽ ἧττον οὐσίαν. | 
96 οὔ. 6) πρὸς τὰ λοιπὰ πάντα (За, 8)---ἤτοι τὰ συμβεβηκότα. 
κ. πολ В ας αν n 
T) κατὰ τούτων γὰρ (За, 15)-- τῶν γενῶν καὶ τῶν εἰδῶν. 90 
8) ἔτι δὲ τῷ μὲν ὑποχειμένῳ (За, 15). Μεταδιδόασιν ὀνόματος 


‚ 97 καὶ ὁρισμοῦ (κατ])ὰ (ὑποχειμένου) (τοι) ὀνό(ματο-) μόνου, | Μεταδιδόασι ха! 


τοῦ ὀνόματος καὶ τοῦ ὁρισμοῦ τῷ εἴδει καὶ τοῖς ἀτόμοις, ὡς μέρη ἐν ὅλῳ. 


οὐσία οὐσίαι μέρη αἱ δια- 
т | τῶν φοραί 
Г , олет ΠΝ οὐσιῶν | 
ἐν ὑποχειμέ- ΠΝ οὐ(σίαι) т | z| 25 
| 


x ή , 

καὶ διαφοραί 

уф ὄντα αι Όιαφορα T | 
= a ΝΥΝ : ж ырк 

96 об. 9) τῶν δὲ δευτέρων οὐσιῶν (δα, 17). 

π οὐσία 

ЧЕ ai , 
αἱ δεύτε- τὰ ὑποχεί- 
pav οὐσίαι μενα 


16 ἔποιεν, 17 συγχρίσει, 


н 


5 ` Я n Й ` £ ` ` H 
10) οὐ γὰρ ἐν τῷ ἀνϑρώπῳ ἐστὶ (За, 94—95). Οὐ γὰρ τὸ δίπουν 
` λ \ y, \ e ~s , . Ц Η А х 
καὶ τὸ πεζὸν ἔχει τὴν ὑπόστίασυ αὐτοῦ ἐν ἀνδρώπῳ, ἀλλ᾽ ὡς µέρος ἐστὶ. τοῦ 
(ἀ)ν(Ὀρώπου). | 
11) τὸ πάντα (За, 33)—ai μερικαὶ οὐσίαι. 97 
5 12) ἀπ’ αὐτῶν (За, 34) “бу γ5νῶν καὶ τῶν εἰδῶν καὶ τῶν διαφορῶν. 
19) αἱ ἀπὸ τούτων (ВеКК.: αἱ ἀπ᾽ αὐτῶν: За, 84)---τῶν διαφορῶν. | 
а š | i , 
14) ὡσαύτως δὲ καὶ αἱ διαφοραὶ (90, 1). Τὸ): αἱ διαφοραὶ 96 06. 
(καϑ᾽) ὑποκειμένου Χατηγοροῦνται, οὐχ ἡγητέον εἰρῆσθαι περὶ τῶν χυρίως λεγο- 
μένων διαφορῶν, ἀλλὰ περὶ ἤδη συνειλημμένων (τῇ ὕ)λῃ τὸ γὰρ хад” ὑποχείμε- 
40 νον χατηγορ(ούμ)ενον ἅπαν ἐν τῷ, τί ἐστὶ, ἐκείνου κατηγορεῖται. κατηγορούμενα 
δὲ ἐν τῷ τί ἐστὶ αἱ διαφοραὶ γένη ἄν εἶεν, ἀλλ᾽ οὐ διαφοραί, 
οὐσίαι τῶν εἰδῶν καὶ τῶν ἀτό- αἱ διαφοραί. 
| μων οὐσιωδῶς χατηγοροῦνται | 


ый 7 [| 


| 


16) πάντα τὰ ἀπὸ τῶν οὐσιῶν (Bb, в) то αἱ μερικαὶ οὐσίαι, αἱ 97 
, м ГИ x 
15 δεχόμεναι τὴν κατηγορίαν ἀπὸ τῶν γενῶν καὶ τῶν εἰδῶν. 


16) τὰ ἀπὸ τῶν διαφορῶν (80, 9). Οὐσία συνωνύμως κατηγορεῖται 
τῶν ὑποκειμένων αὐτῇ διαφορῶν. 
0.1.8 | 
| Е: 


17) τόδε τι σημαίνειν (3b, 10). 


< οὐσία 
τόδε τι o- / οὐσία ἄνθρωπος) 
patyet καὶ εἶ(δος). 


18) τῷ σχήματι (3b, α)---ἥτοι τῷ ἑνικῷ. 
19) ἀλλὰ μᾶλλον ποιόν τι (36, 15)--ἤτοι οὐσίαν τινά, ποιότητα 


120 


м Ду б) 
ἔχουσαν, „AAAA μᾶλλον ποιόν---εἶπε---σημαίνει΄:. διότι πολλῶν ὄντων τῶν καθ 
е е m | 

ἕκαστα, τὴν ὁμοιότητα αὐτῶν τὸ γ(νωστὸν τὸ (ε)ῖδοίς λέγει) [2]. 


20) σηµαίνει (Bb, 16). ᾿Αλλὰ σημαίνει οὐσίαν, ἔχουσαν τὴν σύστασιν 


225 ἀπὸ διαφόρων ποιοτήτων, οἷον тд’ λογικότητα, ϑνητότητα, 


21) οὐ γὰρ ἓν ἐστὶ (36, 16)— у ἐστὶ τὸ κατὰ ὑποχειμένου. 
22) κατὰ πολλῶν (36, 1τ) 


πο.ὸν σημαίνει χ(ατὰ πολλῶν) λέγεται (0) ἄνθρωπος xa) τὸ ζῷον 


π | π | 


F ΕΜ; 
| π | οὐσίαι. 


97 об. 


97 


28) οὐχ ἁπλῶς ποιόν τι σημαίνει (8b, 18). Κυρίως καὶ οὕτως 
τὸ ἁπλῶς νόησον: ὁ μὲν γὰρ ἄνθρωπος ποιότης οὐσιώδης, τὸ, δὲ λευχὸν καὶ ποιόν, 
xal δίχα συνθέσεως τῆς οὐοίας ποιόν, 55 

24) τὸ ποιὸν ἀφορίζει (30, 90). ᾿Αλλὰ μὴ πλῆϑος καὶ ποιότητα 
τινά, τὴν γὰρ κοινωνίαν καὶ συναγωγὴν τῶν κατὰ μέρος δηλοῖ’ διὸ gnoi οὐχ 
ἐστὶ ποιὸν ὡς συμβεβηκός, ἀλλὰ περὶ οὐσίαν τὸ ποιὸν ἀφορίζει, τουτέστι τὴν 
συναγωγὴν καὶ ἄϑρεισιν τῶν κατὰ μέρος ἀνθρώπων, 

‚ 25) ποιάν(δε) (30, 90)---τὴν λογικότητα καὶ τὴν ϑνητότητα' τοιάνδε. 

26) τὸν ἀφορισμὸν (36, 29)---τὴν περιοχήν. 

21) ἢ τὲν ἄνϑρωπον (36, 23). Τὸ εἶδος „© ἄνϑρωπος“ καὶ (ποιότητα 
καὶ κοινότητα, δη) ої, καὶ ἀφορίζει τῶν ὑποβεβλημένων αὐτῷ οὐσιῶν. 

28) τὸ μηδὲν ἐναντίον (30, 24). Οὐσία οὐσίας οὐκ ἐ(στὶ) ἐναντία, 
ἐπεὶ οὐσίαι παρὰ (80. μέρος), πάλιν δεήσονται τῆς χατὰ μέρος τὰ ἐναντί(α 
ЖОШ 

29) οὐδέ γε τῷ ἀνθρώπῳ Q τῷ ζῴῳ οὐδέν ἐστι ἐναντίον 
(80, 27). Тф λογικῷ τὸ ἄλογον οὐκ ἔστι ἐναντίον. εἴτε γὰρ ἀπόφασις τὸ ἅλο- 
Тоу τοῦ λογικοῦ, οὐκ ἔστιν ἡ ὀπόφαεις ἐναντίον, εἴτε χαταφατιχὴν ἔχ(ει) δύνα- 
μιν, εἶδός τι δηλοῦσαν ἕτερον τοῦ λογικοῦ, 46’ οὕτως ἐοτὶ ἐναντίον τῶν λογικῶν 
εἴδει τὸ ἄλογον, ἀλλ᾽ αἱ ἐναντιότητες πᾶσαι περὶ τὰς διαφορὰς xal τὰς ποιότη: 
τας εἰσὶν ἐναντία ταῦτα, ὥσπερ καὶ τὸ ὕδωρ καὶ τὸ πῦρ' τὸ δὲ εἶδος τὸ μέν 
ἐστι, ὡς οὐσία, τὸ δέ, ὡς ἕξις: τοῦτο οὖν ἀντίκειται τῇ στερήσει. 

30) τῶν δὲ ἀφωρισμένων (Bb, 99)---τῶν χυρίως, | 

81) ποσῶν (80, 32). ᾿Αλλὰ διὰ τὸ μὴ εἶναι ἀφωρισμένα οὐκ εἰσὶν ἐναντία" 
εἴ τις τέως ὑποθείη ταῦτα ἐνίαντ)ία εἶναι ob γὰρ μήτε πλῆθος, μήτε μέγεϑος 
ὥ(ρι)στοι, μήτε βάρος, μήτε τὴν ἀρχὴν γνώριμον εἶναι ἐν τινὶ αὐτῶν τοῦ εἶναι κυρίως" 
τοῦτο (οὐ)κ ἀφωρισμένον ἂν ῥηθείη, οἷον τὸ μέγα τοῦτο γὰρ οὔτε μήκει, (οὔ}τε 
πλάτει, οὔτε ἀριθμῷ διώρισται’ ἂν καὶ γραμμὴν εἴποις, ὁρίζεις τὸ μῆχος’ ἔτι 
μᾶλλον ὁρίζοις ἂν προσϑεὶς τὸν ἀριϑμόν, καὶ γίνεται οὕτ(ως) ἀφωρισμένον ποσόν, 
ὅπερ οὐχ ἔχει τὴν ἐναντίωσιν. | 

89) τοῦτο ὅπερ (36, 80)---ἤτοι χαϑό, 

88) μᾶλλον καὶ ἧττον (30, 36—37)—pepx À καθόλου. 

84) Μάλιστα δὲ ἴδιον (4а, 10)--τῶν δευτέρων οὐσιῶν. 

35) τῆς οὐσίας (4а, 10)---τῆς μερικῆς. | 

36) δοχεῖ εἶναι (4а, 10). (Do «δ(οκεῖ εἶναιν)--- οὐδὲ τοῦτο χυρίως 


> ΦΟΝ пе фо 5 зын, 
ἴδιον ἐστί, διὰ τὸ μόνῃ τῇ обод ὑπάρχειν τῇ ἀτόμῳ: εἰ δὲ μιικρὸν ἐναλλάξει 
ΗΡΙ; , у R 

μὲν τὸ εἰρημένον, ϑεραπ(εύσει) ση(μαίνε)οϑαι: „р@Ммота δὲ ἴδιον τῆς κατηγορία: 


3 s or μα т и = , “еу т 
τῆς οὐσίας δο(χεῖ) εἶναι τὸ τὰ ὑπ᾽ αὐτῷ ἄτομα παρὰ μέρος τῶν ἐναντίων εἶναι 
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же я 


δεχτικόν΄,- οὕτω γὰρ καὶ (τγῆξ οὐσίας χατηγορηϑήσεται τοῦτο τὸ ἴδιον, καὶ 


58% μι ок ΜΙ = чш ΓΝ ὁ δέ 
οὐδε μιᾷ τῶν ἄλλων κατηγοριῶν ἁρμόζεν' οὔτε γὰρ τὰ τοῦ ποσοῦ ἄτομα, το Vexa 
H x Е га д т x м = 1 , < , РЯ 
εἰ τύχει, οὔτε τὰ τοῦ ποιοῦ, οἷον τὸ ἐν τῷδε τῷ λίϑῳ λουχόν, παρὰ μέρος τῶν 


3 r °. ` r 
ἐναντίων ἐστὶ Веххихоу. 


ΤΉ "” Ἷ Е τα 

37) καὶ Ву ἀριθμῷ ὄν (4a, 11). Tà γὰρ ἐναντία ὑφ᾽ ἓν γένος 
р ο аа пролет М ο ПИТ 
ἀεὶ ὑποτάττεται, ἡ δὲ οὐσία οὐδὲν ἔχει ἀνώτερον γενῶν. xal τὰ μὲν ἐναντία 
σχέσιν (ἔ)χίει πρὸς ἄλληλα, ἡ δὲ οὐσία ἄσχετός ἐστι xal οὐδὲν προσδεῖται 


κατὰ τὴν ἐναντίωσιν σχέσεως, καὶ χαθὸ (об)х ἐξίσταται, ὡς Πλάτων φησί, 
τῆς οἰκείας φύσεως 1). 

38) ἓν καὶ ταὐτόν (4а, 14)—т0 τί χρῶμα. 

89) ëv καὶ ταὐτὸν τῷ ἀριϑμ.ῷ(4α, 17—18). Еу μὲν τῷ ἀριθμῷ, ἵνα 
τὸ αὐτὸ φυλάξῃ ὑποκείμενον ταὐτ(όν), ἵνα μὴ μεταβάλλ(ηται) хаб’ ὑπόστασιν: τὸ 
γὰρ χρῶμα ἀπὸ λευκοῦ μέλαν γίνεται μοταβαλλόμενον καϑ᾽ ὑπόστασιν, ἐν γὰρ 
τῷ λευκὸν εἶναι ἔχει τὴν ὑπόστασιν, ὥστε μεταβαλλόμενον εἰς рё? ау μετέβαλε ха’ 
ὑπόστασιν: (ὁ) δὲ σωματιχός, μένων εἷς καὶ ὁ αὐτός, ποτὲ μὲν ϑερμαίνεται, ποτὲ 
δὲ ψυχ(ραίνεται), δεκτικὸν δὲ τῶν ἐναντίων, ἵνα ὀνδείξηται τὴν δύναμιν τοῦ 
παρὰ μέρος δέχεσθαι τὰ ἐναντ(ία)' οὐ γὰρ εἶπε: δέχεται τὰ ἐναντία: ἦν γὰρ ἐν 
αὐτῷ τὰ μαχόμενα, ἀλλὰ δεκτικόν", ἵνα τὴν δύναμιν, ὡς εἶπον, ἐνδείξηται: ἐπὶ 
δὲ τῶν ἄλλων κατηγοριῶν, οὐδὲν τοιοῦτον φαίνεται. 

40) οἷον ὁ τὶς ἄνθρωπος (4a, 18—19). ᾿Αποροῦντι, πῶς τὸν τινὰ 
ἄνθρωπον καὶ ἄνϑρωπον εἶναι φαμὲν καὶ ζᾷον καὶ λογικὸν καὶ Ὀνητόν, εἰ μὴ 
πάντα ταῦτα τάδε ἐστίν, ἢ ὅτι τὰ εἴδη καταταχΏέντα λέγομεν τάδε (χοι)νὰ εἶναι. 


οὐδὲ λόγος ἦν περὶ τῶν xa? ἑαυτὰ ἐπινοουμένων. τὴν δὲ ἄτομον οὐσίαν τόδε τις 


λέγομεν „пола m“ хата τὴν ὕλην καὶ κατὰ τὸ εἶδος: κατὰ τὴν ὕλην δὲ μὴ 
τὴν ἄσχετον καὶ ἀόριστον, ἀλλὰ (καγτὰ (τὴ)ν (ἔχ(ουσ)αν σχέσιν πρὸς τὸ εἶδος, 
ГА Gg є р ἘΝ =. ` Н куфа 1 м к ~ Ц \ т 
хабс (оу) οὖν ὑπόκειται ἡ ὕλη καὶ εἰς ἐνέργ(ειαν) ἔρχεται τοῦ δέχεσθαι τὸ е!бос, 
κατὰ τοῦτο τόδε τί τὸ ἄτομον σημαίνει: κατὰ δὲ αὖ τὸ εἶδος, καθόσον ὥριστα 


πο А A 
καὶ ἕν ἐστιν ἀριϑυῷ. | 


41) ἀλλὰ τῷ γε τρόπῳ διαφέρει (44, 29). Τουτέστι ἄλλῳ τρόπῳ 98 


h οὐσία τῶν ἐναντίων 
49) τὰ μὲν γὰρ ἐπὶ τῶν οὐσιῶν (Да, 29—30)—1то› αἱ μὲν οὐσίαι 


ἐστὶ δεχτική, καὶ ἄλλῳ ὁ λόγος καὶ ἢ δόξα. 


αὐταὶ υεταθαλλόμεναι. | 


43) τὰ μὲν ἐπὶ τῶν οὐσιῶν αὐτὰ μεταβάλλοντα δεκτικὰ 97 οὔ, 


τῶν ἐναντίων ἐστί (4α, 29—30). 


Δεχτιχκὸν τῶν μεταβάλλονται πάσχοντες αἱ ἄτομοι 
ἐναντίων καὶ κινοῦνται οὐσίαι 
τ; Е И оды лик | 


30 ἄλλος, í 
1) Ср. у Платона Tim. 50B; Стаі. 439E (УП и V τ. изд. Stallbaum'a). 
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44) ἀκίνητα πάντη πάντως διαμένει (44, 35). 
(Α)κίνητος ποιότης διαμένει ψυγῆς δόξα 
т 


а — 


45) τοῦ δὲ πράγματος κινουμένου (Λα, 35—36) (?) 


ые. (Χινου)μένου ϑρύπτεται λόγος προφοριχός. 
τῷ ἀέρι | 5 
| π | т | т | 
| т 


=== 


πάσχει καὶ κινεῖται, 
98 46) τὴν δόξαν (40, δ)---φάσχειν. 
47) οὐκ ἐστὶν ἀληϑὲς τοῦτο (40, ὅ--θ)---τὸ λέγειν τὸν λόγον ἢ 
τὴν δόξαν δέχεσθαι τἀναντία, 


48) οὗ τῷ αὐτὰ δὲ δέγεσϑαι (40, 6—7)—šv τῷ πάσχειν xal 10 


κινεῖσθαι, | 
97 οὔ. 49) τῷ περὶ ἕτερόν τι τὸ πάϑος γεγενῆσθαι (40, 7—8). 
π i οὐσία 
τῶν ἐναντίων ὁ λόγος καὶ 
δεχτικά οὐσία h δόξα 
. αὐτὰ πάσχουσιν. 15 
98 50) τὸ πάϑος (40, 8)--τὴν χίνησιν. 


51) Тоб δὲ ποσοῦ (40, 90). Τὰ μὲν ἐκ ϑέσιν ἐχόντων πάντως xal 
συνεχῆ: τὰ δὲ συνεχῆ οὗ πάντως, х000 ἐστιν, ἔχει' ὁ γοῦν χρόνος πάντως συνε-. 
χὴς μέν ἐστιν, οὗ μέντοι τῶν ϑέσιν ἐχόντων ἀνά(πλεως)' πᾶν μὲν διωρισμένον 
οὐκ ἐξ (ἐχόντων) ϑέσιν ἐστίν' οὗ μὲν [περὶ] τὸ (ἐξ ἐχόντων) ϑέσιν ἤδη καὶ διω- 90 
ρισρένον' (et) γὰρ ὁ χρόνος τῶν μὴ ἐχόντων ϑέσιν, οὐχέτι διωρισμένος, 

59) ὁ μὲν ἀριϑμὸς τῶν διωρισμένων ἐστίν (40, 31). 

Tà δύο καὶ τὸ ëv ἀριθμὸς ποσὸν διωρισμένον 
| To | = | 

58) καταμετπρεῖται тт συλλαβῇ βραχεία καὶ рахрӣ 
(40, 33—34). е : 25 

“Н μείζων πρότασις 


Λόγος ἐξ ὀνομάτων ἐκ συλλαβῶν χρόνῳ ἢ αἱ μαχραὶ 
ΕΝ 


(συ)λλ(αβαὶ) 


καὶ ῥημάτων | μακρῷ ἢ συλλαβαὶ πρὸς „трой 
| | β(ραχεῖ) xata- τάς βραχείας 
| | А μετρεῖται ἔχουσιν 30 
т | т | т т т 


axt 99) κε: 


54) ἔστι δὲ καὶ ὁ χρόνος (5а, 6). 
Σῶμα κινεῖται συνεχῶς 
1 
| | 


Ei ἢ οὐρανία σφαῖρα σ(υνε)χής, καὶ Q ὑπὸ ταύτην γινομένη χίνησις ov- 


ὁ χρόνος συνεγής ' 


νεχής, καὶ διὰ ταῦτα xai ò χρόνος. ᾿Λλλὰ μέν ἡ οὐρανία σφαῖρα συνεχής καὶ ἡ 
5 χίνησις ἄρα καὶ ὁ χρόνος συνεχής. 


XXXVI. 


Τοῦ χυροῦ Μαξίμου πρὸς ᾿Ανιανὸν περὶ ψυχης1). 


т 
Τὸν περὶ ψυχῆς--- — ὁδεύειν 3). Πρῶτον μὲν ἁπάντων --- — λογικὴ ἄρα 
е σον 8 
т ψυχή δ). 
Περὶ ψυχῆς ὅρος). Шоу ἐστιν οὐσία ἀσώματος νοερά, ἐν σώματι 
10 πολιτευοµένη, ζωῆς παραιτία, | 
, 4 ` ~ ~ \ \ \ , а 
Απόδοιξις περὶ ψυχῆς τοῦ γνωστιχὸν wal νοητὸν εἶναι. 232 00. 
Tò ἀδιάλυτον ἀσύνϑετον' τὸ ἀσύνϑετον µονοειδές' τὸ μονοειδὲς ἀόρατον' τοῦτο 
δὲ νοητόν' τὸ διαλυτὸν обудетоу, τὸ обудетоу πολυειδές, τὸ πολυειδὲς ὁρατόν' тобто 
δὲ αἰσθητόν, Ἐπειδὴ οὖν ἔστιν ἡμῖν σῶμα, ἔστι δὲ καὶ ў ψυχή, ποίῳ προσέοικεν 
15 ἡ φοχή; Тб ἀδιαλύτ o καὶ ἀσυνϑέτῳ καὶ μονοειδεῖ yal ἀοράτῳ кой νοητῷ; ἢ τῷ 
διαλυτῷ хой συνϑέτῳ καὶ πολυειδεῖ xal ὁρατῷ καὶ αἰσθητῷ; Ληλονότι, τῷ ἀδια- 
λύτῳ καὶ ἀσυνϑέτῳ καὶ μονοειδεῖ καὶ ἀοράτω καὶ νοητῷ" τὸ δὲ σῶμα, τῷ Bra- 
) λυτῷ καὶ συνθέτῳ καὶ πολυειδεῖ καὶ ὁρατῷ καὶ αἰοθητῷ. έστω οὖν τὸ διάγραµ- 
μα οὕτως’ 


20 1) ἀδιάλυτον διαλυτόν 9) ἀσύνϑετον σύνθετον 
‚ 8) μονοειδές πολυειδές 4) братоу ὁρατόν 
5) νοητόν αἰσθητόν 6) ψυχή σῶμα 
"Eor, δὲ καὶ κάτωϑεν ἀναποδίζοντας, οὕτως λέγειν τὸ διάγραμμα’ 
1) ψυχή σῶμα 4) ἀδιάλυτον διαλυτόν 
25 9) νοητόν αἰσθητόν 5) ἀόρατον ὁρατόν 
8) μονοειδές πολυειδές 6) ἀσύνθετον σύνϑετον 


1) По сой. Paris. 1019а, л. 164 06.—166, XIV в. 

2) Издано среди твореній ев. Григорія Чудотворца, Ρα. 10, 1138—1146 
(русск. пер. проф. Н. И. Сагарды въ Христ. Чт. 1913,.И (дек.), 1503—1508). 

3) Издано тамъ же и среди твореній пр. Максима, PG. 91. 3530 — 361А, 
р. 195—200. Слвдующйя далЪо у насъ добавленія даются по Моск. код. 425, 
л. 229 (Πρῶτον μὲν ἁπάντων)--298 06. 

4) Моск. код. 425, л. 232. 
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"Αλλη ἀπόδειξις τοῦ γνωστιχὸν 
φυχήν. 
Ἡ ψυχὴ διὰ μὲν τοῦ σώμ.ιτος πρὸς τῷ αἰσθητῷ γινομένη, 


καὶ νοητὸν εἶναι τὴν 


πλανᾶται χαὶ 
Ρ ΝΣ ας а А 
ταράττεται καὶ ἰλιγγιᾷ ὥσπερ μοϑύουσα, τούτων ἐφαπτομένη: αὐτὴ δὲ δι᾽ ἑαυτῆς 
τ. οκ 5 Е { Е РҮ 
πρὸς τῷ νοητῷ γινομένη, καϑίσταται хой εὐσταθεῖ καὶ πέπαυται τοῦ π)άνου, 
sal akan TRE 22 e j ΜΝ š š 
καὶ χαλοῖται | αὐτῆς τὸ πάϑημα тобто, φρόνησις, Πρὸς ᾧ δὲ γινομένη ταράττε- 
ται, τούτῳ οὔτε ὁμοία ἐστίν, οὔτε συγγενής πρὸς Ф δὲ γινομένη καϑίσταται καὶ 
А S ς 
εὐστχθεῖ, τούτῳ ἔοιχε xal ἔστι συγγενής. 
\ м т ` r 
Ἄλλη ἀπόδειξις ἀπὸ τοῦ ἀρχικὸν εἶναι τὴν ψυχήν. 
t . 7 ‹ Й x r ε = 3 αἱ ай ` 2 
8 рэ) = evet et = = © Ф, O UG 
H ψυχὴ φύσει ἡγεμονεύει' τὸ φύσει ἡγεμονεῦον ἔοικε τῷ Delo, Tò оф 
А те" жү й еы?" Е е μυ ὄνοι, таг Я 
φύσει δουλεύει τὸ φύσει δουλεῦον ἔοικε τῷ Пут" τὸ ἐοικὸς ἄρα τῷ ϑείῳ 
ἀθάνατον. 
š ‚у з ο “КЕРИ ТЕ а , у е у 
H ζωὴ σύμφυτός ἐστι τῇ ψυχῇ, ὡς τῇ τριάδι τὸ περιττόν, καὶ τῷ πυρὶ 
τὸ ϑερμόν. H ψυχὴ ᾧ ἂν παραγένηται, τὸ ζῆν ἐπιφέρει: τὸ ἐπιφέρον τὸ ζῆν, 
ἀνεπίδεκτόν ἐστι ϑανάτου᾽ τὸ ἀνεπίδεχτον ϑανάτου, ἀϑάνατον. Tà ἐπιφέρον τι 
τῶν ἐναντίων ἀνεπίδεχτόν ἐστι ϑατέρου τῶν ἐναντίων: τοῦτο δὲ πάντως δεῖ τῶν 
т 
заноса Q Q «ολ «ὁ О δὲ. QR γίόνι -τὰ фоурбу. фе i 5 
ἐνχντίων ὑπάρχειν, ὡς τὸ тод! τὸ Ὀερμόν, ὡς τῇ χιόνι τὸ ψυχρόν, ὡς τῇ τριάδι 
τὸ περιττόν. 
Τὸ φθειρόμενον ὑπὸ τῆς ἰδίας Χαχίας διόλλυται: ἡ δὲ ψυχὴ ὑπὸ τῆς 
ἰδίας κακίας οὗ διόλλυται, οὔτε δὲ ὑπὸ ἀκολασίας, οὔτε ὑπὸ ἀμαϑίας διαφΏείρε" 
за Ж р νι 2 а ТЕ. 
тас ἐξ ὧν συνάγεται, ὅτι ἢ ψυχὴ οὗ φΏείρεται. 
Κατὰ πόσους τρόπους τὸ хат’ εἰχόνα, 
xY м R дун ЖИНГЕ АСИ ИК s -ᾱ "ИИГЕ AG 
Κατὰ τὸ νοερὸν xal λογικὸν xal αὐτεξούσιον: κατὰ τὸ γεννᾶν τὸν νοῦν λό- 
τον xal προβάλλειν πνεῦμα' κατὰ τὸ ἀρχικόν. ἹΙζατὰ ταῦτα xal οἱ ἄγγελοι καὶ 
1 ро, Ü i 
οἱ ἄνϑρωποι κατ εἰχόνα. 
"Ели δὲ ёх περιουσίας οἱ ἄνθρωποι: χατὰ τὸ ἀγέννητον τοῦ ᾿Αδάμ, καὶ 
γεννητὸν | τοῦ ᾿'Αβελ хой ἐκπορευτὸν τῆς Е бок” Кой κατὰ τὸ φύσει ἀρχικόν- φύ- 
ж ае ὃς αν μα πο а а n и р 
σει γὰρ ἔχει δοῦλον ἡ ψυχὴ τὸ σῶμα (καὶ) ἐξουσιάζει αὐτοῦ. Кай χατὰ τὸ συνά: 
yev πᾶσαν τὴν κείσιν' ἔν те γὰρ Θεῷ ἑνοῦται πῖσα κτίσις xal ἐν τῷ ἀνθρώπῳ. 
σύνδεσμος γάρ ἐστι νοητῆς καὶ αἰσθητῆς. Ко! ὅτι κατ εἰχόνα ὃ ἔυελλε γίνεσϑαι 
ш Y 1 г 7 


ὁ Υἱὸς τοῦ Θεοῦ: οὐ γὰρ ἄγγελος γέγονεν, ἀλλ᾽ ἄνϑρωπος. 


1 νοειτόν, 18 τὸ πυρί, 14 ἐπιφέρειν, 26 τὸν ἀγέννητον, 
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Матеріалы по изучению схолій на Діонисія Ареопагита '). 


Рукописи, изъ которыхъ извлечены предлагаемыя ниже дан- 
ныя, съ точки ΒΡ ΗΝ постепеннаго накопленія въ нихъ охолій, 
располагалотся въ такомъ порядкф. 

Первое мЪсто занимаеть Моск. код. 109 (35) IX в., нћкогда 
рукопись Максима, еп. киоирскаго. Οχοπίπ зд®сь написаны дву- 
мя почерками: ІХ в. и ХІҮ в. ἃ), легко различимыми другъ отъ 
друга. Мы принимаемъ во вниман!е только древыЪйнИя охолїи 
(= A). Порядокъ толкуемыхъ произведен! въ Моск. 109 отлича- 
ется отъ порядка современныхъ изданій; онъ таковъ: „о небес- 
ной iepapxin“ (л. 12—41), „о божественныхъ именахъ“ (л. 42— 
101), „о церковной іерархіи“ (л. 101 об.—145), „о тамнственномъ 
богослов“ (л. 145 οὔ---149) 3), письма (п. 150—166). Но перво- 
начально на первомъ м®ст® стояло соч. „о бож. именахъ“. Объ 
этомъ говорить то обстоятельство, что ва п. 11 сохранился ко- 
нецъ’1-й главы этого всочинешя, со схолілми: τὸ μὲν ὑπὲρ νοῦν 9, 1920, 
(ниже сх. № 19), и τῖς ϑεαρχίας, ibid. (πο ὅπερ, № 20). ВпослЪдетвйи, 
вЪроятно въ XIV n. порядокъ книгъ быть измЪненъ. При этомъ 
соч. „о бож. именахъ“ (1 глава и нач. II, 3, PG. 4, 
189 А —2160), какъ почти всегда бываеть въ подобныхъ случаяхъ, 


начало 


') Настоящая статья имћетъ двоякое предназначене. Здїсь 1) сводится 
во едино то немногое, что MOI" авторъ по своимъ средствамъ собрать въ 
фукописяхв для рЪшенія трудной проблемы —выдъленія схолій Іоанна ΟΚΗΘΟ: 
польскаго на Діонисія Ареопагита изъ всей совокупиости схолій, напечатан- 
ныхъ подъ имепемъ преп. Максима (схолїи эти цитуются по Мипю, PG. 4, 
16—432, 528—576). А такъ какъ 2) доступные автору рукописные матеріалы 
для ръшенія данной проблемы въ общемъ являются недостаточными, то ambe 
параллельно дълается попытка выдЪлить схолїи Іоанна скиөоп, по вмутрен- 
numa данныма, основаннымъ на изучепіи пролога и TXS схолій, принад- 
лежпость которыхъ ΙΟΆΠΗΥ можеть быть признана въроятной. Въ pe- 
зультат предлагается списокъ (нумерованныхъ) схолій Іоанна скиөоп,, имЪ- 
ющїй, конечно, только гипотетическое значене. — Авторъ въ KOHN концовъ 
пришелъ къ выводу, какъ разъ противоположному той WHIM, съ которой пред- 
принято было изучен!0 схолїй (раздъленіе схолій между двумя авторами), 
именно: къ признано полной цЪлостности и единства всего корпуса схолій 
(конечно, за немногими исключеніями). I I 

2) Bors, напр., схолія почерка XIV B., нал. 5. 06.: Οὗτος ὁ ἐν ἁγίοις Потр 
ἡμῶν Διονύσιος ὁ ᾿Αρεοπαγίτης εἴωθε λέγειν τελεστάς, ἱεροτελεστάς, τελετάρχας, роста- 
γωγούς, τελεσιουργούς, ἱεράρχας, προηγουμένως μὲν τὸν Χριστόν, ἑπομένως δὲ Παῦλον «αὶ 
τοὺς λοιποὺς ἀποστόλους... (далЪе листъ обрЪфзанъ). 

з) Произведения Діонисія Ареопагита мы будемъ цитовать с‘кращенно: 
соо]. hier., div. nom., eccles, hier., myst. theol. 

4) Греческое слово озназаетъ схолітю, цыфры-— колонки изданія Muns, PG. 4. 


было утрачено и замфнено текстомъ (л. 48—50 об.), написан- 
пымъ почеркомъ XIV n; веб οχοπὶπ" вд®сь, и древнїя и 
позднія, перепутаны другъ съ другомъ и помфбщены не на no- 
ляхъ, а въ текстф въ соотвфтетвующихъ м®стахъ (посл kamna- 
го Κείμονον слфдуетъ Ἱρμηνεία). По той же причин утрачено и 
начало книги „о небесной іерархіи“ (почти вся 1 глава, PG. 
4, 29А 88), между листами 11 об. и 12). Недостатокъ этотъ 
можетъ быть восполненъ при помощи cod. Paris. 430, ХІ в. 
ΞΞΑ1). Мы, къ сожалЪнію, имЂемъ отъ него фототиши только л. 
1 06.—7, 26 06.35, 57 o6.—59 (PG. 4, 320—580, 1858 —295В, 
336А—840В, т. е. сх. №№ 457 —527а, 4—98, 301—804). Судя по имфв- 
шимся у насъ даннымъ, Раг. 439 почти тождествененъ съ Моск. 
109. Marbe, numbers почти такое же важное значен1 кодексъ 
Paris. 933, X в. (=B): онъ, правда, обильнфе Моск. 109 схошями, 
(у насъ были фототипін: л. 1—7, 92 06.—97, 107 06.—125, 206 
об.—209, РС. 4, 214—320. 1696—1760. 1858—2290. 556А—-561В, 
т. е. Prol. и сх. №№ 2. 450—455. 930—946. 4-—107а. 1102--1123), но 
здесь cxoniu Тоанновы почти всЪ довольно аккуратно пронуме- 
рованы (такого характера и сой. Paris. 034, ХІ в. (В1)—напр., m. 
54—57, PG. 4, 2570-2—964А, т. ө. сх. 165—175, —но здћеь въ 
нумерацію прокрадывается уже путаница). Эти данныя MOMO- 
галотъ устранить указанные дефекты Моск. 109. Но есть въ немъ 
и другіе. По м®стамъ позднЪйшей рукой, добавлявшей схоліп, 
стерты древшя схоліи или отчасти (въ началВ или конц, παπρ., 
л. 74, 105, 120, 148, 158306; 150, см. сх, №№ 245. 720. 835. 972. 1058; 
1028) или совефмъ (л. 19, 56 ο6., 60 об., 65 οὔ., 137, 151 об., 161, 
т. ө. сх. 533, 117 (см. прим. къ ней), послЪ 148, между 188 и 198, 
935 (2), 1041, 1114), и оставшіяся м$ста заполнены новымъ текстомъ 
(иногда и не имфющимся въ пөчатныхъ изданіяхъ) 1). Въ подоб- 
ныхъ спучаяхь впрочемъ можно опредфлить разм®ры схоліи πο 
ходу pbuw въ ней и по числу затертыхъ строчекъ (большею 
частью одной). Въ конц Моск. код. 109, л. 166 об.—171, прило- 
жены, повидимому, схоліастомъ, въ подтвержден!е своихъ толкова- 
ній, разныя статьи, а именно: извлөченія изъ посланія Поликрата 
οφθοοκ. къ manb Виктору (Ювсевій, Церк. ист. ПІ 81, 3) и изъ 
соч. Климента ал: „Какой богачъ спасется“ (Еве. ПТ 28, 6—19), 
свидђтельствующія о пребывания ап, Іоанна въ Acim, извлеченіе 
изъ nanona о оерапевтахь (Esc. П, 17, 7—17), и, наконецъ, 
“Ερμηνεία λέξεων Діонисія Ареоп. (ΡΟ. 4, 23В-—28В). Такое приложе- 


1) Образецъ частичнаго сліянія схолій, перешедшаго въ печатные те- 
кеты, PG. 4, 4480: διὰ τὸν ἀμιγῆ (сх. № 495), см. на л, 15. 


L 


= Й ғ 


nie (посланіе Поликрата), но уже въ связи съ Мистагогіей пр. 
Максима имфется и въ сой. Раг. 934. 

Изъ другихъ доступныхъ намъ ареопагитскихъь кодексовъ 
весьма важное зпаченіе имћетъ Моск. 110 (36) ХІ в. (=C). Подоб- 
но Моск. 109, онъ не безъ дефектовъ. Въ немъ нө достает» нача- 
ла (изь прологовъ сохранился второй, л. 1—1 06., PG. 4, 21р — 
24A) и 2—6 (а также начала 7-го) писемъ (PG. 4, 529В—537А) между 
л. 179 об. и 1801). По количеству схолій онъ занимаетъ средину 
между Моск. 109 и печатными изданіями схолій и почти совпа- 
даетъ съ Рат. 933. Съ нимъ почти тождественны Paris. Coislin. 
253, X B, (напр., на п. 115 об.—120,==Р@. 4, 185А—2010, сх. № 8— 
44а, nbre только схоліш: дретріоу, 189A, № 12) и Paris. 447 Ὁ), 
ХҮІ в. (нал. 118 o6.—118, PG. 4, 168B—169D, сх. ν ὦ 915—981а, 
ubre схолін: αἱ κχϑαιρόμεναι, 169АВ, № 925). 

Научную значимость А и С (Моск. 109 и 110) для опредЪле- 
нія схолій Ioanna скиөоп, особенно преувеличивать не сл®дуетъ. 
Изучен!е ихъ съ этой стороны приводитъ къ выводу, что оба 
эти кодекса списаны съ такого манускрипта, въ которомъ уже 
были соединены схоши двухъ авторовъ, и притомъ съ довольно 
несовершенной системой размфты діакритическими знаками. 
Отсюда, хотя переписчики и того и другого кодекса одинаково 
обнаруживаютъ тенденцио записывать схоши одного только 
автора, однако иногда ΟΠΗ захватывалоть часть схолій другого 
(Α--οχ. № 499: ορ. Ο---οκ. № 544), иногда цфликомъ переписывать 
эти схоліи (Ат —ох. № 46а; А—сх. 408a; иногда даже выбирая ихъ 
ошибочно изъ дублетовъ: Α--οχ. 692a, 990a, 10908, ορ. B— сх. 
9378), иногда, предполагая двухъ авторовъ въ одной схоліи, бе- 
рутъ только ту или другую чаоть ея, и при томъ каждый— разную 
(сх. 685, 718, 803, 807, 1090а, 1091) 3), иногда некстати прерывалоть 
схолію тамъ, гдЪ предполагаютъ начало другой, или потому, что 
ошибочно принимають ἀλλ᾽ ὡς ит. п. за ἄλλως, или потому, что 
вообще нђкоторымъ выраженіямъ (Ñ, ἄλλως) всегда придаютъ зна- 
ченіе раздћлительнаго знака между схошаями (С—сх. 101, 215, 601, 
ср. А— сх. 561). Допускаются въ данныхъ кодексахь и пропуски 
схолій, тоже, можетъ быть, въ зависимости отъ несовершенства 
системы знаковъ, раздълявшихъ схоши. Особенно много про- 


1) Съ л. 93 об. кодексъ написанъ другимт почеркомъ. 

2) НЪкоторыя схоліи (№№ 918, 920, 924: τῆς δὲ ὡς ἔτι; для послЪдней 
схоліи имћется только знакъ въ текст и на поляхъ) отм чены ΒΠΈΟΡ зна- 
комъ креста. Зпакъ этот» однако не имћетъ тутъ діакритическаго значенія, 

з) Въ качеств случаевъ удачнаго раздъленія схолій отмЪтимъ №№ 
497, 675. 
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пусковъ въ А въ схошяхъ на Eccles. hier. (ср. еще песомнЪн- 
ные пропуски: сх. 677. 689. 1096) 1). Много случаевъ, когда опу- 
скается та часть схоліи, которая могла быть принята за особую 
охолпо (АС: οκ. № 321, 861, 988, 1003, 1020, 1069, 1101, 1121, 
1125, 1120; А: ох. 588, 557, 623, 685, 759. 761, 875, 1014, 1031, 
[1058]; С: 62, 98а, 125, 1493), 216, 935, 245, 268, 266, 268, 317, 
325, 485, 445, 454, 483, 494, 539, 583, 590, 593a, 599a, 601, 610, 
627, 644, 688a, 796, 143, 751, 775, 782, 796, 814, 517, 830, 832, 
835, 502, 877, 889, 892, 911, 916, 923, 930, 966, 968, 971, 980, 991, 
1005, 1007, 1012, 1062, 1064, 1088, 1093, 1100, 1117, 1118, 1180, 
11474, 1151, 1152, 1154, 1157). Иногда же схоши просто не до- 
писывалотся 3) и даже совершенно некстати обрываются (АС: 99, 
152, 158, 171, 175, 205, 218, 226, 246, 301, 305, 310, 811, 331, 335, 
340, 354, 366, 382, 421, 666, 945, 995, 1006, 1018, 1071, 1131; А: 
147, 203, 248, 836, 888, 543, 561, 567, 626, 656, 648, 668 (2), 755, 
816, 885, 1022, 1085, 1081; C: 86, 132, 146, 155, 170, 209, 225, 264, 
277, 818, 341, 360, 868, 389, 405, 407, 405, 418, 487, 449, 470, 478, 
478, 486, 488, 540, 557, 582, 605, 619, 626, 686, 648, 654, 603, 682, 
752, 776, 780, 808, 816a, 826, 831, 876, 882, 899, 901, 906, 954, 
972, 085, 989, 1002, 1048, 1047, 1059, 1060, 1066, 1081, 1085, 10971, 
1098, 1102, 1115, 1134). Посифднее обстоятельство говоритъ о 
небрежности переписчика. Есть, наконецъ, въ А и С случаи и 
сокращения (напр., А: сх. 3, 897; С: сх. 53, 648, 649) схошй. Очевидная 
наличность пропусковъ въ А и согтасів С съ сирійскимъ nepe- 
водомъ παρχϑέσεις Іоанна скиөоп. (см. ниже, стр. 105) заставляють 
придавать особенное значен1е кодексу С 9. 

Значен! другихъ рукописныхъ данныхъ въ общемъ но Ma- 
ΠΟΘ, хотя оно и ΗΘ поддается точному учету. НЪеколько особую 
позиций занимаетъ Paris. 441, ХГУ в. (л. 51 οὔ.--δ6, PG. 4, 
1810—212В, сх. 977а—985. 83—64): въ немъ немного мөныле 
схолій, чъмъ въ Моск. 110, но зато есть особыя οχοπἰπ, въ печа- 
ти еще нөизвЪстныя (==), 

Не представляотъ особеннаго интереса кодексъ Paris. 440 
ХИ в, (л. 2—7 οὔ,, 8—12, 150 об.—152, 157 об.—161, PG. 4, 16А— 
24A. 185А —2050. 1810—1848. 528А—541С; Prol, ох. 3—50. 


1) Отсюда сравнительно меньшая полнота схомй въ А не можетъ еще 
служить доказательствомъ того, что А представляетъ собою кодекеъ схолій 
Тоанза скиөоп. . | 

2) Курсивомь отмъчаютея TÈ схолін, которыхъ нЪтъ въ А. 

3) Большею частью урЪзка падаетъ па концы схолій. 

Ὁ Если считать С за масштабъ при опредълен!и схолій Тоанна CKHOON., 
то число этихъ схолій пришлось бы увеличить даже по сравненіо съ т%ми, 
которыя усвоены ему нами ниже (вумерованныя схоліи). 


= 
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976—987. 1022—1056; при немъ такія же добавочныя статьи, какъ 
и при Моск. 109). Онъ въ общемъ полнће Моск. 110; вумерадія 
схо въ немъ ведется безъ разбору по порядку (=). Въ еще 
большей степени полнфо Моск. 110 cod. Paris. 438, отъ 999 г. 
(mamb извфетны: л. 188 ο6.---911, PG. 4, 4160—576В, сх. 988— 
1161); онь уже близокъ къ тексту печатныхь изданій; сверхъ 
того, онъ имЂетъ свои особыя схоши (=F). 

Почти совпадалоть съ текстомъ печатныхъ изданій Paris. 
144, отъ 1848 г, (л. 76 οὔ.--80 об., 81: Ρα. 4, 3406—3608. 397 A— 
D, сх. 805а—886а. 400—407), Paris. 442, (Reg. 2262), ХИ в.1), и 
Моск. 111, (268), ХТ в. 2). 

Что касаетоп до переводныхъ текстовъ, то въ общемъ они 
имфютъ мало значенїя. 

Сирійскій переводъ „Шред6ек Ioanna скиооп.“ Фоки 
бар-Сергія эдесскаго (ҮШ в.) въ рукоп. Британ. Музея Add. 
12151, отъ 809 г. 8), насколько можно судить по имЪвшимся у 
acb фототишямъ (л. 151 06.—156, PG. 4, 416А-В — 482С. 
528АВ; сх. 448, 449, 988—1022), въ общемъ приближается къ 
Моск. 110 (пропущены нЪкоторыя схоши, главн. образом, пекси- 
ческаго характера, имЪвийя смыслъ только на греческомъ 
язык). 

Древне-латинская глосса Анастасія библіотекаря 
(ок. 870 г.) въ сой. Philipp. 1668 *) Берхинской королевской библіо. 


1) ЗдЪеь имЪются схоліи только къ 8 письму, л, 231 — 238, PG. 4. 
545А—5520, сх. 1062—1095а. Значитъ, вовсе не по этому кодексу сдЪлано 
было первое изданіес Діонисія Ареопагита (Морелемъ 1562 г.), хотя такъ 
почему-то думаеть Ле-Нурри, Dissertatio de operibus S. Dionysii Areopagitae, 
6. 22, РЯ. 3, 540. 

2) НЪкоторыхъ схолій здесь нЪтъ, напр: πατροπαραδότους 32A, № 452; 
ὑπερκοσμίως 380, № 466; αἰσγράς 41D, № 491. НЪкоторыя схоліи пронумерованы; 
но нумерація тутъ вовсе не преслвдуетъ yban классифицировать схоліи по 
авторамъ, какъ въ иныхъ кодексахъ (ср., папр., зам чан е схоліаста въ венец. 
код., PG. 3, 70B, и въ ватик. сой. Ottob. 239, XVI, л. 240, Маі, Spicilegium 
Rom. УП, 74; PG. 4; 7—8: Feron οἱ Battaglini, Codices Μα, graeci Bibl. 
Vatic., Romae. 1893, р. 136); цыфры выступаютъ здъеь, какъ обыкновенные 
знаки прим чан!й, рядомъ съ другими значками; поэтому-то группы цыфръ 
послЪдовательно чередуются съ группами этихъ значковъ. 

Такой же случайный характеръ носитъ и нумерація схолій, сдЪланная 
впервые въ почати по венецїанскимъ рукописямъ въ венец, издапіи Д, Арео- 
пагита 1755 г. (перепечатано у Muna): группы нумерованныхъ ехолій чере- 
дуются съ ненумерованными. 

3) W. Wright, Catalogue of Syriac Manuscripts іп the British Museum, 
1871, П, 493. R. Duval, Anciennes littératures chrétiennes. П. La littérature sy- 
riaque. 3 ed, Paris. 1907, р. 315. 

4) По описанію V. Rosz, Verzeichniss der lateinischen Handschriften 
der königl. Bibliothek zu Berlin, 1, 67—68: № 46. 
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теки по количеству схолїй по мЪстамъ полвће даже печатныхъ 
изданій. Юя достоинство заключается въ томъ, что она сохрани- 
ла діакритическіе знаки различія схолій преп. Максима и Іоанна 
скиооп. Впрочемъ въ ней слишкомъ мало схолій, отмфченныхъ 
знакомъ креста, каковой служилъ у Анастасія для выдфленя 
схолій пр. Максима изъ схолій Ioanna скпооп. Таковые знаки 
имфБются на п.л. 21 (см. ниже сх. 603а), 28 (628a), 26 об. (656), 
84 (722a), 85 (729), 36 (741), 38 (755a), 89 οὔ.; къ началу Ш ги. 
ecel. hier.: Haec apud eosdám поп fiunt; 47 (сх. 835), 51 об. (878), 
52 об. (8824), 53 (887а), 58 (9404), 66 (50а), 74 (148а), 94 (855), 95 
(372a), 96 (388), 97 об. (418a), 98 (419a). Большая часть этиху 
схолій связана съ графическими изображеніями (л. 21. 38. 52 об., 
58. 66. 74. 95. 97) или имфеть характеръ простыхъ Nota bene 
(m. 51 об.), Ничфмъ нельзя доказать, что размфтка охол1й кро- 
стами сохранилась въ разсматриваемомъ кодекећ вполн и ne- 
поврежденно.—КромЪ анака креста, въ рукописи (рядомъ съ бук- 
вами алфавита) употребляется еще знакъ |", именно: па 4. 32 00.: 
καϑολικωτάτη, 1170, сх. 708; л. 33 οὔ.; ёх νοός, 121A (съ Κατὰ), cx. 
715; л. 35 οὐ [ορ. διὰ νοερᾶς, 1240, сх. 783]; 4. 36 об. notandum 
quia пес hoe fertur commentum [ep. 1280; сх. 745]; 4. 38 00.: σωμα- 
τοειδῶν (кончая: καλεῖν), 1320; ох. 759: л. 46: ἕξεως, 149В, сх. 825; 
л. бб: ὡς αἰωνίων, 208В, сх. 51; л. бб οὔ.: καὶ ἑστία, 209A, сх. 56; л. 
68 06.: ὅπου γε, 2200, οκ. 86b, л. 69: χρυφιότητα (кончая: εἰς ἡμᾶς), 
9940, сх. 97; л. 106 обл Δημόφιλος δέ, 5490 (до Σημείωσαι), ох. 
1088. ПослЪдай знакъ но сл®дуетъ смфшивать съ знакомъ 
креста. 

Грузинскій переводъ!) схолій преп. Максима (сдЪ- 
ланный Ефремомь Мцире въ конц ХІ в.) отражаетъ, по kpati- 
ней мЪрЪ въ Тифлисской pyx., о которой мы имЪемъ свЪдЪ- 
нія, уже картину полнаго смфшешя схолій, несмотря на то, что 
οχοπἰπ зд®сь почти вездЪ отм$чаются именами пр. Максима или 


1) ОвЬдЪнїя наши всецћло покояхся на любезньйшихъ сообщеніяхъ на- 
шего уважаемаго ученаго ирот. К. С. Кекелидзе, одЪлавшаго для насъ пере- 
BOND съ грузинекаго схолїй пр. Максима на соч. „О таинственномъ богосло- 
πμ" (6, ч. начало и конецъ каждой схоліи) и давшаго краткое описапіе груз. 
рукоп. Тифл. ц.-археол. музея 084--ο0 схоліями на Д. Ареопагита, Не нахо- 
димъ словъ, чтобы выразить ему свою глубокую благодарность.  Другіе 
восточные переводы, напр. армянскій (Paris. сой. 60 πο Catalogus со- 
dicum manuscriptorum Bibliothecae Regiae, Раг. 1739, t. I, 83) переводъ Cre- 
фана οἰγπίήοκατο (ҮШ в.) [Α. Baumstark, Die christlichen Literaturen des 
Orients. Leipzig. 1911, II, 79. 27. Gelzer, Armenien in Hauck’'s RE. П, (1897) 
724] остались намъ недоступными. 
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Германа патріарха и nch сплошь пронумерованы. Mam бывших 
въ нашемъ распоряженш пробъ видно, что въ грузинокомъ NO- 
реводЪ часто объединяются въ одну схолію дв схоліи и болфе!). 
Въ общемъ грузинскій переводъ сдЪфланъ съ такого кодекса. 
который лишь немного обильно ΟΧΟΠΙΠΜΠ, чёмъ Моск. 110. 
Схолїи обозначены именами авторовъ только въ первой поло- 
pun Тифл. ркп., т. ©. для 1— УИ главъ сочиненія „О божествен- 
ныхь именахъ“; pambe omb только посчитаны и пронумерованы. 
Пр. Максиму приписывазотся слЂдующія οχοπίπ; О бож. ume- 
нахв, л. I (схопій 1—61): 5, 3, 5, 6, 7, 12—15, 17—22, 25—27, 
29—41, 48, 46—47, 49, 51—57, 59, 61: 2л. 11 (62—128): 62, 68, 65, 
67, 68, 70, 72, 73, 75, 76, 80—84, 86, 87, 89—93, 96, 99—102, 
105—107, 109, 110, 113—120, 121; 14. III (124—189): 124, 125, 
127—134, 136—189; 24. ГИ (140—967): 140, 141, 146, 147, 149—158, 
155—156, 169-—163, 165—167, 172—174, 177, 178, 180, 182—183, 
185—186, 188—201, 204, 207—209, 214, 916, 218, 222, 224, 225, 
228, 981, 236, 239—240, 243, 944, 247, 259, 255, 259, 261-—263, 266, 
267; 11. V (268—801): 269 (подъ этимъ № имъются двЪ схоліи; 
другая— Германа), 271, 273, 275, 278, 280, 282, 284, 285, 288, 
290—291, 293, 295—296, 298-—299, 801; 2л. VI (302—808): 302, 304, 
305—308. Marbe надписаній именъ авторовъ н®тъ: гл. УП, 309— 
327; ҮШ, 828—846; ΙΧ. (счетъ сначала) 1—80; X, 31—40; ХТ, 
41—65: XII, 66—78; ХШ, 74—89; О небесной iepapxiu (въ нача- 
nb имЪются двЪ схолїи, Bwb счета, обозначенныя греч. буквами 
Ти Ө) гл. I, 1—10; П, 11—86; ТП, 87—45; IV, 46—58; У, 59—62; 
ҮІ, 63—68; УП, 69—90; УШ, 91—104; ІХ, 105—117; Х, 118—121; 
ХТ, 122—195; ХИ, 196—198; XIN, 129—151; XIV, 152—153; ХҮ, 
154—175; О церковной iepapxiu, гл. I, 1—18; П, 14—41; ΤΠ, 19--- 
77; ТҮ, 78—96; V, 97—104; УТ, 105—106; УП, 107—120; О таин- 
ственномв болословйи: ги. I, 1—8; П, 9-—11; Ш, 12—16; IV, 17; 
V, 18—20. 


1) Напр., въ сх. на соч. „О таинств. бог,“: гл. Т, № 1 [по груз. ркп.]: 
"Вуда и Τοὺς ἀνομμάτους, 4160—417А (сх. 988 и 989); № 2: Καὶ τὰς αἰσθήσεις ---- 
ΛΛσγέτῳ, ΔΙΊΛΒ (сх. 990—992); № 8: ᾿Αλλὰ τὸν τόπον ------Καὶ τότε, 420C-D.-421A 
(сх. 1002, 1003); гл. П, № 11: Хы δέ (съ Ἰλλλως) и Ἐν πᾶσι, 4240 (сх. 1007, 
1008); τα, Ш, № 12: Πῶς ἢ ϑεία и Καὶ τῆς ἐν αὐτῷ, 4240 —425А (сх. 1009 и 1009а); 
№ 13: Πῶς ἀγαθός и д. (3 схоліни), 425АВ (ех. 1010а-с); № 14: Ταῖς συνόψεσι И 
᾿Αλλ’ ἀλογίαν, 4958 (сх. 10104 и 1011); № 16: Τὴν ὑποθετικὴν и Ἢ ἀήρ, 4250—4280 
(сх. 1014 и 1015); гл. У, № 18: Οὐδὲ τὰ дута (до εἰ γὰρ 429C сх. 1020), Οὐδὲ ἕν 
(ον Σηµ., 1908, сх. 1018), Ὡς οὔτε ψυγή (до Προσεπινοητέον 428D, сх. 1017). Οὐδὲ ἕν 
(до X, 429А-В, сх. 1018); № 19: Οὐδὲ ϑεότης (43998. сх. 1019), Οὐδὲ τὰ ὄντα (съ εἰ 
γὰρ до "Άλλως, 4290—1320, сх. 1020). 
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Славянскій переводъ 1) инока Исаіи (1871 г.) πο co- 
хранилъ вовсе никакихъ діакритическихъ знаковъ для раздичо- 
нїн авторовъ схолій. По количеству схолій онъ по ΜΒΟΤΑΜΤΈ non- 
нфе даже печатныхъ изданій. 

Ниже помфщается списокъ схолій, составленный на основа- 
ній указанныхъ данныхъ. Каждая схолія отм$чается такъ же, 
какъ и въ пөчатныхъ изданіяхъ, т. е. TEMS словомъ ареопа- 
гитокихъ твореній, къ которому она относится. Если такое спо- 
во въ изданіяхъ не обозначено, то схомя отмЪчается началь- 
нымъ своимъ словомъ, которое въ такомъ случа заключается 
въ скобки, Схоши, по всей вЪроятности, принадлежащія Тоанну 
скиоопольскому, пронумерованы 2). 


Знаки сокращен1й таковы: 


А — Моск. 109. Е — Paris. 440. 
А, — Paris. 489. Е — Paris. 488. 
В — Paris. 988. G — Paris. 444, 
Bı — Paris. 984. αι — Paris. 449, 
С -— Моск. 110. Сә — Моск. 111. 
Ci— Coislin. 253. Tp.— Груз. переводъ (Тифл. рук. 3). 
С» — Paris. 447. Г — Philipp. 1668 (латин, пер.). 
D — Paris. 441. S — Add. 12151 (сир. пер.). 
Сл. — слав. переводъ $). 
Сокращенно цитируются: 
Расһ.--Парафразъ Георгія Пахимера, по PG. 8, а для mi- 
семъ Д. Ареопагита по PG. 4. 
Сур.--Декады Іоанна Кипариссіота, по PG. 159 5). 
Сар. quing.—Maximi Conf. diversa capita ай theologiam οἱ 
оөсопотіат spectantia deque virtute ас vitio, πο 
PG. 90, 1177—1892 8), 


1) Великія Минеи - Четьи, собранныя всероссійскимъ митрополи- 
томъ Макар1емъ. Октябрь, дни 1—3. СПБ. 1870, 

2) TS схоли, которыхъ нфтъ въ А и замфняющихъ его кодексахъ, 
провумерованы курсивомъ. Схоліи не-Тоанновы и, слЪд., составляющія боль- 
шею частію дублетъ къ схошямт, 6ΚΗΘΟΠ. епископа, обозначаются буквами а, 
b, с. ит. д. при соотвВтствующихъь №№ схолій Іоанна, 

8) Изъ этой ркп. указывалотся не листы, а № № схолїй. 

3) L и Сл. привлекаются только въ тЪхъ случаяхъ, когда они такъ или 
иначе помогаютъ распредъленію схол по авторамъ.—Листъ рукописи приво- 
дитея только при первой встр чающейся на HEMD схоми. 

5) (М). при цитатахт, изъ Кипариссіота означаеть, что схошя приписы- 
вается у него пр, Максиму.—Цитаты изъ схолій у другихъ писателей, кромЪ 
Пахимера и Кипариссіота, отмфчаются при каждой соотвЪтствующей схоліи 
безъ всякихъ сокращений. 

5) Такъ какъ эти „главы“ весьма невелики по объему, то мы цитуемъ 
ихъ безъ ссылокъ на колонки Muna, указывая лишь цептурію и № главы. 
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Знаки дня обозначеніл характера схолій !): 


I. — схоши филологическаго (граммат, лөксич.) характера 
(σύνταξις, καθ’ ὑπερβατόν, προσυπαχουστέον, κατὰ χοινοῦ и т. п.). 

П. — — реально-историческаго характера (историческія, ар- 
хеологич. сообщенія; примфры). 

Ш.— — касающаяся вопроса о подлинности и древности 
ареопагитскихъ твореній. 

ТУ. — — съ разсужденіями о православіи Ареопагита, 

у. — — выясниющія отношене Ареолагита къ языческой 
философіи (многоученость и правомысліе Ареопа- 
гита). 

УТ. —  — еъ полемикой противъ еретиковъ, современныхъ 


Тоанну скиөоп.: василіанъ (несторіанъ), монофиси- 
товъ и оригөнистовъ, а также и вообще противъ 


еретиковъ. 
УП. — — — съ подробной цитащей 2). 
УП. — Употреблен!е нЪкоторыхъ характерныхъ выражений 3): 


а) παράϑεσις и произволн.: 17. 40. 61. 75. 180. 198. 250. 
269. 280. 302. 324. 861 (вар. 77). 389. 450. 460. 501. 641. 
(692). 990. 996. 1046. 1047. 1123. 1189 (ορ. παραγράφω, 149. 
171). 

b) ὅρα: 9. 51. 100. 106. 189. 148. 164. 165. 199. (208). 
212. 216. 257. 262. 317. 343. 858. 488. 528. 532. 588. 540. 
561. 574. 506. 613. 622. 624. 688. 648. 715. 159. 879. 964. 
1067. (1076 а). 1131. ` 

с) ὅτι (какъ начало схоліи): 34. 85. 87. 57. 62. 14. 77. 
97. 99. 100. 120. 123—125. 127. I28a. 131. 133. 136. 147. 149. 
174. 178. 184. 189, 193. 2194. 2150. 2174. 2188. 2104. 2214. 
222. 2220. 226ab. 236. 297. 249. 255. 2718. 2724. 288. 293. 
303a. 316a. 342a. 380. 891. 396. 404. 412. 417. 439. 446. 447. 


1) Если та или другая особенность, отм чаемая данными знаками, не впол- 
H ясно выражена въ схоліи, то въ такомъ случаЪ соотв тствующ знакъ за- 
ключается въ скобки. 

2) Цитаты, проставляемыя ниже при ҮП, относятся къ упоминаемымъ 
въ схоліяхъ авторамъ. Цитаты, данныя въ схоліяхъ, большею частью весьма 
опродђленны: въ нихъ указанъ авторъ и перъдко даже и сочинеше; 

з) Приводимъ лишь T, которыя наичащо встрћчаются въ схоліяхъ. 
Иначе бы число ихъ пришлось значительно увеличить. Cp. напр, обороты: 
εἴωϑε καλεῖν сх, 100. 450. 506. 548; ἔθος κτλ. 366, 849; ὑπόθου: 167, 211; οὕτω von- 
τέον: 48, 170, 233, 278, 407, (414), 802, 1059; νοῦς: 8ба, 247, 1009а, ορ. 311; σκοπός: 
427, 423; λεκτέον 145, 159, 234, 305а, 337; οἶμαι: 32а, 247, 210, 364c, 665; ἐπιβάλλω: 
319, 377, 1022; ἰδού; 480, 500, 716, 785, 935, 1009, 1035; αἰνίττεσθαι: 21, 458, 551, 
622, 741, 915; и др. Курсивомъ отмъчалотся TB схоліи, которыхъ HÈTS въ Аи 
подобныхъ ему кодексахъ. 
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448. 449. 470. 481а. 482. 484, 485. 493. 494a. 496. 5204. 524. 
526. 540. 547. 564. 584. 589. 591. 5966. 603a. 604. 605. 6116. 
6148. 620. 623. 626. 635a. 655. 663. 667. 694a. 695a. 700. 118. 
719. 722а. 131. 7438. 745. 756. 757. 159. 760. 764. 766. 775. 
777. 778b. 779. 796. 799. 801. 802. 838. 852. 860. 868. 869. 
871. 577. 896. 901. 902. 911. 922. 936. 988. 959. 941. 943. 949. 


951. 952. 977. 978. 983. 907. 1013. 1021. 1024. 1040. 1060. 


1062. 1071. 1072. 1076. 1079. 1080. 1085. 1098c. 1099а6. 1128. 


1132. 1137. 1142. 1148. 1152а. 1154. 
d) ἐντχῦθα, ἐντεῦθεν, ὧδε: 18. 14. 96, 30. 75. 80. 91. 92. 100. 
105. 122. 143. 164. 172. 192. 201. 204. 232. 273. 288. 285. 


297. 293. 302. 811. 315. 821. 322. 826. 328a. 330. 841. 342, 


345. 348. 358. 864, 365. 390. 398. 402. 4024. 405. 418. 430. 
464. 453, 458. 461. 478. 470. 482. 512. 520. 528. 588, 589. 544. 
557. 585. 001. 612. 614. 622. 624. 629. 630. 632. 648. 674. 688. 
713. 730. 737. 741. 748. 751. 769. 767. 708. 774. 776. (781). 
793. 825. 885. 849. 866. (883). 589. 935. 954. 066. 068. 988. 
991. 993. 996. 998. 1004. 1005. 1014. 1027. 1028. 1099. 1085. 
1039. 1047. 1049. 1050. 1056. 1072. 1108. 1116. 1117. (1186). 
1147. 
е) убу: 12. 42. 243. 286. 306. 322. 319. 388. 1037. 
f) δαυμασίως 172, 202. 252. 808. 406. 499. 438. 1098. 
1066. 1181. (ср. δείως, 254). 
g) καλῶς: 7. 18. 28. 30. 56. (73а). 122. 160. 217. 939. 
256a. 273. 289. 2964. 408. 410. 427. 437. 443. 445. 488. 505. 
560. 571. 599. 626. 644. 720. 856. 
В) ἀντίϑεσις, λύσις; 00. 199. 201. 202. 904. 205. 206. 991. 
298. 224. 229. 239. 259. 297. 400. 402. 4138. 1056. 1083. 1084. 
ІХ.—Замфчанія о не сохранившихся сочиношяхъ Ареопагита. 
Х.—Замфчаня относительно выражен1й Ареопагита, могущихъ 
показаться соблазнительными (неправославными). 


Другіе знаки сокращеній: 


граф. — схолія графическаго характера. 

оп. — опускает”. 

X, с — Σηµείωσαι, σηµείωσαι, 

[] — прямыя скобки означаютъ, что заключенныя въ 


нихъ слова въ рукописи отсутствуютъ. 

Почти при каждой схоліи отм%чалотся параллельныя м®ота 
изъ другихъ схолій, указыватющія на сродство ихъ по мысли, сло: 
вовыражепію и т. п. !). Takia параллөльныя схоліи отмфчазотся 


P Е ; * 

) Во изӧъжапіе повтореній однзхъ и тЪхъ же ссылокъ, мы пріурочива- 
емъ обыкновенно BC однородныя схоліи къ какой-нибудь одной, къ которой 
только и отсылаемъ въ послЪдующемъ изло женіи. 
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„сх.“ и заключаются въ скобки. Греческія слова при нБкоторыхъ 
изъ нихъ указывалотъ или на центральное понятіе, объединяющее 
схоліи, или на сходное выражене, или, наконець, просто имЪютъ 
значен!е мнемоническихъ знаковъ 1), дающихъ намекъ на ту CTO- 
рону въ схоліп, которая роднитъ ее съ другими и которая бла- 
годаря этимъ знакамъ скорфе бросаотоп въ глаза при “Tenim 
схолій. Если въ извфотной схоліи одфлана прямая ссылка на 
дання выше схоліп, то цитируемая схолія приводится Ha- 
ряду съ параллельными м%Ъстами, но въ скобки не заключается. 

Мелкая схоліи, особенно, если ихъ н®тъ въ вышеуказан- 
ныхъ рукописяхъ, обыкновенно опускаются. 

Ареопагитскія творошя, resp. схоліи къ нимъ, располагают- 
ся ниже въ такомъ порядкЪ: div. пот. 3), coel. hier., eccles. hier., 
myst. theol., epistolao. 


Схолм на Діонисія Ареопагита. 


Прологъ: Thy μὲν εὐγένειαν------ἀσφαλέστατον. ᾿Πξηγητικῶν μὲν--- — 
συμβέβηκε χεῖρας. PG. 4, 16А —91А. 910 3: А 3—5 об., B 2, Е 2—4, 
бз 1 ο6.--δ. Ox., стр. 267—272. 11--Υ. ҮП 9. УШ-Х (Ох. 1022). 


1) Эти знаки помогали, по крайней мърђ, намъ при разбор схолїй; по: 
могутъ, думаемъ, и нашему читателю. 

2) О томъ, что div. nom. у схоліаста стояло на первомъ м®ст®%, см. сх, 
496, 45В (варіантъ 22 й); 502, 48В; 524, 53А; 675, 109B—C и ниже upuM bu, къ 
сх. 630 и 648; (объ иномъ говорятъ сх. 37, 200А, и 503, 48В, но см. ниже прим. 
къ этимъ схоліямъ). Въ сх. іп есе]. hier. 700, 117А цитируется сое]. hier. 

з) Этотъ прологъ въ оглавленіи изданія Мореля S. Maximi Scholia 
in eos beati Dionysii libros qui extant, Paris. 1562, отм®чаетея такъ; Πρόλογος 
τοῦ ἁγίου Μαξίμου ў κατὰ τινὰς Ἰωάννου τοῦ Συκοπολίτου (т. C., Σκυϑοπολίτου). Въ сир. 
код. Ааа. 12151 (W righ t, Catal. П, 494) прологъ прямо усвояется Тоанну екиео- 
польскому. 

4) ДЪян. 1733.4. Андротіонг [17A], Ти П кн. τῶν ᾿Ατϑίδων, Филохорв [17А. В], 
П и HI кн. τῶν ᾿Ατϑίδον. Mban. 176 [176]. Алост. Постан. УП, 46и: Didasca- 
Па οἱ Constitutiones apostolicae, ed. F. Funk, Paderborn 1906, I, 4545, PG. 1, 
1053А; р. п, 244. Jlšonuciü кофино.=Е в с e p i ñ, Церк. ист. IV 23s, ed. Е. Schwartz 
(GCS IX, 1—Busebius II, 1), S. 37414, ер. HI, 410, S. 1945; р. п. 1, 212, 107—108. Ce. 
Поликарив, посл. къ аеин. [πο изъ Евсевія ли IV, 23, въ силу смЪшенія съ 
Діописіемъ корино.?]. Ёвсевїй кесар. Ἠὐσέβιος ὁ Παμφίλου [200], Церк. ист. Ш, 
40, S. 19411; р. п. 107. Именей iepyc. Нафкиссв іерусал. [200]. Пантенв, «ΟΡ 
Евсев1я‚ Iepr. ист. Vi, 132. V, 10. 112, В. 1, 2 (IX, 2), S. 54612—14; 450. 452; 
452; р. п. І, 312. 257—258. 258; бл. Іеронимъ, de vir. illustr. 36, ТО. ХІУ, 1. 
са. Robinson, S. 2612—13 [So phronius, ТО. XIV, 1, ed. Gebhardt, МЕ", S. 2827-25; 
замътимъ,что „Софроній“ (IV B.?) ничего πο знаетъ о твореніяхъ Дїонисїя Ареопа- 
rura], р. ‘п. V2, 283—284. Климента фитскій, [900], ср. Евсев1я, Церк. ист. 


= @ == 


᾿Επισκεπτέον, ὅτι καὶ ἑτέρων αὐτοῦ πραγματειῶν μνήμην ποιεῖται ἐν τῇδε 
τῇ βίβλῳ. Οὕτως ἐκ τοῦ Περὶ ϑείων ὀνομάτων ἐν χεφαλαίῳ В” „тобто 
μὲν οὖν καὶ ἐν ἄλλοις ἐξετασϑὲν ἡμῖν ἀποδέδεικται τὸ πάσας ἀεὶ τὰς ϑεοπρεπεῖς 
с , 5 = >= Д E ж ш 
ϑεωνυμίας οὗ μερικῶς“ xal τὰ ἐξῆς 1), Kal μετ᾽ ὀλίγα" ντούτων οὖν ἡμῖν βρα- 
Р и? 5 š ба = 
έως μὲν ἐν τούτοις καὶ μερικῶς, ἐν ἄλλοις δὲ ἱκανῶς ἐκ τῶν Λογίων ἀποδεδειγ- 
га ` t С er Η Ра 4 
μόνων τε xal διωρισμένων” 3). Kat μεϑ᾽ ἕτερα ἐν τῷ δ’ χεφαλαίφ' „xal ὅσα 
x ` κ. μὲ κ š = = ἢ 
ἄλλα εἴρηται πρὸς ἡμῶν ἐν τῷ Περὶ τῶν ἀγγελικῶν ἰδιοτήτων καὶ 
Es “ ζ ο) ГА ° е x ` е 2 ~ | μα 
шаў 3). Ко πάλιν' „xal ὅσα ἄλλα πρὸς ἡμῶν ἐν τοῖς Περὶ ψυχῆς 
ς ў 3 < Ν - 
ἀπηρίϑμηται“ 8), Кой ἐπὶ τέλει τοῦ αὐτοῦ κεφαλαίου τετάρτου" «ἀλλὰ ταῦτα 
Пері δικαιοσύνης καὶ ϑείου δικαιωτηρίου хата 
š A š 5 р μα ў 
Ех τοῦ Περὶ τῆς οὐρανίας ἱεραρχίας 
περὶ τὸ πέλος' „табтас δὲ τὰς ὑτερτάτας τῶν ὑπερουρανίων 


μὲν ἡμῖν ἐν τοῖς 
δύναμιν ἱκανῶς εἰρήσθω“ 5), 
χεφαλαίου ἑβδόν ου 


ας а ο ὢ De ma Β ; 

νοῶν ὑμνολογίας ἤδη μὲν ἐν τοῖς Περὶ тфу ϑείων ὕμνων ὡς ἐφικ- 
ο. Berat к А ες, ας 

τὸν ἀνεπτύξαμεν“ 8). "Ех τοῦ Περὶ τῆς ἐκκλησιαστικῆς ἱεραρ- 


«ἀλλὰ ταῦτα μὲν ἡμῖν ἐν τῇ Περὶ yon- 
τῶν τε καὶ αἰσθητῶν πραγματείᾳ διεξοδικώτερον εἴρηται" Т). Ka) μετ᾽ 
πραγματείας λέγει. Ἔν δὲ τῷ Пері μυστι- 
κῆς ϑεολογίας κοφαλαίῳ τρίτῳ ἄρχεται οὕτως: „Ку μὲν οὖν ταῖς Θεολο- 
γικαῖς ὑποτυπώσεσι τάδε καὶ τάδε ὑμνήσαυεν“ 9). Καὶ еб” ἕπερα' „Ку 
δὲ τῇ Συμβολικῇ ϑεολογίᾳ τάδε καὶ τάδε" 10), А 6, E 4 06.—5. 


р ‚ К ο 
Хас λόγου рет ὀλίγα τῆς ἀρχῆς' 


ὀλίγα 8) πάλιν περὶ τῆς αὐτῆς 


а) ᾿Ιστέον, ὥς τινες--------τὰ ἡμέτερα κλέπτειν, 21D—24A. ᾿Επειδὴ δὲ 
τινὲς--- ---ὡς ἐφικτὸν Θεῷ, 21А—С: С 1—1 об., E 4; G2 3—3 οὔ, (ου 


надписаніемт:`Ато σχολίων τινὸς φιλοπόνου ἀνδρός). Си. 278—274. УШИ). 


Дублеть къ Prol. 200 (II). 


4 οὖν изъ Е. б τε καὶ δ, изъ Е. 9 τετάρτου Е. 


IH, 384, В.П, 1, S. 284; р. п. І, 162. Оршенв [20С. р], De principiis, II, З, GCS. 
XXII=0rigenoes V, 5. 12214; PQ. 11, 1940; р. п. І, 106; in Gen, I, 14, Рб. 19, 
85А; іп Ezech. VIII, PG. 13, 796C; comment, іп Matth. ser. lat. 77, PG; 13, 1720А, 
ср. у А. Harnack, Geschichte der altehristlichen Literatur bis Eusebius, 
В. 1, 1, Leipzig, 1893, 8. 49. ` 

1) ΒΜ, καὶ τὰ ἐξῆς въ Аб на выскобленномъ м®стЪ написано: ἀλλὰ ἐπὶ τῆς 
ὅλης καὶ παντελοῦς καὶ ὁλοκλήρους καὶ πλήρους ϑεότητος ὑπὸ τῶν ἁγίων ὑμνεῖσθαι. Divin. 
nom. II, 1, PG. 3, 6360. 

3) Divin, nom. Π, 1, ΡΟ, 3, 6870. 

з) Div. пот. IV, 2, PG. 3, 696В, 

4) Ibid. 696C. 

5) Div: пот, IV, 35, PG. 3, 736В. 

5) Coel. hier. ҮП, 4, PG. 3, 9128. 

7) Eccles. Мег. І, 2, PG. 3, 373В. 

в) Ορ. ibid. 1, 4, PG. 3, 9108. 

э) Myst. theol. Ш, PG. 3, 1032р. 

10) Ibid. 1033А. 

п) Св. Василій Вел, Нот. іп illud: In principio erat Verbum, Ра. 31, 
4120; р. п. ТУ, 227, Квсевій кесар. Praeparatio evangelica ΙΧ, 6, Ра. 21, 0930. 
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Схоли на сочиненіе „0 божественныхъ именахъ“. (Пе divinis 
nominibus). 


1) ᾿Αρεοπαγίτου, 185 А: mbro въ ΛΑΙΟΟΙΌΕ Сл. Охолія эта при 
перем$нЪ порядка ареопагитскихъ твореній была некстати 
отнесена къ концу Ш сое]. hier ХҮ, 9: ὅτι τῶν μὲν τὴν ὑπερ- 
κόσμιον, 113 D: nbr въ АА: С. II, УП 1) (Ср. сх. 6988). 

2) Ῥυμπρεσβυτέρῳ, 185А: nbre въ АА ОС; DE. Охолїя эта претери- 
ла подобное жө перемфщене іп coel. hier.: ó πρεσβύτερος, 
29А—В: Вт, 08, б» 5. Pach. 608В. 129A. П. ҮП 9), 


ГЛАВА 1. 
8) 8 1. Θεολογικάς, 185 А-В: С 99, Οι 115 об., 053, Е 8. Pach. 
609A. А 49 06.: Ὅτι σύνταγμα ἐποίησεν τῶν θεολογικῶν ὑποτυπώ- 


σεων. ΙΧ. 

4) Οὐκ ἐν πειϑοῖ, 1858: А 42 об., Αι 27, В 107 об., ОО, РЕ 8 об. 
Pach. 609В. (Ох. 1181, 56058: ἄνϑος). 

5) ᾿Ἐννοῆσαί τι περὶ τῆς ὑπερουσίου, 1850: АА: Βα’ ὃ) СОЕ (Сх. 50,2050, 
и др. сх. ibid.: νοητά, νοερά). 

6) Ὑπερουσιότητος, 1850 —188А: АА: В092 об., Οι 116, DE. Pach. 
6130. Сур. (М) Х, 3, 969А. І. (Сх.20, 1920; 22, 198A; 111, 2320; 
266, 3090; 281, 3240; 455, 320; 538, 57В; 1159, 576А: λεγό- 
μενοι θεοί. Ох. 261, 3080; 272, 3180; 488, 4120; 483, 400; 867, 
1570: οὐσία и Bors). 

а) Αὐτῇ τὴν ὑπερούσιον, 
710, 1204). 

7) Δογίων ἀκτίς, 188А—В. ҮШ. (Ох. 11, 1880; 18, 1928). 

8) Τῇ περὶ τὰ ϑεῖα σωφροσύνῃ, 188В: AA, ВСС, Е. УП 4). 

9) ᾿Αληϑεστάτῃ Ὀευλογίᾳ, 188В—С: АА: 27 об., BB’ 108, СС: DE. Pach. 
612В. УП 5). VIII. (Ох. 454, 82Α---Β: νοῦς, и др. сх. ibid. Ох. 
164, 257В: ἑνιαίως, и др. 1014.). 

10) ᾿Ανακαλύπτετα., 1880: ABy' СО, D. Сл. 888 ποῦ. 
многа о ангел®хъ любопремудръствоваху“. 

11) Ἔν σωστικῇ δικαιοσύνῃ. 1880: ΑΑΙΒΣ’'Ο0ΙΡΗ, Pach. 
(Ох. 18, 192В; ορ. сх. 995). 


188A: ВСС: (Ср. сх. 15, 189C—D. 


„Еллини бо 


612В—С. 


1) Св. Тустинв туч. Cohortatio ad gentiles, ей, Otto, II, (18793), 18 


(надпись). 

2) Mban. 202s. 

з) Греческія цыфры показываютъ пумерацпо схолій въ рукописи. 

4) Divin. пом. Г, 1, PG. 3, 588А. 

5) Ibid. 588A и Coel. hier, I, 2, PG. 3, 121A. — Къ вопросу о №5 по 
у uenir философовъ ον. Плотинъ, Enneades IV, 8з; VI, 7,17, ed. Creuzer- 


Moser, 1855, р. 28843. 48913. 8 
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Div. пом. 1, 1, 189A. 


12) Τὴν ἀμετρίαν, 189A: CE9. ҮШ. 


13) Ὥσπερ γὰρ ἄληπτα, 189А—В: Αι Βε’ 093, Οι 116 об, DE. Pach. 
612D. VIII. (Cx. 361, 3760; 398, 8960; 1018, 4294; ορ. 84а, 
216C—D; 860, 2200: ἑνότης, Сх. 111, 2320; 218, 2858: 261, 


308D: ἕν. Ох. 28, 1908; 218; 279, 3210: ἀριϑμός и единица). 
14) 'Ενοποιός, 189В--С: А.В<'СО.рЕ. Въ D еще стоитъ особо: Τὸ τῆς 
Τριάδος ὄνομα ἐπὶ τοῦ ἁπλοῦ καὶ ἀμεροῦς τίϑησιν ὁ Πατήρ. [Ἡνοποιός] 
τουτέστιν ἑνάδων δημιουργικός, ἤτοι τῶν ἁπλῶν οὐσιῶν, οἷον ἀγγέλων καὶ 
"ψυχῶν. Pach. 613A—B. ҮШ. (Cx. 99, 1985: ἑνὰς ἁπλότητος, Ох. 
54, 208D; 443, 4130: ἀνώνυμος. Ох. 13, 189А: ἀξίως νόει). 
а) Юдиносуществена суть яже не суть сложенная отъ 
иного существа, яко ангели и душа, Сл. 384. 
15) 8 2. “О τι ποτέ ἐστιν, 1890--Ώ: ΛιΒ 108 об, СОШ 53 об., E, 
Pach. 6180. (Ох. 6 а; 710; ср. сх. 75, 2130: ἐπιστήμη. Ср. ох. 
88, 2160; 86, 217В; 97, 2240; 148, 2450; 320, 349D: непости- 
жимость Божія. Ох. 90, 1920; 68, 212A; 65а, 2120; 70, 213А; 
436, 409C—D; 710, 120А: Тру). 
16) ᾿Απειρίαν, 1890—192А: Αι 28, BC 93 об., Οι 117, 
618D. (Ох. 98, 225А—В: δημιουργικῶς). 
а) Об μὴν ἀκοινώνητον, 192A: ВСС:ри. 
b) Τὴν ὑπερούσιον, 192A: B. 
с) ᾿Επιβάλλοντα-:, 192А-В: Е. 
17)—- „ -— Тобто ἡμῖν ὁ Πατὴρ διὰ τούτων 
τικὴν xal ἔνυλον 


РЕ. Pach. 


ὑποτίϑεται: ὅτι οὔτ πρὸς σωµα- 

χρὴ ἐν τοῖς 

οὔτε τὰ ἀδύνατα ἡμῖν πρὸς χατάληψιν περιεργάζεσϑαι' 
τί τὴν φύσιν ἐστὶν ὁ Θεός, xal ὅπως ἔχει ἐν τοῖς хот αὐτόν, Ὁ 58 об. 
ΥἹΠ. Дублеть къ предш. сх. 

18) ᾿Αδυνάτως, 192В: Αι ВС’ 109, CC:DE9 об. Pach. 616 В--С. ҮШ. 
(Cx. 11, 1880; 1089, 5868; ορ. сх. 7, 188A). 

19) 8 3. То μὲν ὑπὲρ νοῦν, 1920: А 11 o6., А:ВОС:рЕ. ҮТ. 

20) Τῆς ϑεαρχίας, 1920: ΑΛΙΒΟΟΙΌ (Bch до ὅπερ), E. Pach. 616 0--Ώ. 
УП 1). ҮШ. (Ох. 651, 100 D: ϑεαρχία, ορ. сх. 28). Ох. 6, 188А: 
eoi. (Cx. 83, 2160; 456, 820; 1029, 5828: κρύφιον, ор. сх. 15: 
ἀκατάληπτος, и др. ibid.). | 

а) Ко τὴν ἀγαθοδότιν, 192D. 

21) Καὶ τῶν μὲν ἀποπιπτόντων, Διαφόρους ἁμαρτίας αἰνίττεται. ἄλλο 

γὰρ τὸ ἐκπεσεῖν Θεοῦ, καὶ ἄλλο τὸ καὶ τῷ φϑοροποιῷ διαβόλῳ προσχωρῇ- 


ὑπόληψίν τε xal ἔννοιαν χαταπίπτειν ἡμᾶς 
περὶ Θεοῦ λόγοις, 


σαι, καὶ ἄλλο τὸ κατά τινα σάλον ἀνίερον παραχινηϑῆναι, ὡς ἐπὶ τῶν 
διαφόρως αἱρετιζόντων, ὧν πάντων Σωτὴρ καὶ Λυτρωτὴς ὁ Θεός, D. (Ох. 
746, 1980). 


а) ᾿Ανάστασις, 192D: Е. Ср. др. ох. у Pach. 616D. 


1) Div. nom. I, 3, PG. 3, 5898; Г, 2, 588D. 


| 
| 
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Div. nom. J, 3, 193А. 


22) Τῶν φωτιζομένων, 198АВ: Αι 98 οὔ, С 94, Οι 117 об., E (πο λέ- 
yet γὰρ); В 109 об., D. Ол. 889 оп. съ λέγει. Pach. 617А. (Ох. 
20, 1920; 6, 188А: ϑεοί, и πρ. ibid.). Ох. 14, 1898. 

23) Τελεταρχία. Τελεταρχίαν φησὶν ὡς πηγὴν τελειώσεως ὑπάρχουσαν, 
ἤγουν τελειοποιὸν τῶν τελειουμένων. D. (Ох. 621, 89B; ορ. для словъ 
πὰ--αρχία: 20, 1920; 112, 9838; 147a, 249A: 9614, 808D— 
309А; 586, 77D). 

а) ‘Н τῶν ζώντων ζωή, 1938: Е. 

24) Πρόοδον δὲ πανταχοῦ τὰς ϑείας δωρεὰς καὶ προνοίας ὀνομάζει ὁ Πατήρ, 
εἴτε πρὸς παραγωγὴν ὑπάρξεως, εἴτε πρὸς διαμονήν, εἴτε πρὸς 
τινα καὶ φωτισυὸν διανοίας, ἢ 
991 А; 111, 282 D; 2614, 
560D). 

25) 8 4. ᾿Εκφαντοικῶς 193B: Вт’ 110, С 94 o6., Οι 118, D54, E. 
Pach. 617B. ΙΙ. (Cx. 76, 213D; 265, 309D; 469, 36B; 504, 48B; 
529, 53D; 542, 60D; 555, 65B; 617, 88A;-623, 89D). 

26) Ὡς μονάδα μέν, 1980: Αι В’, ΟΟΙΡ, E10. Pach. 6170. ΟΥΡ. (M.) 
ҮШ, 5, 905A. ΥἹ 9). VIII. (Cx. 133, 241B: μερίζεσϑαι εἰς νοήσεις, 
ср. сх. 27). 

27) Καὶ τῶν μεριστῶν, 1980 —196А: Δι Ви, CCOiD 2, Pach. 6170—620А. 
ҮП 2). (Ох, 157 и 158, 258 А В; 161, 9560; 171, 261А; 194 и 
195, 269А; 577, 73 С: ἐπέστραπται. Ох. 41, 201В; 353, 372В—0; 
1181, 565В: πνεῦμα 3). Ох. 26, 1980; 188, 241В, и др. ibid.: 
νοήσεις, ср. 313, 9450. Ох. 991, 417В). 

28) Ὡς Τριάδα, 196В: Αι 29, ВСС1ШЕ. Сл. 391 оп. съ χαλῶς, Pach. 
6208. ҮШ. (Ох. 18. Ор. οκ. 98). 

29) Et ἧς πᾶσα wapu, 196 В: Αι 28 об., ВСС: 117 ο6,, 
6208. УП *). (Ох. 138, 241 B—C; 157, 253A; 160, 
2614A; 899, 896D: ἀλληλουχίαι). 

196 C: В 110 об., РЕ. Pach: 6200: 


ἔλλαμψίν 
ἄλλης τινὸς χάριτος. D. (Ср. сх. 89, 
309A; 292a, 8838; 388, 357В; 1191, 


DE. Pach. 
256B; 171, 


a) Ὅτι τὰ ὄντα πάντα, 
(Ох. 157, 958Α). 
130) pòs ἀλήθειαν ὁλικῶς, 1960--Ώ: BD (съ Ὁ) С 95, Οι 119, Е (съ 
[Σ]). УГ ҮП. ὃ) ҮШ. ; 
а) Καὶ παράτασιν εἴληφε, 1960: ВСС! рЕ10 об. 
b) Καὶ ἀσυγχύτω, 196D: Е. Дублөтъ (2) къ сх. 89. 


1) Div. nom. П, 11, PG. 3. 649В.—1оан. 5. 

2) Joan. 1722. 

з) Подобный (аристотелевскій) взглядъ на пневму (въ отношевіи ея къ 
ονῦς и αἰσθήσεις) раздЪиялъ, повидимому, и пр. Максимъ: Ep. ad Thomam, PG. 
91, 1032А, f. 104а. 

4) Исх. бэ. 

5) Div. nom. I, 4, PG. 3, 592А. 


= ВУ == 
Div. пом. 1, 4, 197A. 

31) Καὶ ὅσα ἄλλα ϑεουργιχά, 197 А: ВСС: 118 об., ΠΕ. Каллисть 
Катафигіотъ, Do vita contemplativa 81, PG. 147, 924А. (Ор. 
сх. 76, 213D). pe 

32) Καϑηγεμόγων χρυφία, 197A: BD; OC1E [X]. Pach. 620D. VII 1). (Cx. 
88, 197В; ср. 461, ЗЗА; 715, 121A: παράδοσις, Сх. 92, 221D; 
107, 2290). 

a) Κρυφίαν παράδοσιν οἶμαι αὐτὸν εἰρηκέναι διὰ τὸ πιστοῖς 

μόνοις, οὐχὶ δὲ καὶ ἀμυήτοις αὐτὰ παροδοϑῆναι, D. 

88) Διὰ τῶν ἱερῶν παραπετασμάτων, 191 В: Αι 29, ВСС: DE (СЕ [Σ]). 
Pach. 621А. Никифоръ Григора, Byzantina hist. XXXIII, 
11, PG, 149, 5778. ҮП ?). (Cx. 450, 29A; 707, 1170: їөрархїя. 
Cx. 458, 320). 

а) — > —  Παραπετάσματά φησιν τὰ σωματικῶς ἐν τῇ λατρείᾳ τῆς 
χάριτος τελούμενα ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ ἔϑη, τουτέστι τοῦ βαπτίσματις, τῆς 
ἁγίας χοινωνίας хо} τῶν λοιπῶν. О.Никифоръ Григора, 
Byz. hist. X X XIV, 9, PG. 149, 401D. (Сх. 702 b, 117В). 

34) Τῶν μεριστῶν συμβόλων, 1970: E. Pach. 621В. ҮШ. (Ох. 88, 197B; 
458, 32A). 

85) Ὅταν ἄφθαμτοι, 1970: Αι В 111, CO: 119, D54 об., Е. Pach. 621 
В. Сур. (М.) ҮІ, 7, 856B—0. ҮШІ. 

36) ὍὉρατῆς αὐτοῦ ϑεοφανείας, 1910---Ώ: Αι ВЕ; ССр (до ὅθεν); B [>]. 
Сур. (М.) VI, 7, 8560. Никифоръ Григора, Byz. hist. 
XXXII, 11; XXXIV, 8, PG. 149, 377В0. 401A. VI (Ор. ex. 27, 
196A; 160, 256B; 356, 376А; 361, 376D; 698; 699,116B: ἑτερότης). 

a) ᾿Εν ϑειοτέρᾳ μιμήσει, 1970 —200А: ВСО РЕ. Pach. 6210. 

(Ох. 1027а, 529D—5382A; ср. 868, 377В). 

87) Τῶν νοητῶν ϑεαμάτων, 200A 8): А1290б.,ВС96,01119 об., DE. ҮШ. 

35) ᾿Αποπαύοντες, 200A: BCOíDE., Pach. 624A. (Ох. 40, 2000—D; 46, 
204B; 95, 9248---0). 

39) Ὑπεραῤῥήτως προὔφέστηχε, 200В: Λι В 111 об., СО. Pach. 624B. 
(Ср. сх. 158, 2688; 169, 2600; 275, 317А; 276, 3170. Ох. 272, 
ЗІВА: αἰῶνες). 

а) Ἣν οὔτε ἐννοῆσαι δυνατόν, 2000: Е. ҮП 9. 

40) Καὶ πασῶν, 2000—201А: ВСС, РЕ. Pach. 6246. УП 5). УШ. Сх. 
38, 200A (ορ. сх. 315). 

а) El γὰρ αἱ γνώσεις, 201А. 


13 λυτρεία, 


1) Div. nom. І, 4, PG. 3, 5920. 2 Сол. 914. 2 Тим, 1. 

3) Ср. Eccles. hier, І, 5, PG. 3, 376D. 

3) Зам чан1е, начинающееся съ "Ανω (съ ссылкой на Coel, hier. ХУ, PG. 
3, 328—840), повидимому, добавлено переписчикомъ, въ кодекс котораго nep- 
вое м®ото среди ареопагитскихъ творепій занимало сочинен!е „О небесной 
іерархіи“. 

3) Св. Гриорй Bor, Or. 98, п. 4, PG. 36, 290; р. п. ШЗ, 15, 

5) Div. пот, I, 4, ΡΟ, 3, 592D. 


20 


35 
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Div. nom. 1, 5, 201А. 

41) 8 5. Οὔτε φαντασία, 201А—С: Αι Ви’ С 96 об., 01120, DE 11 об. 
(В до δόξα). Pach. 625A. Callisti οὐ Ignatii Xanthopu- 
lorum opuscula ascetica 66, PG. 147, 748В. Сур. (M.) II, 5, 7660. 
(Cx. 49, 205A; 228, 292B; 1017, 428D, cp. 154, 252B; 564, 
680; 930, 1690; 813, 145B: φαντασίαι, Ох. 322, 8520—D). Сх. 
27; 196 A: πνεῦμα (и др. ibid.). 

42) Οὔτε ἐπαφή, 2010: Ai В 112 ОС! DE. Pach. 625B. VIII. (Cx. 322, 
352 6—1). 

43) ᾿Αχλήτου καὶ ὑπερωνύμου, 201D: A:íBCCiDE. II. 

44) "АХ ὅπερ, 2010: Об. IX. 

а) Τὴν ὁμόϑεον, 2010: CC. 

45) ᾿Αγγελοπρεπεῖς ἑνώσεις, 2010—2044; Αι 80, В ιβ’, С 97, Οι D 55, 
Е. Pach. 6250, VII). (Ор. сх. 86, 2160. Сх. 292, 332A). 

46) Ταύταις οἱ ϑευειδεῖ, 204В—0: Αι В (13, CDE 12. Pach. 6957. 
(Ох. 38, 200Α; 988, 4160). 

а) ᾿Απόπαυσιν, 2040: Ал. Дублетъ къ предшеств. сх. (cp. 
иное пониманіе ἀπόπαυσις въ сх. 88, 200A). 

47) Τῶν ὄντων ἀφαιρέσεως; 2040: BODE. Pach. 628A. УП 2). (Cx. 54, 
2080; 78, 216 А; 86, 5178; 139, 2440; (148, 2450); 445, 4130; 
1006, 4917; 1007, 4948; 1014, 428A). 

48) Αὐτὸ δὲ οὐδέν, 2040—205А: Δι В 119 об. (15%), CDE. ορ. Pach. 
628A. VII). (Ох, 54, 208 D; 56, 2098; 115, 98807; 139, 2440; 
143, 245 С; 159, 258D; 170, 2600—961А; ορ. 364, 377C—D; 
1014, 428А; 1020, 4290). 

49) ?А))/! ὡς πάσης ἕξεως, 205 А: Αι BODE, Pach. 62868. (Cx. 1017, 
428D. Ох. 50, 208A; 188, 2440; 223, 289A; 465, 880; 557, 650; 
576, 78А; 677, 1090; 825, 149 А—В; 859, 156D; 867, 1570— 1: 
ἕξις, ср. 966, 1800. Ох, 41, 201 А. С: φαντασία, δόξα). 

а) Διανοίας. Естьвено въ души есть умышленія ражда- 
ΗΘ; мыслію съмышляөтся въ души и разум емъ 
въобразуется и къ изъявленцо подвижится. Ол. 399. 

50) Τῆς ϑεαρχίας πρόνοιαν, 205В—208А: Αι ВС 97 об. DE 12 и об. 
Pach. 629 АВ. Сар. quing. V, 64. Сур. (М.) IV, 2, 793 А. УП $). (Сх. 
130, 2400; 148, 2494; 163, 257А—В; 195, 269В; 264, 309В—С; 
282, 325A; 312, 8440- Ὁ; 333, 357В; 375, 384В—С; 395, 3964; 
675, 1098-0; 719, 1200; 849, 1588, ορ. 5, 1850: νοητά, νοερά. 
Ох. 148, 249 АВ; 167, 260АВ: γνωστικῶς, λογικῶς κτλ. Ох. 270, 


1) Coel. hier. УТ, 2, PG. 8, 2000—201А. 
2) Div. nom. I, 5, PG. 3, 5980, 

з) Иса. 66,. 

Е Пе. 10327. 1480. 
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Div. пот, І, 5, 208А. 
8120. Ох, 526, 53B: ἄζωα. Ох. 49, 20БА: ἕξις, Ох. 157, 953А; 
167, 260В; 194, 969Α: ὀχτικός). | 
а) Τὰ μὲν νοερά, 208 А—В: Βιε' 118, С. Ср. L 664: eorum- 
que desiderant providentiam (граф.). Pach. 629A. Jy- 
блөтъ къ предш. сх. (Ср. сх. 148; 832a). 

51) 8 6. Ὡς αἰώνιον, 208В: Αι 30 об., BCD 55 об. Pach. 629D. Сл, 
402 доб: „ВЪчнуемо бо вторую и подобную рекшө чясть 
вка имать; вЪкъ жө Bors ни конца имать, ниже начала, 
ВЪчнуемо же аще и въ вфкы простирается, но начала 
прятъ“. УП 1). ΥΠΤ(Οχ. 104, 229 A—B; 272, 313D и др. ibid.). 

52) Ὡς ἀγήρω, 9080: Ал В 118 06., CD. Pach. 632A. (УП 2). 

53) Ὡς ἐν αὔρᾳ, 2080: тобто— ---ἀπερίληπτον, Αι 31, BCD. Pach. 632A. УП 5). 

54) $ 7. Καὶ τὸ ἀνώνυμον, 208D: А1В к’, C 98 об., D. (Ох. 47, 2040, 
и др. ibid. Cx. 14, 1890; 48, 204D, и πρ. ibid.). 

а) Ὡς ἀρχῆς, 2080: ΒΟ. Pach. 6598. 

55) Τὰ πάντα ἐν πᾶσι, 2080: Αι ВС. Сл. стр. 408 оп. (Ох. 54, 208D. 
Ох. 47, 2040, и др. ibid.). 

56) Καὶ ἑστία, 209 А—В: Αι В ιζ’ 114, CD. Pach. 6820. ҮП 4). V. ҮШ. 
X. (Ох. 188, 2410; 160, 256А: σωρηδόν. Ох, 145, 948Α; 178, 961 
В—С; 118ὔ,568Β:ἀπεμφαίνειν.Οκ. 89, 9218; 992,417В, ср. 195a, 
2690: ἀσχέτως. Cx. 48, 9040: μηδαμοῦ ὄν, ср. προμπι. сх.). 

а) Πάντα δὲ ἁπλῶς, 9098: ВОР. Ол, 405 оп. 

57) 8 8. Θείων φασμάτων, 209В: Αι Ви’, 099, 056. Сл. 405 оп. Pach. 
688B. ҮШ. 

58) ᾿Ανακτόροι 209В: ВСР. Pach. 6888, П. VII 5). 

59) Συμβολικῇ Βεολογίᾳ, 2090: Αι 81 06., В 114 об., OD. ІХ. 

60) ‘О ἱεραρχιχός, 2090: ΑΙΒΟ 99 об., D. 

61) Καὶ ὧτα ἱερά, 2090: Αι D. ҮШ. | 

62) ᾿Αμύστων, 209C—D: ВС (πο ὅτι). ҮШ. (Сх. 695, 116А; 719, 1218). 


ГЛАВА 11. 


63) 8 1. Τὴν Ὀεαρχικήν, 2090—212А: Αι 32; Ви)’ (съ θεαρχικήν) 115 
С 100, D; за 82-й варанть BCD. Pach. 657В (сперва съ 
'Тотгоу), Ол. 406. ҮТ. (Οκ. 15, 1890: Τριάς, Οκ. 160, 256A: 
ὑπάρξεις). | 

а) ᾿Αφορίζουσα, 212 В: В. (Ох, 108, 229A; 198, 2370—-940А; 
380а, 3560). 


1) Иса. 4026. 

2) Пс. 1012s. 

3) 3 Цар. 1911, Іоан. 424. 

4) Тоан, 154. Div. nom. I, 7, PG. 3, 5960. 
5) Иса. 61. 
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Div. nom. 11, 1, 2128. 
64) Την ϑεαρχίαν, 212 В: ВОР. (ТУ). 
65) Οὐ μεριχῶς, 2128: А, Вх’, О. (ТУ). (Ορ. сх. 107a, 2290). ` 
а) Καὶ ὁλοκλήρου, 2120: Δι В. Ср. сх. 63. 
66) Ei μὴ περὶ τῆς ὅλης, 2120: Δι; В 115 об. [>]; С. (УТ. 
67) Τάδε λέγει ὁ ὤν, 2120: А, Вха’, С 100 об. (ορ. Pach. 6604). II. 
(Ш). VII) (Ох. 1158, 5730; 1161, 5768). 
68) Tò бу, ὅ παρὰ τοῦ Πατρός, 212 C—D: ВС. Pach. 660A. П. 
69) Θε-γόνου ϑεότητος, 2120: Αι В 116, С. (Ох. 88, 220D; 98, 225A; 
442, 41ЗА, ср. 89, 221А; 273, 8160). 
70) Τὰ πάντα δι αὐτοῦ, 2120 —218А: Δι 32 об., ВуВ’, C101. Pach, 660 
В. (Ох. 15, 1890: Τριάς, и πρ. ibid.) 
а) Καὶ αὐτοῦ, 218А: С. 
71) Κοινωνικῶς καὶ ἡνωνένως, 218A: ВС. (ТҮ). 
72) Τὰς ϑεουργίας, 218A: ВО. Pach. 660 С. УП 3). 
73) Τὴν πηγαίαν, 9188: Αι Вхү', С. VI 2). (Ох. 172, 2618. Ох. 288b, 
297А— В). 

а) ᾿Αδιαστρόφοις ἐννοίαις, 2180. ҮШ. 

b) θεωνυμίαν. Сирчь, каково богоименіа съставъ, сіе 
бо сказуеть богоименіө. Ол. 409. 

74) $2. Θεοπρεποῦς διαιρέσεως, 2180: Αι Вжу’ (віс) 116 об., С 101 об. 
(ср. Pach. 660D). VIII. (Ох. 88, 2100). i 

75) ᾿Ἐπὶ τὴν ϑεολογικήν, 2180--Ώ: Αι Bx8', С. VII 4). ҮШ. П. (Ох. 16, 
1890; 278, 3200; 569, 690; 856, 156В: ὀπιστήμη). 

76) Ἰὰς Delas ἐχφαντορίας, 2130: Ὠκε' 117, С. (Ср. οκ. 31, 197A. Ох. 
25, 193 В, и xp; ibid): | 

77) *Еу ἑαυτοῖς ἀπλήϑυντα, 2180: ВС. ҮШ. 

78) 8 8. Καὶ ὅσα τῆς ὑπεροχικῆς, 216A: Αι 88, ВС 102. (Ср. сх. 47, 
204С). 

79) Τὸ τοῦ Πατρός, 216А: Αι ΒΟ. I. 

а) ᾿Αντιστροφῆς. Противуобращенйе, что есть словес- 
но человЪкъ, и чеповЪкъ что есть словесно, якоже 
въ пятыхт, гласовехъ глаголеть (см. сх. 365, 880А: 
τοῦ πέμπτου Στρωματέων). Сл. 419. (Ср. сх. 88). 

80) "Н xa? ἡμᾶς Ino, 216В:. Αι В 117 об., С. (ορ. Pach. 6610). 
УТ. VIES). ΤΠ, ; 
81) Οὐσιώδη μυστήρια, 216 ВС: BC. Pach. 6610. ТҮ. VI. Ср. ex. 80. 


1) Дїонисїй Ap, Вр. X, PG. 3, 1120A. Αποκ. 14. 

2) Лук. 1120. 1210. ДЪян. ls, 

3) Пс. 31ο. Тер. 2з Іоан, би. Пе. 103s. Иное толкованіе Іоан, 517 нахо- 
димъ у пр. Максима, Quaest. ad Thal. И, PG. 90, 272АВ, р. 17. 

4) Div. nom. J, 1. 2, PG. 3, 588A. О. 

5) Div. nom. II, 3, PG. 3, 6400. 
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Div, nom. II, 4, 2160. 

82) 8 4. Παροδόσεως ἱεμομύσται, 9160: ВС 102 об. Pach. 6610-—664 A. И. 

83) Κρυφίας καὶ ἀνεκφοιτήτους, 2160: А 51, Αι 33 об, В xç" C. Pach. 
6610. (Ср. сх. 20, 1920 и др. ibid.: χρύφιον, Ох. 74, 2180; 
107a, 229D). 

84) Τὰς διακρίσεις, 2160: АА: BC, Pach. 664A. Геннадій Cxoxa- 
рій, De processione Spiritus S. II, 1, PG. 160, 686D. (Сх. 89, 
221A; 111, 2320: διάχρισις). 

а) ‘Н ὑπὲρ ἑναρχίαν, 216D: ВО. Pach. 664 В—С. (Ор. сх. 
13, 189В, и др. ibid.: ἑνότης). 

85) Τὸ ἄφϑεγκτον, 2160: Вис’ С 108. Pach. 6640. 

86) Τὸ παννόητον, 2160 —220А: А В 118, С; Αι (πο Σ). Pach. 6640--- 
665В. Сур. (М.) ІХ, 9, 958А (съ У). ҮП 1). (ТҮ). (Ох. 175, 
264A; 307, 841Λ: ἁμαθία. Ох. 307, 341A; 899, 352D; 991, 417В; 
1004, 421В; 1023, 528В, ορ. 97, 224 D; 148, 2450: ἀγνωσία и 
т. п. Ох. 115, 2880: ϑέσις, Ох. 47, 2040: ἀφαίρεσις, ср. 139; 2440; 
488, 410). 

а) (Καϑάπερ φῶτα λαμπτήρων, 220 АВ ?). Pach. 6650 (Ср. сх. 
87, 9900-..Ὀ). 
b) "Отор γε καὶ τὴν ὑπερούσιον, 9900: В 118 об., С 103 об. 
Pach. 665D. (Ср. сх. 133, 2418). 
87) Καὶ ὑπερουράνια φῶτα, 2200—р: А 51 ο6., Αι 34, В; С [E]. Pach. 
_ 668 А. ҮЗ). (Ср. сх. 1189, 869A; 111, 2820), 

88) 8 5. Ὑπορουσίου ϑεογονίας, 220D: А [>] Αι В 119, С. Pach. 668А. 
(Cx. 69, 212 П, и др. ibid. Cx. 865, 380A). 

89) “Ενώσεις τ: xal διακρίσεις 221A—B: А59, Λι Вх, (104. Pach. 
6680 (съ “Eou δὲ). Сур. (М.) УП, 10, 885В—0С; Георгій 
Еипрянинъ, Apologia, PG. 142, 2600—261А; ср. Ники- 
форъ Григора, Вул. hist. ХХ Ш, 1, 6, РС. 148, 13854; Гонна- 
дій Схоларій, De processione Spiritus S. Π,1, PG. 160, 686D- 
ҮП 4). (Ох. 24: πρόοδος, и др. ibid. ορ. сх. 161: χίνησις, и др. 
ibid. Cx. 1166, 5570. Ох. 84, 2160: διάχρισις. Ох. 145, 248А; 211, 
2804: φωνή. Ох. 172, 261В. Ох. 56, 209A: ἀσχέτως). 

а) Ex τῶν μετοχῶν καὶ τῶν μετεχόντων, 2210: С. Pach. 669A. 
Сур. (М.) 11,9, 789В. Сл. 417 moô.: „Инако: Причястія 
суть яже о БозЂ естьственная дЪйств1я и прошествія, 
осуществия, оживотворенія, премудротворное, сила, 


') Іоан. 10зв. 1 Кор. 21°. 

3) Этой схоліи нЪтъ въ изданіи Мореля (р. 145). 

3) Div. пом. П, 4, PG. 3, 641А. 

4) Св. Гриођій Бог, Or. 29, п. 2, PG. 36, 76B; р. п. ШВ, 43. Пр. Максимъ 
считалъ недопустимымъ мыслить κίνησις въ Св. Троицв въ онтологическомъ 
смысл%: Ambigua, PG. 91, 19570 —1260р, f. 203а— 204a. 
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Div. nom. II, 5, 2210. 
благость и ина таковая. Причяствующая же ангелы, 
душа и зданія (κτίσματα); причяствуемая же непри- 
чястнв (ἀρεθέχτως) Отець и Сынъ и Св. Духъ“ 1). 
b) Ἐν ἑχάστῳ τῶν ἐκτυπωμάτων, 2210. 
90) 8 0. Οὐκ ἔστιν ἡ σφραγίς, 2210. ҮШ. 
91) ᾿Απωόργματα, 9910: B119 об., Ο104 об. Си. 419 оп. ҮШ, 
а) Καὶ μήτε ἀντίτυπα, 2210: ΒΟ. 
b) Διαχέκριται δέ, 221C—D: В 120, С. 
92) Τὸ καθ ἡμᾶς, 291D—224A 2): А52 об., Λι 84 об. (πο х); В χϑ', 
С 105. Pach. 66908. Сл. 420 оп. cs Σ. ТУ. УТ. ҮШ (Ох. 89; 107). 
93) Διαχέχριται, 224 А—В. Ол. оп. (Ох. 92, 224A; ορ. прим. 2). 
94) Гєүоуф; ὁ ἀναλλοίωτος, ЭЗАВ. Ол. оп. ҮШ. Ох. 98, 224А—В. 
$7. а) Τοῖς δὲ ὡς μυστικοῖς, 2248: B120 об., С; Сл. оп, 
95) `Үтёр νοβρὰν μάρκων 224В— 0: ВС. Pach. 6690. (Cx. 88, 2004). 
96) Tais μετοχαῖς μόναις, 224C: ВС 105 об. Pach. 6690--Β. Ол. оп. I, 
97) Κρυφιότητα, 2946 —: А 53, Αι 85, Βλ’, С. Pach. 669D. ΟΥΡ. (М.) 
ПІ, 9, 7890. ҮП 8). ҮШ, (Ох. 15, 1800---Ώ, и др. ibid.: а 
98) Πάλιν, ὅτι μέν ἐστι πηγαία, 2840—2258: АА: Ва”; [х]. Pach. 
672 А—В. Съ Πατριὰν δὲ схомя относится къ г 8. УП 49. 
(Cx. 69, 212D, и др. ibid. Cx. 16, 1890 —192А: δημιουργικῶς). 
$8. а) Тк αἰτιατοῖς, 2258 —0. ΟΥΡ. (Μ.) IV, 2, 7988. ҮП, 6 
878В. Сар. quing, У, 67. (ср. Pach. 6721). Ср. сх. 89а. 
Καλῶς δὲ-.. ---ἁπάσας: B121, О 106. 
99) Καὶ ζην εἴ τις φαίη, 2250. ҮШ. (Ор: сх. 106, 2290). 
100) $ 9. ᾿Αλλὰ καὶ τὸ πάσης ϑεολογίας, 225C— 228A: A53 об., BAB” 121 
ο6., С 106 об. Ῥαομ. 6728. УТ. УП 5). ҮШ. (Ср. сх. 92, 2210. 
Ох. 120, 2368; 390, 352A; 387, 892A: πρεσβύτατοι ἄγγελοι). 
101) Ἰαθηγεμόνι, 908Α... С (до ANOS) Καϑηγεμόνα--- ---ἑρμηνεύσει τὰ 
deta: ΒΟ, Pach. 673A. Tò δὲ παϑεῖν--- --χατχγώγιον: О 107. А: 


1) Это есть собственно продолжепіс схоліи 89 Б, 

2) у пр. Максима употребляется нћеколько иная (чЪмъ въ 224A) Tep- 
минологія для обозначенія отношенія Св. Троицы къ тайн воплоще- 
пія Огаё. Dom. expos., PG. 90, 8760-р, р. 346; Quaest. ad Thal. П, PG. 90, 
2128, р. 11. 

з) Div. пом. П, 4, PG. 3, 641A. 

4) Зах. 4з (у пр. Максима дается Зах. 4з другое толкован!е: Quaest. ad 
Thal. ХПІ, Ра. 90, 676D, р. 241). Еф. 3.5. Іоан, 17ο. ИмЪющихея въ данной 
схоліи экзацлическихъ варіантовъ къ Зах, 4з ныть у F. Ріе1 а, Origenis 
Exapla, Oxonii, 1875, vol. 1, 1020, 

5) Αποκ, 82. 41. Тов. 125. Климентв алекс. Ипотипосы V, GCS. ХҮП: 
Clemens Alex. В. Ш, οὐ. Stählin, S. 1961—18; р. п А. И. Сагарды въ 
Хр. Чт. 1913, сентябрь, стр. 1109. Дїонисій Афеоп. Coel. hier, Х, 1, PG. 8, 272D. 
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Div. nom. II, 10, 9280, 
Πάϑες λέγει, ὡς οἶμαι, τὴν ϑειοτέραν ἔκστασιν. П. УП!) (Cx. 110, 
232В; 116, .236А; 806, 3400; 877, 885А—В; 548, 64В; 721 
124А; 168, 136A). к 
а) — „ — (ος Άλλως): В 122. Pach. 673А. Дублетъ къ ох. 101. 
102) $ 10. °H πάντων αἰτία, 2280—229А: А54, ВС107 об. Pach. 6788. 
УЦ ?). (Ох. 167, 260A; 196, 26900: µέρη. Οκ. 99, 198А; 919, 
168А: τελετάρχης, ορ. 459, 32D. Ох, 139, 2440: ἀνείδεος). 
103) ᾿Αφορίζουσα,229Α: B122 06., С. Ол.426 оп. І. (Ох. 68а, идр. ibid.) 
104) Καὶ μέτρον ἐστί, 229А —В: А (до об χατὰ τοῦτον): Βλδ’, С. (Ох. 51, 
208В, ορ. сх. 272, и др. ibid.: αἰών. Ох. 144, 245D: μέτρον, ор, 
146a, 248D). 
105) Πλήρης ἐν τοῖς ἐνδεέσιν, 229B, Ол. 426 оп. УИ 3). ҮШ. 
106) Καὶ ἕως φύσεως, 2290. I. ҮШ. Ол. 426 оп. съ У. (Cx. 99, 2250; 
217, 285А: καλῶς λέγειν). 
107) ᾿Αναλλοιώτως, 2290: ΑΒΟΙΟΒ, УГ (ТҮ). (Cx. 82, 1974; 99, 221D; 
1083, 532D). 
8 11.. а) Τὰ χοινὰ καὶ, 229D: ΒΙ28, С. Pach. 676А. (Ох. 1113, ср. 
сх. 65, 9198; 88, 2160; 89, 5918). 
108) Ηληθύετοι δὲ ἑνιχῶς, 2290 —232А. Сур. (М.) ПІ, 10, 790C—D. ҮТ. 
VII 4). (Ор. οκ. 102, 2280—0; 361a, 8774). 
109) Καὶ τῇ ἑνωίᾳ, 232A—B 5): 0108 об. Pach.. 6768. (Ох. 881, 8560). 


110) ᾿Ἠννοήσας ὁ κοινὸς. ἡμῶν, 232В: 0109. Pach. 677A. И. УП 8). (Сх. 


101 и πρ. ibid.) 

111) Καὶ γὰρ εἴπερ εἰσὶ λεγόμενοι, 282В—288А 7); А 55, В. Pach. 677 
А—С. Никифоръ Григора, Byz. hist. ХХХІ,8. XXXIII, 
4, РС. 149, 8200. 361А—В. Въ Ол. 429 предъ Καλῶς вста- 
влено: „Отсуду есть удобно смыслити, како глаголется Хри- 

‚ стосъ солнце правды праведне и по достоянїю, нижё вяще, 
нижб менше достоянія въоявая и въ единьствЪ пребывая, 
якоже солнце чювствено заря испущая и въ томьждествЪ 
пребывая, еже на всякь день разд$ляемо и не изнуряемо“. 
(Ох. 6, 188A: ϑεοί, и др. ibid. Ор. сх. 18, 189А—В: ἕν, и πρ. 
ibid. Ох. 129, 240А: ἥλιος, и др. ibid. Οκ. 94: πρόοδος. Ох. 84, 
2160: διάκρισις, и др. ibid. Ох. 316, 868А; 874, 384В, ορ. 860, 
2200: соединен я ἐπὶ αἰσθητῶν). 


1) Евр. δα. 

2) Me. блв. 

8) Div, nom. II; 10, PG. 3, 6480. 

ϐ) Div. nom. II, 11, PG. 3, 649В—С. 1 Кор. 1538. 

5) Эта схолія представляетъ собою естественное продолжен!е поясненій, 
изложенныхъ въ предшествующей схоми: 

0) Aban. . 171s. ) š 

7) Въ 2320 во 2 строчк снизу нужно читать προόδου вм. παρόδου, 
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Div. nom. ЇЇ, 11, 233A. 
а) Καὶ μετὰ τὴν τοῦ ἑνός, 238A: С, Pach. 67108. (Ох. 107a, 
2291). 


ГЛАВА Ш. 


112) 8 1. Τὴν ἀγαθαρχικήν, 233В: 0109 об. (Ср. сх. 23). 
113) Οὐ πάντα δέ, 288В: A5506., 0110. Pach. 688A. УП 1). 
114) 'Нрас οὖν αὐτούς, 238В: А 56; С [х]. 
а) Πολυφώτου σειρᾶς, 288 С. Другую схолїю (Іоанна скиө.?) 
см. у Pach. 688 В, УП ?). Дублетъ къ олд. схоліи. 
115) Τὴν ἁπανταχῆ, 28807; 3) А (πο ''Ὥσπερ). Pach. 6880. Ох. 86, 217В. 
(Ох. 48, 204D). 
116) $ 2. Στοιχειωθέντας, 236А. T. П. (Ох. 101, 228A). 
117) Πρεσβυτικῶς, 236A: С 4). Pach. 689Α. 
118) Ὡς οἷον ἡμῖν, 286 АВ: С. I. 
119) Δεύτερι λόγια, 3868: С 111 об. П. 
а) Αὐτοπτικήν, 9868: С. Pach. 689В. 
120) Ἡρεσβυτικῆς, 2868: А 57, С. Ол. 484 до Τί ё. ҮП 5). VII: 
(Сх. 100). 
121) Тоб ζωαρχικοῦ, 3360: АС (ορ. Pach. 6890). II 
а) Τῶν ϑεολόγων, 2860: G. 
122) Τῆς ϑεάρχικῆς. ἀσθενείας, 2860—287А; (вторая схолія ϐ) съ Ес 
τὸ αὐτό), 287В; О 112 (вм. Eis τὸ αὐτό и m: ἀλλ᾽ ὡς τὸ τῆς ϑεαρ- 
9 χικῖς διὰ κτλ). Pach. 6890. ҮП"). ҮШ. (Ох. 807, 8418). 
123) Ὑμνολόγος хриубреуоз, 237В: С. П. ҮШ. 
8 8. а) Τῶν toy, 2870. Ол. 487 оп. 
124) Διὰ περισσὴν εὐλάβειαν, 2870. VIII 
а) Ἐἰλήφαμεν, 9810: C 112 об. 4 
125) Τὰ μὲν ὑπὲρ ἡμᾶς, 2870—10: С (съ εἴρηται). Pach. 6920. ҮП 8). 
ҮШ. Дублеть къ предш. сх. 
126) ᾿Εγκελευομένη, 2870: 0118. УП 9). 
а) Τοῦτοις οὖν καὶ ἡμεῖς, 287D: C. 
127) ἹἹεροθέῳ, 2370. VIII. 


1) Так. 48. 

2) Omupa, Имада VII, (Ө), 19. 

з) Мелкія схоліи, какъ напр., Τοῦ κλεινοῦ, 233D и Εἰκαιολογῆσαι, 236A: С 
110 об. и 111, мы опускаемъ. \ 

4) Въ А особая схомя, наполовину выскобленная, трактующая также и 
о сочиненіяхъ Теровея (ορ. сх. 116). 

5) Иса. 354. Апок. 44. 

6) Стиль об ихъ схолій одинаковъ. 

7) 2 Кор. 134. 1 Петр. h. 

5) Сир. 321.22, 

9) 2 Тим. 22. 
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Div. nom. ІҮ, 1, 2370. 


ГЛАВА IV; 


128) $ 1. ᾿Αφορίζουσι, 287 D —240А: С. Pach, 748A. I. (Сх. 108). 
а) Ὡς οὐσιῶδες, 240А. ΟΥΡ. (Μ.) V, 2, 808В. ҮШ, 

129) "Ὥσπερ ὁ καθ’ ἡμᾶς ἥλιος, 240АВ: А58, С 118 об. (ср. Pach. 748 
А—В). Сур. V, 2, 8088. X: (Ох. 111, 2820; 145, 248А; 289, 
3980 —3294; 816, 348D; 612, 85А—В; 641, 96D; 643, 97B; 749, 
129A; 964, 180В: ἥλιος, φῶς, ср. 1189. Ох. 488, 4128: 556, 650; 
867, 157]: ποιότητες κατὰ υυμβεβηχός). 

180) Αἱ νοηταὶ хої νοεραί, 24000: АС. Pach. 1480---Ῥ. 749A. Сур, (М.) 
X, 2, 966 А—967А. Сар. quing. V, 64. УП 1). (Ох. 50, 2050: νοητά, 
и др. ibid., ορ. 395, 3930; 1139, 569A. Ср. ος. 454, 32 В: 
νοῦς ζῶν, и др. ibid. Ох. 282, 293A; 564, 680: τρεπτοί). 

131) Οἰκείως ἐλλάμπονται, 241A. ҮТП. 

132) Καὶ φρουρὰ καὶ ἑστία, 241A: А; С (πο Φίλων). Ол. 440 оп. Полн®е 
у Pach. 749В—С. I. П. ҮП). (Ох. 610, 840, 990, 417А: ёх 
παραλλήλου. Сх. 1147, 572A). 

133) 8 2. ᾿Εχεῖϑεν αὐταῖς, 241А—0: А 58ο6., 0114. Pach: 752D. А. 
ҮП 8). ҮШ. (Cx. 26, 1980; 27, 196А; 164, 257В; 175, 264А; 
310, ЗАДА: νοήσεις; (по сравненію съ ангелами:) 813, 345С; 
395, 8930 — 396А; ορ. 228, 2890, см. 164: ἀδρίως, Сх. 861, 5760: 
ταὐτότης, Ох. 468, 86А: ἀχρότης. Ох. 528, 520; 648, 1008: ὄντα, 
Cx. 56, 209A: σωρηδόν, и др. ibid. Ох. 29, 1968. О соединемяхъ 
ср. 111, 233A, и др. ibid.) 

134) Ἐν τῷ Περὶ τῶν ἀγγελικῶν, 2410. IX. 

185) Ai ἀγγελοπρεπεῖς, 2410: А. Pach. 753B—C. УП 3. 

а) Καὶ εἶναι ἀγγέλους, 2410: С 114 об. 
136) Ai ψυχαί, 244А: С. УП 5). ҮШ. Дублетъ къ ол®д. сх. 
а) ᾿Δγαϑαργίαν, 244A. Pach. 753В. 
137) Ἔν τοῖς Περὶ ψυχῆς, 244A. Сл. 442 оп. ΙΧ. 
а) ᾿Αλόγων ψυχῶν, 244A. 
b) ᾽Αμϕιρίως λαχόντα, 244В. Сл. 448 оп. съ в. (—=244А, 
сх. 186). 


1) Тов. 10, 21. 

2) Филонг, De cherubim, $ 26 (8), Philonis Alex. opera, ed. L. Cohn, 1896, 
vol. I, 176-18. Дїонисїй Ap Div. nom. I, 7 (жт), PG. 3, 596D. 

з) Тез. 118. 

4) Иса. бет. Тез. 3». Дан. 92—22. Арла, Пастырь, Vis. V, 1-2, Раітеѕ 
Apostolici, ed. Funk, vol. I (19012), р. 4661—в; Писанія мужей апостольскихъ, 
р. п. прот. П. Преображенскаго, 1805”, стр. 180. Длонисёй Аў, Coel. 
hier. УП, 3, PG. 3, 2090. 

5) Ертә, loc. cit. 


π 
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Div. nom. ТУ, 2, 244В. 

138) ДР αὐτὸ τῆς οὐσιώδους ἕξεως, 944В—С: А59, 0115. Ох. 49, 205A, и 
др. ibid.: ἕξις. 

189) 8 8. Ei δὲ καὶ ὑπὲρ πάντα, 2440: АС. Pach. 7580. ҮП!) үш. 
(Cx. 47, 2040; 86, 2170; 102, 229A; 159, 3580; 170, 260D. Ох. 
445, 4180: στέρησις, и др. ibid.) 

140) Καὶ αὐτὸ τὸ μὴ ὄν, 2440—D. Pach. 7580. УП?). (Cx. 159, 
25838C0—D; 197, 272А; 240, 9070- Ὦ; 249 и 250, 305A). 

141) 8 4. Καὶ τῶν οὐρανίων, одар —9245А: А 59 об., С (кончая: χινεῖσ- 
ϑαι). Ол. 445 съ Ўз новая ΟΧΟΠΙΠ. Pach. 756A. IL (Ох. 385, 
360B). 

142) (Kal τῆς τῶν δύο φωστήρων), 94503, ҮП?). (Сх. 885). 

143) ’Епёхауя #ебттто, 2450, УП 3. Ох. 48, 204) —205А, и πρ. ibid, 
(ορ. 159, 2580. Cx. 91, 224D; 86, 217А: ἀγνωσία). 

144) Καὶ φωτίζει, 245]. Pach. 756В. ΥΠ). (Ох. 104, 2294; 151, 
249D: μέτρον, ep. сх. 158, 258А: πέρας). 

а) Ka) τάξις, 245D—248A. Pach. 756B. 

145) Κατὰ πολλοστὸν ἀπήχημα, 248AB: A60, C116. Pach. 7560. УП 3). 
X. (Cx. 89, 221B. Ох. 56, 209A: ϑεραπεύειν ἀπεμφαῖνο. Ор. Ох. 
129, 240A: ἥλιος. Ох. 211, 380Α; (216, 284D); 801, 3860; 332, 
356D; 496, 45B; 508, 485: ἀπήχημα). 

146) ᾿Αλλὰ хой πρὸς τὴν γένεσιν, 2488 —С: А; С (до Тобто). Pach. 757A. 
VIL’). X. (Ср. сх. 964, 180B). 

a) Μέτρον ἐστί 248D. (Ох. 104). 

141) Αὐτὸ γάρ ἐστι τὸ φῶς, 248D—249A: А (до ὡς καὶ) С 116 об. 
Pach. 7560, ΥΠ 8). УШ. 

а) Ὡς ἑναρχική, 249A: С. Ол. 448 добавл.: „Знаменай жө, 
яко дно наричеть Божество вседоржително“. (Ох. 23). 

148) Καὶ οὗ ἐφίεται πάντα, 249А— В: А 60 οὔ., С. (ep. Pach. 757В). 
Үш. (Cx. 50, 2050—р. 208A; 180, 2400. Ср. ох. 508, 208 
А—В). 

а) Опае bonum concupiscunt: aut rationalja, aut sensibilia, 
aut incorporea; aut intellectualia, aut animalia. (граф.). 
L 74. 

149) Πάντα ἀολλῆ ποιεῖ, 2490: C117 (до "Оз. Сл. 450 оп. Pach. 757В. 

І. ҮШ. 


т) Дїонисій Αβεοπ., Div. nom. ІУ, 3, ΡΩ͂, 3, 697А. 

зу Div. nom. ТУ, 8, PG. 3, ΤΟ4Β. 

3) Пе. 135; (Быт. 119). 

4) Ср. Divin. nom. IV, 20, PG. 3, 721A. 

5) Div. nom. IV, 4, ΡΩ͂. 3, 6010. 

в) Div. nom. V, 8, IV, 5, PG. 3, 824В—С. 700D. 

7) Div. nom. V, 8, VI, 3, PG. 3, 824B—C. 8618. 

в) Св. Василій Bea, Бес. ЇЇ па ГПестодневъяп һехает. hom. П, п. 8, PG. 
29, 480—49А; р. п. I$, 35. 


— 126 — 
Div. пом. IV, 4, 2490. 


150) Κατὰ τὸν. τῆς Παλαιότητος, 249С: C. Pach. 7570. Ом: ‘добавл. Ол. 


450. ΤΠ 1). (Сх. 808, 3870. Ох. 459, 82А). 
$5. а) ᾿Ανακαϑαίρειν, 2490---Ώ. Ол. оп. УП 2). ' 
151) "Оли ἠγάπησαν πολύ, 2490. VII’). (Ох. 144, 2450). 


152) 8 6. Καὶ ὑπερχόσμιο, 2490—9532 А (кончая: ἄγγελος Короо): ΑΘ1, 


C117 об. (кончая: διατάξ НЙ Pach. 760В. УП 3). 


а) — „ --"ὑπερχόσμιός ἐστιν („инако“ Ол. 451), 252A. Pach. 7608. 
Схолія, несомн®нно, принадлежащая пр. Максиму 5). 


b) Πάντα συνάγουσα, 9098. Ол. 452 оп. 


153) Διαιρετική, 252В. ΥΠ ο). (Сх. 328, 3580; ср. 328a,.356B; 517, 


49D; 780, 1690). 
а) Δοξασμότων, 9598. Pach. 761A. ; 
154) Φαντασίας, 252B. Pach. 761A (Ср. сх. 41, 201А—В). 


155) 8 7. Ка ὡς καλόν, 252В—0: A61 об.; 0118 (до γάλλος vèv). ΟΥΡ. 
(М.) V, 2, 809A. (Ср. Pach. 761В). VII?) (Ор. сх. 51, 208В. 


Οκ. 268, 809В: καλόν). 


156) Μεθ’ εαυτοῦ μονοειδέ, 2520—D: A62, 0118 об. Pach. 7610р). 


157) Ех τοῦ χαλοῦ τούτου, 952) -953А: ΑΟ. Pach. 764A. УП 8). (Ох. 
29а, 1960; 219, 2850. Ох. 99, 196В, и πρ. ibid.: ἀλληλουχίαι. Сх. 
388, 3570: κοινωνία. Ох. 50, 208A: ἑκτικός, Ох. 27, 193D: ἐπεστραμ.- 
μένα). 

158) Καὶ πέρας πάντων, Э5ЗАВ: АС (πο Ῥαῦτα). Pach. 764А.—В. УП». 
(Ох. 27, 1930): ἔστραπται, и др. ibid. Ох. 296, 382D; 351, 3691; 
856, 8780; 425, 4050: πέρας, ср. οχ.144, 245D; 54а, 208D. Ох. 
‚169, 2600; 295, 332D; ср. 39, 200В; 275, 8174). 

159) “Ότι καὶ τὸ μὴ ὄν, 2580—2562. Ор. Pach. 7640. УП 19). (Сх. 48, 
2040); 54, 208D; 189, 3440; 148, 2450; 170, 261А: Богъ— μὴ ὄν. 
Ох, 197, 272A —В; 240, 2970D; 263, 309В; 990, 417A: ὕλη. Ох. 
140, 244C—D; ορ. 216, 284D; 240, 300В: хахбу— μὴ ὄν). 

160) Αἱ οὐσιώδεις ὑπάμει, 256АВ: А 62 ο6., ©. Pach. 7640-—76БА. 
ҮШ. (Ох, 63, 209D: ὑπάρξεις. Ох. 56, 209А: σωρηδόν. Ох. 275, 
317В; 356, 376A; 361, 376D; 366, 3800, ορ. 478, 370: ὁμοιότητες. 
Ох. 29, 1968; ἀλληλουχίαι, и πρ. ibid.). 


1) Mban. 1734. 163. —КорфМа(?). 

2) Πο. 238, 

з) Div. nom. IV, 4, PG. 3, 6070. 

4) Αποκ. 21. Τι. Пе. 33s. 

5) Ср. Quaest, аа Thal. XXVII, PG. 90, 356A, p. 65. 

8) Дїонисїй Ap., Div. пот. IV, 5, Ра. 3, 7000. 

7) Пъень П. 1. Πο, 44s. 

8) Зах. 917.: Быт. lai; 

9) Αποκ. 1в. Дёонисй Ap., Div. пот. У, 8, PG. 3, 8040, 
19) Div. пот. IV, 3, PG. 3, 697A. 
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Div: пот. ТУ, 7, 2560. 

161) Αἱ στάσεις πᾶσαι, 2560—257А: А0119 οὔ. Pach. 7650. ΥΠ 1). 
(Ох. 476, 370; 549, 640: Іезөкіиль. Ох. 195, 269A; 395, 8987. 
Ох. 91, 1930: ἐπέσιραπται, и др. ibid. Ох. 172, 2618; 281, 8940; 
297, 3830; 870, 8818: 408, 8978; 565, 68D; 577, 730: χίνησις, 
στάσις, ορ. 89, 221А; 1148, 572В.). 

162). $ 8. Κυχλικῶς μέν, 257А, (Сх. 165, 9570- ΓΡ). 

а) Οἱ ϑεῖοι νόες, 257А (граф.) 2). 

163) 8 9. Ψυχῆς δὲ χίνησις, 257АВ: A63, С. с 180, 2400. (Сх. 50. 
2050: νοητά, и др. ibid.) 

164) Ἡλικοειδῶς, 257В: АС 120. Pach. 768В. Ол. 458 доб.: „Чюжда 
бо умъ чювьственая словомъ помышляющі и учителн и 
отъ единаго въ друго преходящи дфйство видимыхъ“. ҮП. 
(Ох. 9, 1880; 278a, 8218; ΝΣ 8450; 8280, 8565; (395, 3964A); 
652, 161A; 711, 120B: ἑνιαίως, ср. 276, 317D; 480, 40B: Ces 
Ох. 133, 241B; (175), и др. ibid.: О, 

165) 8 10. Τούτων οὖν, καὶ τῶν αἰσθητῶν, 2570—D: АВ! 54, О. Ор. дру: 
гую сх. у Pach. 7680—769А. VIII. (Ох. 162,`257А; 166, 257D). 

166) Kol χίνησιν, 257D—260A. (Οκ. 165, 2570: προάγεσθαι νοεῖν. Ор. сх. 
162, 257A). i 

167) Πᾶν ἓν καὶ п)1до-, 260АВ: А 63 o6., Bı νβ’, С 120 об. (ορ. Pach. 
769A къ 260B съ Καὶ πάλιν). (Ох. 102, 228 C—D: μέρη. Ср. сх: 
50, 2050). 

168) Οἱ ὅροι, 260В: Βι. Pach. 7698. (Ох. 245, 3010). j 

169) ᾿Αρχὴ παραδειγματική, 2600: АВ: 55 об., С 191. Pach. 769B. (Ох. 
990, 329А—В; 275, 3170; 276, 3170; 281, 38324AB; 288, 3258; 
292, 332В; 320, 352А; 321, 8628; 326, 858В; 876, 384D; 428, 
4080; 1145, 5690: παράδειγμα, ср. 89, 9008: 158, 9588. Οκ. 295, 
3820: τελικὸν αἴτιον). 

170) Καὶ πάντχ τὰ οὐκ ὄντα, 2600—961А: А; В, С (πο ᾿Ανάγνωϑι). Ох. 
159, 2530 (Ср. сх. 189, 9440; 148, 2450; 445, 4180: отрок, и 
др. ibid.). 

171) Καὶ τὰ ἥττω τῶν χρειττόνων, 261А: А64, Bı 56, С (πο ᾽Αλλὰ). Pach. 
7690. Ох. 27, 1980 (158, 9588, и др. въ ох. 27: ἔστραπται. Ох. 
29, 1968: 157, 253A, и др. ibid.: ἀλληλουχίαι). 

172) Λὐτὸς γὰρ ὁ ἀγαϑοεργός, 261А—В. ΟΥΡ. (М.) У, 8, 814В. (Ср. сх. 
73, 218 В). Pach. 769D (съ X). УП). VIII (Ох. 186, 265В. Ор. 
сх. 89, 221A; 161, и др. ibid.: χίνησις). 

1) Иса, бг. 168. 121.14 (Ох. 549, 640). Быт. 2812. 

2) Судя по L (см. выше, стр. 106) употреблепіе графическихъ пояснеши 
является однимъ изъ любимыхъ ΠΡΙΟΜΟΒΈ изложенія у пр. Максима. Ср. еще 
графическое изображен1е тайны Троичности (выше, стр. 78—79). 

5) Св. Гриорй Botu, От. 29, п. 2, PG. 36, 76B; р. п. ШВ, 43. Въ сх. 89 


формула цитаціи иная: ἐν τοῖς Κατὰ Βὐνομίου λόγοις, 291Α, (См. выше, 
стр. 120). 


= 198. р 
Div. пот. ТҮ, 10, 2618. 
а) Γεννητικὴν ὑπερβολήν, 2618: Bı 56 об., С 121 об. 
173) 8 11. Καὶ μή τις ἡμᾶς οἰέσθω, 261В—С: ΒΙΟ. Pach. 7690). (Ох. 56, 
209А: ἀπεμφαίνειν). N. 
174) Δι’ ἑτέρων ὁμοδυνάμων, 2610: C и Ол. 469 до x. Раеһ, 772A. ҮШ. 
(По связи съ предшествующей схошей). 
а) Δέον εἰδέναι, 2610—0: Bı 57 (до охбта). Pach. 7728. 
(Ох. 742). Дублеть (?) къ двумъ сид. схоліямъ. 
175) `'Өотер xal αἱ νοεραὶ δυνάμεις, 264A: А 64 06., ВС 122 (съ Νοερὰς). 
‚ Сл. 468 съ Νοεὰς новая сх. Варіантъ 69-й въ В1С. (Ох. 164, 
957В; 188, 9418. и др. ibid.: νοήσεις. Ох. 86, 21610: ἄγνοια). 
176) ᾿Επιδηλότεραι τῶν αἰσθήσεων, 264В: АС. 
а) Καλῶς δυνήσονται, 9648: С 122 об. Сл. 464 оп. Pach. 
772 В—С. 
177) `Ахооётосоу, 264В. П. 
178) 8 19, Καίτοι ἔδοξέ τισιν, 264В. Pach. 7720. (См. ту же схолію 
265A [αἼ]: С. Сл. 466 οπ.). VHI. (Ох. 194, 2680). 
179) Ὁ ϑεῖος ᾿Ιγνότιος, 264 B—C 1). П. Ш. 
180) Ὁ ἐμὸς ἔρως, 2640—265А. С: Φησὶ δὲ ἐν τῇ πρὸς “Ῥωμαίους αὐτοῦ 
ὀπιστολῇ τοῦτο. Сл. 465 съ ἢ τάχα ούνηθες новая сх. П. УП ?). ҮТП. 
181) Καὶ ἐν τοῖς προεισαγωγαῖς, 265A: С. Pach. 7720. ҮП %). 
а) Tors ϑείοις μᾶλλον, 265A. 
182) Τὰ πλήθη, 265А: А 65, С 128. 
а) Ὡς δυσχερέστατον, 265В. І. 
183) ᾿Ἠπέπεσε, τίς φησιν, 2058: С. Pach. 7130. УП ἡ). 
184) Οάττεται πρὸς τῶν ἱερῶν, 2658: С. VIIL 
185) Συγκρατικῆς, 2058: С 198 об. Pach. 773D. 
186) Διὰ τὸ καλόν, 265В. VII). Ох. 172, 261А— В. 


т) Если. правильно чтеніе μαμτυρεῖ, ΤῸ выходитъ, что по схоліасту св. 
Игнат пострадалъ еще до воцаренїя Домиціана, Евсез1й (Церк. ист. Ш 
363, ed, Schwartz, І, 27419; р. п. стр. 157), котораго схоліастъ, повидимому, 
только H зналъ (ер. выше, стр. 102. 1114), не сообщаетъ въ „Церк. ист.“ даты 
мученичества св. Игнатія. Данная схолія, впрочемъ, можетъ принадлежать 
Георгію скиеопольскому. (о. немъ ‘см. у W. Wright, Catal. П, 495). 

2) Св. Ишатїй Болоносеца, Вр. ad Romanos Το, Patres apostolici, ed. 
Funk, у. 1°, 26015; р. п. (Писанія мужей anoct., 2 изд.) стр. 294. Masberie, что 
въ то время, какъ ‘св. Игнат! писалъ свои посланія, епископомъ въ ЕфесЪ 
былъ Онисимъ, позаимствовано схоліастомъ у Исевдо:Изнания, Вр. ad Anti- 
ослелзез 132, Patres apost., ed. ипк — ріека тр, уо]. IB (1913), р. 2221; а 
что предшествепникомъ Онисима по каеедрЪ (точнЪе, первымъ епископомъ 
ефесекимъ) былъ Тимоөей, изъ А пост. Постан. VII, 461, Const. Apost., ed. 
Funk, р. 4522—4541; р. п, 244, 

3) Прем. 8». 

4) 2 Цар. 12в. 

5) Divin. nom. IV, 10, PG. 3, 708B. 


= ЯВ = 

Div. пот, ТУ, 13, 265В. 

187) $ 18, ᾿Ἠκστατικός, 265В: C. ҮП 1). 

188) ᾿Εξεστηχώς, 965В: C. 

189) Ῥολμητέον, 2650: С 124. ҮШ. 

а) Διὸ καὶ ζηλωτήν, 2650: С. 

190) Πῶς εἴρηται ὁ Θεὸς ἔρως хо ἀγάπη, xal ἐραστὸς xal ἀγαπητός; О 124. 
Дублетъ къ слфд. схоми. 

191) 8 14. Τί δὲ ὅλος, 2650, Сар. quing. У, 87. Сур. (М.) У, 3, 818 
В; ҮШ, 4, 9028. VII). 

192) Ἐραστὸν καὶ ἀγαπητόν, 2650—268А. Pach. 7760. Сар. дите. У, 
88. УП з). ҮШ. 

а) Καὶ τὸ μὲν χινεῖται, 268А. Дублетъ къ сх. 192. 
b) Καὶ τῆς ἐξηρημένης. 268A. Pach. 777А. Дублетъ къ 
emin, схоліи. 

193) "роту χίνησιν, 268В. Сар. quing. У, 89. Сур. (М.) V, 3, 818 
В. ҮШ. (Ох. 199, 268А: ἐπιστρέφειν). 

194) Š 15. Τὸν ἔρωτα, 2680—2694: А 66 об. (конецъ: πρὸς αὐτόν), 
С 125. Pach. 777ВС. П. ҮП 4). Ох. 178, 264В (ορ. 191, 2650. 
Cx. 157, 258A: ἀλληλουχίαι, см. сх. 29. Ох. 50, 208A: ёхтхб. 
Cx. 91, 193D: ἐπέστραπται, и др. ibid. Ор. ох. 375, 3840), 

195) $ 16. ᾿Ἠπειδὴ τοὺς ἐκ τοῦ ἑνός, 269А— В: А 67, С 125 об., ер. Сл. 
472. Pach. 7770—7804. Ох. 180, 2400 (161, 256D; 50, 2050, и 
др. ibid.: νοητά. Ох. 27, 1930, и др. ibid. Ох. 577, 73 ВО; ορ. 
161, 256D, и др. ibid.). 

а) ᾿'Ασχετος αἰτία, 2690. (Ох. 56). 

196) 8 17. ᾽Απάντων ὁλικὸς ἔρως, 2690--Ώ: АС. Pach. 780B—C, (Ср. 
ох. 102, 2280—11. Ср. сх. 828: ὅμοιον). 

197) 8 18. ᾿Ἠφίεται γὰρ αὐτοῦ, 272А —0: АС, ορ. Ол. 414. Pach. 781A. 
Y. VL ҮІ 5), (Cx. 140, 244D: μὴ ὄν. Ох. 214, 2810; 216, 285А; 
219, 2850; 249, 8040: ἐφίεται ἀγαθοῦ, ϑέλει εἶναι. Ох. 159, 2530, 
ср. 272А: δεῖ πλατύτερον παραστῆσαι. Ох. 428, 408В; ср. 528, 583A: 
μία ἀρχή. Ох. 203, 273C; 206, 277A; 240, 2970: Bors и ὕλη, ορ. 
159, 95307. Οκ. 208, 9180; 210, 277D; 332, 3560); 496, 45B: 
ἔσχατον [ср. сх. 145: ἀπήχημα]. Ох. 278, 8200; 320, 352A: ὄντα--- 
εἴδη, см. сх. 338, но ор. 188 и 528. Ох. 215, 284A; 240, 3004: 
ἀνείδεος. Ох. 968, 309B: αἶσχος. Ох. 241, 8000; 268, 312A; 383, 
8880: ὑποστάϑμη. Cx. 240, 300A: ὕλη и εἶδος, ποιότης. Cx. 296, 
383A; 496, 44D—45A: происхожденіе ὕλη). 


η Πο, 115и. 

2) ИБень П. 653.16. 

з) O προαγωγεία ср. Аристотель, Ethica Nicom. \,5, Aristoteles grae- 
ce, vol. П, 1131a7. 

4) Филип. 22. Іоан. 1711. 

5) Div. nom. IV, 7, PG. 3, 704В. 
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Гіу, пот. ІҮ, 18, 9797. 
а) Πῶς ἡ δαιμονία πληϑύς, 2720: 0126. Дублеть къ сх. 199. 

198) Οὐχ ἔστιν ἀγαϑοειδές, 272D: A67 об., 0126 об. Pach. 781В. ҮШ. 
(Ох. 220, 988Α; 954, 3050). ο 

199) Καὶ πῶς ὁ ἀγαθός, 9791-9188, Catena in Psalm. өй. Corder, I, 
686 съ именемъ пр. Максима. V. УЦ"). ҮШ. (Ср. ох. 242, 
301А; 406, 3970). 

200) Τινόμενον ἀντὶ γεννώμενον. О. 

201) $ 19. ᾿Άρχεται ὀντεῦϑεν λύειν τὰ προβλήματα. С. ҮШ. 

202) Tò καχὸν οὔκ ἔστιν ἐκ τἀγαϑοῦ, 273 В. ҮШ. 

а) Ὁ τῶν ὄντων σχοπός, 2788. Другая схолія у Pach. 784A. 

908) Kal εἰ τὰ ὄντα πάντα, 21850---Ώ: А (кончая: ὡς μὴ ὄντος), С 12706. 
Pach. 7880. ҮП 2). Cx. 197, 272A. С: ὕλη. (Cx. 248, 8040: ἄστα- 
τον. Cx. 204, 276В; 209, 2770; 918, 2800; 215; 9848; 216, 284D; 
235, 296А; 241, 3000; 242, 801A: κακία, εἶδος хахоб и αὐτόχαχον, 
Ср. сх. 206, 277А). 

а) Знаменай, что иже не сущихъ отнудь быти глаго- 
лется. Ол. 478. 

904) Подеу οὖν ἐστι τὸ κακόν, 276А—С: А 68, О 127. ҮП з). VIII. (Ох. 
208, 2150, и др. ibid.: χακία и αὐτόχαχον. Ох. 209, 9770; 210, 
280A; 213, 281A; 939, 297В—0; 241, 3000; 278, 3201: ἄλογος 
μέρος τῆς ψυχῖς. Ох. 246, 804Α: τὰ οἰχεῖα ἐνεργεῖν). 

а) Kal εἰ φθορά ἐστι τῶν ὄντων, 2760. 

205) Ἢ οὐχὶ πολλάκις, 2760—277А: А 68 об., 0127 об. (кончая: 
popia τοιαῦτα) Pach. 784D. Сл. 480 добавл.: „Аристотель въ 
естьствословныхъ глаголеть: в растлЪнїи коня оси бывать, 
а в вола пчолы отъ черви бываемъ“. П. УП 4). ҮШ. (Сх. 
909, 2770; 210, 280A; 218, 281В; 280, 9990; 948, 301В; 248, 
3040; 251, 305А; 812a, 345A; 359, 876В; 543, 61А; 627, 98А; 
718, 1200р; 848, 153А: čo? ὅτε). 

206) Καὶ ἔστχι τὸ xaxov, 277A: А (съ εἰ ἢ φθορά), С. ҮП 5). ҮШ. (Ох. 
208, 2730; 197, 272В; ορ. 242, 801Α). 

207) 8 20. Ἧι καχόν, 277В. Ол. 481 оп. 

208) Μᾶλλον δέ, 277В. Ол. оп. Pach. 7868. (ҮШ). 

209) Καὶ ἀμιγῆ, καὶ ὁλόκληρα, 277BO: А69; 0128 об. (до Τὸ οὖν), Pach. 
7850 —788А: ҮП ϐ) (ср. другую схолію [вфроятно, пр. Marcu- 


1) Div. nom. ІУ, 26, PG. 3, Τ280.---Πο, ὅθες. 

2) Авд. lis. У Pach. 7880 прибавляется еще цитата изъ Ошира; εἴποτε 
ἣν γε, Иліада, Ш, (ү'), 180. 

з) Рим, Tas. 

4) Аристотель, Περὶ ζῴων γενέσεως І, 16, Aristoteles graece, Berol, 1831, 
vol. І, 721а8—7. 

5) Быт. 12. 

8) Св. Грморй Bor, От. 45, п. 5, PG. 36, 629В; р. п. 1V5, 127. 
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Div. nom, IV, 20, 2770. 

Ma] 788A). Ох. 204, 276В: ἄλογος μέρος, и αὐτόχαχον, и др. ibid. 
(Ох. 205, 2760. Ох. 245, 8010; 296, 333A: къ αὐτοάπειρον. Ох. 
247, 304В: παρεισδύνει). 

210) ᾿Ιὐκτείνεται δὲ ἄχρι τῶν ἐσχάτων, 2770) —280А: АС. УП 1). Cx. 197, 
от?А——В (ἀρχή, ἀνούσιος, Ох. 205, 2760. Ох. 229, 2928). 

911) Πάρεστι τἀγαϑόν, 280A: ΑΟ. Pach. 788А— В. Ох. 145, 248 А—В: 
ἀπήχημα, и др. ibid. (ορ. 216, 284D. Сх. 89, 92218). 

212) Ka) τὰ μαχόμενα αὐτῷ, 280 В. Pach. 788 В— 0. ҮШ. Ор. сх. 218. 

918), Τὸ δὲ xarà πάντα τρόπον, 2800—2818: АС (πο τὸ γὰρ μὴ ἐστερημένον. 
Въ С 199 съ τὸ γὰρ μὴ ёотер, особая οχοπἰπ-- Καὶ τὴν ἑαυτοῦ 
στέρησιν, 9808). (Οκ. 203, 2730: αὐπόχαχον. Ох. 216, 285A: Cx. 
904, 276В: ἄλογος μέρος. Ох. 214, 281D; 915, 284А; 235, 9981; 
239, 297В—0; 242, 301A; 246, 8017--804Α; 252, 8058: παντε- 
Ме (рери) στέρησις, ἕλλειψις, ἀμετρία. Ох. 205, 2760). 

а) Οὔτε ὄντων ἐπιθυμεῖ, 2810. Pach. 789A. УШ. Дублетъ 
къ ΟΣ. 218. 

b) Πρὸς τὸ δοχοῦν καλόν, 2810. Pach. 789A. Дублетъ къ 
ΟΧ.. 218. 

914) Каф” ὅσον καὶ νόσος, 2810—1: А 70 (πο ἀφισταμένου); 01929 οὔ. 
(Ох. 249, 301A; 248, 8046; 206, 277A. Ох. 216, 285A). 

215) Τὸ γὰρ πάντη ἄμοιρον, 2810—2840: АС (О до ἁπλῶς, ἀλλ᾽ ὡς ἐν 
ὑποχειμένῳ). П. У. ΥΠ 3). (Ох. 191, 272В—0; ορ. 208, 278C—D: 
аотохахоу, и др. ibid, Ох. 218, 281В: στέρησις, и др. ibid., 
ср. 235). 

а) Ко! обої, 2840. Дублеть къ ex, 215. 
b) ТЯ ὅλως αὐτοῦ μεθέξει, 284В. ҮШ. 

216) 'Ηνίκα τοῖς μὲν ἔστι κακόν, 284D-—285A: А 70 0б.; 0130 (πο τὸ 
γὰρ πάντη). ΥΠ δ). ҮШ. Cx. 208, 2780, и πρ. ibid. 213, 2800: 
εἶδος κακοῦ, обтбхохоу. (Ох. 211, 280Α: ἀπήχημα, ορ. 215, 284A). 
Ох. 197, 272A: ἐφίεται ἀγαϑοῦ, и πρ. ibid., ор. 214, 2810; 159, 

* 258C—D. 

217) $ 21. ''Атотоу wal ἀδύνατον, 285A. ҮШ. (Ох. 888, 361AB. Ор. сх. 
106, 2290: καλῶς χτλ.). 

а) Πᾶσα γὰρ δυάς, 285 А-В. Pach. 7920. VIII. Дублетъ 
къ сид. ΟΧΟΠΙΠ. 

218) Παντελῶς ἐναντία, 3858: АС 130 об. Сур. (М.) ҮШ, т, 9106— 
911А. Сл. 489 добавл.: „Нлика по лиху (περιττὰ) колика любо 
суть, възводятоя на начяло на единицу; оттуду бо вся та- 


1) Прем, 915. 
2) Div. пот, 1У, 28, PG. 3, 279А—В. 
8) lbid. IV, 21, PG. 3, 7210. 
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Div. пот. IV, 21, 2850. 
ковая починають, по чясти бо д®лима пакы по лиху бы- 
вають; а өлика по такомъ (ἄρτια) суть, отъ лвоица почи- 
налоть, и въ двоицу възводятся, и дфлима пакы по такомъ 
покончяваютъ, и двоица жө отъ единица бываеть 1 единицу 
начало имать. Сего ради nbere двоица начало, но единица“. 
(Ох. 351, 872 А; 878, 885В—О; 491, 408А; 428, 408В; 433, 
4098: μονάς, ἕν и πρ; ορ. 13, 189А—В; 111, 2320; 279, 8210). 

а) Καὶ μὴν οὔτε δύο, 9850, Сл. 490 оп. ҮШ. 

919) Διὸ καὶ φίλα τὰ ἀγαθά, 2850288 А: АО181. (Ох. 216, 2840 — 
285A; 197, 272А: ἐφίεται ἀγαθοῦ, и ΠΡ. ibid. Ох. 524, 58А. Ох, 
157, 252D). 
а) Ei δὲ ἐν Θεῷ τἀγαϑόν, 288A. ҮТП, 
8 22. b) ᾿Αλλ᾽ οὔτε ἐν ἀγγέλοις, 288А. 
990) Thv ἀγαθότητα τὴν ϑείαν, 288A: А ΤΙ, С 131 οὔ. On. 491 оп. І. 
Ох. 198, 272D. 
а) Εἰκών ἐστι τοῦ Θεοῦ, 2588. Сл. оп. 
991) ᾿Αλλὰ τῷ χολάζειν, 288В—0С: А 71 ο6., С. Pach. 7958. VITI. (Cx. 
838, 861Λ: ψιλοσοφώτατα λύειν, ορ. 348, 8680; 888, 3880). 
а) Οἱ τὸν βέβηλον τῶν ϑείων, 2880. ҮШ. Дублетъ къ сх. 221. 
b) 0552 τὸ κολάζεσϑαι, 2880. Ол. 492 оп. | 
222) $ 98. ANN οὔτε οἱ δαίμονες, 2880: С. УШ. 

а) Enema οὐδὲ τοῦτο παντί, 9880. Pach. 796A. Сл. 492 
добавл.: „Звври бо не всякой вещи тлитөлни суть, но н®ч- 
сому губителни, нЬчөсому же и цБлителни, якоже отъ змія 
и оть травы бывалоть; и феріакь (Ῥηριακός) такоже и при 
бьліахь имаши обр$оти, и губително въ чрева входимо 
чоловЪку и цфлително ранамъ и чершамъ“. (Ох. 496, 45А). 
Дублетъ къ ох. 228. 

b). АЛ” οὐδὲ φθείρεται, 2880. ҮШ. Дублеть къ сх. 223. 

998) ᾿Αλλὰ τῇ ἐλλθίψει, 9880—9890: АС 181 об.—132. Pach. 7970— 
798A 1). V. VI). ҮШ. (Ср. сх. 229, 292В: δαίµονε:, Ор. сх. 898, 
8960; 1189, 569А: διχφορά, Ох. 226, 292А; 628, 98А; 875, 1608: 
δύναµις---ἐνέργεια, ор. ох. 180, 2401); 971, 1818. Ох, 49, 205A: 
ἕξις, и др. ibid. Ох. 810, 344A; 188, 2418). 

а) „Инако: Сила и дЬйство како то рекше едино суть, 
но обаче мыслію нЪкако раздфляются и сила сущьство 
премлетъ и силу дЪйство. Егда бо сила есть, существо не 
глаголотся, но дЪйство, а паче есть; Orga же дЪйство есть, 


1) Здъоь (и въ Сл. 493: разньство) болће правильное чтепіе: διαφορά вм. 
διαφθορά 289A, Такъ же (διάφορος) нужно исправить Φθορά 2898. 
2) Тез. 28. 
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Div. пот. ГУ, 23, 289C. 


сила не глаголется, но дъйство, дъйствуемаго ради“. Дуб- 
лөтъ къ сх. 228. 


b) „Другое: Чресъ чина erga въ тл одинъ съставъ 


превъзмогаеть, бесчине бываоть и недугь, и недужно и. 


немощно прошеств!е, рекше несмфрен!е“. Сл. 498—494. (Сх. 
214, 2810; 248, 5040). Дублетъ къ сх. 228. 
с) "АМ ἐλλιπὲς ἀγαθόν, 2890. 
224) Ἠΐτα, πῶς οἱ ἐκ Θεοῦ, 2890--Ώ. ҮШ. (Ох. 229, 2928, ορ. 655, 
101B—C). Дублетъ къ слЪд. охол1и. 
а) Καὶ ἀγαϑὴν ἔλαχον οὐσίαν, 289D. 
225) Ὡς τὰ Λύγιά φησι, 2890—292А 1): А 72; C132 об. (πο Ἐν tov- 
των). Pach. 7960. Дублеть къ ох. 226a— с. 
996) Τῶν Jelov ἀγαθῶν ἕξεως, 292A: АС (съ ἰδοὺ). Ох. 228, 289В. 
а) Οὐχοῦν, εἰ ἀοί, 292 А: C. ҮШ. 
b) Τὸ γὰρ ἀεὶ ταὐτόν, 292A. ҮШ. 
с) Кахої Σὲ εἶναι, 292A. Ол. 495 оп. 
227) Λὐτοῖς ἔκβασις, 292A. Ол. оп. I. 
228) Φαντασία προπετής, 292В: С 188. Сл. 496 послћ сх. 980. Ох. 41 
201А—В, и др. ibid. 49, 205А. 
229) ᾿Αλλὰ ταῦτα, 9998. ҮП 3). ҮШ. Ux. 294, 9890—10: ἑτέρα λύσις. 
Ох. 206, 277A. (Ср. сх. 223, 288D. Ор. сх. 9560, 308В: ὡσαύτως). 
230) Οὐδὲ αὐτὰ xad’ αὑτὰ хаха, 2920: A72 06., 0185 об. Pach. 797А. 
ΥΠ з). ҮШ. (Ох. 205, 276D). 
а) Οὐχ ἡ σχέσις, 292 D. Pach. 797А. (Cp. сх. 236, 296В; 
237, 9968; 243а, 801 В—0). Дублетъ къ сх. 280. 
231) AIV ἢ οὐκ ἔστι, 2920. Си. 496 оп. 1. 
232) Об μήποτε αὐτάς, 2990 —298А: О 188 (съ У). Pach. 797В. ҮП 3). 
ҮШ. (Ох. 180, 2400; 630, 930; 655, 1010). 
233) Λέγονται хохо, 293 А-В. 
а) НЬкая по Аристотели $) глаголются, ие суть же; 
здЪ же глаголютея суть глаголются зли. Ол. 497. 
284) Καὶ τοῦ μὴ ὄντος, 293 ВС: АС. Pach. 7970. ΥΠ 9) (Ср. сх. 197, 
272A. Οκ. 891, 8588; 328: Λόγος--ἀκήδεια). 
285) $ 24. Е δὲ τὸ χαχύνεσθαι, 293С—296А: А; С 188 об. (съ 
’'Έφημεν). Pach. 800 А (до  Ἔφημεν). Сх, 215, 284 А. (Cx. 213, 


1) Ср. у лр. Максима, Quaest, ай. Thal. ХТ, ра. 90, 292D, р. 29. 

2) Div. пом. ТҮ, 23, PG. 3, 725А— В. 

3) Ibid. ТҮ, 25, PG. 3, 728В. 

4) (Μο. 18). Лук. 10. Съ X схомя относится къ παμφαεῖς Div. nom. 
IV, 98, PG. 3, 7250. 

5) Ср. Categ. 2, Aristoteles graece, у. I, 1820. 

в) Іоан. 844. 
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Div. nom. IV, 24, 296А. 
281В: στέρησις, и др. ibid. Ох. 208, 273C—D: εἶδος χακοῦ, αὐτό 
хахоу, и др. ibid.) 

а) Tò κακόν, ὡς üv κακόν, 296А. (ορ. Pach,:800B). 

236) 8 25. ᾿Αλλ’ οὐδ᾽ ἐν ζῴοις, 3968: О. ҮШ. (Ох. 280a, 9997, ορ. 
οκ, 280). 

а) Е γὰρ ἀνέλοις, 9968: С 184, ҮШ. Дублетъ къ олд. ох. 

237) Τῶν φυσικῶν, Οἷον ἐπὶ πυρὸς ἐκλέγει, ποίας τῆς θερμότητος xal τοῦ 
φωτιστικοῦ᾽ αὗται γὰρ τοῦ πυρὸς ποιότητες φυσικαὶ ἤτοι ἕξεις. О 134 об. 
Ох. 197, 2720; 49, 9054: ἕξις, и др. ibid. 

238) 8 26. ᾿Αλλ’ οὐδ᾽ ἐν τῇ ὅλῃ, 296В—297А: ΑΤ8, О. Pach. 801 C—D. 
(Ср. сх. 321, 8598: τεχνίτης, Ох. 281, 8948; 375, 3840: ἀρχὴ 
κινήσεως. Ох. 245, 8010; 248, 304В: λόγος ἐν φύσει). 

а) Τῆς χαϑόλου φύσεως, 297A. (Ср. ох. 73, 218В). 
b) Ei γὰρ οἱ πάντες, 297 А--В. Pach. 8010. Ох. 2888, 297A. 
Дублеть къ οκ. 238. ΥΠ 1). 
8 27. с) AAV οὐδ᾽ ἐν σώματι, 297 В. Расі. 804Α. 

289) Αἴτιον τῇ ψυχῇ, 297 В—С: А78 об., О. V. МШ. 0х. 904 
276А—В; 209, 277 ВС. Cx. 918, 9818: στέρησις). 

а) Παρυφίστασϑαι καχίαν, 2970. Дублөтъ къ сх. 289. 

240) 8 28. “Н μηδὲ τὸ πάσχειν δύνασθαι, 2970—800В: А; 018406. 
(-Еол®д. схолія до ᾿πειδή, причемъ вм®ото ᾿Ανατρέπων — — 
ἐξ ὕλης, 8000, стоить: ἀλλὰ). V. УП). (Ох. 197, 272 А-З; ορ. 
140, 2440--Ώ: 159, 2530, и πρ. ibid: ὕλη-- μὴ бу. Ох. 275, 
317 A—B; 805, 3408; 364, 3770: ὕλη---εἶδοε ζωῆς. Ох, 978, 8208: 
δυνάμει---ἐνεργείᾳ). 

241) Τὸ γὰρ κακὸν Ñ κακόν 30000: AC185 (съ Ἐπειδὴ). Pach. 804D. 
У. (Ср. сх. 208, 2780:  αὐτόκαχον). Ох. 204, 9768: ἄλογος μέρος. 
(Ох. 191, 272В: ὑποστάϑμη. Οκ. 206, 277A). 

242) ὃ 29. °H στέρησις κατὰ δύναμιν, 301А: А 74, С (πο ἡ γὰρ παντελής). 
Pach. 8050. (Ох. 249, 804D; 524, 53A: παρυπόστασις. Ох. 218, 
281В: στέρησις, и mp. ibid; 214; 246; 252. Ор. ох. 199, 2158. 
Ох. 208, 2780, и πρ. ibid.: αὐτόκακον. Ох. 206, 277А: φθορά, Ох. 
218, 9807). 


> 


1) Div. nom. IV, 26, PG. 3, 7280. 

2) Подъ философами, учившими о двоякаго рода матери: объ ὕλη νοητή 
[ср. Плотинъ, Ennead, П, 4,4; Ш, 8,10, р. 7318—19; 18845] ==е{80, τὸ ὄν, мыслен- 
ной (интеллигибельной), происшедшей ἀπὸ τοῦ πρώτου καὶ ὑπερόντος, и объ ὕλη 
чувственныхъ вещей, происшедшей ὑπὸ τοῦ ὄντος (т. е. матери перваго рода) и 
являющейся p? ὄν [Плотинъ, Ennead. Ш, 6,7, р. 15722] и κακόν [Плотинъ, 
Ennead. І, 6,5; І, 8,3, р. 334. 41, ср. Æ. Zeller, Die Philosophie der Griechen, 
В. Ш, 2, 18813, S. 547], очевидно, разум ются неоплатоники (Cp, Z, Zellet, ор. 
cit., S. 4774. 489: къ πρῶτον и ὑπερόν, 517—518 къ τὸ ὄν, 525 къ ὕλη νοητή, 544— 
545 къ ὕλη чуветвенныхъ вещей 546. 517—548: къ μὴ ὄν, κακόν). 


| 
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Div. пот, У, 29, 301А. 

к а) ᾽Αλλὰ καθὸ οὗ παντελής, 801А. Дублетъ къ ох. 242. 
8 30. b) Καὶ τῆς ὅλης αἰτίας, 801В. Pach. 805D. 

248) Οἶδεν ὁ Θεὸς τὸ κακόν, 801В: А (до ᾿Ανάγνωθι), С 135 об. Pach. 
808A. УП1). УШ. (Ох. 205, 276D). 

а) Пар’ αὐτῷ αἱ αἰτίαι, 301B—C. У Pach. 808В, какъ дуб- 
петь къ предшествующей схолін: "H καὶ ἄλλως. Ох. 
2808, 2920 [ορ. сх. 218, 281A]. ; 

244) Ei δὲ τὸ xaxov ἀΐδιον, 8010. Pach. 805D. П. V. ҮІ. 

245) Пау τὸ κατὰ φύσιν, 8010—10: А (начало подскреблено); С (съ 
ἕπεται). Pach. 8080. (Ох. 168, 260В, ср. 486, 41А: ὅρος. Cx. 296, 
383A: ἀπειρία, и др. ibid., 406. Ох. 238, 2960: λόγος, ορ. 209, 
2770). 

246) Ei μὲν φύσει, 3010 —304А; АС (πο ᾿ Έκγονα). (Cx. 949, 301A, 
Ох, 204, 276В. Ох. 254, 3050; 281, 324В: τὰ οἰχεῖα. ἐνεργεῖν). 
247) Ei δὲ ταῖς ἐνεργείας, 304В. Ορ. Pach. 809A. (Ох. 209, 2770: 
παρεισδύνει, Ох. 241, 8000; 342, 8646; ὁρῶμεν). i 
948) 8 81. Е τῷ ἀγαθῷ τὸ κακόν, 304В—С: A74 06., С 136. Ох. 288, 
296D. (Ср. сх. 214, 281C—D. Ох. 208, 2730: ἄστατο. Ох. 245, 

3010. Ох. 296, 383A. Οκ. 205, 276D). 

а) Инако: „Прочее (λοιπὸν) злому, иже противно благо- 
ΜΥ, многа виновна суть; единому по любопремудрьцћхъ 
противна многа. Едино же есть благо; многа же суть ви- 
новна злому; того ради и множицею глаголется зло; сего 
ради и противно благому“. Сл. 507. 

b) Λόγοι καὶ δυνάμεις, 8040. Дублетъ къ сх. 248. 

249) Πάντων καὶ τῶν κακῶν, 3040 —305А. ҮШ. Cx. 140, 244 0—5). 
(Ср. сх. 197, 272A: ἐφίεται, 202a, 278B; 242, 301A; 250 и 251, 
8054; 959, 8068; 524, 58А). 

250) 8 89. "От τοῦ ἀγαϑοῦ ἕνεκα, 305A: С. ΥἹ 9). Ох. 249, 804D (140, 
2440—р). 

251) Тф ὄντι δὲ οὐχ ὀρθόν, 80 A. X. (Ох. 249, 8040. Ох. 805, 2761). 

252) Σπέρησις ἄρα ἐστί, 305В: A75, 0186 об. Pach. 8090 —812А. VIU. 
Сх. 242, 301A. (Ох. 249, 3040; 524, 53А; 218, 281В: στέρησις, 
и др. 1014.). 

253) Καὶ ἁμαρτία, 38058 —0. Сл. 509 доб.: „Како неколико можетъ 
зло; аще что можеть, смфшен1емъ къ благому можеттъ; а 
иже съмЪфшенно къ благому, mbere зло“. Pach. 812А. ΟΡ. 
предш. сх. (Ох. 742). 


1) Div. nom. ТУ, 33. 35, PG. 8, 733В. 733D—786A. ($$ у схоліаста иные, 
чЪмъ въ печатныхъ изданіяхъ). { 
2) Div. nom. IV, 31, PG. 3, 732B. 
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Div. пот. У, 32, 8050, 

254) Оф πάντ; πᾶσι, 3050: А0137. Pach. 812В. (Ох. 198, 2720. Ох. 

246, ЗОДА: τὰ οἰχεῖα ἐνεργεῖν). 
8 33. а) Πῶς ὕλως τὰ хаха, 8050. Pach. 8128, 

255) ᾿Αλλὰ καὶ τοῖς γινομένοις, 3050. 0181: Πῶς καὶ τοῖς νομιζομένοις xa- 
κοῖς ὁ Θεὸς εἰς ἀγαθὸν χρῆται, ὡς xal ἄνω (сх. 243) εἶπον. ΟΡ. сх. 
948, 8018. 

256) OË χρῆναί φασι τὴν πρόνοιαν, 3050—3808 А 1): А 75 об, С. Рае}, 
8120. П. (Ох. 841, 8048; ορ. 620, 89A). 

а) Άχοντας ἡμᾶς, 3088 (ср. 8050). ҮШ. Дублетъ (по Ол. 
510: „инако“) къ сх. 256. 

9 34. b) Ка ἀλλοίωσις, 308В: С 13706. (Сх. 999, 9998). 

257) 8 85. ᾿Ἐν γνώσει δὲ ἁμαρτάνοντας, 3080: С. Pach. 813A. УП 9), ҮШ. 

а) —„— Иже разумъ имать и не прилежа Божій pa- 

зумъ (γνῶσιν) навыкнути, съгрБшаетъ в разумъ всевидны 
изнемагаяй о научен1и того; научивы бо тъй плодъ благъ 
сътворити имать, въ няже разумЪти вся по яже суть и не 
просто, но и творити по превращени и изнеможеніи хот%- 
ніа, не хотяще разум$ти, яко благымъ добро есть быти. 
Сл. 512. 

258) "Н τῆς γνώσεως, 8080. Pach. 813В. VII 9). : 

259) Καίτοι φαίη τις, Σημαίνει τὴν ἀντίϑεσιν καὶ τὴν λύσιν ἀναγχαιοτά- 
τας οὖσα-. 0138. МШ. 

260) ᾿Αλλὰ ταῦτα μὲν ἡμῖν, 308C: C [x]. ΙΧ. 


ТЛАВА у, 


261) 8 1. Оф τὴν ὑπερούσιον, 308D: А. 76 об., 0189. Pach. 8328, УП 4). 
(Ср. сх. 111, 2820; 18, 189A—B; 918, 2858; 279, 321 В—С: 
ἀριθμός и πρ. Ох. 6, 188А: οὐσία). 

а) Θεαρχικῆς οὐσιαργίας, 3080 —309А. Tomus вупойісив 
contra Barlaamitas et Acindynianos, PG. 151, 147A. (Сх. 
292a, 83828. Сх. 28; 24, и др. ibid.). 

262) Καὶ γὰρ ἡ πἀγαθοῦ ϑεωνυμία, 809А. ҮШ. Сл. 513 до ‘’Ора оп. 
Дублеть къ сх. 268, 312A (ëv). 

268) Καὶ εἰς τὰ οὐκ ὄντα ἐκτείνεται, 8098; А; С ([Ὄντα δε τὰ] οὐκ буса 
τὰ ὑλικὰ — — 4%). Pach. 8898. ҮП 5). (Ох. 155, 2520. Сх. 197, 


1) Отъ этой схоли зависитъ другая: Τῶν αὐτοκινήτων, 308В, которая MO- 
жеть принадлежать и переписчику. I 

2) Лук. 124. 

3) Div. nom. IV, 11, PG. 3, 708C. 

4) Древнїе называли Бога Ἕν [Плотинъ, Ennead. Ш, 93; ҮІ, 9,, р. 
19190, 5281. Ср. Æ. Zeller, ор. cit., Ш, 2, S. 477]. 

5) Div. пом. IV, 30, PG. 3, 7290. 
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рїү. пот. Ү, 1, 309В. 

9198. Ох. 159, 2530, и др. ibid: ὕλη. Cp. сх. 278, 8200: οὐχ 
ὄντα --αἰσϑητά). 

264) Καὶ ὑπὲρ τὰ (фута, 80080: А; С (до δὲ). Pach. 833А. ΥΠ 1). 
Ох. 180, 240C; 50, 2050, и др. ibid: νοητά--νοερά, ορ. 375, 
8840. (Ох. 1139, 5694). 

265) 8 2. ᾿Ἠκφαντορικά, 8090. Pach. 8838, Сл. 514 оп. (Cx. 25, 
193В, и др. ibid.). 

266) Της ὑπὲρ πᾶσαν ἀγαβότητα, 8090: A77 [E]; С 139 об. (съ ὑποβεβη- 
χυίας). Pach. 888В. Сур. (М.) V, 1, 808А; V, 9, 838 C. М. 
Caleca, De essentia et operatione, РС. 152, 393A. (Ох. 6, 1884; 
20, 1920). 

267) "Юу ἀποχρύφοι, 8090: АС. Pach. 833В. Ол. оп. МП. 3) 

268) Καὶ αἰσθήσεως μετειληφότων, 312А: А; С (съ & γὰρ εἶναι). Pach, 
833C. Сур. (М.) УЦ, 6, 876C—D. V. VI. УП 3). УШ. (Сх. 197, 
9198; 241, 3000: ὑποστήθμη. Сх. 411, 4000: κοσμοποιοὶ eoi). 

269) Καὶ τὴν μὲν εἶναι, 8198. Pach. 8387, 

а) Сущему вся сущая причястна; сего ради и вище 
простирающуся, животу же өлика живая; сего ради 
в моншая отъ сущаго, вь множая же премудрости 
и слову простираему. Сл. 515. 

270) 8 3. Ка τῆς ζωῆς τὴν σοφίαν, 3120 —813А: А0140, Въ С еще: 
°H σύνϑεσις οὕτως" ὑπὲρ τὴν σοφίαν τῆς ζωῆς ἐλτεινομένης. Г. VII 3). 
X. (Ор. сх. 50, 2050). 

271) Καίτοι ἔδει τὰ τῶν μειζόνων, ЗІЗА —В. Pach. 8868. (Ох. 269, 8128. 
Сх. 270, 312D; 494, 40868: πλησιαίτεμα). 

а) Καὶ ζῶσιν ὑπὲρ τὰ ἄλλα, 8158. ҮШ. Дублетъ къ сх. 271. 
b) "Ете ὁ αὐτονοῦς ὑπὲρ λόγον ἐστίν' πρόοδος γὰρ νοῦ λόγος 
εἰς ψυχήν. 0140. 

272) 8 4. Ὁ äv ὅλου τοῦ eiva, 8180-8108: A77 об., 0140 об. Pach. 
887АВ. См. сх. 819, 385 O—D. (Сх. 6, 1850 —188А: οὐσία, Ох. 
51, 208В; 104, 229 АВ; 305а, 3400: ооу. Ох. 89, 2008; 281, 
3940; 855, 378В; 879, 3850 [μὴ βλοπόμενα]: αἰώνια νοητά, ер. сх. 
682, 112А. Ох. 51, 208В; 298, 886 А; 888, 8880: αἰῶνος μοτέχον. 
Ох. 299, 386 А—В: ὁμωνύμως). 

а) Καὶ οὔτε ἦν, 3168 —0. ҮШ. Дублеть къ ол®д. охоши. 

273) Οὔτε ἦν, 3160. ҮШ. (Ор. сх. 69, 212D, и др. ibid.). 

274) Μᾶλλον δέ, οὔτε ἐστί, 8160. Сл. 520 оп. І. 


1) Св. Василій B, Шестодневъ, hom. ҮП, п. 5; УШ, п. 5; ІХ, п. 5, PG. 29, 
1570—160А. 176. 2016—р; р. п. É, 115. 127—128, 147. 

2) Пс. 1712. 808. 

3) Div. пот. V, 1, PG. 8, 816В. 

4) Ibid. У, 2. 3, PG. 3, 816C. 817В; ορ. УТ, 3, 857В. 


= s. spa e 
е Div. nom. У, 5, 316D. 

215) 8 5. Kal ἔστιν αὐτὸ χαϑ᾽ αὑτό, 8160—3170: А 78, 0141. Pach. 
840А (ор. 8450). М. Са|еса, De essentia et operatione, PG. 
152, 405А. УП. Ох. 276, 3171; (283, 8955: πρὸ εἶναι, ом, ох. 
276 и прим. Οκ. 277, 820А къ пробтоотау. Ох. 868, 377В; 366, 
8808: μετέχειν. Ох. 833, 357В: πρώτη, Cx. 940, 2970: ζωῆς ео, 
и др. сх. ibid. 864, 3771). Ох. 160, 256A, и πρ. ibid.: ὁμοιότης 
(866, 380В. Ох. 414, 4010: ἀρχαί въ первомъ понимани. Ох. 
438, 412А: ἀρχή во второмъ понимали). Ох. 169, 2600 (990, 
8298): παραδείγματα, (Ох. 240, 297D: ὕλη. Ох, 279, 8210: χέντρον). 

а) Orb паче допричаствують нөзнаемо, или на Boxia 
причастія, или на сущая сія полагаеть; того ради 
ищеть се и послфди і отъ оныхъ книгъ и отъ любо- 
мудрець. Сл, 521. 

276) Πάντων οὖν εἰκότως, 8170—320А 1). Pach. 840). ΟΥΡ. (М.) У, 4, 
817В. (Ох. 39, 2008). 

277) Καὶ εἰ Βούλει τῶν ζώντων, 820Α: A78 об., С 141 об. (кончая: 
ἀναλόγως). Pach. 841A. ΟΥΡ. (М.) У, 4, 818АВ. (Ох. 275, 8174). 

а) Τὰς αὐτομετοχάς, 320A. Сур. (М.) У, 4, 818В. Дублетъ 
къ сх, 275 2). 

278) 8 6. Kai ἔστιν ἐξ αὐτῆς xal ἐν αὐτῇ, 320В—821А: AC142. Pach. 
844В.А, Сур. (M.) X, 8, 982В—988В. М. Caleca, De essentia 
ət operatione, Ρα. 152, 3520. 357В. 3850. Никифоръ Гри- 
гора, Вул. №18. ХХ Ш, 1, 9, PG. 148, 1378А; ХХХ, 1, 18, 
PG. 149, 257D. (Ох. 313, 3450; 817, 349А—В; 853, 3798; 577, 
73 В; 696, 1168; 813, 145В: Богъ-— νοῦς, νοεῖ. Ох. 940, 8004: 
δυνάμει. Ох. 268, 809В; οὐκ ὄντα, Ох. 197, 272A: бута. Ох. 281, 
824A: ὁμοῦ, Ср. сх. Τὸ, 218 C—D: ἐπιστήμη. Ох. 204, 276В: ἄλογος 
μέρος). 7 

а) Καὶ τὰ ὁπωσοῦν τῷ εἶναι. 821B. Pach. 8410--Ώ 8). (Cx. 

164 и πρ. ibid.) Дублетъ къ сх. 278. 

279) Καὶ ἔχει πάντα ἀριϑμόν, 391 B—C: А 79, С. (Ох. 218, 2858: 261, 
308D; 491, 408А: ἀρχὴ ἀριϑμῶν, Ох. 275, 3170). 

а) Καὶ ἐν χέντρῳ, 3210. Ох. 525 до x, оп. Дублетъ къ сх. 
279; ср. 278а. 

280) 'Ἡνοειδῶς ἡνωμένας, 3210. 1. ҮШ. 

87. а) ᾿Αλλὰ καὶ ἐν τῇ ὅλῃ τῶν ὅλων, 3210—324А, 


1) Эта схомя должна быть поставлена выше предшествующей: она от- 
носится къ словамъ Div. nom. V, 4: 05 πώς ἐστιν фу, ἀλλ᾽ ἁπλῶς, (PG. 3, 8170; τὴν 
αὐτοζωήν, У, 5, 820A въ данной схоліи [3170] относится къ [τὰ] ёў) и циту- 
ется въ предшествующей схоліи (275, 8160; раньше данной схоми н%тъ 
другой, къ которой бы можно было отнести эту цитату; есть лишь сходныя 
мысли въ сх. 39, 2008; 55, 208D; 111, 233A; 158, 253В; 272, 3130). 

2) Иначе понимаются ἀρχαί у Іоанна скиөоп,, сх. 275, 317В. 

3) Ср. объ ἐνιαίως въ сх. (Ioanna) 109, 9328. 
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Div. пом. V, 7, 324А. 

281) ᾿Αρχὴ γάρ ἐστι τῶν ὄντων, 324A—D: А;С 14206. (πο х) и 148 (съ 
[У] и особо съ Τὰ δ᾽ ἐν ἑτέροι: ποοπΆπηπα схолія относится 
къ 8 8). Pach. 845A. Cx. 278, 8200. (Ох. 169, 2600; 290, 5298: 
παραδείγματα. Ох. 278, 8200: ὁμοῦ. Οκ. 288, 296В: φύσις, Ох. 246, 
304A: τὰ οἰκεῖα ἐνεργεῖν, и др. сх. ibid. Ср. сх. 161, 256D: 
χίνησις, στάσις, и др. сх. ibid. Οκ. 299, 336 А—В: αἰώνιοι, ср. 272, 
8187. Ср. ох. 6, 188А, и др. ibid.: δεοί). 

а) Пас ὅρος, καὶ τὰ ἄλλα, 3240—825А. Pach. 8440. VII 1). 
Ср. сх. 285. Дублеть къ предш. сх; (съ Tà δὲ). 

282) 8 8. Αἱ νοηταὶ καὶ νοεραί, 895Α. (Ох. 264, 809 В—С; ορ. сх. 50, 
и πρ. ibid.: νοητά). 

283) Ка! τὰ ἄλλα πάντα, 9955: A7906., С. Pach, 845A. VIII (Сх. 169, 
2600; 275, 817А). 

а) Καὶ αὐτοῦ ἐστι τὸ εἶναι, 8258. Дублөтъ къ предш. ох. 
(Сл. 528: „инако“). 

284) Ка οὐκ αὐτὸς ἐν τῇ εἶναι, 3250. 1. 

285) Κατὰ πᾶσαν τῶν ὄντων ἐπίνοιαν, 3250. Pach, 8455. ҮШ. (Ох. 281a, 
3240: ἐκάλεσεν). 

286) Ка τὸ ἐστί, καὶ τὸ ἔσται, 3250—828В (πο Διὸ καὶ πάντα. Къ 828А 
ср. Pach. 8450 3). С 148 o6.; Пё; ὁ Θεὸς μηδὲ τῶν πάντων Öv 
ἅμα πάντα κατηγορεῖται. ҮП 3). ҮШ. 

а) — „ — (сь Διὸ до Εἰς τὸ αὐτό), 328AB [ |. Pach. 8450—D 
и (γρ. (М.) УШ, 9, 917A. $). Дублетъ къ ох. 288. 

287) — „ — (съ Ею τὸ αὐτό) 89880. Сур. (Μ.) ҮШ, 6, 908 А. УП 5). 
УШ. (Ср. сх, 418, 404A. Cx. 323, 358A). 

288) Ка! οὐδέν ἐστι τῶν πάντων, 3280—Т: А80, 0143 об. Сур. (M.) VIII, 
9, 917А—В. УП °). 

289) Ei γὰρ ὁ хаб’ ἡμᾶς ἥλιο, 8280—829А, ҮП"). ҮШ, (Cx. 805, 
8408; ορ. сх, 111, 2820; 129, 240А— В). 

990) Παραδείγματα, 329В0 8): А 80 об, 0144. Сур. (М.) ІХ, 8, 
9500—951А. Pach. 849 В. А. ҮП 9). Ох. 169, 2600 (и др. 
ibid.; 276, 3170; 821, 8528). 


1) Div. пом. V, 7, Ра. 3, 8518. 

2) Св. Гриюфй Bor, ΟΥ. 45, п. 3, PG. 36, 6250; р. п 193, 125; ΟΥ. 23, п. 
11, PG. 35, 1164A; р. п, Пз, 182. 

з) Div. пом. V, 4, PG. 3, 8170. Ορ. толкован!е пр. Максима на loam. 517 
въ Quaest. ай Thal. П, PQ. 90, 272A, р. 16—17 (у Іоанна скиөоп. сх. 73, 
3188); къ 3250 ср. Quaest. ad Thal. ҮП, PG. 90, 284A, р. 29. 

4) Изъ этой схоліи взята выдержка въ Схолїяхё на Аристотеля, ΟΜ. 
выше стр, 9324—26. 

5) Div. пом. V, 4, Ра. 3, 817D. 

в) Иса. 532. 

1) Div. nom. УТ, З, Ρα. 3, 8578. 

8) BM. ποίησιν, 329А, нужно читать νόησιν, 

9) Рим. 80. Св. Климента рим. (уже схоліастъ не могъ найти процито- 
ваннаго мЪста изъ Климента), 


=> Пн | 
Div. пом. V, 8, 329D. 

291) Παραδείγματα δέ φαμεν, 3290--332А. Pach. 848В. М. Са1еса, De 
essentia et operatione, PG, 159, 868A. VII). 

299) $ 9. Πρόεισι μέν, οὐ διὰ χυρίων, 332 A—B: А;С 14406. (приб: 
᾿Ανάγνωϑι xal χεφ. ζ' μετὰ В’ φύλλα 2)). Pach. 848D. (Cp. сх. 275, 
317В; 888, 857B: ἀρχικαὶ айтба. Ох. 45, 204A (ἐπιβολαί); 86, 2170; 
240, 297D. Cx. 290, 329 А. С; 313, 345B; 326, 353B: ἰδέαι, na- 
ραδείγματα. Cx. 364, 877D; 320, 8352A; 578, 76A; 643, 970: εἴδη, 
εἶδες). 

а) Προόδου καὶ ἀγαβότητο, 382 В. Pach. 852 А. Сур. (Μ.) 
ПІ, 4, 782BC 3). (Сх. 2614, 309А; ορ. сх. 24). 

293) Πάντα μὲν ἐν ἑαυτῇ, 882 В: С. Pach. 8528. УШ *). УШ. 

294) Πᾶσαν διπλόην, 8390: А 81, C145 (до Τὸ δέ, VII). Pach. 849 
В—С. У. Сур. (М.) X, 8, 981А. (Ох. 317a, 8498). 

а) Καϑάπερ καὶ φωνὴ μία, 882 C—D. 

295) 8 10. Ὡς τοῦ ἕνεκα, 8397: С. Cx. 169, 9600 (158, 9588). 

296) Καὶ πέρας πάντων, 882D—388A: АС. Pach. 8590. (Ох. 158, 2534A: 
πέρας, и др. сх. ibid. 856, 373D. Ох. 245, 8010; 248, 8040; 
388, 8920; 406, 3970: ὕλη---ἀπειρία, ср. сх. 197, 2720; 209, 2770. 
Сх. 297, 3880: μετασχηματίζειν). 

а) "Юу ἑνὶ γὰρ ὡς πολλάχι, 388 В. Pach. 8520. ҮШ. Дуб- 
петь къ предш. сх, (Ср. сх. 445, 4130: ἀπόφασις, и 
др. ох. ibid.). 

b) Παρὼν τοῖς πᾶσι, 333В. Pach. 853В. Дублетъ къ олд, сх. 

297) Кай ἑστὰς καὶ κινούμενος, 8380—). УП $). ҮШІ. Ох. 281, 5948 
(Ох. 1146. 1148, 572А.В) 

а) Οὔτε ἐν τινι τῶν ὄντων, 3380 —336А. Pach. 853В. 945А. 
Дублетъ къ cuba. сх. 

298) "Н τῶν χρονικῶς, 326А: С (до Τὸ δέ: вар. 32). Pach. 8588, ҮШ). 
Сх. 272, 8187, и др. сх. ibid.: αἰῶνος μετέχον (51, 208В). 

299) Kai τὰ τῶν ὄντων µέτρα, З36А—В: С 145 об. (приб. ταῦτα καὶ 
ἄνω εἰρήκαμεν ἐν ταῖς παραγραφαῖς). Pach. 8530. Ох. 979, ЗІбА 
(316В: ὁμωνύμως, Ох, 355, 378В; 382, 3880: νοητά, αἰών, ορ. 682, 
1194). 


1) Платонг, Republ. УТ, 16. 18, 505A. 507В; Phaedo, с. 58, 1098; Protag. 
с. 7, 315E; Soph., с. 39, 2530 (ἰδέα); Тіт. 380 (παράδειγµα). 

3) Div. nom. УЦ, 2, Ρα. 3, 869В—С, 

3) Ср, у св. Гришођія Bot, От. 38, п. 9, PG. 96, 3200; р. п. ШВ, 198. 

4) Пс. 10331. Притч, 830. 

5) Πο, 10334 

8) Div. nom. V, 10, PG. 3, 8258. 

7) Ibid. ҮІ, 1, Ρα. 3, 856А. 
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Div. nom. VI, 1, 9968.’ 


ГЛАВА VI. 


р ; 
300) $ 1. Καὶ γοῦν. Περὶ τῆς τῶν ἀγγέλων ἀλανασίας καὶ οὐκ ἀϑανασ΄ας, 


С 145 об. 
а) Καὶ συνοχικῆς αἰτίας, 886В. Pach. 8600. Сур. (М.) V, 7 
827 В. 


801) ΠΕ αὐτῆς καὶ αἱ ψυχαί, 3368В—Т: A81 об., Δι 58, С 146 (до 
ἔσχατον). Pach. 861 В. Сур. (М.) V, т, 8278. Cat. in Ps. Corder. 
Ш, 89 (М.). VII). Ох. 145, 248A, и др. ibid. (882, 8567. 
Ср. ох. 27, 196А. Ох. 333, 357В; 355, 8758: 888, 3880; 425, 
4057; 668, 1050; 990, 417А: ἀθάνατα νοητά). 

302) "Hç ἀνταναιρουμένης, 887А. Pach. 861A. I. ҮП 2). УШ. (Ср. сх. 
303, 337В; 313, 345D). 

303) 8 2. Ток ὡς συμμίχτοι, 881 ВС: АА1С (вар. 40 въ АС). ТУ. 
ҮШ. (Ох. 150, 2490; 818, 345D). 

а) (qu) xa τὰ συζυγη σώματα, 8870. ҮШ. Дублетъ къ 
предш. сх. 
b) Ὑπὲρ φύσιν, 8310. 

804) Σίμωνος ἀντιῤῥητικοὶ λόγοι, 3370—840А: АА: 58 об., С 146 об. 
Pach. 864В. Въ Αι: ἀνατρέψει τὸ ὑπὲρ πᾶν ἐπίκτητον καὶ νοητόν' 
γίνωσχε δὲ καὶ ὅτι οὕτως καὶ Ωριγένης ἔγραψε κατὰ Σίμωνος ὑπὲρ τῆς 
ἀναστάσεως, ἀλλ᾽ ὅμως ἔκπαλιν τὰ ἴδια ἀνατρέψας, πολλοὺς ἔγραψε κατὰ 
τῶν ἡμετέρων σωμάτων ἀναστάσεως, μετὰ προσθήκης πολλῆς τερατολογοῦ 
καὶ ἑλληνιζούσης μυϑοπλαστίας. VII 3). (Cx. 944, 176B; 1066, 5450). 

а) Тф προφανεῖ τῆς αἰσθήπεως, 340A. Дублөтъ къ предш. 
схоліи. 

806) 8 3. Eite λογικήν, εἴτ; αἰσθητικήν, εἴτ: ϑρεπτιχήν, 340АВ: АС147 
(до ἀρχὴ πάντων); Λι (до ὥστε). Pach. 8640. УП *). (Cx. 364, 
3770—10; 643, 970: ζωῆς οὐσίαι. Ох. 289, 398D—329A). 


1) Пе. 10520, 

2) Μικρῷ πρόσθεν: Div, пот. УТ, 2, PG. 3, 8560: Δωρουμένη μέν, ер. VI, 1, 
8590. Странной представляется нћкоторая несогласованность этой схоліи съ 
предшествующей въ пониманіи Пс. 10890, 

3) Св. Ириней aion, Adv. haer. І, 23, PG. 7, 6708 —673А; р. п. (2 изд.), 
87—88. Оршенг, Contra Celsum І, 57, GCS П-=0гівепеѕ, В. 1, ей. Р. Koetschau, S. 
1090—14; р. п. I, 95;—\, 62. VI, 11, GCS Π]-ΞΒ. П, $. 654—2. 8110-2. Do princi- 
piis П, 10, GCS ХХИ=В. У, οὐ. Р. Koetschau, S. 1731-8; р. п., стр. 161 (Евее- 
вій, Церк. ист. VI, 24», 8, 5725; р. п, І, 329). Св. Ипполитв, Philosophumena 
VI, 7—90, РӘ. 16 Ш, 32060—32260. Св. Епифашй кипр. haer. XXI, PG. 41, 
285В—296А; р. п. 1, 107—116, ср. объ Ориген haer. LXIV, 14—15, Ра. 41, 
10896 —1093А; р. п. Ш, 99—109; haer, LXVII, 2, PG. 42, 176A; р. п. ІУ, 81. 

4) Div. пом. V, 8, PG. 3, 824В—С (ορ. сх, 289, 3280). 
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Div. nom, УП, 1, 3406, 


ГЛАВА VII. 


$1. а) Ὑπὲρ πῖσιν σοφίαν, 8400—10: G 7606. Сур. (М.) V, τ, 
827С. (Ср. сх. 272, 816А). 

306) Καὶ τοῦ χαϑηγεμόνος ἥλιος, 3400: б. C147 об: Καὶ νῦν δηλοῖ, ὅτι 
καὶ τῷ дайр ᾽Αποστύλῳ καὶ τῷ ἁγίῳ Ἱεροθέφ ἐμαθητεύθη,---Σημείωσαι 
τὴν ἑρμηνείαν τοῦ. τὸ μωρὸν τοῦ Θεοῦ 1) καὶ τὰ ёй. ҮШ 2). ҮШ. 
(Сх. 101, 228А). 

307) Καὶ σύνηθές ἐστι τοῖς ϑεολόγοις, 3400—8410: А 8206., С 147 об., 
G. Сл. 545 добави. „Словоса бо истязати хотяще существо 
Бозе, не богонаученна суть, ни бо суть, ни обрЫтазотся; 
тако и сущьство не мощно постигнути“. Pach. 877 B—C. 
(Ох. 988, 417А; 993, 417В: σχότος. Cx. 86, 9160: ἀμαϑία. Ох. 
122, 2878: ἀσθένεια, Ср. сх. 445, 4130, и др. ibid.: ἀπόφασις). 

308) ᾽Αντιπεπονθότως ἐπὶ Θεοῦ, 8410: G. Pach. 877В. УП 3). Ол, 545: 
„инако“. (Ох. 445, 4190: ἀπόφασις, и др. сх. ibid. Ох. 8140, 
8488; 1035, 533A). 

а) Tò φαινόμενον ἐν αὐτῇ παράλογον, 5410--Ώ: G77 (до >). Ол. 
545 оп. съ X (Ξ-940Γ). 

309) ᾿Ἐνειλούμενοι 841 D: G. Pach. 8770. 

310) Τὴν μὲν ἔχειν δύναμιν, 844А: А88, C148 (до 'νωσυ):; б. Cap. 
чаша. У, 69. Pach. 877D. (Сх. 188, 241В, и πρ. сх. ibid.: νοήσεις, 
ср. 223, 2890; 812, 8440. Cx. 999, 417В: ἔκστασις). 

811) Ταύτην οὖν τὴν ἄλογον, 3448 — C: АС (до вору); G. ΥΠ 4), ҮШ. 

а) — „ — (съ μωρόν), 3140: G. Pach. 8804. 

312) 8 2. "ЕЕ αὐτῆς αἱ νοηταί, 3440) —345А: A8306., С 14806., Q. 
Pach. 8808--0, (Сх. 50, 2050, и др. сх. ibid, νοητά. Ох. 810, 
344А; 395, 396A). 

а) М№Мттлі, 845A: G. Pach. 8800. Ол. 547 оп. (Ох. 205, 
276D). Ср. предш. схолно. 

b) "H ἀπὸ μεριστῶν, 345А—В;: G 7706. Pach. 8800. Дуб- 
пөтъ (0) къ сх. 318. 

818) Καὶ ἔστιν αὐταῖ, 345B—D: АС14806.—149 (кончая: ἕξει); G. 
ҮП 5). (Cx. 1020, 482A. Сх. 169, 2600; 999, 832А: ἰδέαι, Ох. 
198, 2418; 164, 257B, и πρ. ox. ibid. Cx. 278, 8908). Сх. 808, 
8878. (Ох. 884, 8896; 1181, 565АВ: μεριστά--αἰοθητά; ср. сх. 
27, 196А; 96, 1986:---νοῄσεις сх. 809 b, 145А: ἐπιθυμίαι). 


1) 1 Кор. 1. 

2) Св. Г. Златоуств, іп 1 Сог. hom. ІҮ, п. 2, Ра. 61, 32; p п. X, 
(1904), 32. 

з) Дїонисїй Apeon, Hp. 4, PG. 3, 10728; ср. Div. nom. II, 3, PG. 3, 6408. 

4) 1 Кор. 214. 

5) Div. пом. УИ, 2; У, 7, PG. 3, 8680—D. 869A. 8218. 


Div, nom, ҮП, 2, 348A. шн 

314) Διεξοδιιῶς δὲ хо! κύχλφ, 848А: G. Pach. 8818. (Ор, сх. 464, 580). 
Ср. продш. схолїю. 

а) Τυχεῖν οὗ ἐφίεται, 348A: G. Pach. 8810. 
b) Kad’ ὑπεροχήν, 848В: C 149 o6. G. Pach. 8810. (Ох. 
308, 5410). 

315) Καὶ πάντα τἄλλα ἔνδυῦεν, 348B--D: С. Pach. 884А—В. Сур. (Μὴ 
ҮШ, 5, 906A. IV. VI 1). ҮШ. X. (Ср. сх. 40, 2000; 318. Сх. 
1020, 4990). 

а) Кат αἰτίαν. Τί ὀστιν' εἰδὼς πάντα πρὶν γενέσεως 3). 
С 149 об. 

b) Καὶ οὐσίαν προέχει, 348 D: С (οὐοία ἐστὶν), б. Сл. 551 оп. 
Дублетъ къ сх. 815. 

316) "Ὥσπερ καὶ τὸ фз, 3482—3494: А 84 об, CG 78. Pach. 884C. 
УТ, (Ср. сх. 129: φῶς, ἥλιος). 

а) Тоб σκότους, 849А: б. ҮШ. Дублеть къ сх. 311. . 

317) Καὶ οὔκ ἐκ τῶν ὄντων, 349A: С 150 (съ Тобто), G. ҮШ. Ох, 278, 
820 ВС. 

а) Обх ἄρα ὁ Θεός, 349В: С. (Ср. сх. 294, 3820). 

818) Тађту γοῦν. Κατὰ τὴν ёх τοῦ ὄντος εἷς τὸ εἶναι τῶν πάντων προγνω- 
στιχὴν παραγωγὴν τῇ ὡς ду εἴποι τις ἑαυτοῦ ἀποκρύψει. А. Ср. сх. 815. 

819) Καὶ γὰρ καὶ τοὺς ἀγγέλους, 349 ВС: АС (πο xy); G. Pach. 885A. VIL’). 

а) —„ — (съ 3), 849 С: G (вар. 55). 

320) ἃ 8. Ἐπὶ δὲ τούτοις ζητῆσχι χρή, 8490 —852А: A85, С (Növ ζητεῖ), 
С 78 об. (Συζητεῖ). Pach. 8858. М. Са\еса De essentia 
et operatione, PG. 152, 3520; De principiis 2, РО. 152, 444 
В—С; Сур. M.) X, 8, 981A. ҮП 4). (Ох, 15, 1890—р. Ох, 197, 
272А: τὰ ὄντα- εἴδη, ορ. сх. 528. Cx. 169, 2600; 275, 38170; 
292, 3324: παραδείγματα. Ох, 100, 225D). 

а) ᾿Εκ τῆς αὐτοῦ φύσεως, 3598, Сл. 558 on. 

821) Καὶ εἰκόνας τινάς, 3528: АС 150 об. (съ Ened), G (ambes εἰς 
τὸ αὐτό предъ ᾿Επειδή принято за раздфлен!е двухъ схолій). 
Ол. 554 osp „инако“. Pach. 885 В-_С (съ ᾿Εν πᾶσι, УП 5). 
ҮШ. (Ох. 290, 8598, Ох, 288, 2960 9). 


1) Div. пош. ТҮ, 20, 21, PG. 3, 7208. 7216; УП, 2, 869A; ср. Григорія 
B., Or. 29, п. 12, PG. 36, 890; р. п. ШВ, 58. 

2) Дан. 134. 

з) Тов. 65. Суд. 621. Дан. 5s. 

4) Ср. Αποκ. 210; (326), 181, 

5) Еф. Зи. Div. nom, ҮП, 3, PG. 8, 872A. 

9) Пр. Максимъ не отрицалъ, какъ авторъ данной схолши, бымя идей 
(λόγοι) τῶν καϑ' ἕκαστα, Ambigua, PG. 91, 12280. 12458. 1256D. 1136A; f. 190a. 
197b. 202b. 1498. 
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Div. nom. УП, 3, 352C. 
322) Καὶ διὰ γνώσεως ὁ Θεός, 35200: ACG. Pach. 8860. УП 1). ҮШ. 
Cx. 41, 201 Β--0, Οκ. 49, 9010. Ох. 86, 216D—217A (991, 
417В). 
323) Kol οὔτε νοεῖται, 8590—858А: 079. ҮІ 2). (Ср. сх. 488, 41 
ВС. Сх. 338, 8610; 418, 404A: ὅμοιον. Ох. 287, 3280). 
324) Κατὰ τὴν ὑπὲρ νοῦν ἕνωσιν, 358А: б. ҮШ. 
325) Αὕτη γάρ ἐστι χατὰ τὸ Λόγον, 853А: А 85 об, Ὁ 151 (до καὶ ὁ 
Δαβίδ), G. УП 3). . 

a) Богъ Слово глаголется; яко ума и премудрости по- 
датель; яко воћхъ имя вины; яко сквозВ въоЪхъ про- 
ходя; яко всякоя простоты простфйлги, Сп. 555 (граф.). 

326) 5 4. Лотос δὲ ὁ Θεός, 35ЗАВ:АС@.Раев. 888В. Сур. (М.). ІХ, 
8, 951А.В. ҮШ). ҮШ. (Ох. 169, 2600, и др. ох. ibid.) 

327) Οὗτος ὁ Λόγος ἐσείν, 353 В: АСО. Pach. 8880. (Ср. сх. 234, 2080), 

328) №! γὰρ ἢ γνῶσις ἑνωτική, 858С—856А: АС 151 οὔ. (179 и об, 
Pach. 8880—889А, (Ох, 395, 896А. Ох. 153, 2538; ἄγνοια. Ор. 
сх. 328 b). Дублетъ къ двумъ слБд. ΟΧΟΠΙΠΜΤ. 

а) Διαιρέσεως αἰτία, 3568: G. Pach. 888D. ҮШ. 

b) ТЯ ἑνιαίᾳ 3568: G. Pach. 889A. (Сх. 1148}, 572В—С. 
Ор. ех. 164)). 


ГЛАВА ҮШ. 


329) 8 1. Καὶ ὡς δύναμιν, 5568: С 152, Q. Сл. 557 оп. 
330) Καὶ τὴν χορείαν, 856В—О: C152 οὔ., G, Сл. 558 (до Πάλιν) 5). 
Pach. 9004A. 
а) Δυνάμεων ἀφορίζωσα, 3560: б. Си. оп. (Ср. ох. 68а, 
212A). 
331) 8 2. Κατὰ δύναμιν ἄχλιτο, 8560: А 86 об. С (съ οὗ γὰρ); G. 
Pach. 901А. Сл. оп. съ Τάχα. Г. П. УП 5) (Ох. 109, 282А—В). 
332) Καὶ τὴν ἀσθένειαν δυναμοῖ, 3560—357А: АС 158 (πο ᾿᾿Δλλως); G80. 
Ср. Сл. 559. Pach. 9018. Cx. 145, 248А; 197, 9198; 210, 2170; 
301, 8360: ἔσχατον ἀπήχημα. 
а) —„—(съ "Αλλος, 857 А: б. (Cx. 50a, 9088; 883, 
3570; 386a, 8600; 375, 3840: οὐσιώδης. Ср. ох. 160, 
2568). Дублетъ къ предш. охол1и. 
$3. b) Καὶ αὐτὸ δέ, εἰ ϑέμις, 857В: б. Дублеть къ enba. ex. 


т) Div, nom. УП, 3. PG. 3, 872A; I, 5, 5930; ер. I, 4, 641A. 
2) Div. nom. ҮП, 3, PG. 3, 872A; V, 8, 8248, 

3) Прем. 72, Притч, ёз. Пс. 1034. , 

4) Евр. 412. 

5) Пе, 28, 

6) Тоиль 1—4. 
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Div. йош, VHI, 3, 9018. 
338) Δύναμιν εἰς τὸ εἶναι ἔχει, 357В—П: A.87 CG. Ол. 560 оп. съ У. 
(Оъ Καὶ πρώτην οχοπίπ ‘относится къ 88 4 m 5). Ц. (Ср. сх. 
94, и πρ. ibid.: πρόοδος, Сх, 275, 17В: πρώτη, ορ. 292, 332A. Ох. 
50, 2050; 169, 260А—В: νοητά, Ох, 801: νοητά ἀθάνατα, и др. ох. 
ibid. Cx. 157, 2583A: κοινωνίαι. Cx. 361, 3760; 882, 3880; 428; 
νοητά---ὄντα, ορ. 523). τα Г 
$4. а) Καὶ τὸ εἶναι ταῦτα, 3570 —860А: Ө, Дублеть къ сх. 333. 
334) 8 5. Καὶ εὐϑημοσύνας, 8604: C 15306., Е 
185) Καὶ τάξεις ἀναλλοιώτους, 360А—В 1): А 87 o6. С (съ Προόδους), 
С. Pach. 904АВ. (Ох. 379, 385D. Ох. 141, 245А: ἀναλλοίωτα, Ох. 
142, 245В. Ох. 1051а, 541 В: Κριοῦ). 
386) Καὶ τὰς τοῦ πυρὸς δυνάμεις, 3600: А (до ἡ δὲ Γραφή}; CG. П. VH), 
а) Тас οὐσιώδεις, 3600: G. (Сх. 332, 3574). 
b) Καὶ τὴν θέωσυ, 3600: С 154. ҮП 3). (Сх. 633a, 96A). 
с) Παντελῶς θέσις, 8600: C. Pach. 904C. 
337) 8 6. Καίτοι φησὶν ᾿Ἑλύμας ó μάγος, 8600—В61А: *) AC. УП 5). 
338) "Н γὰρ ἑαυτοῦ ἄρνησις, З61А—0 °): А (πο ὅπερ ἔμοιο), С. (Ох, 217, 
285A: μὴ δύνασθαι. Οκ. 284, 39958. [Сх. 323, 355A: ὅμοιον хт). 
Cx. 221, 288В: φιλοσοφώτατα]. Сх. 445, 4130: στέρησις, и др. ibid.). 
339) Καὶ τὸ μὴ εἶναι οὐκ ἔστιν, 8610. ҮШ. Ср. (дублетъ?) предп, 
οχοπίτο. (Ох. 445, 4180; ἀπόφασις, и др. ibid.). 
340) 8 7. Δικαιοσύνη δὲ ὑμνεῖται, 861 )---364Δ: А 88, С 155 (съ Ὅρος). 
Pach. 905А. 
841) Διαλοιδοροῦνται, 364АВ: А, С (до τὸ γὰρ σῶμα). УИ). ҮШ, (Ох. 
256, 308А; 620, 89А). AU | ` 
8 8. а) ᾿Αλλ εἴποι ἄν τις, 3640 (до ᾿Αλλως;; С 155 οὔ. (aanbe 
на д. 156 отр®заны 4 cxowim). ` 
342) — „— (съ "Άλλως), 364С—365А. VI 5) үш. 
а) Tats ἀγγελικαῖς ἀρεταῖς, 865А. ҮШ. Дублеть къ upean. сх. 
343) Tis τῶν ὑλικῶν προςπαϑείας, 305 АВ. ҮШ. (Ср. сх. 754, 132А). 
а) Tò μὴ ϑέλγειν, 8660. Pach. 9050. Сл. 568 оп. Дублеть 
къ предш. схоліи, 


1) Есть сходные обороты и у преп. Максима: Ambigua, РӘ, 91, 13560. 
11760, f. 242а. 167b. 

2) Пс. 232. 

з) Пе. 81e. . м 3 

4) Прямое укаааніе ва теопасхитек!е споры (1 четв. VI в.). Изъ схолій 
также видно, что хриетіанствә въ Аравіи не знало другого врага, кромъ 
еретиковъ монофиситовъ, - τῇ ` 

°) ДБян, 138..(1 Тим. 919). Р 

5 Слова: οὐδὲ үйр ἀγνοοῦμεν------ἀγθρώπινον ϑέλημα φυσικὸν καὶ ἀναμάρτητον 
вовсе пе связаны еъ предшествующей рёчью и HMOTE характеръ прибавки. 
Эта прибавочная схолія противомоновелитекаго характера, въролтићо всего, 
привадлежитъ пр. Максиму, у А 

ту Πο. 740. 

в) 1 Кор. 62. Рим. 8+5. 10 
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Div. nom. VII, 8, 3650. 
344) ᾿Αμειλίκτῳ στάσει, 3650: А 89, (С). Ол. оп. Pach. 908Α. 
89, а) Τῆς ἐν τοῖς ὅλοις ἰδιοπραγίας, 365C: (ορ. C). Pach. 9084A, 
345) Καὶ ὡς ἐκ τῶν χειρόνων, 365D (ορ. др. сх. Pach. 908В). VII. 


346) Ка ἀῤῥεπη πρὸς τὰ χείρω, 3650 -—368А. (Ох. 345, 8667. Ох. 385, 


3890; 374, 3848; 392, 393В: στοιχεῖα). 
а) Καὶ τὰς ἀναλογίας, 868Λ (ορ. О). 
b) Οὐκ ἀπὰ σχοποῦ, 368А. Ол. оп. 
с) Τῶν λελωβημένων, 9688. 
d) Καὶ πᾶσα ἀνισότης, 3688. Pach. 908D. 
347) Τῆς ἐν αὐτοῖς ἑκάστοις ἰσότητος, 868В— D: Α΄ 89 οὔ., С 157. Pach. 
908Ρ--909Α. П. (Ор. сх. 861: ἀνισότης). 
а) Τὴν γὰρ ἀνισότητα, 368D. Pach, 9086, Дублетъ къ 
предшеств. схоліи. (Ох. 3469). 


ГЛАВА IX. 


48) 8 1. Τούτων τῶν ϑεωνυμιῶν, 3680 —369А; А90, С 15706. Pach. 
924A. П. ҮШ. (Cx. 991, 2888, Сх. 501 и 502, 48А—В; 1006 
424A; ορ. 784, 140Α: ἄγαλμα). 

349) Μέγας οὖν ὁ Θεὸς ἐν Λογίοις ὑμνεῖτχι, 369В: А. Расһ: 9248. 

350) 8 2. Μέγας οὖν ὁ Θεὸς ὀνομάζεται, 369B—D: С. Pach. 921А. УШ). 

351) Τὸ μέγεθος τοῦτο καὶ ἄπειρόν ёзи, 8690—372А: А 90 об., С 158. 
Pach. 9240—D. (Ох. 218, 2858 и др. ibid.: 378, 427, 498, 488). 

352) 8 8. Пё; λέγεται σμιχρὸν καὶ λεπτὸν ἐπὶ Θεοῦ. C 158. Ἢ 

а) Οὕτως οὖν ἐπὶ Θεοῦ τὸ σμικρόν, 372А—В. Pach. 925А. 

358) Ко διιχνούμενον, 372В0 2): А С 158 об. Pach. 925В—С. VII 3). 
ҮШ. (Ох. 278, 8208. Ох. 97, 196А: πνεῦμα). 

354) 8 4, ᾽Αμείωτον, ἀγέννητον, 872C—D (до Eis τὸ αὐτό *)). Ср. Ол. 575. 
Pach. 928В. Сур. (M. ҮШ, 10, 919B—C, Съ Еіс τὸ αὐτό, 
3720—3734: А 91, С. Сл, 579 оп. съ Ῥαῦτα, ҮІ. 

355) ᾿Αλλ᾽ ὥσπερ παναγέννητον, 373 А—С: АС; 1194. Сур. (М.) ҮШ, 10, 
919С—920А. П. V. (Ср. Prol. 200—21А Cx. #01: ἀθάνατα, cp: 
383). Ох. 279, 816А, и др. ibid. (51, 299, 879). 

а) Μονοειδῶς xal ταῦτοςδῶς, 3730. Pach. 9288. 
b) Ka; τὸ ταὐτόν, 8780. Pach. 9288. Сур. (М.) V, 8, 8300. 


, 


') 3 Цар. 1912. Тезек. 124.1;. ANOK. 9+ Иса. 4025. Исх. 176. Вар. Зз. 

2) O poy) αἰσθητική ср. Аристотель, Περὶ ζῴων γενέσεως H, 8, vol. 
1, 736014. г | I 

3) По. 1383. Ср. толкованів Евр, 4 у пр. Максима; Quaest, ad Thal, LVD 
PG. 90, 5810—584А, р. 188. 

4) ABb схолін, повидимому, одного автора. 
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Div. nom. IX, 4, 3730. 

356) Κατὰ τὴν μίαν καὶ ἑνιχήν, 3780 —376А: АС159. (Сх. 296, 332D; 
158, 258A и др. ibid.: πέρας. Cx. 266, 3800; 388, 8920; 393, 
3930; 491, 4040; 482, 409A; 789, 140В: οὔμπνεια, Ох, 160, 256В, 
ορ. 36, 197D: ἑτερότης, и др. ibid. Дублетъ къ двумъ пред- 
шөствующимъ схоліямъ. 

357) 8 5. Ἡπαδή πῖσι προνοητικῶς, 376В. Pach. 9980. I, 

358) “Ὡς γὰρ εἰ τὴν ψυχήν, 3768. V. ҮШ, 

359) TÄ ἀμερεῖ, 3768. Дублетъ къ предш. сх. (Ох. 205, 2760). 

а) ᾿Αναπτύξετιν, 8760. Сл. 579 оп, Pach. 929А. 

360) Tà τριτ τῶν σωμάτων σχήματα, 8760: 0159 οὔ, (πο ὕπερ τινὲς). 
Pach. 9994, V. VIIN). 

361) Νῦν δὲ αὐτὴν τὴν ϑείαν (кончая wal ἄπειρον), 376D:A 91 об., С. П. 
ҮН 2). ҮШ. Ох. 18, 189А—В;111, 2820: ἑνότης. Сх. 261, 308D. Ох. 
347, 3680; 421, 4040; 511, 49B: ἀνισότης. Ох. 160, 256В, и др. 
ibid. (366): ὁμοιότης, ер. сх. 133, 241В. Сх. 333, 357В: ὄντα-- νοητά. 

а) — „ — (съ Ενιαίαν), 3760—3772. Pach. 929В. Сур. (М.) 
Ш, 4, 782A. (Ср. сх. 108, 2824). 

362) 8 6. Ὅμοιον δὲ τὸν Θεόν, 377А: АС. Pach. 9290. УП 3). 

363) ТЯ κατὰ δύναμιν μιμήσει, 377В, Pach. 9290. Cx. 275, δΙΤΑ; 
356, 376А. (Ор. сх. 36 а, 1970—2004, и πρ. ibid.). 

364) Καὶ κατὰ ϑείαν εἰκόνα, 377CD: А 95, С 160. ҮШ. (Ох. 240, 297D: 
ὅλη- ζωή, π др. ibid. 275, 805, Ох. 292, 332A). 

а) ᾿Επὶ μὲν γὰρ τῶν ὁμοταγῶν, вттр-- -380А (до ἀντιστρέφειν 
δέ). Pach. 9290. Дублөтъ къ предп. ex. 
365) — „— (cb ἀντιστρέφειν), 3804: АС. ҮП 9). УШ. (Cx. 88, 2200). 
366) Της αὐτοομοιότητος, 380ВС: АС (до ’Е\бзубреуоу). Сур. (М.) У, 5, 
822В. ҮП 3). (X). Ох. 160, 256В: ὁμοιότης, и др. ibid. (356, 361. 

Ох. 356, 376А: σύμπνοια, и др. ibid.) 

367) 8 1. Τὸ ἀποδέον, 8800. Ол. 582 оп. І. (Cx. 681). 

363) 8 8, Τί δὲ καὶ περὶ πῆς Delas οπάσεω:, 3800 --δ81Α: А; С 160 об. 
(до 'Γαῦτα). Pach. 982D. УП 9), 

369) 8 9. Καὶ ἐπὶ πάντα профу, 881A: А 92 об., С 161. Pach. 
9320. ҮП Т), i 


1) Еф. Зав. Св. Григорій Нисекій, Catech. 32, PG. 45, 810—р; р. и. 
IV, 83—84. 
` 2) O συμπάθεια, ὁμοιότης, ταὐτότης Плотинъ, Еппеайез ІУ, 4, 32; У, 1, 4, 
р. 24614 з. 801. 
` 3) Аристотель, Περὶ ζῴων γενέσεως І, Arist. graece, vol. І, 715. Св. 
Ириней aion, Ady. haer: ТҮ, 20%, PG. 7, 1036A; p. п. (2 изд.), 372. 
4) Хлиментз алекс. Stromata У, lyö (Gcs. 15=Clemens, B. П, ed. Stählin). 
8. 329,2; р. п. 516. 
5) Div. nom, ΧΙ, 6, РВ. 3, 953В—С. 
в) (Πο, 161s. Аввак. Зв. Пс. lu. 95.463). 
7) Терем. 2843. (Еф. 4ο, Пе. 1888. 17:0: 465), 
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Div. nom. ІХ, 9, 3610. 

370) Оо κ:τὰ φορὰν ἢ ἀλλοίωσιν, 3818 —D: АС. [8810]: Pach.: 983A— B; 
Сур. (М.) ПТ, 10, 7900 —791А, Theodori Ара11іапі Вейца- 
tio Агругорші, PG. 158, 10220. Cx. 281, 82486; 297, 3380. 
Cx. 408, 397В; ορ. сх. 161, 256C—D, и др. ibid. (Ох. 822, 148D). 

а) Об τὴν ἐξ ἀμφοῖν, 881D. 

371) ᾿Αλλὰ καὶ κινῄσεις Θεοῦ, 384А, Pach. 9338. Ор. сх. 870. 

372) Καὶ τὸ μὲν εὐδύ, 384A. Си. 584 оп. ΥΠ 1). 

а) Motus Dei: ant рег rectum, aut obliquum, aut рег circu- 
lum. L + 95 (граф). 

378) Τὰ μέ-α xal ἄχρα, 384 А-В 2): AC 161 об. (mo >). Pach. 933D. 

374) 8 10. Ὁμοίαν χώρησιν, 8848: A93, С. Pach. 936A. (Cp: ex. 346, 
8684; 111, 238A). 

375) Καὶ κατὰ τὸ πᾶσαν ἰσότητα уот, 884В—С. Pach. 986B. (Cx. 832, 
857A: οὐσιώδης. Сх. 288, 3968: ἀρχὴ κινήσεως 3), и др. ibid. Ох. 50, 
2050, и др. ibid.: обобёано 264, 8090 и 395, 396A. Ср. елд. 
охолію). 

376) Πάσης ἰσότητος ποιητικἠν δύναμιν, 3840: ΑΟ, Pach. 9360. (Сх. 169, 
2600, и др. ibid.; ср. 278, 8200. Ох. 451, 4040). 


ГЛАВА X. 


377) 8 1. παντοχράτωρα xai ὡς παλαιόν, 385А: А 98 οὔ., С 162 об., 
ορ. ος Ἧι, Pach. 9450. ҮП 4). (Ох. 101, 228A). 
82. а) Καὶ πολιὸς καὶ νέος, 8855: C. Дублөтъ къ предш, схоліи. 
878) ᾿Ἐπείπερ ἡ μονάς, 885Β--0: АС. Сл. 587—588.. Pach. 9450. (Ох. 
218, 9853, и πρ. ibid., ср. 279, 427). Ох. 851, 872A. 
379) 8 3. Καὶ ἀπολύτως ἀγέννητα, 8850—888А (πο "Αλλως): A0163. Сур. 
(Μ.) ҮШ, 1, 888В. Pach. 948A. ҮШ. Cx. 979, 3180—816В, и 
др. ibid. (51, 298). (Сх. 855, 8780: ἀναιτίως ἀγέννητον. Ох. 272, 
318D; 281, 3240: αἰώνια, Ох. 335, 3604: ἀναλλοίωτα). ` 
а) — „ — (съ ᾿'Αλλως), 3884 —В. Дублөтъ къ сх. 379 и 383. 
380) Αἰῶνος μέϑεξιν, 388В. ҮП 5). ҮШ. (Сх. 51, 2085; 272, 3180, 
и Д ibid.) ` 


1) Div, пош. ІУ, 8-9, PG. 3, 7040 —705А. 

3) Пониманіе µέσα въ данной схоліи отличается отъ пониманія въ сх. 
383, 389A; 397, 396В (=небесныя свЪтила). По эта разница объяенйетоя` раз- 
личіемъ аа л текста, къ которому `отноёятбя схолім (сх. 383, 389A 
имЪетъ въ виду Div. пот. X, 3, PG. 3, 940А: μέσα δὲ ὄντων wa) γιγνομένων). Το й 
другое пониманіе одинаково р®зко отличаются отъ понимая пр, Максима: 
сх. ὅδδα, 389В—С (р4ва—ангелы и души; caba., ἄκρα-- Богъ ‘и матёрїя). 

aj Аристотель, Physleš IX, 3, Aristoteles graeco, νο]. 1, 90309 - "θε 

+) Дан. Το, Быт. 182. 

5) Св. Гриорй Bor, От. 38, п. 8; “ог. 45, в. 1, PG. 36, `320А-——В, 6280; P- 
п. I, 197—198; ТУ, 126. Ὅροι παχυμερεῖς, у, 14, PG. 37, 946; р. п. Ү?, 279. 
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Div. nom. X, 8, 388В. 
381) Καὶ ἔγχρονος αἰὼν δοϊάζεται, 388В. Pach. 948А. ΥΠ η). - 
382) “Н καὶ μᾶλλον ἴσμεν αὐτοῖς, 3880: А94, 0168 (оъ х). Сл. 590 оп. 
съ Παῦτα, Ох, 999, 336А—В; (338, 857В: ὄντα--νοητά, и Ap. 
ibid. 393, 39080; αἰσθητά). 
383) Οὐχ ἁπλῶς συναΐδια Θεῷ (до AN ws), 388С— 3898: А; Ὁ 168 и об. 
(до x). Pach. 9450. Сур. (Μ) ҮШ, 3, в9зА—894А. V. VH 2). 
X. Ох. 272, 3130: αἰῶνος μετέχων, и др. ibid. (Ох. 291, 288В: 
φιλοσοφώτατχ. Ох. 388, 8518; 855, 8738: νοητά - ἀθάνατα, ом. сх. 
801. Cx. 1145, 5690: ἅμα θεό Ох. 197, 2728, и др. ibid.; 
ὑποστάθμη. Ох. 397, 8968: μέσα, ἄκρα ὃ), Ох. 474, 578: 641, м 
ὕλῃ λεπτή). ; 
8) --- „— (съ Aos), 889В—С. үп 9. Pach. 9465. ду 
летъ къ ох. 881 и 888. 


ГЛАВА ΧΙ, 


384) 8 1. ᾿Αρχισυνάγωγον εἰρήνην, 8890. (Ох. 313, 345C: μεριστά, и др. ibid). 
385) Eic τὴν ὅλην ἑνότητα, 8890. Fach. 960A. (Cx. 346, 368А; 392, 
8988). Ср. οπΏπ. cxoni и сх. 888. | : 
38б) ᾿Ενούσης εἰς ἑνοειδῆ. συνοικίαν, “934 и варіантъ 4, col. 389 —891. 

| (Сх. 888, 8928: 398, 3980). УТ. Χ. 
357) А! γοῦν πρεοβότεραι, 892 А. Pach. 9608. I. (Ср. сх. . 100, 2251). 
388) Χυϑῆναι πρὸς τὸ ἄπειρον, 892B—D: А94 об., 0164. L + 96. Pach, 
960 АВ.У. ΥἹ 5), ҮШ. (Сх. 386, 3924A; 391, 8988: ἐμφύλιες πόλε- 
pos, Ох. 996: ὕλη, и др. ibid. Ох. 356, 876A; σύμπνοια, и др. 10.). 
389) “Ну ὁ ἱερὸς "Тоботос ἀφθεγξίαν καλεῖ, 398 А: О 164 об. (съ Τούτου). 
Сл. 389 оп. до Τούτου. Pach. 960С—961А. ш үп 3. уш. (Сх. 
998, 420—В). 8 
390) νά τὴν ἑαυτῆς ἕνωσιν, 898А. үш, (55 сх. 391, ЗБ). 
а) ᾿'Ενδον ὅλη шодо; 3983A: : š : у 
b) Τὰς νοητὰς αὐτῆς xal ὑητάς, 898В. 
991) 82. Κατὰ τὴν ἀσύγχυτιν αὐτῶν ἕνωσιν, 8958: А 95, С 165. ҮШ. 
(Сх. 888, 8928). тч i Ч 


1) Пе, 48». Тит. Iz., Pum, 162. Лев. 2548, . и Sep е " 

3) 1 Кор. 154. Быт. 1. 1 Кор. Ta. Лс, 148... 

ΣΥ CM. выше, стр. 148, прим. 2. ΝΡ | Μι Е 

4) Divin. nom. X, 2, Ра. 3, 937В. 

5) Гал, δι; Колос, 1%. Философы o φιλία (Емпедоклъ, Е. Zeller, Die Philo- 
sophie der Griechen, 13, 623), ἔρις (Гераклитъ, ibid. 545), &rérpov: ο ον 
ibid. 181, ср. Плотинъ, Епшбайоз П, 4, 15, р. 80). 3 

8) Д®ян, 123, 


и 
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Div. nom. ХІ, 2, 3938. 
392) "Орос ἀχραιφνῆ, 393В. Pach. 961В—С. (Сх. 846, 868Α. Cx. 885, 
3890: ποιότητες). Дублетъ къ слфд. схоліи. 
398) Πρὸς τὰ ἀντικείμενχ χράσεως, 3930: А; С (до καὶ οὕτως). Pach. 961 С. 
ҮШ. (Сх. 356, 376A, и др. ib.: σύμήνοια. Cx. 882, 3880: αἰοϑητά. 
Cx. 386, 392A). 
394) Καὶ ἀμ.γῇ, 398D. Cx. 898. 
395) Δι ἣν οἱ Betor νόες ἑνούμενοι 1), 398D—396A: А 95 об, С. Pach. 
961D. Cx. 812, 8440; 313, 845В; 133, 241B; 161, 256C. (Cx 
328, 8580: ἑνοῦνται). Cx. 50, 205C, и др. ibid., ср. 875, 884B. 
(С: παρατοϑήκαμεν: 396A). 
396) Διὰ τῆς ἀήλου καὶ ἀμεροῦς, 396 АВ. Pach. 961D. VTIH.. 
а) Συμφωνίᾳ παντελεῖ καὶ ὁμονοίᾳ, 896В: C 165 об. 
397) Ка соубёося τὸ ἄχρα, 396В: А С. Сх. 388, 3880 —389А. Ср. сх. 
386, 392A. (Ох. 898, 8966; 899, 898D). 
а) —„— Pach. 964A. Дублөтъ къ преди. охол1и. 
395) Кой ταῖς ἐσχάταις, 8960. Pach. 964В. (Ср. 1018, 429А— В). 
899) "Олт πρὲς ὅλην, 3960: АС. Pach. 9648. ТУ. У. ҮП 2). Cx. 907, 
3968. (Сх. 157, 253А. Cx. 597, 8968: συγγενῖ; 398, 3960: ὁμόστοι- 
χα, ἑνότης, ἕνωσις, (Ох. 29, 1965, и πρ. 1914). 
400) 8 3. Пё; δέ, φαίη τις, 897A: С 081. ҮШ. (Ох. 402). 
401) Τῶν ὄντων ἰδιότητα, 397А: А96, 0166, G. ҮТ, І. 
402) ᾿Αλλὰ καὶ ταύτην εἰρήνης ἔφεσιν, 897A: G. Ол. 598 оп. ҮШ. Ох. 
400, 8974. 
а) Καὶ ὧδε (PG. 8, 952C) паут-№М 7 παντέλειος σοφία δηλοῦται 
ἀντὶ τοῦ ὁ θεός, С 166, ҮШ. 
b) ᾿Αχινησίαν, 397 А: G. 
403) 8 4. Καὶ εἰ τὰ κινούμενα πάντα, 397 АВ: ACG. ҮШ. Ох, 870, 
8810; (281, 324В). 
404) Ка τὴν πάντων τῶν κινουμένων ἰδιότητα, 397В: (166 o6., G. ҮШ. 
Ср. сх. 401, 397А. r 
405) 8 5. Е δὲ τὴν хат ἔχπτωσυ, 397 В (до х): О (кончая: εἰρήνης), 
G. VIII. 
a)— , —(e x), 897В: G. 
406) Τὸ γὰρ πάντη ἄστατον, 3970: А 96 об., С G. УТ, УШ. (Сх. 199, 
272D. Οκ. 245, 8011). 
а) ᾿Αμαυροῖς εἰδώλοις, 8970: С. Дублөтъ къ cenba. схоліи. 
407) Rat ταῦτα ἰστᾶν, 3970 —400А: А, С (до Οὕτω), ©. Pach. 9650. Г. 
408) Ti ἄν τις εἴποι περὶ τῆς κατὰ «Χριστόν, 400A: С (до καὶ τὸ). VII δ). 


è 


1) На со]. 396A вм, ўт слвдуетъ читать ἡ τῆς, BM. πάντων --πάντως. 
2) ДЪян. 172s. 
3) Еф. 214. 
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Div. nom. X], 5, 400Α. 

а) Ka)? ἣν οὐ μὴ μάϑωμεν ἔτι πο)εμεῖν 1), 400A: А (но 
нЪтъ въ С). | 
b) ᾿Αλ)ὰ καὶ οὐτοῖς τὰ Ὀεῖα, 4008. 2) Pach. 965C. 

409) Ἔν ταῖς ϑεολογικαῖς, 4008. УП 3). IX. 

410) 8.6. Av ἐπιστολῆς ἐπύϑου, 4008: c 167 (до >). ҮП +). ҮШ. 
(Сх. 417). 

а) κ τῶν πρώτως ὄντων, 4000. Pach. 965D. (Сх. 4180, ор. 
417b). Дублетъ къ ол®д. οχοπἰπ и къ CX, 418. 

411) Ἐκ τῶν πρώτως, 4000---Ώ: С 167 п οὔ. І (Сх, 268, 312A). 

412) Καὶ 000 τῶν ὄντων, 401A: С. Ол. 602 оп. ҮШ. (Ох. 411, 
4000—р). 

413) ᾿Αληϑῶς καὶ κυρίως, 401Α. Сл. оп. І. 

š а) Id ipsum esse (αἲτυεῖνχι) et ipsum vita, et id ipsum dei- 

tas, et рег вө ipsum bonitas dicitur: ‚ principaliter, quod 
Deus omnium auctor bonorum; participaliter vero editae 
ab ipso quae primae faetao. s(ubstantiae). L97 об. T (граф.) 

b) Τὴν αἰτοουδίωσιν, 401АВ. ΟΥΡ. (М.) V, 4, 818В; Үү, 5, 
8224, ҮП 5). ҮШ. (Сх. 410а, 4000; 413, 401Α: πράγματα. 
Cx. 277, 320A). Дублетъ къ enbu. exonin. 

414) Ὧν τὰ ὄντα οἰκείως ἑαυτοῖς, 401 В—С: A97, 0168. Pach. 9680-- 8 
(Ох. 275, 8170; 417, 401D. Ср. сх. 688, 960.) Сл. 608 доб.: „Пер- 
вое въ Воз®, второе прошедшая въ д®йстнвїа сущихъ, трет 
въ причастіе коегождо по мр“. 

415) Τῶν: μερικῶν, 4010. Сл. 604 оп. (Ох. 414, 4010). 

416) Ὅπου γέτινες. Τὸν ἅγιον 560 оу αἰνίττεται' (χύσιν) ταύτην τὴν 
δύναμιν ἔϑηχεν ἄνω ἐν τῷ β' χαφ. ἐν τῷ τέλει αὐτοῦ, ҮП 8). 0168. 
(Ох. 101. 2284, и πρ. ibid.). 

417) Καὶ τῆς οὐτοαγαϑότητης, 4010. ΥΠ 1). ҮШ. (Сх. 410, 4008; 414, 
4010; 1027, 599В). 

a) Προνοίας καὶ ἀγαθότητις, 4010-404А. (Сх. 413b, 40133). 

418) Ἐκ Θεοῦ т.б ἀμεθέκτου, 404АВ: А 97 06., С (до ὅμοιον γάρ). Pach. 
968В. Сур. (M. ҮП, 10, 8850. Никифоръ Григора, 
Byz. hist. XXII, 1, 8, PG. 148, 1388В. ҮП 9). VIII. Cx. 287, 
3280; 393, 358А: ὅμοιον. 


1) Cp. у пр. Максима Expositio Orat. Рош, РӘ. 90, 9010, р. 361; Ep. 43, 
PG. 91, 6370, р. 373 (сар. quing. I, 41); сар. de саг Πρ 83." = 

2) Ср. Quaest. ad Thal. XIV, PG. 90, 296D, р. 32. 

3) Div. nom. I, 1, РО, 3, 5858; см. выше, отр. 11213 и сх. 3. 

4) Epist. 11, Ра. 3, 1068 А—1069А. 

5). Divin. пом. XI, 6, Ра. 3, 956А. 

в) Div. nom. II, 11, РӨ, 3, 6490 (χύσει). 

7) См. прим. 4. 

в) Div. пот. 1X, 10, V, 8, PG. 3, 917A. 824B, 
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Div. пош. ХИ, 1, 404В. 


ГЛАВА ХП. 


419) 8 1. Τῷ διπλασιασμῷ τῶν ὀνομάτων, 404В: С 168 об. Ол. 606 оп. 

Pach. 978A. | 
а) —„— quid sanctitas. quid regnum. quid dominatio οἱ 
donatio. quid deitatis diffinitio. L 98+. 

420) 8 2. Διὸ καὶ χυριότης, 404В: С 169. ҮП 1). 

8 3. а) ᾿Απολύτως ὑμνητέον, 404B—C. Pach. 976А. 

421) Καὶ ἀνι-ότητα, 4040: А 98, С (кончая: εἰς τὸ ἕν). VII ?). (Ох. 876, 
3840. Ох. 356, 376А: σύμπνοιχ, и др. ibid. Ох, 361, 376C0—D, 
и др. ibid.). | 

9 4. а) Ὁ ἀμέθεκτος αἴτιος, 4041). Е 

422) "Άγως ἁγίων ὑμνεῖτα, 4040 —405А 3) (πο Διὰ τί: АС 169 об. 
Pach. 976C Сур. (М.) УП, 6, 878C—D. ҮШ. 

129) Та ὄντα. Cyma истЬйше глаголются умнаа; чювьотвона же 
не истЪше глаголются суща, но по въкупоимени по глаголю- 
щемъ премудромъ, (Платон%), что убо суще присно, николиже 
же бываемо, и что бываемо убо присно, суще же николиже. 
Божество глаголя суще присно еже не бываеть, а яже въ 
быти и тлЪнш присно убо раждаема, николиже суща слове- 
са nxb предан я. Сл. 607. (Ох. 333, 357В, ср. сх. 598). 

424) 'Αγίους Ёё καὶ βασιλεῖς, 405 A—C (до х): А (Θείας ἐπιπνοίας —— до 
У), С (до Км ὁ ᾿Απόςτολος). Pach. 976 C—D. Сур. (M. У, 9, 
8340—8354. [Съ х-=сх, 421а]. V. (Ох. 271, 313А—В). 

а) Διαρορὰς πληϑύουσι, 405C (ор. полне у Pach. 977A). 
Дублетъ къ предш, схолїи, 


ТЛАВА ΧΠΙ. 


425) $ 1. Ὑφ' ἑαυτοῦ μογοειδῶς ἀφοριζόμενον, 4050: А 99, С 170. Въ Сл. 
609 приб. въ начал: Како и.вся и вкупВ вся глаголется 
Богъ, како съвершенъ глаголется Bors? Pach. 988 А. (Сх. 
158, 258A, и др. ibid.: πέρας. Сх. 486, 41А. Ох. 801, 3360). 


а) —,„— у Pach. 985В—988А. 
426) $ 2. “Ev δέ, ὅτι πάντα, 4050 —408А: АС 170 об. (Οκ, 435, 4090; 
481, 4094). 


427) "ЛЭ ὥσπερ ἅπας ἀριϑμός, 408A. Pach. 9888. ҮШ, (Cx. 918, 9858; 
- 878, 8858; 279, 8210; 351, 872A, Οκ. 433, 4098: 487, 4097). 


1) Св. Гриорй Бог.,Ог. 30, п. 19, PG. 36, 128В; р. m HE, 79. Св. Гршорй 
Нисскїй, Contra Ецпот. П, PG. 45, 488В; р. п. V, 287—288. 

2) Псал. 108ει. 

3) ΒΜ. ποιότητος слЪдуетъ читать ποιήματος, 


-- 153 -- 

Div. nom: ХШ, 2, 4088. 

428) Tò πάντων αἴτιον ἕν, 408ВС; АС. Pach. 9880, (Ох. 191, 272A. Ох. 
435, 4090: στοιχεῖον. Ох. 169, 2600, и др. 10.: παράδειγµα). 

429) Πλήδους ὀρισξικὀν. Равеньство HO равеньство, тъкмо лихо- 
сложен1е, разложеню страданія и случай суть въ численица, 
но обаче нуждная суть, отъ сихъ бо наричется численица; 
отлагая по двЪ или по өдиномъ,:аще и велико число есть, 
до единаго сходить, рекше.во единицю, или въсходя въ 
сто глаголется, еже есть и то единица. Многа едино суть 
і едино многа. Мнози человфци едино естество. и единъ 
родъ, мнози жө в нөмъ види, едино по еже едино вс®хъ 
непричастно. Сл. 611. Дублетъ къ сх. 427 и 426. 

430) Οὐδὲ γάρ ἐστι πλῆϑος, 4080 (съ х). Ол. 611 оп. Сур. (М.) V, 
10, 8870. ҮШ. (Ох. 489, 412D). ` 

431) ᾿Αλλὰ τὸ μὲν πολλά, 408D—409A. Pach. 988C—D. І, (Ох. 426, 
405D). : 

489) Πάντα καὶ ὅλα πάντα, 409А: АС 171. Pach. 988D. (Ох. 856, 876А: 
σοὐμπνοια, и др. ibid. Ох. 102, 228D). . 

433) Kal ἄνευ μὲν τοῦ švó;, 409В: А 99 o6., С. УП 9. Сх. 351, 872A; 
(427, 408Λ). 

434) Καὶ εἰ πᾶσι τὰ πάντα, 409В. Pach. 989A. Сл. 612 оп. L ҮШ. 

8 3. а) "От κατὰ τὸ ἑνὸς ἑκάστου προεπινοούμενον, 4090, Pach. 9898. 

435) Καὶ εἰ ἀνέλοις τὸ ἕν, 4090: АС Pach. 9898. І. Ох. 496, 4050). (Сх. 
498, 408В: στοιχεῖον. Ох. 481, 4090). Дублетъ къ предш. сх. 


4936) Τὴν ὅλην ϑεαρχίαν, 409C—D: С. (Οκ. 15, 1890; 68, 212A; 


70, 918Α). | 

487) 'Үф' ἧς καὶ ἐξ ἧς, 4091)---419Α: А; С (кончая: ἐπιστρέφετχι). Pach. 
989D. I. ҮП 3), ҮШ. Сх. 427, 408A. (Ох. 485, 4090). 

438) Τὸ πάντων. αἴτιον ἕν, 419 А—С: А 100, С 171 об. Pach. 992AB. 

` C-—D. ҮШ. (Ох. 351, 872А; 498, 408 В—С; ом. 218, и πρ. ibid.: 

ἕν. Cx. 275, 817ВС: ἀρχή, ορ. 428, 408 ВС. Ох. 444: οὔτε ἀγαθόν. 
Ох. 448, 413В: πάϑη--ουμβεϑηχότα, ορ. 129, 2404, и др. ibid.: 
ποιότητες. Ох. 6, 188A: οὐσία. Ох, 453, 82А; 665, 104D; 670, 108А; 
1129, 5640: φυσιολογεῖν. Ох. 441, 4121: τριάς, μονάς). 

а) Μόνος ὁ Θεός ἐστιν ἁπλοῦς χυρίως xal ἑνὰς καὶ μονά»: πάντα 
δὲ μετὰ Θεὸν δυάλες εἰσὶ καὶ σύνθετα, εἰ μὴ ἐπίσης. Τὰ μὲν 
γὰρ νοητὰ ἔκ τε οὐσίας ὑπάρχουσι, καὶ συστατιχῖς διαφορᾶς 
ἀφοριζούσης ἕναστιν' πᾶν γὰρ τὸ ἔχον συνεπιϑεωρούμενόν τι 
πρὸς δήλωσιν τῆς οἰχεία:ς ὑπάρξεως οὐχ ἁπλοῦν хорах. Tà δὲ 
αἰσθητὰ ἐξ ὕλης καὶ εἴδους. Евөимій Зигабенъ, 


2) Div. пот, 11, 11. У, 8, PG. 3, 6498. 824A. 
2) Div. nom, ХШ, 2, PG. 3, 9770. 


Div. nom. ХШ, 3, 412D. 


Ῥαπορ]ία Ш, PG. 180, 1410. М. Caleca, De essentia 
et operatione, Рб. 152, 344 C—-D; Сур. Х, 5, 976 А—В; ср. 
Ambigua пр. Максима, PG. 91, 14000, f. 258a. 
439) Καὶ αὐτὸ τὸ ἓν бу ὁρίζον 1), 412D. Pach. 9920. ҮШ. (Cx. 480, 408D). 
440) ᾿νάριθμόν ἐστι, 412D. Pach. 9996, Сур. (М.) V, 10, 8870—838A. 
а) Другое. Всяка единица въ чясть съконьчявающи 
двоица, но не проста единица. Сл. 615. 

441) Οὐκ ἔστιν οὐδὲ μονάς, 412D. Pach.. 9921). I. (Ср. сх. 488, 4120). 

442) Кой τὸ ϑεογόνον ἀληθῶς, 413A: А; С 172 (до πῶς γὰρ δυνατόν). 
Pach. 992D—998A. ҮП 2). (Сх. 69, 212D, и πρ. ibid.) 

443) Οὐδὲ ὄνομα αὐτῆς ἐστι, 4198. Сур. (M) V, 2, 8090. үш. Сх. 488, 
412В. (Ор. ох. 218). 

444) Καὶ οὐδέ, Τὸ περὶ τῖς η ἐν τῇ ре ом. παραγραφῇ 

` ἔχεις, ὅτι οὔτε τὸ ἀγαῦ ὃς χυρίως ὁ θεές, 0115. Ох. 438, 4198. 

445) °А))@ πόϑῳ τοῦ νοεῖν, 418 C—D: А 100 об. [s], С (три cx.: съ 
-Αἱ δὲ, съ ᾿Ἠξισταμένη). Pach. 998А—В. ΟΥΡ. (М.) Y, 2, 8096-- 
810A. ҮШ. (Сх. 139, 2440; 170, 260D; 888, 8618; 1085, 588А: 
στέρησις, Сх. 296a, 8888; 307, 841В; 308, 8416; 839, 8610; 
485, 400; 487, 41 АВ; 996. 420A; 1007, 4940; 1085, 533A: ётб- 
φασις, ср. сх. 487; 1035; 1014, 4250—428А: κατάφασις. Ох. 47, 
2040: ἀφαίρεσς, и др. ibid. Cx. 1098). 

а) Tò τῶν ὀνομάτων σεπτότ;τ.,ν, 4130. Дублеть къ предш. 
схоліи. 
b) Тбу ἑαυτῇ ουμφύλων, 416A. Дублетъ къ сх. 445. 

446) 8 4. Тото γὰρ ἀληθῶς καὶ ἄγγελοι, 416А: С 179 об. Pach. 
9980. ҮШ. | 

447) Καὶ еї τι τῶν ὑμοδυνάμων, 416A. Pach. 9980. ҮШ. Τουτέστ, χἂν 
εὐρεϑῇ ἄλλα ὀνόματα ἐν τῇ Графў ἰσοδυναμοῦντα τοῖς ἐνθάδε λεχϑεῖσι, 
ταῖς αὐταῖς ἐξηγητικαῖς μεθόδοις ταῖς καὶ προγεγμαμμέναις χρηστέον. 
С 172 об. | 

448) Καὶ ὑμῖν καὶ ἑτέροις ἱεροῖς ἀνδράσιν, 416 А-В: А 101, С 173, 8 
151 об. ҮШ. (Ор. сх. 719, 1218). 

а) ᾿Ἡμεῖς τε εἰπεῖν ἱκανοί, 416В. 5 

449) Ἐπὶ ёё τὴν συμβολικὴν ϑεολογίαν, 416B: AS. Pach. 996В. Metà τοῦ- 

τον τὸν λόγω τὴν Συμβολιχὴν ϑεολογίαν συιέτοξεν. 0172 об. ҮП 3). ҮШ. 


1) Bm, πάντα ὑπάρχων нужно читать πάντων ὑπερέχων (Pach. 9920). 

2) Св. Василій Bea, Ер. 17, PG. 32, 1488; ορ. hom. adv. Sabel., 3, PG. 30, 
605А—В; р. п. Ш%, 396—397; св. Григорій Bor, Ον. 31, п. 18, PG. 36, 1520 —153А; 
р. п. ШЗ, 96; св. Григорій Нисск., Contra Bunom. I, PG. 45, 312ВС; р. п. У, 85. 

5) Myst. theol. Ш, PG. 3, 1033А—В; Coel. πίον, ХУ, 6, 336A; Div. nom. Г, 
8, 597В; Ep. IX, 1104В. 


αλα --- ДЕ 


А — 155 — 
Coel. hier. І, 29А. 


Схоліи на сочиненіе „О небесной іерархіи“ (De coelesti hierarchia). 


450) Ἱεραρχίας, 29А: В 7, С 3, Ge 5, L 7. Pach. 128A. ҮШІ). ҮШ, 
(Οκ. 33, 197В; 707, 1170). 

а) Инако: И священникъ бо священна суть; того ради 
отъ общаго, рекше отъ священіа тогова, словится 
священноначалникъ, а не отъ священника; священ- 
ная жө начальствуя HB священници, понеже и ти 
священни. Сл. 276. 


ГЛАВАГ. 


451) 8 1. Πᾶσα δόσις å; iadh, 29B—32A: BCGə. Pach. 129A. ὙΠ 3), 
а) Ка! γὰρ ἐξ αὐτοῦ, 82А: Ga. 

459) 8 2. Πατροπαραδότυς, 82А: ВО. П. УП). (Cx: 150, 2490; 
614, 850). | 

453) Σομβολικῶς, 394: ВСС». Pach. 132А. (Ох. 488, 4120: φυσιολογεῖν, 

А ср. 34, 1970). 

454) Νοῶν, 89Α-. Ἡ: Νόας καλοῦσι------ ἀγγελικὰς δυνάμεις: кадет δὲ 
αὐτοὺς καὶ ἡ Γραφὴ ------ὁ διάβολο: BCGə 5.06. Pach. 132А. 
убас καλοῦνται — — тоб νόου' κατὰ Ἴωνας -------Ἡ хМок. Πο. Ол. 277 
съ νόες оп, ἐπειδὴ τὸ πᾶν-----ἔχει, З2А—В: ορ. νοῦς ζῶν: сх. 
130, 2400; 529, 581; 989, 417A. L Ш. ҮШ). (Ох. 9, 1880; 
519, 52В; 529, 580: νοῦς, ορ. 696, 116В). 

455) Ὑπεράρχιο, 89Β--0: В О 8 ο6., бе (Οκ. 6, 188Α, и πρ. ibid.). 

456) ᾿Ενδότητος, 320: Сб». Pach., 1320. (Ср. сх. 20, 1990; 88, 2160). 

457) Σύγχρασις, 820: Αι 1 об., б». 

458) Ἱ]αραπετασμάτων, 320 (сперва сх. съ У): Λι С [Σ. ὅτι, бг. Pach. 
1820. Сур. (М.) П, 4, 765A. М. Са1еса, De principiis 2, PG. 
152, 465A. ҮШ. (Cx. 88, 197В, ορ. 469, 36 В). 

459) 8 8. ‘Н τελετάρχις, 82D—33A: Αι CG2 6. Pach. 133A. П. УП 5). 
(Cx. 102, 229A). 


1) Eccles. hier. 1, 3, PG. 3, 8180, О схолїи “О πρεσβύτερος, 29А см. 
выше схолію № 2. ә 

2) Так. 111. 

з) ДЪян. 173. Дїонисій Ареоп., Ер. УИ, 2, PG. 8, 1080В; Coel. hier. ΙΧ, 9, 
РО. 8, 260D. 

4) Иса. 101». О № у философовъ CM. прим. къ сх. 9. 

5) (Филип. ϑιο.). Τελετή у философовъ (Проклъ, Procli successoris Plato- 
nici іп Platonis theologiam libri вех, ей. Ает. Portus, Hamburgi, 1618, р. 7: 
lib. I е. 3. Ср. H. Koch, Pseudo-Dionysius Areopagita in seinen Beziehun- 
gen zum Neuplatonismus und Mysterienwesen. Mainz. 1900, 8. 168). 


— 156 — ¿ 
Coel.. hier. I, 3, 33A. 
a) Инако: Служебеньство священноположно. ЗдЪ разу- 
mbi небесное священноначал1е. Сл. 279. 
460) Ὑπερχοσμίου, ЗЗА: Αι С, Ол, 279 (съ [Σ]), G, [mo Στοκ. 466, 
880]. ҮШ. (Cx. 473, 37А. Ох. 471, 87А, и др. ibid.): 
461) Πλάσεων, ЗЗА: Αι С [x] @21. УП1), L ҮШ. (Ох, 715, 191A; 
ср. сх. 32). 
462) Ὑλαίᾳ, 88В: Αι С 4, G2. (Cx. 468, 86А). 
468) Φαινόμενα, 88В: Αι (до х), С [У], @21 8 об. (съ Σλ Pach. 1858, 
У). (Ох. 468, 36А, ср. 488, 410). 
464) Τὰς διεξοδικάς, 88 О: CG2 6 об., L. Сл. оп. Pach. 1880. Дублетъ 
къ предш. схоліи (Ох. 814, 848А). 
465) Ἔξεως, 880: Δι, CL (до X), G2. Pach. 13830. (Сх. 49, 205A, и 
др. ib.: ἕξις, ορ. сх. 966, 1800. Ох, 468, 36A; 696, 921; 601, 
810: μίμησις). 
466) Ὑπερχοσμίως, 386; Аз CL. Сл. 280 оп. 
467) “Ἱερογραφικαῖς, 38 D: Λι 9, ο. 
а) Ἡμᾶς ἀναγάγοι, 88 D: Ов. 
468) ᾿Αχρότητας, 88D—36B: А 12, Λι (4—4 об., GəL, Pach. 186 В. 
У. Т. (Ох. 454, 898, ‘Ох. 1009, 420C—D. Ср. сх. 138, 9418: 
ἀχρότης. Ох, 462—463). 


ГЛАВА IL 


469) 8 1. ᾿Ἠκφαντορίαν, 86В—С: Αι (до В), C 4 06., ἄν 7 об. VHI 9). 
(Ох. 25, 198В, и др. ibid. Сх. 458, 32С; 460 и 461, ЗЗА: о 
πλάσεις и т. п. Ох. 475, 37В: ἁπλότης). К? | 

а) ᾿Ατεχνῶς, 360: CL. Сл. 282 оп. 

470) Ποιητιχαῖς, 36 C—D: С (кончая: διδασκαλίαν), L (τοὺς ἐξῆς), Ge 
(вся). H. ҮШ. X. А 

471) 8 9, Συνθέσεις, 37А: 05051, 9 об. (Cx. 469,:36 В—0: πλάσεις, 
и др. ох. ibid.; 470, 360—0; 460, 33A). | 

472) "Еф ἑαυτῶν, 87А: 069 8). 

478) ᾿Απότομον, 87А: А 13, Αι 2 o6. С (до οὔτ: тёр), G, (Ох. 
460, 88А). 

474) ᾿Αὔλων ποσῶς, 37B: АА! CGoL. (Сх. 888, 389Α). 

415) Θεοειδέσιν, 87B: АА: 06,8, L. (Ох, 469, 868). 

΄ а) ᾿Ενιζάζον, 37В: AQL. Ол. 2291 оп; 


сау БГ. hier. I, 1, PG. 3, 372A.. 
2) Евр. 80. Исх, 2840, т 
9) Όσο]. hier. 11, 1, РО, 3, 137A. 
4) Эта схол!я—естественный коррелятъ къ предшествующим. 


— 157 — 
Coel. hier. II, 2, 870, 
476). Δευντείων, 870: CGəL, ҮП 1). (Ох. 549, 640), 
а) И рекшее anh cune разумЪЙ и како възмнитоя HO- 
бесная лвовъ и иныхъ безъчьстныхъ ‘наполнятися 
Ол. 284. 
b) ᾿Πομῶν, 870: CG2L. Ол. 284 оп. 
Ὁ) Καὶ τὸ ὀρνιϑείας, 876: С. Ол, оп. 
477) Ζφων, 810: АС 5 ο6., б. ΥἹ 9). 
478) ᾿Εμπαϑές, 370—40А: А С L (πο τί δὲ δηλοῖ), бз. Pach. 153 В—С. 
ҮП 3). ҮШ. (Ох. 585, 770); 689, 113А: ἀνομοιότης. Ср. сх. 
160, 256В, и др. сх. ibid. и ох. 861). 
а) Ὡς μήτε εἰς τὰς Delas, 40А: б» 8 об. 
479) Eixótos, 40А: бз. Ол. 285 оп. ҮШ. 
a) ᾿Ασχηματίστων, 40А: (12. Ол. оп. 
480) ᾿Αμέσω-, 40B: Ал 8, С бу. Ол. оп. L (Сх. 164, 257В, ep. 550, 
640; 577, 73р: дв, 
481) Μορφώσεις, 40B: А 18 οὔ., Αι С (кончая: ἀν ράτου), бе. Ол. 285. 
[2]. ҮП 4). (Сх. 987, 1790: ἀσώματα. Ох. 488, 418—0). 
а) Ὡς διττός ἐστι τῆς ἱερᾶς, 40В: бе. Pach. 156A. ҮШ. 
482) 8 3. Διὰ τῶν ἀνομοίων, 400: бә. ҮШ. Дублетъ къ предш. сх. 
488) Ποτὲ рёу, ὡς λόγον 40С: АА: (кончая: λόγος ὤν), С (λογιότητα--- 
λόγος ὄν), G2. Сл. 286 оп. съ σὺ δὲ, Pach. 156A. (Οκ. 696, 1168: 
νοῦς, Ох. 826, 853А—В: λόγος. Ор. ох. 494, 44А. Ох. 6, 188A: 
οὐσύα). 
484) Καὶ ζωήν, 40D: А 14, Ge 9. Pach. 156B. ҮШ. 
485) ᾿Λόρατον αὐτήν, 400: Gə. Pach. 1508. ҮП 5). ҮШ. (Сх. 445, 
4130: ἀπόφασις, и др. ibid. Ох. 5098. Ох. 488, 410: ἀνόμοιον). 
а) ᾿Ανόητον. ᾿Ανόητον ἔφη οὗ κατὰ. στέρησιν νοήσεως, ἀλλ᾽ ὡς 
νόησιν ταύτην οὐχ ἔστι λαβεῖν. Λι З οὔ. 
486) ᾿Ανόητον, 400 —41А: С 6 об. (кончая: ὁρίζων), G2. Pach. 1568. 
(Ср. сх. 495, 4050; 245, 5010---Ώ). Дублөтъ къ елћд. сх. 
487) Ai ἀποφάσεις, 41 АВ: ΑΟ». (Ох. 445, 4130: ἀπόφασις, κατάφασις, и 
др. сх. ibid.). š : 
488) Тиби τοιγαροῦν, 418—0: С (съ εἰ γὰρ ὁ λεοντόµορφος), G2 9 об. 
Pach. 156 С. ҮШ. (Ср. сх. 468, 33B. Ох. 86, 217В; 323, 358А; 
481, 40B; 485, 40D; 487, 418. Ох. 491). 


1) Тез. һо. ATOK. 47. 
2) Числ. 2223, 2 Цар. 24. 4 Пар. 2и, 
` 3) Тез. lio, | | 4 í 
4) Св. Василій Bea., Ер. 38, п. 8, PG. 82, 340AB; “p. п. У, 89—90) 
5) Св. Гриорй Bot, От. 98, п. 9; Or. 29, п. 11, ΡΩ͂.. 36, ЗТА. 880; р. п. 
ШЗ, 19. 52. ç ® (бей ай ЗА ως 


— 158 — к 
Coel. hier. И, 3, 41р. 

489) Еіс μὲν γὰρ τὰς τιμιωτέρας, 41 D: бә. Pach. '157A—B.. (Ох, 488: 

ἕτερος λογισμός, Ох. 1135, 568В). 
490) ᾿Αβλαβῶ-, 41 D: А 14 об., Αι СС». Pach. 157A: 
491) Λἰσχράς, 41 D: Λι C7. Ол. 290 оп. (Ох. 488, 410). 
492) θεάματα, 44A: CG2. 10. I. 

а) Τὸ μηδὲ ἓν τῶν ὄντων, 44А: Gə. Дублетъ къ сх. 498. 

493) 8 4. Καὶ γὰρ ὁ θυμό, 44A: С. Τίς ὁ ϑυμὸς τῶν νοερῶν “οὐσιῶν; Δι 

4, 65. VII 1). ҮШ. | | 
494) Δογιότητα, 44A: С (съ ἀμείλικτον), Ως. Сл. ον ἀμείλ. оп. (Ох. 483, 

400. Сх. 585, 77B: ἀμείλικτον). 

а) ᾿Επιϑυμέαν, 44B. ҮШ. 

b) Διὰ τὸν ἀμιγῆ, 44 В (до ᾿Αλογίαν): СТ об., б» 10 об. 
(Ср. сх. 209, 277В). Ср. слфд. схолїто (ασωματικοῦ λόγου). 

495) — „ — (съ ᾿Αλογίαν), 44 ВС: А 15 Сб». УП?). (Сх. 1011, 4958. 
Οχ, 937, 1720: ἀσώματα). 

а) Μεταβατικοῦ, 44D: Αι 4 об. Сб». Pach. 160A. (Cx. 
494Ъ, 44В). | 

b) Ὕλης (ιο γ΄--Ὅτι μὲν), 44D: Go. Дублетъ къ ел®д. охол1и. 

496) — „— (съ 1’) 44D—45B: А 15 об., С 8, 02. Pach. 1608. ҮШ. 
‚ (Ох. 197, `272В. Ох. 222a, 9880: βοτανῶν). Ох. 145, 248A, и 
др. сх. ibid. 
497). Καὶ τῶν αὐτῶν (πο Ei καὶ), 45 ВС: ACG, 11 (до Е καὶ) Αι 0». 
Pach. 160В (съ Ei καὶ). 
$ 5. а) θεαρχικαῖς, 450: ο. 
498) Τῶν φαινομένων τιμίων, 450: А G, 11 и об. 
499) "Ἠλιο, 450 —48А: А (кончая: τοῦ σαρχωϑέντος Θεοῦ); 085 11 об. 
Pach. 1600. Сур. (М.) УТ, 3, 884В. Pach. 1600. ҮШ 3). 
а) — , — (съ [ἢ] σχωληκα 5) до τὸ γὰρ), 48А: Аб» Ол. 995. 
Дублетъ къ слЪд. схоши. 
500) — „— (τὸ γάρ" `E γ ὦ — -— τῆς σαρχός), 48А: Δι 5, б. Pach. 161А. 
501) [θεοσάφους], 48А: б». Ол. 295 оп. ҮШ, Ох. 348, 869A. 
502) ᾿Αγαλμάτων, 48 А-В: С 8 об. Cx. 848, 369А. 

а) Qore τὰ Фета. Яко да почиталотся божественая и 
отрЪчен1ами, рекше, невидимъ, бесмертенъ, неося- 
жимъ, 1 ина такова, и пакы подражанми и инакы- 
ми подобленми да почитаются послЬдними, рекше 


1) Coel. Мет. XV, 8, PG. 3, 336. 

2) Св, Василій B. Нот. in illud: Attende tibi ipsi, PG. 31, 1970—200А; 
р. п. (бес. 3) 1V4, 30. 

3) Мал. 42. 2 Петр. 1. (Αποκ. 2216). Исх. Зз. Тер, 2з. Ibegp П. 14. Осія 
137. Мих. 74. Πο, 217. . 

3) Ср. Quaest. ad Thal. LXIV, PG. 90, 713A, р. 269. 


Coel. hier. П, 5, 48B. ма = 
и чөрвію уподобляемъ есть і иная елика послЪд: 
нЪйшая инакыими, рекше инако есть царско имя 
при лвЪ, 1 инако при БозЪ, 1 ина таковая. Сл. 295. 
(Ох. 485, 400). 
503) ᾽Απηχημάτων, 48B: А 16, О; Αι (πο Πᾶς), Gə. УП 1). Cx. 145, 
248A. 
504) Ei μὴ τὸ δυσειδές, 48 В: Αι 5 об. (съ τὸ δὲ), G2 12. (Си. 295 оп. 
съ τὸ δὲ, Pach. 161D. Cx. 25, 198B, и др. ibid.) 
505) ᾽Αγγελοειδεῖς, 48 В—С: А 16 06., Сб». Pach. 164A. VII.. 
506) ᾿Αφορίσασϑαι, 480: Сб». Ол. 296 оп. І. 
507) Oiópeða, 480: С 9, бз. Сл. оп. Pach. 164A. І. 
508) Σὺ δέ, ὦ παῖ, 48С—49А: ΑΟ». Pach. 164В—С. VII 2. 
509) Ἠληδύο:, 49А: ACG, Pach. 1648. I. 


ГЛАВА Ш. 


$ 1. а) "στι μὲν ἱεραρχία, 49А: С G2 12 об. 
510) Τελεταρχικόν, 49А: С. I. 
511) ᾿Αμιγές ἐστι καθόλου, 49 В: АО». Pach. 1798. (Ох. 361, 3760D). 
512) 8 2. Θιασώτας, 49B: Αι 6, С 9 οὔ., G2. Сл. 298 оп, съ Διειδέσ- 
тата. Pach. 172 D. Г. ҮШ. 
513) ᾿Βνεργῆσαι, 498—0: А 17, Αι Сб». Pach. 173A. ΥΠ 3), (Ох. 902, 
165А; 1071, 548В—С; ορ. 1079). 
514) Τελετορχίας, 49 С: Об» 13. Сл. 299 оп. І. 
515) Τάξεσι, 49 С: Αι Сб». Ол. оп. Pach. 173C. 
516) Ιζεχληρωμένων ἡ τελείωσις, 49 D: АС». УП 4). 
а) Τὴν ϑείαν ἐνέργειαν, 490: Αι С 10, G2. Pach. 178). Дуб- 
лотъ къ предш. сх. 
517) ᾿Επειδὴ τάξις, 490—52А: АСС». (Cx. 520a, 520; 719 ο, 1910; 
886, 1610. Ох. 752, 1290; ορ. 980, 1690: διαιρετιχαί). 
518) Тоб; μὲν φωτίζεσθαι, 52А: ACGə. 
а) ‘Н ϑείᾳ μακαριότης, 52А (граф.): Ал 6 и об., G,. Pach. 
176А. Дублөтъ къ сх. 517. 
510) 8 8. №0. 52B: C10 об. Сл. 301 оп. (Ох. 454, 30А). 


1) Coel. hier. П, 4, PG. 3, 144В. Схомя, начиная съ Πῶς (нЪть въ Αι), 
вђћроятно принадлежитъ переписчику, въ кодексЪ котораго сочиненіе Сое]. hier, 


шредшествовало книг „О божественныхъ именахъ“. 


2) ДЪян. 161. Палій (Patres Apost. ed. Funk, vol. I, (19013), р. 364. Kau- 


„ментд алекс. Педагогъ, l, 514,2 (GCS12=Clemens, В. Г, ed, ЗВ Ил) S. 989; р. m., 


стр. 13. 
з) Mbam. δια. 1 Кор, 724. 
4) 1 Кор. З. 


— 160 — 
Coel. Мег, Ш, 3, 52B. 


520) Καδαρτικούς, 52B: А 17 об.,. CG2 18 об. П. ΥΠ). ҮШ. 


а) Φυσιχῶς καὶ ὑπερφυῶς ἐνόντα, 52 С: бә. ҮШ. Дублетъ къ. 


сх. 517, 490-—52А. (Ох. 886, 1610).. ' 


ГЛАВА IV. 


521) 8 1. Ἐπὶ τὴν ϑεοειδεστάτην, Θεοειδέστατοί εἰσιν Dela ἀεὶ ἐμμε- 
λετῶντες, καὶ πρὸς ϑεωρίαν τὸν νοῦν ἐπιστρέφοντες. Αι 7 

522) Tò πρὸς κοινωνίαν, 52 C—D: @ 14. VII 2). (Ох. 544, 610). 

528) ’Όντων, 520—53А: А 18, С 11, Gz. Сур. (М.) Ш, 8, 788B—C. 
ҮШ. (Οκ. 133, 29418; 648, 100В: ' ὄντα, (αἴσθητά и νοητά); ор, 
197, 272A; 890, 352A (εἴδη); 338, 857В; 428 ως 802, 141D; 
990а (ἀρεταί); 525, 588 (Τριάς). 

524) Ἠάντα μὲν οὖν τὰ ὄντα, 58А: Gz. Pach. 1880, VIII. Сх. на Div. 
nom. χεφ. 8' πο G2: 219, 2850. Ох. 242, 301A; 249, 8040; 252, 
305А—В. (Сх. 526, 58B; 639, 96C—D: πρόνοια). 

а) Τῶν ὄντων, 53А—В (граф.): AıCG2 14 об. 

525) Οὐ γὰρ ἂν ἦν, 5803 3): Δι Сб». Pach. 188D. Cx. 523. 

526) Τὰ uëv οὖν ἄζωα, 53B: бә. ҮШ. (Ох. 524, 58А; 50, 208А). 

527) Ζῶντχ τῖς α τῆς, 53B: А 18 об., Αι С 11 06., бе. Сл. 804 оп. 1. 


СирЪчь небеса и СирБчь безсловесна 
земля. и животна 
Или не животна Или жива, яже гла- Или разумная бес- 
суть, яже наричют- голются бөсловеси плътна, яковоже не- 
ся токмо суща. жити. бесная. 


Или словесная и телесная, . 
яже наричтотся по насъ, Сл. 800. 
59. а) А! тобу ἅγιαι, 530: Αι CG, УП 4). 
528) Νοητῶ: γὰρ ἐπὶ τὸ ϑεομίμητον, 530: бе. УШ. (Cx. 544, 61B: αὗτε- 
ξούσιοι, и др. ibid.). i 
a) Τῶν ὄντων, 530—0 (граф.). | 
529) Ка πολλαχῶς ἐν μετουσίᾳ, 530: Gz Pach. 1890--Ώ, (Ох. 454, 
32А—В. Ох. 25, 193В, и др. ibid.: ἐκφαντορία). 
а) Τῆς ἀγγελικῆς ἐπωνυμίας, 58D—56A: (215. 
580) Κλεινούς, 56А: А 19, C 12, Gez. Pach. 192A. ҮП 5). (Cx. 549, 640). 


1) Eccles. hier. V, 6, PG. 3, 5050-—508В. ЭИ. 

‚2) Ср. Tuma боетў., Adv. Машоһаеов I, 1, 3, PG. 18, 11320 — 1133A. 
11370. 

- 8) Kart иное толковав1е ὄντα, имћетея въ виду пониманіе этого терми- 
на въ сх. 523. 

4) Coel. hier. IV, 1, PG. 3, 1770—D. с: Ро E : 

°) Нав. 51, Суд. 6. ДЪян. 10s. Дан. 7. 105. 101. Иса, 61. 2 Кор. 122. 
Αποκ. 42. 
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Сое], hier. ІҮ, 3, 56А. 


531) 8 3. Ка! абтб0 еу, Q: ἐν τῇ κιβωτῷ καὶ ἐν τῷ λίϑῳ τοῦ Чахор. А 19. 
а) ᾿Αμέσως, 56А: Са. 
532) Ὡς αὐτὸ Ü τι ποτέ ἐστι, Б6В: Ge. Pach. 1998. УП 1). ҮШ. 
533) Ὡς ἐν μορφώσει, 560: А (подчищено), С б» 15 об, Сл. 805 ор. 
а) Видфніе оно глаголеть, еже мню, на Фаворћ боже- 
ственый овЬтъ, иже явися божественЪ, i иже въ Ky- 
пин божественый огнь на посредьственВ быв- 
шал; но обаче и сія посредьствомъ быша свћта и 
огня въ образ являема прямо carb зрящихъ. Си. 
306. Дублеть къ предш. и слЪфд. схоли. 
534) Θεοφάνειαν, 56 С: Сб». Pach. 1928. 
535) Θεσμοϑεσίαν, 560: А С 13 об., бә. Pach. 1920. УП 3). 
а) Αὐτήν, 56D: С. Сл. 807 оп. 
536) То διὰ τῶν πρώτων, 561: А 19 об., G2. (Сх. 548, 601). 
а) Ὑπερούσιον, 560: Сб». (Ох. 539, 570). 
537) 8 4. Γαβριήλ, 57А: АС@». УП 3). (Ср. сх. 589, 570). 
588) ᾿Ανδρικῆς, 57 А-В: А О (со Σκόπει, а въ С еще и съ начала), 
б. Pach. 198В. IV. УП. (Ох. 6, 188A; 455, 320). 
589) Τὴν δὲ Μαριάμ, 570: А 20; С 18 (У. κατὰ — — ὑποστροφῇ), G2 16. 
Cat. in Psal. I, 431 (М.). VI. ҮШ. (Ох. 570, 72A—B. Cp. сх. 
536 и 537). 
а) ᾿Αμεταβόλως, 570: G2 16 об. Дублетъ къ предщ. ох. 
b) Οὐκ ἀποπηδᾷ, 570—604: CG2. Сл. 809 оп. Дублеть 
къ сх. 589. 
540) Καὶ περὶ τοῦ ἀγγέλου, 60АВ: А (до Τὸ τοῦ ἐνισχύσαντις), С (кончая: 
ἐκλήϑη ἄγγελος), Ge. Сл. 309 предъ Τὸ το „инако“. Pach. 
193 D. УГ. VH 3). ҮШ. 
a)— , — e (Τὸ τοῦ), 60B: Gp Ол. 809: инако. 
541) ᾿κφαντορικήν, 600: С 13 06., бе. УП δ). ҮШ. 


ГЛАВА V. 


$1. а) Τὰς οὐρανίας οὐσίας, 600: Ge 17. УП δ). 
542) ᾿Εκφαντορίαν, 600: С». Си. 310 оп. (Ох. 25, 1958, и др. ibid). 


1) Ioan. lis. Быт. 80. 181. Исх. 3323. 

2) Mban, ἴσο. ПослЪ данной схоліи въ А19 об. помЪщается ещо: Кота τό, 
ποτίζων ὄρη ἐκ τῶν ὑπερῴων αὐτοῦ (Пе. 1031). 

3 Лк. 126. 

4) Лк. 224, Иса. 96, 

5) Тоан. 178. 

6) Діонисій as, въ схоліяхъ на Діонисія (?) Ареопагита. Данная ‘охолія 
(съ Ὁ γοῦν), вЪроятно, принадлежитъ Георгію скиөоп,, пресвитеру великой 
константинопольекой церкви (ем. Wright, 11, 495; Рібга--М a r ti п, Analecta sacra, 
ТУ, Paris. 1883, р. ХХПТ—ХХІҮ). 11 


ғ А — Coel, hier. V, 1, 60D. 
543) ᾿Ὀνομάζουσι, 60D- -61А: A 20 об. (кончая: γνωρίσματι), Об». УП 1). 
(Ох. 536, 56D. Ох. 546, 64A. Cx. 205, 276D: ἔσϑ᾽ ὅτε, Ох. 626, 92D). 
a) ᾽Αποπερατοῦσαν, 61А. Ол. 811 он. f 
544) Φαμὲν δέ, 618 --Ο(πο Ὁ: G2 17 об. УП 2).ΥΠΙ. X. (Ох. 528, 58C; 
557, 650; 564, 680; 699, 890; 648, 976, ср. сх. 630, 930; 655; 
1016; 747, 1280: αὐτεξούσιοι, Ох. 599, 52D). 
а) —„— (съ X), 610: C [Σ], G2. 
b) ἸΑλλ’ ὥσπερ αὕτη, 610: C. 
545) Τοὺς κχϑ’ ἡμᾶς, 61 C—D: ΔΟΕ. Сл. 312: „инако“. (Сх. 569, 
69D; 587, 80А, ορ. 662, 104В; 849, 153В). Дублотъ къ сх. 544а. 
а) Τῆς ἀποπληρούση, 610 (до "Юот): CG2 17 06—18. 
(Ох. 596 b). 
546) —„-— (съ Eou), 61D—64A: ACGə. Сл. 812. ҮП 3) (καϑ’ ἕτερον 
τρόπον, чћмъ въ сх. 548. Cx. 577, 73D.). 
а) ᾿Ιδιότητας, 64А: бә 18. 


ГЛАВА ҮТ, 


547) 8 1. Μόνην ἀχριβῶ-, 64B: А 91, G2. ҮШ. 
§ 2. а) "уо, 64B: С 14. Сл. 814 оп. 
548) Ἱεροτελεστής, 64В: АСС». Pach. 204A. П. Οκ. 101, 228А—В, и 
др. ibid. 
а) Πρώτη τριαδιχὴ τάξις, 640; 069. 
b) Прооғуфс, 64C. | 
549) ᾿Αγιωτάτους, 640: АС». ҮП 3). (Cx. 161, 256 C—D; 476, 370; 
530, 56А). 
550) ᾿Αμέτως, 640: Аб» 18 об. (Сх. 480, 40B; 577, 78D). 
551) Ὁ χλεινός, 640. Сл. 814 оп. 
559) ᾿Εξουσιῶῶν, 64 D—65A: А 21 об, С 15, бә. ΥΠ 5). (Сх. 600, 
810; 858, 1560). 


ГЛАВА ΥΠ. 


553) $ 1. (Πάλιν ἢ ἐπιγραφή), 65А: G2. Pach. 2040. (Cx. 559, 64D— 
65А; 560, 65D). 
а) ᾿Αποδεχόμενοι. Пр1емлюще глаголеть, рекше, любяще 
или о семъ усердьствующе. 


1) Сое]. hier. VI, 2, Ра. 3, 2000—201А. Пе. 10820, 1034. 
2) Сое]. hier. IV, 2, PG. 3, 180А. 

3) Ср. Div. nom. II, 4. 9; ІУ, 6, PG. 3, 641C. 648А; 701A. - 
4) lea. 15. Иса, 6». ATOK. 46. 


5) Сое]. hier. ҮП, ҮШ, ІХ (заглавія), PG. 3, 205A. 237В. 257A. (Рим. 818). 
Еф. 121. 
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Coel. hier, VJI, 1, 65А. 

b) Eixótos οὖν. Первое небесныхъ священноначальствъ, 
рекше, служебеньство, или стояніе или чинъ, пакы 
отъ тЪхъ первыхъ и провышьшихъ существъ отъ Ĉe- 
рафимъ и Хорувимь и Престолъь  священнодЪй- 
ствуотся. Сл. 815. 

554) ᾿Ἠπωνυμία, 65 А —В: АС@.. Ол. 316 оп. съ ἐπειδή, 

а) Θεοφανείας, 65B: G2 19. Си. оп. 

555) "Ехфауторхф, 65B: (ο. Ол. оп. (Cx. 25, 193В, и др. ibid.; 469, 
368—0). 

556) Οεοειδῶν, 65ВС: А29, С 15 οὔ., 0». Сур. (М.) X, 2, 964A. Pach. 
217A. ҮП 1). Ох. 129,240А —В, и др. ibid.: ποιότητες χατὰ ovule- 
βηχός (643. 867, ορ. 937, 172D). 

557) "Έξεων, 650: А (до Τοῦτο), С Gə ΥΠ 3), ҮШ. (Сх. 49, 205А, и 
др. ibid., ср. 677. 859. Ох. 544, 61B: αὐτεξούσιοι, и др. ibid.). 

а) Ὑψηλοτάτων, 65 D. Сл. 816 оп. 

558) Περιπεζίας, 650: C16, G2 19 об. (до У). Сл. оп. І. 

а) Инако: Превысокихъ же простолъ именованіе учить 
еже быти имъ взятымъ всякаго долбноснаго см%ре- 
нія, и прочая, яже глаголются TbM% и umbris. Сл. 
317. Дублеть къ предиг. схоліи. 

559) Kal περὶ τὸν ὄντως. Cune събирай се первымъ существомъ свое 
нопщевати достоитъь быти имъ и по већмъ подобовидно 
священноначаліо, ажо по существотворномъ ихъ богонача- 
ши присЪдящая, 1 яко въ преддверіи того въчиненная, BCS- 
кыл видимыя и новидимыя бывииа силы суть превъзшед- 
шая. Си. 817. 

560) Ὑφέσεως, 650 —68А: АСО». ҮШ. (Сх. 558, 65А. Ср. ex; 577, 730). 

561) Θεοφόρον, 68 А—В (до ὅτι πρώτως): А (до "АУМ ἡ μὲν σάρξ), 065. 
Pach. 220 C—D. УП 3). ҮШ. 

а) —, — (съ ὅτι πρώτως, къ 8 2), 68B. Сл. 318. Pach. 
221A. Дублетъ къ сиЪд. сх. 

562) 8 9. Tais πρώταις, 68B: А 99 об., CG2 20. Сл. 818 оп, I. 

568) ᾿Λοράτου, 68B: А С 16 об., G2. Сл. оп. 

а) Γεγονίας, 68B. Сл. оп. 

b) Φαντασιῶ», 68C (πο ὅτι οὗ μόνον); G2. Сл. 818. 

564) — „— (съ ὅτι οὐ μόνον), 68C: А G2. Pach. 221C. ҮШ. (Ср. сх. 41. 
Ох. 130, 2400; 630, 930; 655, 1010: ἄτρεπτοι). 

565) Ταυτοχινήτου, 680: А (πο Καὶ о.), Сбг. Pach. 2210. VII 3) (Cx. 
161, 2560-—1). 


1) Eceles. hier. IV, 10, PG. 3, 4810. 

2) Ammons адріаноп., О воскресоніи (противъ Оригона). 

3) Св. Василій Bea, Ер. 261, п. 2, PG. 32, 969В; р. п. ҮП“, 210. 

4) Div. nom. ЈУ, 8, РО. 3, 704) —705А. Coel. hier. УШ, 2, PG, 3, 241A. 


— 164 — 
Coel. hier. VII, 2, 68D. 
а) Θεωρητικά, 68D: CG2 20 об. 

506) Νοερῶν ϑεωρούς, 68D— 69А: С». Pach. :210. (Ох. 849, 1580: 

θεωροί). Дублетъ къ предш, схоліи. | 
а) Θεωρίας, 69А: СОЧ», 
b) Ἰησοῦ, 69 А: Сб». Pach. 224А. 

567) Ἔν εἰχόσι, 69А—В: Л 23 (до Kai ἐν Ορέστη), С 11, Ge. Сл. 820 
оп. 1. VII 1). (Сх, 816, 148A). 

568) θεουργιχήν, 69C: АСС». Дублетъ къ caba. exonin. 

а) Πρωτουργοῦ, 69C: CG2. Pach. 224D. 
b) Τετελεσμένας δέ, 69A: CG2 21. Сл. 821. 

569) ᾿Αναλυτικήν, 690—D: АСС» Pach. 225A. (Cp. ох. 75, 218D: 
ἐπιστήμη, и др. ibid. [856, ορ. 896, 1640]. Cx. 545, 61C—D, и 
др. ibid. Ох. 849, 153В: θεύς). 

а) Ἱεραργούμενοι, 72А: Gz. Ол. 320. 

b) ᾿Ανατείνεσϑαι, Рекше, ни велми продерзавающе 

сами на увфдЪн1е, ниже паки не брегуще о томъ, 
но благоговЪйнВ желающе. Сл. 821. 

с) Τοῦτο γοῦν, 72А: Gə. Cu. 822 оп. 

d) ᾿Εχδιδάσκεσϑαι, 72А: Go. 

е) Τὰς δὲ πασῶν ἱψηλοτέρας, 72А: G2, 'Дублетъ къ ex. 569. 

570) Τὶς εὐρανιύς, 12А--В: А 98 об., С 17 об., G2, 21 об. Pach. 225D. 
ҮТ. (Ох. 539, 570). 

571) Θεουργίας, 72B: АСО». ҮШ. (Ср. сх. 538, 57А). 

572) ᾿Εγὼ γάρ отр, 720: бә. ҮП 3. 

578) "Атара bé, 720: АОС». I. (Ср. сх. 655, 1010). 

а) Μεσοπετεῖς, 720: CG2. Дублотъ къ сид. сх. 

574) ᾿Ερωτᾶσιν, 720—0: АСС. ҮП 3). ҮШ. 

а) Παναγ:στάτης καϑάρσεως, 720): Об». 
b) Тӯс хађарого, 720: Се 22. Сл. 324. 
с) ᾿Απλέτου φωτός, 720. 

575) Τελεσιουργεῖται, 78A: С 18. (Οκ. 574a, 720; 590, 80А—В). 

576) Каф’ ἕξιν, 78A: Об». (Ох. 49, 205A). 

577) 8 4. “H χύχλῳ, 73А —76А: А 94, Сб». Pach. 233A—C. ΥΠ 3). 
(Ор. сх. 161, 2560—10; 195, 269 А; 278, 320В. Ох. 27: ἐπέστραπ- 


ил 
© 


1) Олшрг, Иліада, ХҮ (О). Еврипидв, „Оростъ“: Λιανεύων κτλ, у. 837, р. 
110 (у схоліаста ошибочно: Βάκχαι“); Μανιάσι xT., У. 270, р. 104, по изд: Po- 
etarum зсешеогит Graecorum Aeschyli, Sophoclis, Euripidis et Aristophanis fabu- 
lae superstites et perditarum fragmenta, сх recens. Guil. Dindorfii. Ей, 5. 
Lipsiae 1869 (для каждаго поэта свой счетъ страницъ). 

2) Иса. 631. 

_ 3) Ibid. 
4) Иса. 62. 


СА 
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Coel. Мег. УЦ, 4, 76А. 
ται. Ох. 560, 68А. Ох. 546, 64А; 550, 640: ἀμέσως). Дублетъ у 
Pach. 232A. 
578) Tà νοητά, 76A: ACG: 92 об. (Ср. οκ. 292, 332A). 
579) Ὡς φωνή, 76А. Сл. 326 оп. VIL 1). 
580) "Ех τοῦ τόπου αὐτοῦ, 76 В: G2. Pach. 2560. VH 2). (Cx. 582, 760). 
581) Ἐν τοῖς περὶ τῶν ϑείων ὕμνων, 76C: С 18 об., G2 28. П. ІХ. 
а) Οἱ ϑεῖοι τόποι, 760. Сл. оп. 
582) Тото τῆς ϑεαρχικῆς, 760: А 24 об.; 019 (кончая: νοῶν), G2. Pach. 
236 В (mab схоши одного автора). ҮП 3). (Ср. сх. 580). 
583) Μονάς ἐστι, 760 —77А: А 95, С (до “Ot δὲ), G2. Pach. 237A. УП 3). 
а) ᾿ΑΛογέτῳ, 77А: CG2 28 об. Pach. 2360. (Ср. сх. 56, 
209А—В). Дублетъ къ продш. сх. 


ГЛАВА ҮШ. 


584) $ 1. Ἐπωνυμίας, 77А: 0. ҮШ. 
а) Μέση τριαδικὴ τάξις, 77В (граф.): G2. 
b) ᾿Αδούλωτον, 77B: Ga Сл. 329 оп. Дублетъ къ ол®д. 
схоліи, 
585) Ὡς ἀμείλικτον κυριότητα, 778—0: А С 19 об., (2 23 об.—24. 
Pach. 945D—248A. І. V 5). ҮШ. (Οκ. 494, 44A. Ох, 678, 109D; 
478, 870: ἀνόμοια). 
586) ἸΚυριαρχίας, 770: С 20, G2 24. Сл. 829 оп. (Ср. сх. 23). 
587) Οὐκ ἀπολείπουσαν, 170—80А: АСС 24 об. Сл. 329. 328. ҮП 9). 
(Ох. 545, 61 0—2). 
588) Ἠὐταίίαν, 80А: СОЧ». 1. 
589) ᾿Αφομοωμένης, 800: А 25 06., CG. Pach, 9490. ҮШ. Ср. и др. 
сх. у Pach. 2480 -—249А, (Ох. 662, 104В). 
590) Καϑαίρεται γάρ, 80А—В: А 26; С (кончая: τάξεις), бз. (Ох. 574a, 
τοῦ; 575, 73А) 
591) Καὶ διὰ μέσης, 808: Сз. ҮШ. (Ох. 595, 80C. Сх. 598, 80B; 640, 
960: ἀμυδρότεραι). 


1) Тез. δι». 

2) Иса. 461. 401 Пс. 1388. 

3) Иса. 661; ДЪян. 747. Лк. θεα. 

4) Βααιῤέῆ, И, З. Полное изданіе твореній Евагрія въ древне-армянскомъ 
переводъ (Венеція, 1907, Вав. Sargiseau; см. BZ, 1911, ХХ, 309) намъ 
недоступно. 

5) Ср. Плотинъ, Еппеайев VI, Το, р. 4818. Мысль о посл%дователь- 
номъ происхожденіи (другъ отъ друга) въ нисходящемъ порядкЪ. разныхъ 
ступеней бытія является основной идеей неоплатониковъ. Ср. напр, о Пло- 
тинЪ у Z. Zeller, Ш, 2, 8. 475—416. 540. 570. 

в) Дан. 1010. 81в. 350. Лк, 2243. 


=з ШЕВ — 
Coel. hier, ҮШ, 2, 80А. 
592) 8 2. Τὴν δι’ ἄλλου λεγομένην, 80B: G2 25. Pach. 252A. VII 1), 
593) ᾽λμυδρουμένης, 80B: С 20 об., бу. Pach. 252A. (Οκ. 591, 80B). 
а) Οἱ δεινοί, 80B —С: С (кончая: Διονυσίῳ). (19. Дублөтъ къ 
предш. и emin, сх. 
594) Ἱερατικῆς, 800: АСС», 
595) ᾿Ἠλλάμφτων, 800: А 26 об., CG2. Сл. 331—383 оп. (Ох. 591). 
а) ᾿Εκδεδωχυῖα, 800: CG2 25 об. Сл. оп. 
596) Τῇ παντοίᾳ, 800: Gə. Сл. оп. ҮШ. 
а) ᾿Ἠπιεικῶς ἐπανῆγεν, 801: бе. Сл. оп. 
b) Κοινὸν γάρ, 800: б». Сл. оп. УШ. (Сх. 545 а, 61р). 
597) Προπορευόμενον, 800: АС 31, (0. Pach. 258A. Сл. оп. 
598) Eita πρὸς αὐτοῦ τὴν ϑοίαν, 800: б». (въ С только: ἐκ Ἰεζεκιήλ). 
Сл. оп. УП 2). 
599) ᾿Αποκρίνεσθαι, 81А: бә. ΥΠ 3). ҮТП. (Cx. 600, 818—0). 
а) “Os τὸν ποδήρη, 81А: С (до У). Сл. 888 πο X он. Дуб- 
ποτ къ сл®д. сх. 
600) Tò σημεῖον εἰς τὰ μέτωπα, 81ВС. (Сх. 599, 81А. Ох, 559, 640—65А). 
а) Юла ос, 810: С 21 об. Сл. 884 оп. 
b) Τὸν ϑειότατον Γαβριήλ, 810. 
601) Ἱεραρχίας, 815--84Α: С {(-----σήµερω" ἐντεῦϑεν --- ---ἐφυλά- 
tate) Pach. 2560. УП 4). ҮШ. (Ох. 465, 330; 626, 920-93 А. 
Cx. 600, 810: χοινῷ δὲ ὀνόματι). 


ТЛАВА [Х, 


$ 1. а) Ὑπεροῦσιον αὐτῆς ταξαρχίαν, 84 А: С 99. 

8 2. b) ᾿Αρχαγγέλων, 84 А: С. Ол. 885 оп. 

602) “Ἱεραρχία, 84A: О. (Cx. 600, 810). 

603) ᾿Αγιωτάταις, ВАА: С. 
а) Кол τὸ τελευταῖον, 84B: С 92 οὔ. (и граф.). L + 21 

(граф.). Сл. 885: „инако“, ҮШ. 

604) Ка. μᾶλλον πρός, 84B. ҮШ. 

605) Τὴν μὲν γὰρ ὑπερτάτην, 848. ҮТП. 
а) Κρυφιοδέστερον, 84 В: С. 

606) Ταῖς ἀνϑρωπείαις ἱεραρχίαις, 840: А 98, С. ҮП 5). 

607) Καὶ μὴν καὶ ἡ, 840: О: Сл. 339 ол, I. 

608) 8 3. № δέ τις φαίη, 840 (до ἕκαστον): О 28. ОтвЪтъ въ сх. 609. 
а) — „ — (съ ἕχαστον), 840. 


1) Зах. 113. δι. Дан. 9з. 1013. lea, 102. 
2) Зах. 24, 

3) Тез. 94—в. Мө. 2532. 

4) ДЪян. 7з. 

5) Дан. 1013. 
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Coel. hier, IX, 3, 840. 
609) "От, μὴ τὰς τῶν ἀγγέλων, 84 C—D: С. 
а) ТЯ Φιλαυτίᾳ, 84D (до τὸ δὲ) 1). 
610)— „— (съ τὸ δὲ) 840): С.І. (Cx. 189, 241А, и др. ib.: ἐκ παραλλήλου). 
611) Тобхо δὲ μαρτυρεῖτι, 84) —85А (πο οὐχ ὁ Θεός). УП?) (Сх. 
620, 880). 
а) —- „ — (съ οὐχ ὁ Θεός), 85 А. 
b) Πεπονϑέναι, 85A: С. Си. 339 оп, ҮШ. 
с) ζωήν, 85А: С. Сл. оп. (Ох. 611, 85А). 
612) "Ὄψεων, 85 АВ: С. Pach. 269A. ҮШ. (Сх. 129, 240АВ, и др. 
ibid.: φῶς--ἥλως (641. 749). 
а) ᾿Ανομοιότης, 85B. 
613) "H παντελῶς ἀμέϑεκτον ποιεῖ, 85 В. ҮП 3). ҮШ. (Ох. 612, 85А—В). 
614) Ἡμεῖς ἀνενεύσαμεν, 850: А 99, С 28 об. Ш. УШ. Prol. 20А. (Сх. 
459, 89А). 
а) Eni τὸ πᾶσιν ἑτοίμως, 850 (πο ἡ δὲ обутоб). Cn. 
340. УШ. 
615) — „ — (съ ἡ [δὲ] σύνταξις), 85D: С (съ ὅτι καὶ ἄλλων ἐθνῶν). I 
616) Μελχισεδέκ, 850—88А: А (πο καὶ τῇ), С. 
617) $ 4. Të Φαραώ, 88А: С (Ох. 25, 193 В, и др. ibid. Ср. сх, 
687, 960). 
618) θεράποντες. "Ότι ἄλλο: ἄγγελος Λἰγύπιου καὶ ἕτερος Βαβυλῶνος 
ἐπεστάτ-υν xal αὐτοὶ ἐχρημάτιζον πρὸς Фараф καὶ τὸν Παβυλώνιον (А), 
xai ὁ μὲν ᾿Ιωσήφ -------δράματα, 88А: А; С 24. П. 
619) ᾿Αποχληρωτιχῶς, 88А—С: А 99 об.; С (πο Καὶ πῶς). VII 3). 
620) "Бугу μερὶς Короо, 880---89Α. Pach. 2680. ҮШ. (Cx. 611, 84D. 
Ср. 256, 308A; 841, 364АВ. Ох. 619, 880; Καὶ πῶς). 
a) Τὸν Μιχαήλ, 89А. (Ох. 619, 888—0). 
b) Ἠδελουσίως, 89B: С 24 об. 


ГЛАВАХ. 


621) Š 1. Γελεταρχικής, 89B: С. (Ср. сх. 29). ‚ 

622) Ἰρυφιωτέρα μέν, 89В—О (двф схошя [ Άλλως τε] одного автора 
на два Mora изъ Ареопагита). ΥΠ 9). ҮШ. (Ох. 544, 61B, и 
др. ibid; 630, 98В—С. Cx. 624, 92B. О. Cx. 858, 1560). 


1) Иное пониман!е φιλαυτία у преп. Максима, Prol, ad Thal, PG. 90, 
260B, p. 10—11. 

2) Втор. 325. 

з) Лк. Зв, 

ἡ) Втор. 32... Иса. 1413. 

5) Coel. hier. X, 1, Ра. 8, 2720; X, 3, 2730. 
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Coel. hier. X, 2, 89р. 

628) $ 2. ’Вхрауторыю, 89D: А 80 (до Κατὰ κοινοῦ); С 95. 1, ҮШ, 
(Ох. 25, 193В, и πρ. ibid.). 

а) Σεραφίμ, 890—994: C. 
b) Οὐκ ἀπεικότως, 92А: С. Дублеть къ спЪд. схоліи. 

624) Καὶ πρώτας καὶ μέσας, 998: А 80 ο6., С (съ τὰς τρεῖς)---πο ''Όϑεν; 
въ О 25 οὔ.: οὐδὲν αὐτοτελὲς xal ἀπροσδεές, πλὴν μόνου Θεοῦ. Pach. 
2810. Съ Odev схоліп относится къ ἀπροσδεές, ҮП 1). ΥΠ. 
Ох. 622, 890. (Cx. 649, 1008; 858, 1560: τάξεις. Ох. 699, 93B: 
οὐσία, δύναμις, ἐνέργεια). 


ГЛАВА ХІ. 


625) Š 1. OÓ γὰρ ἔοτι εἰπεῖν, 92D. (Ох. 627, 98А. Ср. 635). 

626) Τῶν ἐσχάτων, 920 —93А: А (πο Καλῶς), С (πο τὴν ούνταξιν). Pach. 
288В. 1. ҮШ. Сх. 548, 61А. Сх. 708, 117D; 901, 165А, ορ. 654. 
101В; 875, 160В. Сх. 465, 830; 601, 810: μίμημα, 

627) Š 2. Φαμὲν δέ, 93A: 026 (πο τελευταία; до этихъ словъ оп. Ол. 
347). Дублетъ къ сх. 628a. (Ох. 205, 2760, и др. ох. idid. 
Сх. 625). 

628) Eis οὐσίαν καὶ δύναμιν, 984: С. Pach. 2898. (Ох. 223, 2898). 

а) "Н οὐρανίας δυνάμεις ἀποκαλῶμεν, 93А—В: ΟἿ, + 98. 

629) Ταῖς ὑφειμέναις, 93B: С (до X). Т. УП 3). ҮШ. (Ох. 624, 92А—В). 

630) Περιασῶς ἔχουσι xal τάς, 93 В—С: С (съ х). Pach. (М.) 289D— 
292A. VII). УШ. (Ох. 622, 89B—O; 544, 61 ВО. Cx. 564, 
680, Ох. 282, 293А). 


ГЛАВА XII 


8 1. а) Ζητεῖτχι, 98D: С 90 об. 
8 2. b) Φαμὲν γὰρ ὅτι ὁλικῶς, 980. Дублетъ къ сл®д, ox, 
631) Δυνάμ.εως, Ἰζατὰ χοινοῦ τὸ δυνάμεως. ᾿Αποδέουσιν--ἀπολείπουσιν. 
026 об. (Οχ. 367, 3800.) 
632) Αἱ δὲ τῶν ὑπ’ αὐτοὺς, 930): C (πο τὸ δὲ). ҮШ. 
688) 'Ώρισται, 930 —96А: А. 31, С. Pach. 2978. (Х). 
$ 3. а) Ἠδρήσες, 96А: 027. Pach. 297D. (Ср. 336a, 8600). 
b) ᾿Εξηρημένης, 96А: С. 


1) Coel. Мег. ХІ, Ра. 3, 2840; X, 3 (1555 ехолїи), 3730, 

2) Coel. hier. ΧΙ, 2, PG. 3, 284D. 

з) Соо]. hier. X, 3, PG. 3, 2730; X, 1, 2720. Div. nom. ТУ, 6, PG. 3, 701A. 
Эта глухая ссылка на Div. пот. — лучшее доказательство того, что у схолі- 
аста сочинен!е Сос]. hier, стояло послЪ Div. nom. 
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Coel. hier. ХІПІ, 1, 96А. 


ГЛАВА ΧΙΙ. 


634) ἃ 1. Ὁ σεραφίµ, 96 А: С. Т. 

635) Καὶ γὰρ ἀπορήσειέ τι, 96А—В: A82, С 27 об. (Ох. 625, 92D). 
8 2. а) Ἱθρημένων ἁυαρτιῶν, 96B. ҮШ. 

636) 8 8. ''Κτερος δὲ οὗ σφόδρα, 96B: А 32 об. (кончая: εὐλαβῶς), С 
(кончая: ἄτοπον εἶναι). Pach. 309. Си. 350 оп. I. 

637) Διαπλάσας, 960: АС. (Ср. сх. 617, 88А; 872, 160A). 

638) "Еті Θεόν, 960: АС. ҮШ. (Ср. сх. 414, 4010: πρωτοτύπως). 

639) Kai διὰ πάντων, 960—1. (Ср. сх. 524, 58А. Ох. 645 и 646, 100А). 

а) ᾿Αναλόγως, 960: C28. 

640) Κατὰ τὴν ἑκάστης, 960: АС. (Ох. 591, 80B). 

641) Ἡλιακῆς, 960 —97А 1). С: Τὸ ὑπόδειγμα τοῦτο xal ἀνωτέρω παρετέθη. 
Πρώτην ὕλην-- την λεπτὴν καὶ ἀερώδη xal καθαράν. (особая сх.:) Eis 
οἴκους  χαὶ σπήλαια διαλάμπει, Ол. 859 оп, съ Ahas. Ох. 619, 
85А--В; (129, и πρ. ibid.: ἥλιο, Ор. сх. 890, 164A: ὕελος Ох. 
888, 389А: ὕλη λεπτή). 

642) Περὶ φύσεως ποιότητος. О. 

а) Πάλιν Q πυρὸς Ὀερμότης, ЭТА. (Ср. сх. 664, 104D). 
b) Πρὸς Cë τὰς ἀντιτοπεῖ:, 97А: 028 об. Сл. оп. 

643) Φυσικῆς, 97 А—С: А (съ Ἰστέον до ’'Вуг) 33, В (до Καὶ ταῦτα). 
ҮШ. (Cx. 556, 658—0, и πρ. ibid., ер. 867, 1570. Cx. 292, 
882А; 305, 8408). Ох. 544, 6180. 

а) "оту οὖν ἅπασιν, 970--Ώ: С [2] (до καὶ τὸ). Сл. 858 оп. 
b) 'Ἡγοῦνται, 970: 029 [У] (πο δι᾽ бу). 
с) ᾿Εμπύριον, 97D: С. 
644) Θρονίαν, 97D: А 33 o6. С (съ ϑρωίαν). ҮШ. 
а) Ὑφειμένων, 100A: С. 
Ὀ) Τὰς εἰρημένας, 100A. Сл. 854 оп. 

645) 8 4. ᾿Έλεγεν οὖν, 100A. ҮП 2). (Ох. 689, 96D). 

646) Ὡς ἐν συμβόλοις, 100A: А34, С 29 об. Ол. 855 доб.: Ame и отъ 
долняго ангела явлен!е научеваше, но на серафимско Bah- 
нів възвождашеся. (Ох. 639, 96C—D). 

647) Ко περὶ Θεὸν ἱδρυμένας, 1004: O. ҮП 3). 

648) `Eudvbavev обу, 100В. С: τί ἐμυεῖτο 'Ἠσαίας ҮШ. Ох. 133, 241B +); 
(523, 521). Ох. 650, 1000. (Ор. сх. 6550). 


1) Текстъ этой схоліи въ изданіяхъ сильно поврежденъ. 

3) Иса. бз. Сое]. hier. XIII, 3, PG. 3, 8000. 

8) Апок. 711. 

4) Имъется въ виду схолія на Div. nom, IV, 3, PG. 3, 698A. Отсюда 
ясно, что Div. nom. въ кодеков схоліаста стояло предъ Coel. hier. (см, 
стр. 168, прим. 3). i 


= айча Coel, hier, ХШ, 4, 100В. 

а) Σεραφὶν, ἐμυεῖτο, 1008: 050. Сл. 355 ол. 

b) ᾿Επωνυμίας, 1008: С. Сл. оп. 

e) Πτερῶν, 1008: С. Сл. оп. © 

649) Thy ἐπὶ τὸ Belov ἐν πρώταις, 100В——О, О; σχέπονται ἔνια. ҮП 1), 
(Ох. 624, 92А—В). 
а) 'Εξαπλῆς, 1000: С. 
b) Ὁρορένων, 1000: С, 
650) Τῶν ὑψη) οτέρων, 1000: А 84 об., С. Pach. 8160. (Ох. 648). 

а) Λὐϑάδη. Яростное и свирЗпое испытан1е, pekne 
желательное и устремительное, въ еже испытовати 
яже о Bosh, неприступное же за еже не простира- 
тися выше м®ры въ высокая, Сл. 356. 

b) Καὶ πολυτίμητον ὑμνωδίαν, 1000. (Сх. 855a, 156В). 

с) "От, κἀθαρσίς ἐστι, 1000: С 30 об. 

d) Λὑτὴ δε, 100D: C. 

e) ᾿Ἠξηρημέναις, 100D: С. 

651) Ταῖς περὶ αὐτήν, 1000: С. (Сх. 20, 1920). 

а) ᾿Εκφαίνει, 100D: С. Сл. 357 оп. 

659) "Еті δὲ τῶν δευτέρων, 101Α: А 85, С. Pach. 38178. (Ср. сх. 164, 
257В—(. Ох. 1012, 4950). 

653) ᾿Εμπυρίως, 1018: С. 

654) "Н. ἱερέων, 1018: А; С 31 (кончая: φωτίζει). (Ох. 696, 92D; 
735, 195 А, ср. 736, 125A; 849, 158B—O). 

655) Διατηρῶν ἀτρέπτους, 1018---Ο: А 35 об., С. Pach. 820A. ҮШ. 
(Ох. 564, 680; 573, 720. Ох. 282, 293А: φῶς. Ох. 224, 2890). 

а) Ὁ ταῦτά µε διδάσχων, 1010: С. Ол. 359 оп. | 

b) Ἱεράρχη:, 1010: С. | 

с) Θενειδῶ: ἐμυήϑην, 1010—10: С (πο ὡσανεὶ). Сл. 859 ποθ.: 
починаеть же, яко отъ ангела въображаемо глагола- 
mio, идЪфже ость ангелово обычайнотворіо. УП 3), 
(Ох. 648, 100А—В). 

656) "Н παρ ἑαυτοῦ, 101D: А (πο Τὸ τιμῆσαι. L 126 об. Сл. оп. І. 

а) — , — (съ È), 1010. Дублетъ къ селд. сх. 

657) Проќеуобутоу, 104A. 


ГЛАВА ХІҮ. 


658) 8 1. Χιλιάς, 104А: C 31 об. ҮП 9), 
659) Τὴν ἀσθενῆ xal συνεσταλμένην, 104A. Pach., 3240. ҮП 3). 
а) Γνωστικῶς, 104 А: 082. Pach. 325А—В. 


1) Coel. hier. X, 3, PG. 8, 2180, 

3) Иса. θα, 

3) Дан. Τιο, 

4) Дидимё слюпеца, ср. D. Peta vius, Theologica dogmata lib, 1, XIV, 
9, t. Ш, Par. 1865, р. 687—688. 


- ——  . 
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Coel. hier. ХҮ, 1, 104B. 


ГЛАВА XV. 


660) 8 1. ᾿Αγγελοπρεποῦ-, 104В: А 36 об. Сл. 361 оп. 
661) ᾿Ανακαϑάρσεις, 1048; АС. Ол. оп, (Cx. 685, 112В). 
662) Ei μὲν γάρ, 104 B. ΥΠ 1). (Сх. 569, 690; 589, 80А). 
а) Кї μὲν γὰρ ἱεραρχεῖοϑαι, 1040. Сл. 368 оп. Дубнеть къ 
прөдш. сх. 
b) Οὐχ ἀπειχότας, 10460: С 89 об. Сл. оп. 
с) Καὶ τὸ πρὸς τὸ ἄναντες, 1040: С. Ол. он. 
663) 8 2. ᾿Αρχτέον καὶ ζητητέον, 1040: С 33 ([Σ], кончая: παραλαμβάνε- 
ται). Ол. оп. ҮШ. (Ор. 635a, 96B). | 
а) Ἰθμπρηστάς, 1040. Сл. оп. 
664) Οἱ γὰρ ἱεροί, 104D: С. (Ор. 642a; 97А). 
665) Tò γὰρ αἰσθητὸν πῦρ, 1040—105А: С (до У). (Сх. 438, 4120: 
φυσιολογεῖν, и др. ibid.). Дублетъ у Pach. 8458. 
666) ᾿Αχράτητον, ἀμιγές, διαχριτικόν, 1058: А 37 об., C 33 об. (ον δια- 
κρίνει). Pach. 3450-0 (Ср. сх. 667, 1050). | 
а) Ὑφέσεως, 105В: С 33. Ол, 864 доб.: но гор но- 
симъ есть. 
b) αυτοχίνητον, 105В: С. Ол. 804 оп. 
667) ᾿Απροσδεξς, 1050: АС. Pach. 348A. ҮШ. 
$ 8. а) ᾽Ανρωπομόρφως, 1050: С, 
668) Καὶ τὸ κατ’ αἴσθησυ, 1050---Ώ: А ([Σ] πο ἐλάχιστον δὲ), С. Ол. 
865: „ино“ (предъ οχοπἰοῆ, начин. съ ἐλάχιστον). Pach. 849A. 
В. (Οκ. 801, 836 ВО.) 
669) Τὰς μὲν ὀπτιχά-, 1050 —108А. 
670) Τὰς δὲ τῶν ὀσρραντῶν, 108A: С, (Ох. 438, 4120: φυσιολογία, 
и др. ibid.) 
а) Ка} τροφίμων ὀχετῶν, 108А. 
b) ‘Evos, 108В. Сл. 366 оп. 
671) Προνοητικῇ δυνάμει, 108В. VII 2). 
672) Τὴν & αὖ харМа», 108В—С: А 88 об., С 34 об. VII 3). 
673) Καὶ τὸ φρουρητικόν, 1080: С (инымъ почеркомъ). I 
а) Διὸ ха! ὑποπτέρους, 1080. Сл. 368 доб.: По страстномъ. 
непричястни зөмльнымъ, а не по явленіи: явища бо 
ся многащи, 


1) Coel. Мег. УШ, 1, Рб, 3, 240В. 

2) Дан. 816. 

3) Ор. у Св. Василія Вел, hom. іп ps. 34, п. 8. 13; іп рв. 114, п. δ, PG. 
29, 369 А—В. 3840 —385А; 4890; р. п. It, 258. 268—269; 342. Лсевдо-Василій, de 
hominis structura I, n. 1, PG. 30, 12 В. Аристотель, Περὶ ζῴων γενέσεως, П, 
4, Aristoteles graece, νο], Т, 740 ал сл. 


— 172 — 
Coel. hier. ХҮ, 3, 108D. 


b) Птгрфу ἐλαφρία, 108D. 
с) Καὶ καϑαρεῦον, 108D: С 85. 


674) $ 4. Ἠολυποίκιλες софа, 109АВ. Pach. 353A (до "H χαὶ οὕτως). 


УП 1). ҮШ. 
675) Ιζαϑόλου, 109 B—C: А (до Νοητᾶς), C. Сл. 369: „инако“ предъ 
Νοητῶς, Pach. 358 C—D. Ох. 180, 240C; (50, 9050 и др. ib.) 
а) — „ — (съ Νοητῶς, Ол. 369: „инако“): С. 


676) Ἱερατικήν, 1090: С. УП 2). 


677) Συναγωγὸν αὐτῶν ἕξιν, 109 С—Т: С. Ох. 557, 650; (49, 205 А, 
и др. ibid. Ох. 652, 101А). 


678) 8 5. ᾿Ἀνομοίων, 1095: С 35 об. (Ох. 585, 77D). 


679) Γεωμετρικά, 1090: С. ҮП 8). 
080) ᾿Επανορϑωτιχήν, 1090: А(приб.: καὶ τὸ πέλεκυν ἐν τῷ Ἰοζεχιήλ)!),0.ΥῚΤ 5), 


681) 8 6. ᾿Ανέμους, 109D—112A: С. ΥΠ 6). 


682) ᾿Αχρόνως, 112A: А 39 об., С. Pach. 357В. (Cx. 272, 816А; 299, 
336АВ). 

683) Ποΐησιν, 112A: С. Сл. 370 оп. І. 

684) Kal τὴν ἄνωδεν, 112 А. (ҮП) 7). 

а) ᾿Δερίου, 112A: С. Сл. оп. 

b) ᾿Ανεμιαίαν, 112A. 

685) Συμβολικῇ ϑεολογίᾳ, 112В: А (τὰ σύμβολα — —- nyet); 086 (πο τὰ 
σύμβολα). Сл. 371 (см.) (Οκ. 661, 1048: ἀνακάϑαρσις). 

а) Ὑπερκοσμίως ἀποπληρωμένοις, 1128 — С. Pach. 360А. 

686) ᾿Ανεχπομπεύτως, 1120: С. Ол. 871 он. І. 
687) ᾿Ομβροτοχίαν, 1120: С. Сл. оп. ҮП 3). 
а) ᾿Εχδόχειον, 1120: С. Pach. 360A. 
8 7. Ὁ) ᾿Αλλ᾽ ἐπειδὴ ταῦτα, 1190: О. Сл. 372 оп. 
686) 8 8. “ууф, 112D: А 40, С. Pach. 8600, Ол. оп. VIII. 

а) Ἰύμήχανον, 1120) —118А: 037 (πο Λόγος. Pach. 8618. 
Сл. оп. 

689) Ко! λευχῶν μέν, 1183A. Ол. 374 оп. до ἀνόμοων. Ох. 478, 87D. 
690) $ 9. Τὴν κατ’ εὐθεῖαν, 113A: 097 об. Ол. оп. І. 

а) Кола же нөвъзвратн и неклонителнф правъ і yn- 
равленъ путь. шествителнаго ‘ихъ дЪйствія на тъижде 
ноклонителнВ и праворасћцателни путь шествующе 
всякого ихъ умнаго төчөнія премирнф исправхен- 


1) Еф. 310. 

2) Тезек. θα, Дан. 105. 

3) Тез. 40s. Зах. 21. 

4) Тез. 9». 

5) (2 Цар. 246); 1 Пар. 21,6. Зах, 51. 
5) Пс. 108:, ДЪян. 1». 

7) Быт. 2812. 

5) Coel. hier. ХУ, Ра, 3, 336В. 


---- — 


| == == 
Coel. πῖον, XV, 9, 118A. 
Haro назнаменують силу. Сл. 874. (Cp. Coel. hier. 
ХУ, 9, РС. 3, 3376—р). 
Ὁ) Кот ἄλλην, 118А: С. Сл. он. 
691) Τελγέλ, 118А. (С: τί ἑρμηνεύεται Γελγέλ). Си. 878. УП 1). 
а) Χαρᾶς, 113 А. Cn. 818. 
b) ᾿Εμπαϑής, 113В. 
692) 'Ῥαστώνην (до ᾿'Αλλως), 1188: C38 (инымъ почеркомъ). Pach. 
368A. УШ. (Ох. 698, 1180). 
a)— „ — (съ ᾿'Αλλως), 1138: А 41 об., С. Pach. 368А. 
b) Ἠὐπάδειαν, 118В: C. 
698) "Avëpsç Пери, 1130: АС. (Ох. 692, 1188, Сх. 694, 116А). 
а) "Ότι τῶν μὲν τὴν ὑπερχόσμιον, 1180. Сл. 874 (до ᾿[δτέον) 
и 375. Ον ᾿Ιστέον--οχ. 1, 185А). 


Схолм на сочиненіе „О церковной Терархм“ (De ecclesiastica 
hierarchja). 


694) $ 1. Θεουργικῆς, 116A. Pach. 384A. (Cx. 698, 1180; 741; 1130, 
564D). 

a) Mapabóceoyv, 116A. VII. 

695) Οὐκ ἐξορχήσει, 116A: С 39. Pach. 3884A. (Cx. 62, 209CD; 719, 
121B). 

a) Ἱεροῖς δὲ μόνοις, 116A. ҮШ. 

696) Ὁ Ὀεχργικώτητος νοῦς, 116B. Въ А 102: Κατὰ Νεστοριανῶν, ὅτι ὁ 
᾿Τησοῦς νοῦς ϑεαρχιχώτατος λέγεται, καὶ ὅτι ἐπὶ Θεοῦ λέγεται νοῦς, Νοῦν 
δὲ καὶ περὶ ἀγγέλων κατωτέρω φησὶν ἐν τῇ ϑεωρίᾳ τῇ τοῦ μυστηρίου 
τελετῆς. УТ. УП 3), (Ох. 454, 32B; 483, 400; 278, 3208). 

597) Κατὰ δύναμιν, 1168: А. 

698) Συμπτύσσει, 116В. Сл. 621 оп. Въ А 102: [Τού]του δὲ συμπτύσσει 
τὴν ἑρμηνείαν, καὶ πῶς τὰς πολλὰς ἑτερότητας εἰς ἓν ἄγει, ἄνω εὑρή- 
σεις χεφαλαίῳ α΄. Ох. 80, 1971; (ορ. 160, 2568; 356, 8764; 361, 
3760. Ох. 716, 121A). 

699) Πολλὰς ἑτερότητας, 116В—117А: С 89 об. Pach. 3830, (Сх. 753, 
1290. Ср. предш. οχ.). УП 3). 

а) Καὶ τῆς τῶν ϑεαμάτων γνώσεως, 117A: С. Pach. 8840, 

700) $ 2. ᾿Αγγέλων ἐστί, 117А. Сл. 628 оп. ҮП 4). ҮШ. 

а) Καὶ πᾶσα ἢ νῦν ὑμνουμένη, 117В. Ол. оп. 


1) Тез. 102.6. 

3) Eccles. hier. IV, ш, 1, PG. 3, 473D. 
8) Іоан, 1721. 

4) Coel. Мег. УТ, 2, PG. 3, 2007. 


= 8 == Есе]. hier. I, 2, 117В, 
701) Αὐτόν τε τὸν ἱεράργην, 117В: A 102 об., С 40. Ст, он. 
а) Ко τοῖς ὑποθεβηχόσι, 117В. Си. он. 
702) Ὑποβεβηκότας ἕπεσθαι, 117 В: С. Сл. оп. 
а) ᾿Αλλ᾽ αἱ μέν, 1118. 
b) Λἰσθητῶν συμβόλων, 117В: С. Pach. 385В. (Сх. 83а). 

708) “Evy μέν ἐστιν, 1170: А 108, С. Си. оп. 

704) Οὐχ ἑνιαίως, 1170: (А?), С (инымъ почеркомъ). Сл. оп. І. 

705) Νοητῶν τε, 1170: С (инымъ почеркомъ). Ζητεῖτχι Περὶ νοητῶν 
καὶ αἰοθητῶν А. IX. 

706) Διεξοδικώτερον, 1176. Ол. оп. L 

707) 8 8. "στι μὲν ἱεραρχία, 1170: 040 об. Pach. 3851. (Сх. 450, 29А 
ср. 33, и πρ. ibid.). 

708) Καϑολικωτάτη, 1170: А 103 об., С. (Ср. сх. 626, 921). 

709) Συγκεφαλαίωσις, 117D. Pach. 388A. Продолжен!е сх. 708. 

а) Ταύτης ἀρχή, 120A: 041. Сл. 625 оп. 
710) ᾿Ἐπιστητόν, 120A: С. Рае. 388А. (Ох. 15, 188C—D; ба, 188A.) 
а) Ἡ λογική, 120А: С (инымъ почеркомъ). 
b) "Н δὲ οὐχ ἑτέρως, 120А. 
с) 'H δὲ ϑέωσις, 1204: С (инымъ почеркомъ). 

711) Ἱεραρχίας, 120A: А (до Х и приб.: καὶ ὅτι dela ϑεωρία τρέφει τὴν 
ψυχήν), С. Сл. 625: съ X. особая схолія. (Ох. 164, и др. ibid.: 
ἑνιαίως). 
$ 4. а) Ὑπερχοημίοις, 1208: С 41 об. 

b) Οὐ γὰρ ἔξωθεν, 1905: С. Pach. 888D. (Дублетъ къ 
ел®д. exonin). 

712) Νοητῶς δέ, 1900: А 104, С. Ол. 627 ол. Pach. 8880. Cap. quing. 
У, 63. (Ох. 50, 2050, и др. ibid.: νοῦς. Ох. 163, 257В). 

713) Διαιρετῶν συμβόλων, 1200—D: С. Pach. 3889A. Сл. съ ἐσϑ᾽ ὅτε оп. 
ҮШ. (Ох. 205, 176D, и πρ. ibid.). 

а) Οὐσία γάρ, 1207. 

714) Ἱεροτελεστῶν, 1200 —121А: С. Pach. 889 А—В. П. (Сх. 771, 136В). 

715) ᾿Εκ νιὸς εἰς νοῦν, 121A: О. Сл, 627 оп. съ (Κατὰ χοινοῦ. L ҮШ. 
Ср. сх. 717, 121A; 32, и πρ. ibid.). 
$ 5. а) Αἰσηταῖς εἰχόσι, 121A: С 42. Сл. оп. 

716) Τὸ συνεπτυγμένον, 121Α: С. Сл. оп. (Cx. 698, 116В). 

717) ᾿Αγράφοις μυήσεσι, 121A: С. (Ох. 715, 121А). 

718) Συµβολική τις, 1918: А 104 об. (до τουτέστιν и приб.: ὅμως τοῖς 
ἱερεῦσι ἡμῶν ἐγνωσμένη),Ο и Сл. 627 оп. до τουτέστιν (Pach. 3890). 
Υπ. VIII. (Ох. 7180, 137А; 782, 1370; 880, 1490, ορ. сх 
779, 137В; 784, 140A). 

а) ᾿Αγικεκαλυμμένοι, 1918: С. Ол. оп. 


1) Кор. 1014, 


— 115 — 
Eccl. hier. І, 5, 19218. 
719) Οὐ μοταδώσεις ἑτέρῳ, 1918: С 49 об. Ол оп. ҮШ. (Ох. 69, 
2090—10); 448, 416АВ; 695, 1168). 


ГЛАВА П. 


1. а) Γαύτης δέ, 121В: С. Ол. 628 оп. 
b) Τίς οὖν ἐστιν ἀρχή, 1218—0: С. Pach. 412A. Дублетъ 
къ сх. 720. 
e) ‘Н πρὸς τὴν τῶν ἄλλων (πο Καλῶς), 1210. (Ср. сх. 517, 
49—52). | 
720) — „ — (съ Καλῶς), 1210—124А: А 105 (посл выскребленнаго 
нач. съ ў προτιμοτάτη), С 48. Pach. 41980. ҮШ. 
721) Ὡς γὰρ ὁ κλεινός, 124A: 048 (πο ὡς). П. ΥΠ 1). Ох. 101, 998Α, и 
др. ibid. 
а) Πρωτίστη χίνησις, 124A. Ол. 629 оп. 
b) °H τοῦ εἶναι Delos, 124A. (Cx. 720, 1210—D). 
722) ᾿Αὐῥητοτάτη, 124A. Сл. оп. ΥΠ. 
а) Ὑπάρξαι δεῖ, 124А: С (инымъ почеркомъ). L T 84. 
Сл. оп. VILI. 
b) Θεογενεσίας, 124A, Сл. оп. 
723) Ἡλιοτεύχτοις, 124A: С. Сл. оп. Pach. 412D. І. 
724) ᾿Αβλαβές. "От ob χρὴ τούτοις ἐντυγχάνειν τοὺς ἀμυήτους, А. 105 об. 
725) Τὸν μὲν ᾿Οζίαν, 1248: C 48 об. Сил. оп. 
IL 8 Г. а) Εὐαγγέλια, 1248: С. 
b) Φιλανϑρωπίαν, 1248: С. 
726) ᾿Αφομοιῶσαι, 1948: С (инымъ почеркомъ). Pach. 413А. УП. 
727) $ 2. ‘О τούτων ἀγαπήσας, 1948. П. 
726) Αὐτὸς δὲ ὁλιχῶς, 1248: С. Сл. 680 оп. П. 
729) ᾿Επακολουϑήσειν, 12АВ: А106 (и доб.: ᾿Ενταῦϑα δὲ νῦν περὶ τοῦ λεγο- 
μένου ἀναδόχου φησίν, ὃς αἰτηθεὶς ἀναδέχεται τὸν προσ-όντα τῷ βαπτίσματι); 
CL + 35. Pach. 4158. VII 2). ҮШ. 
730) ᾿Αναδέξασϑαι, 1240: C44. П. (Ср. сх. 799). 
а) Ἱεραρχίας ἐπώνυμον, 1240: С. Ор. Ол. 680. 
731) 8 3. Τοῖν ἀνδροῖν, 1240: А 106, С. Ол. оп. I. ҮШ, (Ох. 729, 124В). 
732) ᾿Ἑσέφϑη, 1240: А. Ол. оп. І. (Сх. 1116). 


788) Διὰ νοερᾶς, 124D: АС. П. 


$ 4. а) Πᾶσαν ἱερὰν διαχόσμησιν, 124D: С. Сл. 681 оп. 
b) "Ύμνο τινά (πο 'Άλλως), 124D: С. Сл. оп. Pach. 
413C—D. 


1) Div. nom. II, 10. Ш, 3. IV, 15, PG. 3, 648B. 684D. 713A. 
2) Br. 281. І. Нав. 24м. . 


= 198 == Eccl. hier. П, и, 4, 124D. 
„— (съ ᾿'Αλλως), 1240. Pach. 4180. УП 1). 
8 5. а) Oxy γενέσϑαι, 125A: С 44 об. 
735) Κελεύει τοῖς ἱερῦσ, 125A: А 106 об., С. Pach.. 416A. П. (Cx. 
654, 1018). 
а) Тоу ἄνδρα, 125А: С. Сп. оп. 
Š$ 6. b) Ἐκκλησίας συμπληρωτάσης, 125А: О, 
о) Ὑπολύει μὲν αὐτόν, 125A: С. Ол. 632 оп. 

736) Καὶ ἀπαμφιέννυσι 125А—В: С (до διὰ τῶν). Pach. 416 А. ҮП. VII. 
(Ох. 787, 1255; 772 и 773, 1860: 898, 1640; ορ. 654, 1018: 
λειτουργοί). 

737) Μετάγει πρὸς ἕω, 125В: С (до У). Сл. 632 оп. до X. УП 9). ҮШ. 
Ох. 735, 125А, (1069, 5450). Сх. 788, 1258; (786, 125A). 


734) 


739) 8 7. Τῶν λειτουργῶν, 1958: C45. Сл. 683 om. (Ох. 736, 125А—В, 


и др. ib.) 
789) Μητέρα тїс υἱοϑεσίας, 1958: А 107. Pach. 4168. II. 
740) Τὸ ἱερὸν τῆς τῶν ϑεολήπτων, 1250: АС. Pach. 416В. А добавя.: 
συναπακούεις δὲ ἐξωϑεν τῶν τοῦ ἁγίου Πνεύματος. І. ΥΠ 3). 
а) Κατάλληλο, 1250: С (ивымъ почеркомъ). Сл. оп. 

741) Тф ϑεουργικωτάτῳ, 1250—128А: С 45 об. и еще 45 06.: Тф ϑεοὺς 
джерта(оре o, L + 36 (πο Тф δὲ). Pach. 4160. IL HL ΥΠ. X. 
(Ох. 694, 116A). 

742) $ 8. Emi τὴν τῶν πρώτων ἀνατείνεται, 128АВ: А 107 об. (πο Ταῦ- 
тх), С. Pach. 4160—11. УП 4). (Ох. 174a, 261C; 253, 8058: (662a); 
889, 152В; 879, 160А: ὃ ϑέλει, λέγει, τοῦτό ἐστιν). 

ПІ, 81. а) ТЯ δι ὕδατος. 1980: С (инымъ почеркомъ). Сл. 634 оп. 

748) Λἰνισσομένη, 1980: А108, С 46 (кончая: ποιεῖσθαι). ҮШ. 

744) 8 2. 'Ἡνοειδη τῆς πληθύο-, 1280: С 46.(Сх. 743, 1280). 

745) Ἐν τῇ περὶ νοητῶν, 1980: С. ᾿ Άλλο οὐνταγμα Περὶ νοητῶν те 
καὶ αἰσϑητῶν λέγει συντεταχέναι, ἐν ᾧ διαγορεύει, ὅτι τὰ ἐν αἰοθη- 
τοῖς ἱερὰ ἀπειχονίσματά εἰσιν τῶν νοητῶν" τὰ δὲ νοητὰ тїс παρ᾽ ἡμῖν 
ἱεραρχίας ἐπιστήμη καὶ ἀρχή. A108. ҮШ. ΙΧ. 

746) 8 3. Τῶν νοερῶν, 1281: С. Pach. :41Τ0, (Ох. 21). 

747) Αὐθαίρευ» 1280—1294; АС 46 об. Pach. 4170. (Ох. 544, 
61В—0). 

748) ᾿Απήρτηται, 1294: С. Сл. 686 оп. Pach. 417C—D. I. ҮШ. 

749) ісе τοῦ μετρίως, 129A: С. (Сх. 612, 85АВ; 199, 240A, и др. ibid.) 

а) Τῶν μὲν ἀνεικείων, 129A. Сл. оп. 
b) Πρὸς ταύτην ὁ ϑεῖος, 1298: C. 
e) Προσιοῦσι ταῖς, 129В. Сл. 638 оп. 


1) Исх. 151. Пе. 336. 

3) Ecel. Мег. П, и, 7, PG. 3, 396B—C. 
8) Пе. 28s. Пе. 134—135. 

3) Есе]. hier. HI, ш, 3, PG. 3, 420АВ. 


= == 
Eccl. hier, П, ш, 4, 1998. 
750) $ 4. ᾿Επυνώμονε:, 1298: А 108 об., С 47. Pach. 420A. VII 1. 
751) Ὁρατὸν ἀνατιέχων, 12998: С (безъ ἀνατρέχων — — ὁρᾶν). I. ҮШ. (Ох. 
750, 1298). 

а) Ταύτης ἐστὶ τῆς, 1290: C. 

b) Σφραγίς, 1290: С 47 об. Сл. оп. 

752) 8 5. А ἄσχετων εἶναι, 1290: С (кончая: ζωήν). (Ох. 517, 
49D —52А). 

а) Нововъводимому сулротивна суть съвершенная, и 
ность мощно въ едино въ конець съвершенія до- 
стигнути, ниже пакы Hbro есть пришедшему къ 
единому . благочестію различныя животы им%ти, 
рекшө, страстьное житіе; боговидфнію противна 
суть злая, ихже отмещотся. Сл. 638. 

b) ᾽Απεκδύσχσα, 1290: С. Ол. on. 

с) ''Ώσπερ ἐκπνέοντα, 1990: 048. 

d) Διαγγέλλουσα, 129D: С. 

753) Πρὸς τὸ ἓν ὁλικῆς συννεύσεως, 129D: С. Си. оп. (Ох. 699, 1168) 

а) То ἀναλλοίωτον ἴσχει, 1290: С. 

754) ᾿Αμάλϑακτον εἶναι, 1290--132А: С. І. (Cp. сх. 348, 365А). 
8 6. a) Ὁρᾷς δὲ τά», 132A: С. 
755) Καϑ᾽ οὓς ὑπ᾽ ἀθλοθέτῃ, 182A: А110 (съ Οὕτως; Tò ὑπερβατὸν οὕτω 
| σύνϑες: ὑπ᾽ ἀθλοθέτῃ и т. m), 048 об. Ол. 639 ол. до Οὕτως 
Pach. 420D. I. 

a) Ὁ Χριστός, 182A: CL + 38 (граф.). 

756) ᾿Ιπειδὴ ὡς θεός, 132B: С. Paeh. 421A. Сл. 640 оп. VI. VIII. 
(Cx. 696, 116B). 

а) ᾿Ὠπιράς, 1928: С. Ол. on. 

b) Τοῦ ἀθλητῶν πρώτου, 132В: C. Pach. 4218. 

e) ᾿Αϑλήσεσι, 1928. 

d) ᾿Ἱδνεργείε τε καὶ, 1928: С (инымъ почеркомъ). Pach. 4218. 

757) 8 7. ᾿Επειδὴ θάνατός ἐστιν, 1828: О. Сл. оп. ҮШ. 

758) ᾽Αϕανὲς ἄγουσα, 1820; А110 об.; C49. Pach. 4210. П. (Сх. 1108, 
557А—В). 

759) Σωματοειδῶν ἀλλοιώσεων, 1320: А (до καὶ ὅτι ἢ κατάδυσις), С. V 2). ҮШ. 

а) Погрузивыйся въ вод или погребенны нө видится, 
въ зомли бо есть. Сл. 641. Дублетъ къ предш. сх. 

760) Τὸν ϑεαρχικόν, 132D: АС. УП 3). ҮШ. : 


1) Св. Василій Вел., вот. in illud: attende tibi ipsi, п. 3, PG. 31, 204A; 
р. п. ΙΥ΄, 33. | | | 

2) Ср. объ этихъ мнЪпіяхъ у Το ртулліана, йс anima, 56. Схолі- 
астомъ имЪются въ виду, вБроятно, разные учебники психологи, ходивийе 
по рукамъ въ его время. _ 

з) Ioan. 14зо. Евр. 214. Иса 53%. Mhan. 224, Πο, 870, 12 
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Eccl. hier. П, ш, 8, 133А. 

761) 8 8. Tó ἄκοσμον κοσμεῖται, 183A: А (до ᾿Λνείδεον), О, УЦ 1), 
(Сх. 898, 149В). 

762) ᾿Ηπιγνῶναι νοερῶς, 1338—10): А110 об. --111, 049 об. (сперва 
[Ао] — — ророу (въ А до Ταῦτα), потомъ съ ᾿Εγὼ). Сл. 649 
оп. "АЛ: — — μόρον, Meb охот одного автора. Pach. 
481А. ҮП 2). ҮШ. 


ГЛАВА Ш. 


763) І. Καϑηγεμόνα τελετῶν, 186А: С. (Ох. 101, 228А —В, и πρ. ib.) 
а) Ἱερογραφικῶς ἐκϑέμενον, 136А: ©. Ол. 648 оп. 
b) То κοινόν, 136А: С. Ол. оп. 
с) Κοινωνία τε, 186А: С. Ол. оп. 

764) Ἡ τελείωσις ёх τῶν, 136A. УШ. 

765) Ἐν χεφαλαίῳ, 136A: С 50. (Ох. 767, 186A). 

766) ᾿Ατελὴς μέν, 186Α. ҮШ. (Cx. 764, 136A; 8490, 1530; 889, 161D). 

767) Καὶ τὸ κεφάλαιο 186A: С. УШ. (Ол. 765). 

а) ᾿Επωνυμίαν αὐτῇ, 1568: С. Сл. 645 оп. 

768) Ἐκ τοῦ τελουμένου, 1568: С. Сл. он. VII. 

769) П. `О μὲν ἱεράρχης, 1968: С 50 об. П. | 

770) Οἱ τῆς τῶν ϑείων. Ὁ πιστὸς λαός, А112. (Ох. 995). 

771) ᾿Αγιογράφων δέλτων, 1868: С. (Сх. 714, 120D). 

а) Καὶ πρὸς αὐτοῖς ἐνεργούμενοι, 1968: C. 

772) Τῶν λειτουργῶν δέ, 1360: А 112, С. Pach. 4597. (Ох. 736, 125В). 

773) ᾿'Εχχριτοι, 1560: А. Сл. 645 оп. Pach. 4520. (Ох. 736, 1258. 
Cx. 777, 1860). 

774) Προτιϑέασι, 1360. Ш 3), ҮШ. (Cx. 777, 186D). 

775) Τῆς καϑολικῆς, 1860: 051 (съ μάλλον). Ол. 645: Яко и тогда вћ- 
ры низкое знамен глаголашо, якоже и нын%, преданіе. 
Pach. 453А. П. ҮШ. 

776) Τῶν ἱερῶν πτυχῶν, 1361: С (πο ἐπὶ δὲ). А: Ἐπισκεπτέον, πότε τὰ 
τῶν ἁγίων μονῶν ὀνόματα, ҮШ. (Ср. сх. 810, 145А). 

777) Οἱ τῶν λειτουργῶν ἔχχριτοι, 1360: С. ҮШ. (Ох. 778, 1360; 774, 1360). 


$) Еф. 5—5. Іоан. 1235—36, 1 Ioau. 16—71. 

2) Дїонисїй Афеоп., Вр. X, PG. З, 1120A. 2 Кор. 215 (ер. у пр. Максима 
Quaost. ad Thal. XXXVII, schol. 4, PG. 90, 3880 – Ῥ).--Αποκ. δα. Пе, 376. Быт. 
821. Eccl. hier. ТҮ, 4, PG. 3, 477C—D. Apost. Constit. ПІ, 1Τι; ed. Funk., 211 17—21; 
ρα. 1, 800Α; р. π., стр. 117. 

3) ОвЪдЪнїя о богослужебныхъ обычаяхъ римской церкви, вЪроятно, по- 
черпнуты у Макона Петра (Prol. 200). Повторное οἶμαι весьма характерно для 
автора, незнакомаго непосредственно съ римскою церковною практикою, 
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Е сс]. hier. Ш, п, 1360. 

778) Καὶ ὑπ᾽ ὄψιν ἄγει, 1860—137А: А; С (бозъ ἢ τάχα --- — ἁγίοις). 
Pach. 458A. (Ох. 817, 148В; 881, 1490). 

ΠΠ. $ 1. а) Ἰὰς εἰκόνας ἐν τάξει, 187А. 
b) Ὡς οὐδὲ τῶν συμβόλων, 137A. (Ох. 880, 1490). ҮШ. 
с) АЕ μὲν γὰρ ἱερώταται, 187В: О 51 об. 

779) Eis μνήνην, 187В: С. Сл. 647 оп. до Ка в. (Ср. Pach. 4581), 
УП. 1) УШ. 

780) Ὁμοτρόπως, 1370: С (πο τὰ δὲ). Pach. 4580. (Cx. 779, 19118). 

781) Ὡς ἡ καϑ᾽ ἕξιν, 1870: 052. Pach. 456 А. (ҮШ). 

782) 8 2. ᾿Απὸ τῶν αἰτιατῶν, 187C—D (до ἢ ἀπὸ: С. Pach. 4568 3). 
(Сх. 880). - 

а) —„— (съ ἢ ἀπὸ) 8). 

783) Ката τὴν ἱεράν, 1870. Сл. 648 оп. I. 

784) 8 8. Τῶν ἀγαλμάτων, 140A: С. Pach. 4560. (Ох. 718, 1918: 779, 
1918. ср. сх. 348). 

785) UH τε γὰρ ὑπὲρ πάντα, 140А: С. Ох. 785—788 тЪено связаны 
между собою. 

786) Obx ἔξω τῆς, 140 А: С 59 [Σ.] ὅτι, 52 об. Σ. Сл. оп. съ Σ ὅτι. 

787) Ὡσαύτως, 140A: С 52 об. 

788) Τρόπον, ὁ ϑεῖος, 140В: О; А118 об: πῶς ха — — μὴ ἐπικοινωνῶν 
τοῖς χείροσι). (Ох. 814, 1450: ἄσχετος). 

789) $ 4. Ἡ δὲ τῶν ψαλμῶν, 140В: С. Ол. 649 оп. πο Ἱκατωτέρω, Pach. 
457A. І. УП 38). (Сх..795, 1400—141А; ср. сх. 356, 376 А, и др. 
ibid.: σύμπνοια). 

700) Πᾶσα μὲν γὰρ ἱερά, 1400: 053. П. 

791) Τῶν ἀνιώντων, 1400. УП 5). 

792) ᾿Βρώτων ἄσματα, 1400. Pach. 457В—С. УП 9). 

793) “Н τὰς ἀνδρικάς, 1400: C. УШ. 

794) ᾿Αγαπητοῦ xai, 14060: C. Pach. 457С. VII 

а) Ἡ δὲ τῶν ϑείων, 1400: С. Pach. 457C—D. 
b) Θεουργίας, 140D. 

795) 8 5. Καὶ τῇ τῶν ϑείων ᾠδῶν, 1400 —141А: 058 об. Pach. 457D. 
(Сх. 789, 140В). 

796) Συντετμημένι, 141А: C, Сл. 651 (ον X). Pach. 457D. L ҮШ. 

а) ᾿Εν ταύταις, 141А. 


1) Лук. 2215, 1 Кор. 11ь5. 29. 

2) Григорій Bor., Ог. 45, п. 30, PG. 36, 664A; р. и. 1V2, 148. 

ϐ Ср. у пр. Максима, Сар. theol. І, 90; Ambigua, РО. 91, 125307, f. 
201а—Ъ. 

4) Е сс]. hier. Ш, ш, 5, PG. 8, 4323. 

5) Тов. 499. 

9) ИЪень П. 11. 
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Есе!. Мег. Ш, ш, 5, 141A. 
797) Ιηρύσσεται, 141А. (Ох. 796, 141А). 
а) H vèv ἔφη τάς, 141А. 
b) Τῆς Ὀεολογίας, 1418: С. 
798) Š 6. Καϑόλου τῶν, 1418: А 114 об. 
а) Τῆς ϑεογενεσίας, 1418: С 54. 
b) Тор δὲ κατηχουµένους, 141В: С. 
799) “ТЇ μὲν οὖν ἐσχάτη, 1418: С. Ол. 658 оп. ҮШ. 
а) ᾿Αμέϑεχτο,, 1418: С. Сл. оп. 
b) Μαιευόμενοι, 141 С. Си. оп. 
e) ᾿Δυβλωδθρίδια, 1410. Cu. оп. 
800) 8 7. ᾿Ανίερος μὲν καὶ αὐτή, 1410: С 55. Сл. до Σ оп. П. ΥΠ 1). 
а) O καϑόλου δεῖος, Пё; ὁ ϑεῖος ἀνὴρ ἐνεργεῖ καὶ κατὰ 
φύσιν τὰ τῆς σαρχός, 055. 
b) Ὁ τοιοῦτός ποτε, 1410: C. 
801) ᾿Ἠναγεστάτην ἐνέργειαν, 1410: С. УШ. 
802) Tà μὲν ὄντως, 141 Ὁ 2): С 55 об. ҮШ. (Сх. 803, 144A, ορ. сх. 523). 
а) Τὴν πρόσυλον, 1410: С. 
803) ᾿Εν τοῖς ἀλλοτρίοις, 1411) —144А: А 116 об. (до Ало). Pach. 
4618. ΥΠ 3). (Ох. 809, 141D). 
а) — „-—(съ Aws), 144A: С. Pach. 4618. 
804) Ἠκείνων. Τὰ πληρώματα τῆς ἐκκλησίας. Τὸ μάϑηνα. А 116 об. 
805) Tod λειτουργοῦ, 144A: С. ҮП (8 7, PG. 3, 436В). 
a) ᾿Επειδὴ δὲ τοῦ ϑείου, 144В: С. 
b) ᾽Αμύητοι, 1448: С 56. 
с) Av ἀνανδρίαν, 1448: С. 
d) “Ete: καὶ ἔρωτι, 1448. 
e) Οἱ πανίεροι, 1448. 
Кадолах, 1448: C. Pach. 4610. П. 
а) Τὸν ὕμνον δὲ τοῦτον, 1440: С. Сл. 656 оп. 
b) Δοχεῖ γάρ μο', 1440. Оп. оп. 
807) Τὴν μὲν οὐσίαν, 1440: А 116 об. (τὸ хат εἰχόνα καὶ хой” ὁμοίωσιν); 
С 56 об. (πο ἢ τὸ). Ол. оп. до ᾿Αρχέτυπα. Pach. 464A. ΥΠ 3. 
а) ᾿Ἠπισχευαστοῖς, 1440, Ол. 658 оп. 
808) {]χντελεῖ τῶν, 1440 —D: С (πο καὶ). МІ. 
809) 8 8. "О ϑεῖος ἄρτος, 144D. П. 


$06 


> 


1) 1 Кор. 5и. Eccles. hier. Ш, ш, 7, PG, 3, 433В-—436В. 
3) Эта схолія является простымъ повторенісмъ словъ Ареопагита (8 7, 
PG. 3, 4330). Отсюда можно ев и не ставить въ связь съ схоліей 990a, вЪроят- 
но принадлежащей пр. Максиму. 
78) 2 Тим. 317, Пе, 18и. Лк. 1612, 
4) 1 Кор. 322. 
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Eccl. hier, ΠΠ, ш, 8, 1440. 
а) Θειότατος ἀσπασμός, 1441; C. 
b) Ἠπιθυμίας, 144D— 145A. (Ох. 313: μοριστά). 
с) Ομοειδεῖς ἀπέχϑειαι, 145A: С. 

810) ἃ 9. Πτυχῶν, 145A: С 57. Си. 658 оп. (Cx. 776, 1861). 

811) Τοὺς ὁσίως, 145A. А 117: Μόνον τοὺς ἁγίους. П. 

812) ‘Н ϑεολογία φησί, 145A: С. Pach. 464D. ҮП). 

818) Σχόπει δέ, 145A—B: А117 (до ©), С. Pach. 4640—465А. Сл. 
658 оп. съ Σ. (Ох. 41, 201В; ер. сх. 218, 321A). 

а) Συμβόλων, 145В: С. Сл. оп. 
5 10. b) 'Ύδατι τά-, 145В: С 57 об. 

814) Φησίν, ὁ λελουμένος, 145С.-П. А117: H хай” ὑπέρβασιν τῆς συντάξεως 
ταύτης ἀνάγνωοις οὕτως ἆρμοσθήσεται' ὅτι μὲν οὖν λελουμένος οὗ χρήζει 
ἀπονίψεως ἑτέρας, εἰ μὴ τῶν ἄκρων μόνων, γειρῶν φημι καὶ ποδῶν, δι’ 
ἧς ἀπονίψεως ἐν χαϑαρᾷ ἕξει γενόμενος ἄχραντον ποιήσεται τὴν πρὸς 
Θεὸν ἐπιστροφήν. Ὁ ἱερὸς λουτὴρ ὁ ἐν τῷ νόμῳ εἰρημένος καὶ ἡ νῦν 
ἀπόνιψις τῶν χειρῶν ðh τὰ δὲ λοιπὰ διὰ μέσω, Ср. 1460--Ώ. Pach, 
4658. І. ҮП). Τὸ δὲ ἄσχετός----διαϑέσε. Pach. 4650. (Ср. 
сх. 788, 1405; другое пояснеше 145D взято буквально изъ 
Ареопагита). ВпослЪ дети изъ одной схоши образовались двЪ: 
а) до ᾿'λλλως: С, Сл. 659, и б) съ Akos. 

815) Ei μὴ τῆς τῶν ἄκρων, 145D: А 117 У; О (πο δεύτερα). Си. 659 оп, 
(Cx. 814, 1450). 

а) Ὃ μὲν ἱερός, 1450 3). 

b) Τοῦ ἱεράρχου, 1450. Ол. оп. 

с) Ἱερουργίαν ἀποκεχαθάρθαι, 148A: С. Сл. оп. Pach. 4050. 
4) ’Юобттроу ἀγλα΄αν, 148A: С 58. Pach. 4650. 

816) ᾿Εφιέντων διέναι, 148А: А 118 (до ᾿Εκεῖ), С. Сл. 660 оп. Pach. 
4050. 1. Ох. 567, 69В. 

а) ‘Н δὲ ἱεράρχου, 148Α-- В: С (до ἤτοι). Ол. оп. 
b) Καὶ τῆς ἀχροτάτης, 148В: С. Ол. он. 
817) Καὶ ὑπ’ ὄψιν, 1488: C (до καὶ тобто). (Ох. 778, 137А). 
δ 11. а) Ту μὲν οὖν, 148В: С. Си, оп. 
b) Τὴν ἀνϑρωπείαν, 148В. Сл. оп. 

818) Ὑπερβασία, 1180: О 58 об. I. 

819) Οἰκείαις ῥοπαῖς, 1480, Pach. 4688. T. 

820) θελχτικαῖς, 1480: С. Т. 

821) Τὸ τῆς ἀρχῆς, 1480: А 118 об., С. Pach. 4680. VlI +). 


1) Прем. to. 

2) Исх. 3810. 

3) Въ этой схоліи οὐ совершенно излишно, Схолія, вћроятно, принадле- 
житъ переписчику. 

4) Быт. 319. 
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Eccl. hier. Ш, ш, 11, 148D, 


а) Пера‹, 1485: С. Ол, 682 оп. 
b) ᾿Λναγώγου ζωῆς, 1480: Сл. оп, 

$22) Πολυπαϑεστάτην ἀλλοίωσιν, 1480: С. Си. оп. Pach. 4080. Cx. 
370, 8818. 

823) Δυσμενεῖς, 1480: О. Сл. оп. І. 

а) Eis ἀνυπαρξίας οἰκτρῶς, 1481) —149А. 
b) ᾿Απειροτάτη φιλανθρωπία, 149A. Си. оп. 

824) Αὐτουργὸν ἡμῶν, 149A: А 119 [У], С. IV. VI. (Сх. 982, 169D). 

825) "Еос, 149А—В: АС 59. Pach. 468C. ҮШ. (Οκ. 49, 205A, и 
πρ. ibid.). 

826) Ob κατὰ δύναμιν, 149В: С (кончая: ἀλλὰ πῶς). Ол. оп. съ Тобто. ҮП 1), 

827) ᾿Ὀλβίου, 1498: С. От. оп. І. 

828) ᾿Ανείδεον κάλλεσι, 149В: С. Οκ. 761, 188A. То τῆς ἀγνοίας σχύτος, А119. 

829) ᾿Ἠναγεστάτων, 1498: С. Ол. 663 оп. І. 

$ 12. а) "Ае ταῖς ἱεραρχικαῖς, 146В: УП 2). 

830) Ὑμνήσας δὲ жи, 149В—0: С 59 об. (до X) (Ох. 718, 1218; 
7180, 137А— В; 189, 187D). 

$31) Τὸν γὰρ ἐγχεκαλυμμένον, 1490: С (πο ἕως). Ох. 817, 148В. 

832) Τὸ γὰρ ëv καὶ ἁπλῶν, 1490: 060 съ [Σο]. Сл. 668 πο Σο. (До 
Σ--οχ. 885 (части), 886 и 887). ТУ. 

833) Кот ἄκρον, 1495: С. ТҮ. 

834) ᾽Αλωβήτω, 1490: С. Ол. 664 оп. Т. 

а) Χρὴ γὰρ ἡμᾶς, 149D: С. 

885) 8 13. Yr’ ὄψιν ἄγων, 1490 —152А: А120 (ποοπΏ выскобленнаго: 
νοητὴν ἡμῶν; до Ὁ); 1147 (до Καὶ хо).6<); Сл. оп. съ καὶ о; О: 
κατὰ σάρχα ζωήν, 60 o6.: ἐπειδὴ — — ἀνέλαβε, ТҮ. VI. ҮП. (Сх. 
862, 157A— В). 

836) "ЕЕ ἡμῶν εἰδοποιούμενον, 152A: С 60 об. IV. 

837) Κοινωνοὶ Θεοῦ, 152A: С. Сл. 665 оп. ТУ. 

$ 14. а) Ес εὐχαριστίαν, 152А: С. Ол. оп. 

838) Μεταδόσεως ἡγεῖται, 152A: С. Pach. 4690. Ол. ор. до ὅτι I УШ. 
а) Ταῖς ἐνϑέοις διδασκαλίαις, *152В: C. 

899) Οἱ τολμηρῶς ἀποχεχρημένοι, 152В. ҮП 3). (Сх. 749). 
а) Θεσμοϑεσίας, 152В: 061. Ол. оп. 

840) ‘Арростту, 152В—С: С. Ол. оп. Pach. 472А.1. TI ҮП 1). 

841) 8 15. ᾿Αγνῶτες, ᾿Αντὶ τοῦ ἄγνωστοι, ἀμαϑεῖς. А 191. 
а) ТЯ γὰρ ἱερᾷ, 1520: С. Сл. оп. 


1) Св. Пипойй Нисскїй, От. сщесв. 23, PG. 45, 64A; р. п. IV, 62—63. 
2) Eccles. hier. I, 5. Ш, ш, 3, PG. 3, 3760. 429A. 

8) Мө, 5ш. 

4) Платонѕ комике, Πρέσβεις. 
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Есе]. hier, 1V, т, 1550. 


ГЛАВА ТУ. 


L. Ὁ) Οὕτω πρὸς τὸ ἕν, 1520: С 61 об. Сл. оп. 
842) П. Εθόσμου περιαγωγῆς, 152C: С. Pach. 488В. Ол. оп. I. 
843) Μελῴδημα, 152D. Сп. оп. Pach. 489A. П. 
а) Kal τὴν ἐπ᾽ αὐτῷ, 152D. 
Ш. 5 1. b) Τοῖς ἱεροῖς, 152D. (Ох. 847, 153A): 
844) "Атара (ορ. 1520): Περὶ εἰκόνων. А192, 
а) ᾿Εν τῇ εἰκόνι, 1520 —153А: С 62 об. Сл. 668 оп. съ ἐν 
τούτῳ. Pach. 4890. 
845) — „ — То ἀληϑὲς ἐν τῷ ὁμοιώματι, τὸ ἀρχέτυπον ἐν εἰκόνι, А. 
а) Εἰχότως, 158A. Ол. 670 оп. 
846) Δρῶσι, 153А: С. Сл. оп. I. 
847) ЕК τὸ ϑεαϑῆναι, 158A: С. Ол. оп. (Ср. 843b, 152D). 
848) Во» εὐωδίας, 153A: А 122 об. С 63. Pach. 4890—492А. 
(Сх. 205, 2761): ἐσθ’ ὅτε). 
$ 2. а) Πληϑύος, Множество наричеть грЪшныл и зло жи- 
tie имущихъ. Сл. 668. 
849) Ὡς χρυφίων, 158В—С: А (до Οὐδὲ γὰρ), С. Сл. 671 оп. съ Οὐδὲ 
γάρ. Pach. 4928--Ο. П. ҮШ. Ох. 50, 2050; 180, 2400, и др. 
ibid. (Cx. 545, 610—1); 569, 690; 654, 101В. Ох. 566, 680— 
69А: Όεωροί). 
а) Αἰνιγμάτων, 1580. 
$ 3. b) Τῆς τῶν ἱεραργικῶν, 1530. (Ох. 889, 1610). 
с) Τῶν ϑείων, 1583D. 
850) ᾿ΠἩνεργουμένων, 1530: А 123, (наполовину затерто), C. Сл. 671: 
„паки толкован1е“. І. УП\). (Ох. 801, 141D). 
а) Τοῖς δὲ εἰς νοῦν, 1530: 064. 
b) "Ayas, 1580. Ол. 671 оп. 
с) То ἑνοειδέε, 156A: C. 
851) 8 4. Ti δέ, 156A. Ол. 678 он. I. 
852) Ei γὰρ ἡ τῶν, 156А. ҮШ. 
a) Κριτιχοῦ, 156A: С 6+ οὔ. 
553) ’Όλβον, 156A: С 65. Ол. оп. І. 
854) Ἡδόμενοι, 156A: С. Ол. оп. І. 
$ 5. а) Τῆς хата νοῦν, 156В. Ол. оп. 
855) Δυοκαιδεχάδι σημαίνεται, 156В: С (до Ὁ). (Ср. ex. 869, 160A). 
а) θεολογίαν, 1568: С 65 об. Ол. 674 оп. (Ох. 6500, 100D). 
b) Ιζακίας τε ἅμα, 1568: С. Сл. оп. (Ср. сх. 564, 680). 
550) ᾿Ἠπιστήμην, 1568: С. Ол. оп. ҮШ. (Ох. 75, 2180;569, 69D). 
6 6. а) Τὰς μὲν οὖν, 1568. Ол. оп. 


1) Есе]. πῖον, Ш, πι, 7, Ра, 3, 483Β, 
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Eccl. hier. IV, ш, 0, 156В. 
857) Τῶν ὑπερουρανίων, 156В. Сл. оп, ΥΠ 1). ΙΧ. 
8 7. а) Τὸ μὲν οὖν 1560: С (съ У). Ол. оп. 
b) ‘отту ϑέσιν, 1560: С 66. Ол. оп. 
858) Пұфха καὶ μέσα, 1560: С. Ох. 559, 64D; 622, 89B: 624, 9ЭВ. 
а) Διάπλασιν, 1560: С. Ол. ол. 
b) Τῶν πτερῶν, 1560. 
8 8. с) Е δὲ τὰ πρόσωπα, 156C—D. Сл. 675 оп. 
8 9. d) Καὶ тобто δὲ, 156D: С 66 об. Сл. om. 
559) Š 10. Τῆς οὐσιώδους, 1560. Ох. 557, 650; (49, 205А, и др. ibid. 
$60) Οὐκ ἠγνόησεν, 1560: С. ҮШ. 
а) Κατεληλυδότα, 1560. Сл. оп, 
861) Πρὸς τοῦ Πατρός, 157А: А 125 об. (съ [1] до Σα), O 67. Pach. 
496D— 4974A. IV. 
802) Σεραφίμ, 157А—В: С (съ ᾽Απαράλλακτον до Y). Pach. 497A. VI. 
(Cx. 835, 152A). 
963) Τὸν ἁγιαζόμενω, 157B: С. Ол. 676 оп. ΥΠ 9). 
а) Tò μύρον, 157B. 
864) т’ ὄψιν ἄγει, 157B. Сл. 677 оп. Í. 
а) Θεογενεσίας χαταδεύµενον, 157B. 
b) ᾿Ακρατήτῳ, 1570: С. Сл. оп. (=предш. οκ.). 
865) Tods εἰς τὸν ϑάνατον, 1570: С. 
866) Š 11. ᾿Ανθροποπρεπῶς, 1570: А 126 об. [E]. Сл. сь Σο оп. IV.VIN. 
867) "Ἔξει τὸ ϑοιότατον, 1570—р: А Ο 67 об. Pach. 4970. Cx. 556, 
658 —0; (49, 205A, и др. ibid.: ἕξις. Ох. 643, 97B; ορ. 129: 
συµβεβηκός, и др. ibid. сх. б, 188А: ὑπὲρ οὐσίαν). 
868) $ 12. Θυσιαστηρίου, 1570. ҮШ. 
869) Θυσιαστήριον 'Τησοῦς, 160A: С. Сл. 678 оп. ҮШ. (Ох. 855, 1568: 
μέγεβος). 
870) Μυστικῶς 0) οκαυτούμενοι, 160A: АС. Ол. оп. УП 3). 
871) Μύρου τελετήν, 160А: С. Ол. оп. ҮШ. 
879) θεουργικῶς ἅπαντα, 160A. (Ох, 637, 960. Ох. 749, п πρ. ibid. 
— „ θεολήπτων, Νοίαία. L 51 об. + 
873) Φασὶν οἱ τὰ Ἱθβραίων, 160А: С. Оп. оп. УТ. 
874) Θεοφανεία., 1604; С. П. 


ГЛАВА У. 


875) І. 8 1, ᾿Αποκληρώσεις, 160В: А 127 (до Δυνάμεις), С 68 об. Pach. 
5204. (Ох. 626, 92D; 971, 181А—В. Ох. 228, 289А). 


1) Coel. Мег. XIII, 3, 4, PG. 3, 3018. 304D. 
2) Евр. 2u. 
3) Пе. 5021. 
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Ecel. hier. V, т, 1, 1600. 

876) Καὶ τὴν μέν, 1600: А (съ È), С (кончая: τάξεων), ορ. Pach. 5208. 
УП 1), (Οκ, 889, 1610: τριχδικὴ διαίρεσις). 

а) H xa? ἡμᾶς, 1000: С. Pach. 520В. (граф.). 

2. Ἡ μὲν ἁγιωτάτη, 1600: С (πο xal ὅτι). МПГ. 

τ᾽ ὀκείνην, 1005: 6069. Сл. 681 оп. 

а) Τὴν κατὰ νόμον, 1600: С. Сл. оп. 
b) Οὐκ εὐδιάχριτον, 160D: С. Ол. оп. 
с) Ταύτῃ ёё τῇ κατὰ νόμον, 1601). Сл. оп. 
d) Μύστου καὶ ἡγεμόνος, 160D: С. Сл. on. 

879) Ἱερογραρῶν τήν, 161A: A128, С. Pach. 5200—D. МЦ 3). ҮШ. 

880) Thy τελειοτέραν, 161A: АС. Pach. 521A. VH °). 

881) Ἱερὰν λῆξιν, Παῦλος ὅτε ἤμην νήπιος, ὡς νήπιος ἐφρό- 
νοῦν (А127 об.). “Ore δὲ γέγονα ἀνήρ, κατήργηκα τὰ τοῦ 
νηπίου 4). Ка! ὁ Κύριος Οὐκ ἦλϑον, φησίν, καταλῦσαι τὸν 
νόμον, ἀλλὰ πληρῶσαιδ) [ἱερὰν λῆξιν ἀποκηλοῦσα]. A128. ҮП, 

882) ТД μεσύτητι, 161А: А; С (кончая: χοινωνεῖ). 

а) Tó τρι:σόν, 161A: С. Ол. 681 он, 
b) Θεοειδεῖς τῶν уозрфу, 161В. 
с) Τῶν хаб’ ἡμᾶς, 1618: С. 
8 3. d) (Διαιρεῖται), 161В: С (граф.), L. + 52 об. Pach. 5218. 

883) Δύνχμιν τὴν ἱεράν, 1610: 070. (УШ). (Ох. 889, 1610). 

884) Τῶν ἀτελέστων. Ιατηχουμένους. Tods πρὸς φώτισμα. Tods πιστούς. 
А 198 об. 

885) ‘П δὲ τῶν ἱερουργῶν. Οἱ διάκονοι. Οἱ πρεσβύτεροι. Οἱ ἐπίσκοποι, А. 

а) —,— 1610. Ол. 682 оп. 
886) ᾿Αποκλϑαίρει, 1616. Сл. оп, (Ох. 517, 490 —58А; 520%, 520). VIT 9), 
а) Τελειώσξσυ, 1610, Сл. оп. 
b) 'H πρώτη μέν, 1610: О. Сл. оп, 
887) H τρισσὴ δύναμις, Ваттора, Χρίσμα. Kowoviz. А. 
а) “Н τρισσή, 1610: О (πελετῶν), L T 53. 

888) Συνάξεως, 161D. Ол. оп. Т. 

889) Νῦν δὲ τήν, 161D: С 70 об. (съ У). ҮШ. (Ох. 883, 1610; 876, 
1600: διαίρεσις. Cx. 766, 1864; 8490, 1536: τελειοῖ). 

а) (Διαρεῖται), 1610: С (граф.). 
890) 8 4. “Н обу! καὶ τὰς αἰσθητάς, 164A: C. Pach. 5210. Ох. 641, 96D. 
а) Δι ἐκείνων. Отъ сихь убо есть даже ΠΟΠ до отпа- 
денія, идеже скончаваеть священническаго съверше- 
ния прилагая отъизвънъ есть. Сл. 684. 
+) Eccles. hier. І, 2. 3, PG. 3, 3726—3730. 
2) Исх. 254. 
5) Евр. 8ο. Ме. Ош. 
+) 1 Кор. 18и. 
5) Мө. 51. 
6) Coel, hier. Ш, 3, Ра. 3, 168A. 


877) 8 
878) М 


о 
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Е сс]. hier. V, τ, 4, 164A. 


b) ᾿Ἑλλάμπει, 164A: С 
891) Τούτων οὖν ἐστι, 164A: С. Сл. 684 оп. 1. 
$ 5. а) Πρώτη μέν ἐστι, 164В. 
b) Θεοπτιχῶν, 164А, 


892) Ἢ δὲ τῆς ἱεραρχικῆς, 164В: О 71 (съ Οὕτω). Ол. оц. до Οὕτω, 


Pach. 524A. (Cx. 893, 1646; 916, 10803). 
а) Αὗται δέ εἶσιν, 1040, Дублетъ къ предш. сх. 


893) Ei γὰρ καὶ πρὸς τῶν ἱερῶν, 1640: А 199 об. [У], С. (Cx. 787, 


1258: ἱερεῖς. Ох. 899, 164В). 
5941) ᾿Αγιστείαν, 1640: C 71 об. Ол. 686 on. І. 
$95) ᾿Ἠνιαίως, 164D: С. Сл. оп. І. 
596) $ 6. Тас ἐπιστήμας, 1640: С. (Ср. οκ. 569, 691). ҮШ. 


897) Ἢ δὲ τῶν ἱερέων, 1640: (А 130: τῶν πρεσβυτέρων), (С. Сл. оп. 


(Cx. 786, 125В, и др. ibid.) 
а) Λὐτῇ δρᾷ, 164D. 


898) “П δὲ τῶν λειτουργῶν, 1641): (А: τῶν διακόνων), 619. (Ох. 736, 125В). 


а) ᾿Αποχαϑαίρει, 1641). 
899) Ὅθεν ἐπὶ τῆς ἱερᾶς, 164D: О (съ [E] до καὶ πρὸς. (Ох. 736, 
125А—В). 
900) Διὸ xa) ταῖς ἱεραῖς, 165А: С 72 об. П. 
$ 7. а) Δέδεικται τοίνυν, 165А: С. 
901) Δηλαδη τῆς ἱεραρχικῆς, т т С (до καὶ οἱ). ҮШ. (Ох. 696, 92D). 
902) ᾿Εγχειρεῖν ἀλαζονίαν, 165A: С. ҮШ. (Ох. 513, 49В —0). 
а) Кїхбугс αἱ ἱερατικαί, phan С. 
b) ᾿Ἠπειδὴ γάρ, 165А—В: С 73. 
П. ο) Ὁ μὲν ἱεράρχης, 1058: C. 
903) ᾿'Αμφω τὼ πόδε, 1658. П. 
904) “Муш τῶν ποδῶν, 1658, П. 
905) Каф ἕκαστον, 1658: С 73 об. П. Ол. 688 оп. Pach. 5950, 
906) ᾿Ανάῤῥησις ἱεμά, 1055: С (до σφραγίζων). И. 
907) Ὑπόπτασις, 165В: 074, Ол. оп. П. (Ох. 908, 1650). 
908) Ш. 8 1. 'H ὀνάῤψησις, 1650: А 181 об., С. Ол. оп. ΤΙ. (Сх. 
907, 1658). 
$ 2. а) Ἡ μὲν οὖν, 1650. 
8.4. b) Е: τὴν ἀνδρικήν, 1650: C74 об. ; 
с) ᾿Αναμαρτησίας, Σηµείωσαι, τί ἴδιον θεότητος: τὸ ἀναυάρ- 
τητον. С 74 об. 
$5. d) ᾿Ανάῤψησιν, 1650, Сл. 691 on. 
909) Οὐδὲ ἀδελφόν, 165C—D: С. (Ох. 1098). 
910) Ἱεροτελεστής, 1651: С 75. VL 
911) Διὸ καὶ αὐτός, 1650: А 132 об. [E], С (до καὶ ὅτι). ҮШ. 
912) Τελετάρχην, 168А: О. (Ох. 109, 229A). 


г БО 


== ΕΦ == 
Есе]. hier, У, ш, 5, 168A. 
915) Ὁ τῶν μαθητῶν, 168А. (А περὶ Ματϑίου), П. 
а) Περὶ 2ё τοῦ Θείο, 1684: О 75 об. Дублотъ къ cab). сх. 
914) Δοχεῖ γάρ νοι τὰ λόγια, 168А—В: А 133, О. Pach. 528D. ҮШІ). 
915) 8 7. "О δὲ ἱεράρχης, 168В: О 76, Ce 118 об. П. 
916) Θεουργίας 1658: ССә 114 (до X). Ол. 693 оп, до Σ. І. (Cx. 
892, 164). 
917) Ἱερολογιῶν, 168В: CC. Ол. он. 1. 
918) Τοῖς δὲ ἱερεῦσι, 1680: С 76 об., C2. Ол. оп. (Ср. сх. 920). 
8 8. а) Ἡ μὲν οὖν χλίσις, 1680. Ол. оп. 
b) Αἱ τρεῖς τῶν ἱεροτελεστῶν. 1680: СС» 114 об. 
с) Pale τρισὶ τῶν τε)ουυένων, 1680: 000. 
919) ‘Н λειτουργικὴ τάξις, 1086: О; О 76 об.: ἰχότως ἢ λειτουργικὴ 
τάξις ὡς μόνον καϑαρτικὴ τὴν piy ἱερουργεῖ τῶν καθαιρομένων προσαγω- 
γήν. Ол. оп. П. 
920) Οἱ δὲ ἱερεῖς, 1680: 077, С». П. 
921) ᾿'Αυφω tò πόδε, 1680: C. П. 


ГЛАВА VI. 


922) Г. 8 1. Τριάδα τῶν τελουμένων, 1680: С (2115. Ол. оп. ҮШ. 
а) Λέγομεν τοίνυν, 1685: СС». 
923) ᾿Αποδιαστελλόμεναι πληϑύες, 1680: С (πο Διαφορὰν δὲ), С». Си, 
695 оп, съ Διαφοράν. УП. 
924) Τῆς δέ, ὡς (четыре схоліи), 169A: A134 об. (Πρὸς τὸ φώτισμα), 
077 об., ©. П. 
925) 8 9. Μέση δὲ τάξις, 169A: А. Сл. 696 оп. (Cx. 770). 
а) H καϑαρϑεῖσχ πάσης, 169A. Ол, оп. 
b) Αἱ καϑαιρόμεναι τάξεις, 169A: 078 (граф.). 
с) Thy τοῦ ἱεροῦ λαοῦ, 1698: С Оз 116, 
926) —„— Περὶ μοναχῶν, ἤτοι ϑοραπευτῶν: ὅτι τελειοτέρα ὁστὶν ἡ κατ 
αὐτοὺς ἱερουργία τοῦ λαοῦ. А185. (Ох. 1029, 528А). 
8 8. а) Н τῶν μοναχῶν, 169В. Ол. 697 оп. 
927) Οἱ μέν, ϑεραπευτάς, 169В: C78 об., C2 117. Ол. оп. 
а) Καὶ ἑνιαίας, 1698: ОС». Ол. оп. 
928) Τῶν διαιρετῶν ἱεραῖς, 169В: ОС». Ол. оп. Pach. 5440 —545А (σύμ- 
πτυξις). П. (Сх. 980, 1690). 
8) Oscedi µονάδα, 1690: СО». 
929) П. Ὁ μὲν ἱερεύς, 1690: С [E], C2. Pach. 545A. ТТ. (Cx. 1073, 5480). 
930) Ταῖς διαφεταῖς 1690: В 92 об. 079 (до Φαντισίαις), C2 117 об. 
Pach. 545B. (Cx. 517, 49D; 928, 169B). 
a) ᾿Αποχείρει, 1690: ВСС» 118. Сл. оп, 


1) ДЪян, 117. 
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Eccl. Мег. УТ, и, 169С. 

931) Τὴν τρισσήν, 1690: ВСС». Ол. оп. IV. 

= 8.1. а) Μοναγιχὴν τάξιν, 169D: B 93 (до xal E СС». 
5 2. b) ᾿Αποταγή, 169D. Ол, оп. 

932) Аа καὶ πολλά, 1691)—172А; Ви’, С 79 об. Рањ, 548В. H uk m 
форъ Григора, Byz. hist. XXXII, 12, PG. 149, 849D— 
852A. VI. (Cx. 824, 149A: ἁπαξαπλῶς). 

а) ᾿Απείρηται, 172A: ΒΟ, Pach. 548В. 
9 3. b) Τριγῶν ἀπόκαροις, 172A: В. 
8 4. ο) Н δὲ τῆς προτέ;ας, 1728: BO80. 
4) Καὶ πάντες, 1795: ΒΟ. Сл. 700 оп. 
8 5. е) Ἐπὶ τὴν θεαρχικήν, 172В: ΒΟ, Сл. оп. 
f) Ἐπὶ τὴν μετάληψιν, 1728: B94, 080 об. Ол. оп 

933) Μετχδίδοται πρός, 1728: ВО. Сл. оп. П. 

934) Τελεταὶ χάϑαρσις, 1798: ВС. Ол. оп. (43137). 

935) Τάξις, 172В: B94 об., С. Сл. оп. (А?). ҮП 2). ҮШ. 

936) 8 6.᾽Αλλ᾽ ἐρεῖς ὅτι, 1790: В 081. Сл. оп. (АЗ). ҮШ. 

937) ᾿ Ἡστι τις οὐρανία, 172С—173В: ВС. Сл. 701 до  Άλλως (ор. Pach. 
5490). Съ "Ал Pach. 549D--552A. Вторая схолія (съ ᾿Άλλως) 
относится къ словамт Ареопагита Е γάρ τις, VI ҮП 3), Сх. 481, 
40B; 495, 418—0; 556, 658—0; 682, 112A: ὀσώματοι, ep. 130, 2400. 

а) Tais ὑφειμέναις, 173В: В 95 (πο Aros). 
938) — „ — (съ ᾿'Αλλως), 173В. Сл. 701 оп, съ διὰ τοὺς φάσχοντας, ҮТ. ҮШ. 
а) Οὕτω καὶ φωτιζόμεναι, 173B—C: ВС81 об. 


ГЛАВА ҮП. 


939) І. $ 1. Οὕτω καὶ πα 1780; В 95 o6., 085, ҮШ. 
940) Ὁλικῆς ἀν]στάσεω, 1730: B96. ὃς оп. (ср. У 173D). (Cx. 
979, 1817). 
а) Αἱ μὲν γάρ, 1730. Си. оп. 
b) Τὰ δὲ χαϑαρὰ τῶν, 1770, Ол. оп. 
с) Τῶν δοξαζόντων, 1730: О 83 (граф.). 
4) (Тфу κεχοιμηµένων), 173D: 1, j 58 (граф.). 
941) "θνωθέντα γάρ, 178D. ҮШ. 
942) 8 2. Τῶν δὲ ἀνιέρων, 1730—176А: B96 и οὔ, С 82 об. Pach. 
572В. C: Σημείωσαι πολλὰς δόξας, [ἃς ἐκτίθεται] ὁ Πατήρ, τῶν σφχλ- 
λομένων περὶ τὸν τῆς ἀνχστάσεως λόγον. ҮЗ). ҮТ, 


1) Есе], hier. ҮТ,1, 1. 2. 3, PG. 3, 5290—532А. 5328. 5320—D. 

2) Оршенв, De principiis, I, 6, GCS. ХХИ==Омеепез, V, S. 841617; р. и. 
I, 70. Ивар, Сотницы главъ IL 78; У, 19 (см. выше, стр. 165, прим. 4). 

3) В;асо. Платон, Phaedo, ο. 56, 106Е—107А. (ed. Stallbaum 1, 2, р. 175); 
р. п. П, 180. 


== Й sss 
Ecol. hier. ҮП, 1, 2, 176А. | 
а) Οἱ δὲ τὴν σωµατικήν, 176А—В: ВС. Сл. 704 оп. 
943) ` Αρχϑοῖσαν ἤδη, 176В: ВС. Pach. 57898 --С. VILY). МШ. 
944) Ἰυχαῖς συζυγίαις, 176В—0: ВС. Сл. оп. съ Ἱστέον, Pach. 5798. 
ҮП 9). (Ох. 804, 337D). 
945) Καὶ μακαριωτάτην, 1760: А 138 об., BC88 (до Καὶ Ἱλρηναῖος). Ол. 
оп. Pach. 572B—C. Ш. МП 9), 
а) "Отау ἐπὶ τὸ τέλος, 1760. 
b) На исход познаваеть всякъ, якоже πο ποποθαπιο 
пренебрещи словосъ учеше. Сл. 704. 
946) ᾿Ἠτέροις ὀφθαλμοῖς, 1760: А 139, B97, С 83 об. 
П. а) Συναγαγῶν, 176D: С. 
b) Е сё τῆς εὐαγέσι, 177A: C84. 
947) Ἔν τοῖς delos, 177А: С (кончая: $9) ет ται). П. 
948) Ἠπιχέει, Σηµείωσαι, ὅτι ἐπιγεέται τοῦ 01100 ἐλαίου ὁ τελευτήσας, C. 
949) Ш. $ 1. Ἰησοῦ φωταγωγοῦντ:ς, 177A: С 84 об. ҮШ. 
950) Х броу. Tayta ἦν τὰ χαλιύμενα κοιμητήρια. ©. 
951) Ὑπὲρ ταύτης τῆς Delas, 177A: С. Ол. 706 оп. ҮШ. 
а) Κὐχὴν ἱεράν, 177A. Ол. оп. 
$ 2. b) Αἱ δὲ τῶν ϑεαργικῶν, 177A: C85. 
952) 8 3. Σχόπει δέ, ὅτι νῦν, 177В: А140, С. VIII. 
958) Οἱ κατηχούμενοι, 177В: АС. Pach. 578D. 
954) Βλαβή-ονται γάρ, 177R: А; С (до ὦδε). Pach. 576A. VII +). ҮШ. 
955) ᾿Ατελευτήτους, Σημείωσαι, ὅτι καὶ ὁ οὗτος Matho ἀτελεύτητον 
εἶδε τὴν μέλλουσαν κόλασιν. О 85 об. IV (ҮТ). 
956) ’А угас. ᾿Οδύνας xat λύπας. C.I, 
957) ᾿Αναῤῥήσεως, ᾿Λναχηρύτεως, С. I. 
$ 4. а) ᾿Ασπάζοται, ТК ὁ μετὰ εὐχὴν ἀσπασμός, О. 
b) Ἡ μὲν εὐχή, 1770. Ол, 709 оп. 
с) ᾿Ανϑρωπίνην ἀσβένειαν, 1770: 085 об, 
958) 8 5. ᾿Αναλόγοις σημασίαις, 1770: C86. (Ох. 959, 1770—10). 
959) Τῆς πραγματικῆς αὐτῶν, 1770—Т: А141 (до У), С (съ $). Си. 
709 оп, съ У. Pach. 576В. 


s 


t) 1 Кор. 15,19—20. 

2) Оршенв (см, выше, стр. 141, прим. 3); св. Меөодїй олитп., О воскресе- 
сени къ Аглаофону I, 19—21. 25: Ш, 2—3. 6—22. N. Bon wetseceh, Methodius 
von Olympus. В. І, 1891, 5. 88—91. 100—102. 251—253. 258—281. Амлюонв 
адђіаноп. (ср. сх. 557, 650—D; выше, стр. 163, прим. 2; въ данной схоши отъ 
имени автора осталось только Αδριανουπόλεως, которое некстати попало послЪ 
Ὀλυμπίου). Антипатра бостфр., fragm., PG. 85, 1792р —1796D. 

з) Пан й їерап., Изъясненіе Господнихъ изреченій, кн. IV. Patres Apost., 
ed. Funk, P, 364. Алоллинарій лаод. (ср. Евсевій, церк. ист. Ш, 39. Теронимъ, 
de vir, Ш. 18). Св. Ириней aion., Adv. haer. У, 334.3, PG. 7, 1914Α--Β, 1213C. 
р. и. стр. 518, Ë 

4) 1 Кор. 1129—30. 
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Eccl. Шег.УИ, ш, 6, 177D. 

960) $ 6. "Отоо ἕνεκα, 1771): А. Ол. 710 оп. Pach. 5760. 

961) Ei γὰρ ἀμοιβάς. Καλὴ ἡ ἐνώτησι:. А141 об. 

962) ᾿Βγὼ δέ. Н Або; τῆς προχειμένης ἀπ᾽ρείας. А, 

а) Tõv δικαίων αἱ προσευχαί, 1770—180А: С. Pach. 576D. 

968) "H τί πρὸς τοῦ Σαμουήλ), 180А: А141 οὔ. 086 об. (съ εἶπε). 
Pach. 5760. VII 1). 

964) Ἠλίου τὰ οἰκεῖα, 180А—В: AC. Pach. 577A. Сл. 711 оп. съ Ὅτι. 
ҮП?).ҮПТ. (Cx. 146, 248B—C; cp. сх. 129, 240A, и др. ibid., ер. 995). 

965) ᾿Ὠφέλιμοι, 1800: С 87. Pach. 577А —В. Сл. оп. съ ὡς ἔγνωμεν. ΝΠ 3), 

966) "ειν ἱερὰν ἔχων, 1800: С (до Σιλλήπτορα). Pach. 577В. ҮШ. Cx. 
465, 330. 

967) Ὁμιλίαν, 1800--Ώ: С. Pach. 577С. УП 4). 

968) Περὶ δὲ τῆς, 180D: C87 об. (πο Καὶ). Сл. 712 оп. ҮШ. 

Š 7. а) Παρορώσης, 1800: С. 
b) Αἰτεῖ δὲ αὐτά, 1800. Сл. оп. 
с) Tois παροῦσι, 180D. 

969) Κατὰ ϑείαν ζωήν, 181A: А 142 об. (до X); C88. С: Σηµείωται, ὅτι 
ὅσα ἂν αἰτήσῃ κατὰ τὰς Γραφὰς δίκαιος ἐπίσκοπος λήψεται, ἀλλ᾽ ἐπὶ 
δικαίων, VII 5). 

а) Διὸ τοῖς ἀνιέροις, 181A. С: Σηµείωσαι περὶ ἁυαρτωλῶν. 

b) Τελετάρχου, 181A: С. Ол. 713 оп. 

с) Της ἐναγοῦς εὐχῆς. Яко неподобн monaca, и Mo- 
питва скверна бываетъ. Ол. 713. 

910) Λἰτεῖτε καί, 181А: А148. Pach. 5800. ΥΠ 9), 

971) "Таз ἀφοριστικὰς ἔχουσι, 181А—В: С (съ δυνάμεις). (Οκ. 875, 160В). 

972) ᾿Αλόγοις ὁρμαῖς, 181В: А; С (посл выскобл.: ὅτι κατὰ їс; до 
χατὰ γάρ). 

978) Τὸ Πνεῦμα, 1818: АС88 об. 

а) ᾿Ἑλλαμπομένῳ, 1818. Cu. 714 оп. 

974) “Ос ἐκείνου καὶ παντός, 1818: С. ҮП ὦ; 

975) Καὶ τοῦ ἱεράν, 1810: А (πο καὶ Παυλιανιστῶν), С. (88 об.: "Ὅτι σὺ 
ὁ Χριστὸς ὁ Υἱὸς τοῦ Θεοῦ ζῶντος. У. zat Βασιλειανῶν. Ou ϑεολο- 
γίαν — — ζῶντος (1810). Ὅμοιως δὲ χατὰ Меотоиауфу). УТ. VTI 9). 

976) 'Όπω-, 1810: 01150 об. Сл. 715 оп. I. 

а) “Ἱεραρχικῶ-, 1810. (Ср. у Pach. 581А).Т. 


1) Ср. Исх. 32. Тер, 71в. 1114. 

2) Divin. nom. IV, 4. У, 8, PG. 3, 700А. 824В—С. 

з) Рим. 126, Так, 51в. Ср. у пр. Максима, Quaest. ad Thal. LVII, PG. 9, 
5890 —592А, р. 192. 

4) 1 Сол, 517. 

5) Мө. 1619. ©) Так. 4з. 7) Мө. 16.0. 3) Мө. 1646, 


— ----ᾱ- 
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Есе], hier, VIJ, ш, 8, 1810, 
977) 8 8. θεογενεσίαν, πρὸ τοῦ, 1810: 089. VII. 
а) Kal τότε μέν, 1810: CD51 об. 
975) Š 9. Μετὰ τοῦ σφετέρου, 1810: CD. Pach. 6810. І. ҮШ. 
а) Θεαρχικὰς κοινωνίας, 1811). 

979) Τὸν ὅλον ἄνθρωπον, 181C —184А: А144, CDE 151. Pach. 5810. 
Ол. 716 оп. съ διὰ тобто. IV. ΥΠ 1). (Ср. сх. 942, 176А; 1066, 
545С: ὅλος). 

980) 8 10. Τελεστικὰς ἐπικλήσεις, 184A: 089 oô., Е (до Y). 

981) ᾿Βξάγειν, 184A: С. I. 

952) 8 11. Παἴδας, ото, 184A: С 90; Е (πο Ταῦτα); D и Pach. 584А 
съ Тобто, П. 

983) Tà; ἱερὰς παραδόσεις (до У), 184А—В: CD. U. ҮШ. 

а) —„— (съ X), 184В; СЕ151 об. Ол. 718 оп. 
b) ᾿Επιστητάς, 184В. Сл. оп. 
с) Φασὶ γὰρ ὅπερ, 184В: С 90 об. 

984) Καϑηγεμόοιν, 184В: C. П. (Ох. 986, 184В— 0). 

985) ᾿Λγαϑῷ τὰ ϑεῖα, 184B: С (πο ὅτι), 052. 

986) Ιζαϑηγεμόνα, 18АВ—С: 091, E152 [У]. (Ох. 984 и 985, 1848). 

а) Τῶν ἱερῶν συμβόλων δηλονότι χοινωνόν. 091. 
b) Γινομένην, 1840: С. Ол. оп. 
с) ᾿Ίσχουσαν. ἸΚατέχουσαν. С. 

987) ἙἩνοθειδέστερα κάλλη καλεῖ τὰ μᾶλλον πρὸς τὸ ἓν καὶ ἁπλοῦν καὶ 

ϑεῖον οἰκείως ἔχοντα, В 159ο6., С (инымъ почеркомъ). 


Схолм на сочиненіе „O таинственномъ богословіи“ (Do mystica 
theologia). 


ГЛАВА [. 


988) $ 1. "Буда τὰ ἁπλᾶ, 4160—417А: А146 (до ᾿Απόλυτα и Νεφέ- 
λη — — 99105); C174, 5151 οὔ. (до ᾿Απόλυτι), Е 188 об. (кончая: 
ἀόρατον). Гр. №1. Pach. 1018В--1016А (съ ᾽Απόλυτ). УП 2), 
ҮШ. (Ох. 46, 204В: ἀπόπαυσις. Ох. 1011, 425В: ἀνοησία. Ох. 307, 
341A; 993, 417В: σκότος). 

989) То; ἀνομμάτος, 417A: AC8152, F189, Гр. Pach. 10160-30. 
[εὐχῇ вм. Граф АЕ, Ол. 719]. (Сх. 454, 82Α---Β). 

990) Ка τὰς αἰσθήσεις ἀπόλειπε, 41TA: CFS Гр. № 2. Си. 720 оп. πο 
τὰ γὰρ и съ ΤΓαῦτα. Pach. 1017В.ҮШ. (Ох. 132, 241A, и др. сх. 


1) Дюнисй Ареоп., Му. nom. il, 6, PG. 3, 6440; ср. I, 4, 592A; Ер. 4, PG. 
3, 1072A --Β. 
2) Дїонисїй Ареоп., Myst. theol. HI, PG, 3, 1083В—С.—Пе. 06». 172. 


== № == 
Myst, theol. 1, 1, 1178, 
ibid.: ἐκ παραλλήλου). Cx. 159, 9580, и др. ibid: ὅλη, Οκ. 801, 
8360—21), Дублетъ къ сиЪд. охоши. 
а) Οὐκ ὄντα, ’Ὄντα μὲν λέγει τὰς ἀρετάς, τὸν ὄντα Θεὸν χαρακ- 
τηριζούτας, оби ὄντα δὲ τὰς χαχίας, ὡς орх ἐχοῦσας ὑπόστασιν, 
᾿Απολιπεῖν δὲ ταύτας 160110 ὡς D? μόνον ἐκτὸς πάσης 
κακίας γενέσθαι, ἀλλὰ δὴ ὑπὲρ οὐσίαν ἀρετῶν ὑπεράγαθον 
γενέσθαι, κατὰ μίμησιν τοῦ Κυρίου, ὃς οὐ μόνον ὃν ἀγαθότητα 
ἐκ τοῦ μὴ ὄντος εἰς τὸ εἶναι παρήγαγεν ἡμᾶς, ἀλ}ὰ καὶ παρα- 
πεσόντας δι ὑπερβάλλουσαν ἀγαθότητα παϑὼν ὑπὲρ ἡμῶν εἰς 
τὴν ἐξ ἀρχῆς ἐπανήγαγεν οὐχλημίαν, А 146 1), 
991) Ὑπὲρ πᾶσαν οὐσία», 4178: СЕ (съ Πῶς), Гр. ΥΠ 3). ҮШ. (Οχ. 97, 
196А; 322, 352C—D; 86, 2160—2174). 
992) ᾿Ασχέτῳ xal ἀπολύτῳ, 417В: CFS Гр. Сл. 721 оп. Pach. 1017С. 
(Сх, 310, 344A). 
993) Σκότους ἀκτῖνα, 417В: Е. Ол. оп. Pach. 10170. ҮШ. (Сх. 988, 
417А; 307, 3414). 
994) Š 2. Μηδεὶς τῶν ἀμυήτων, 417В—С 3): F, Гр. 3. Pach. 1017D. Си. 
оп. съ Καὶ о. VIL (Cx. 995, 417D: μυστικῶν ἀμετόχων). 
995) Еі δὲ ὑπὲρ τούτους εἰσί, 417C—D: A146 o6., C174 об., 1, В (до 
Τὸ δέ), Гр. 4. Pach. 1017р. (Сх. 11, 188D; 964, 180A: φῶς, Ох, 
990, 117А —-В: ὄντα), 
а) Δέον ἐπ᾿ αὐτῇ (πο ТЕ =), 4170-4904. 
896) — „ — (съ Τί δέ), 420A: ACF189 об, 8152 o6., Гр. 5. Pach. 
10208. УЦ *). ҮШ. Ох. 445, 4190: ἀπόφασις, и др. сх. ibid.; 
485, 400; 487, ААВ. 
997) ᾿Αντικειμένας εἶναι, 420A: F. ΥΠ 5). ҮШ. 
998) $ 8. Οὕτω 106% ὁ Deles Βαρθολομαῖος, 490А—В (πο Σὲ); ACS F, 
Гр: 6. Си. оп. Ш. ҮП 9), УШ. (Cx. 389, 8984). 
а) — „— (еъ Σο), 4208: Е, Гр. 
999) "Ое καὶ πολυλόγος, 420B: АС175, F. Pach. 1021A. 1. ΥΠ 1). 
а) Ὡς οὔτε бүл, 420В; F, 
‚ b) Πάντα ϑεῖα сфта xal ἤχους, 420C: Е 190. Pach. 10910. 
0) Ὁ δεῖις Моболе, 4200 (до Х,): Е. Тр. я: 


1) НЪтъ въ другихъ кодексахь и, что особевно важно, въ С и 5, Какъ 
дублетъ къ сх. 990, несомнЪнно, принадлежащей Тоанну скиө., данная схолія 
можетъ быть считаема за Макеимову. Объ отношеніи вя къ сх. 809, 1410 ем. 
выше, стр. 180, прим. 2, 

2) Ср. Divin. nom. 1. 4. УП, 3, PG, 3, 59980, 872АВ. 

3) Предъ ἀμετόχους Pach. 1017D почемуто читаетъ οὐκ, 

3) Myst, theol. Ш, PG. 3, 108330, 

5) Coel. Мег. П, 3, PG. 3, 141A. 

. Š) Div. nom. ХІ, 1, PG. 3, 949А, 

7) Omupa, Иліада, ХҮП (Р), δ. 
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Myst. theol. Т, 3, 4200. 
1000) — „— (съ ):0 Е Гр, 7. Расћ. 1021D. ΠῚ 
1001) Φῶτα πολλά. Tò εἰρημένον: ὅτι τὸ ὄρος Зуя ἐχχαίετο торі. С 
175. ҮП 1). 
1002) ᾿Αλλὰ ων οὗ ἔστη, 4906; А 175 об. (съ τί ἐστιν), Е, Š 153, 
Тр. 8. Pach. 10210(== Cx. 468, 86А). Οκ. 468. | 
а) Ὑποθετικούς, 4200: Е. Pach. 1024А. (Ср. ох. 1014, 425D: 
ὑποθετική. Ср. сх. 582, 760). Дублетъ къ mpeni ох. 
1008) Καὶ τότε καὶ αὐτῶν ἀπολύεται (до У), 421А: А 141, C (до εν τῷ 
μήτε αὐτόν), 8, Е 190 об., Гр. Pach. 1024 АВ. I. 
а) — , — (съ У до Пф), 4213. Сл. 724. _ _ 
1004) — „——(еъ Пё), 421В—С: АС FS. Сл. оп. съ ὧν μνημονεῦσαι. 
Расі. 10240. УП?). ҮШ. (Ох. 86, 210D—217A). 
а) Της πάσης γνώσεως ἀνονεργησίᾳ, 4210: Е. 


ГЛАВА TK 


1005) Ката τοῦτον ἡμεῖς, 4210-1: C176 (до Καὶ ч.), № (еъ ὅτι); Гр. 9. 
Ср. Pach. 10998. ҮП 9). ҮТП. | ‚ и 

1006) Διὰ τῆς πάντων τῶν ὄντων, 421D—424B. До Αὐτοφυές, 4210: F. 
Pach. 10290. (Ох. 47, 2040).—Съ Αὐτοφυές, 4217-4248: А147 
οὔ., С (кончая: 5450), Е, Гр. 10. Pach. 10290. У. УП*). 
(Ох. 348, 369A: ἄγαλμα, и др. сх. ibid.). | 

1007) Χρὴ δέ, ὡς οἶμαι, τὰς ἀφαιρέσεις, 424В. До "Ао: F 191, (Ох. 
47, 2040; ἀφαίρεσις, и др. ex. ibid.). Съ ᾿'Άλλως: ΑΒ159 об., Гр. 11, 
Pach. 1032А. Сх. 445, 4130: ἀπόφασις, и др. сх. ib. | 

1008) Ἐν πᾶσιν τοῖς οὖσιν, 4240: F, Гр. Pach. 103°В. УП (гл. 11). 


νο PG. 15, 42 22; Origenis Ποχαρία, οι, №. 

°) Экзаплы Оршена къ Исх. 204: PG, 15, 420—422 Origenis BXA ы] 3 
Field, Oxonii, 1875, 1, 116. Apucmona пеллейскїй, Дфалегь Пепе s ο... 9 
тобныя толковашя Mex. 20 ем. у Филона (s Краен ре ο. сани, 
5, га, Wendland, И, 19—20; de vita Mosis 1, vol. ГҮ, 158; dh ем Ше 
num, 2, vol. Ш, 157; а отъ него у Климента ал οκ 6, виш. п, в УА Ее 
968. 15—Clemens, В. П, ей, ЭИ, 5, 1150—1162, 378; p. п. гё, асны у op. 
0 στερέωμα y Ввсевія кес. (опъ ссылается на sOBpo0B" ) Р ο eip 
XI, 6, PG, 21, 8570; св. Василія Bon, hom. in Веза 8, к кеа 
GUC; р. и. И, 43—41, и св, Григорія Нисек, hom. in ΦΘΙΝ, Κ᾽ μα 
40. 121А—[, р, п. № 24. 28. 71—73%,—Клилментв алекс. a › N q 
Stählin, B. HI. 199,— Хр, Чт, 1915, М, 1112, Дїонисїй Афеон., Πρ. V, PG. 3, 
1073A—1076A. 

зу пр, V, PG. 3, 1073А. ; Ве 

| ών Росі. seenicorum μον па Ηρ 
Eurip. fragm., 124, р. 298; Олирз, Одиссея, ҰШ (9), 509; Ш (ү), 274; | 
лоэтё во П кн. Λιϑικῶν. 
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Myst. theol. Ш, 1919, 


ГЛАВАШ. 


1009) Πῶς Я ϑεία καὶ ста) φύσις, 4940-1254: А148, 0176 об.; ЗЕ 
(съ 'Ἰδού); Гр. 12. Pach. 1036A. ІҮ. 
а) Koi τῆς ἐν αὐτῷ καὶ ἐν αὐτοῖς 425A: О Г 191 об, Гр, 
Pach. 1086А. Дублеть къ предш, сх. | 
1070) Πῶς ὁ ὑπβρούσιο:, 425A. VI. 
а) Πῶς ἀγαθός, 425А: О, Гр. 13. 
b) Καὶ γὰρ ἐχρῆν, 4258: 0177, Е, Гр. 
с) Τῆς σομβολικῆς, 4958: Е 199, Гр. 
d) Ταῖς συνόψεσι τῶν νοητῶν, 4958; Е, Гр. 14. Pach. 10378, 
(Сл. 728 оп. съ Τὸ δέ, IJ. 
1011) ᾿Αλλ᾽ ἀλογίαν παντελῆ, 4256: АСЕ8154, Гр. Pach. 10877, (Cx. 
988, 4160; 495, 44В). 
1012) Kåxeř μὲν ἀπὸ τοῦ ἄνω, 4250: 05154 об. (до Πρὸς τὰ), Е (съ 
Πεὸς τὰ). (Cx. 659, 101А). 
а) Ато τοῦ πρωτίστου, 4250: Гр. 15. Дублотъ къ orba. ox. 
1013) "Ότι τὸ ὑπὲρ πᾶσαν, 425D: C176 об. (до καὶ ὅτι); Е. ҮШ. 
1014) Τὴν ὑποθετιχὴν χατάγασιν, 435 8---428Α: А (πο ᾿Απὸ тобу); C 177 
об. (до Απὸ γοῦν), 178 (ο πάσας ταύτας до "А)лос); Е (πο "Ато γοῦν, 
и: Καὶ ἐνταῦθα ὑποθετικὴν τὴν ὑπαγορευτικὴν хо} δηλωτικὴν ἔφη); 8 (до 
"Ато γοῦν), 155 (до Aec) Гр. 16. Pach. 1040В.\№ 11. (Cx. 1007, 
424В, и др. сх. ibid. Сх. 48, 2040; 54, 2081; 56, 209 А—В. 
Cx. 445, 4130: χαχτάφασις, и др. сх. ibid.; ορ. ibid. ἀπόφασις, Οκ. 
47, и др. ibid: ἀφαίρεσις, (Ср. 1002а, 4200). 
а) —„— (съ "Αλλως), 4980, 
1015) "Н ἀὴ» καὶ λίθος, 4280.: F 192 об. Гр. Pach. 10408. ΥΠ 1), 


ГЛАВА ІҮ. 


1016) 0588 ἐν τόπῳ ἐστίν, 4280: Е, Гр. 17. Pach. 1045A. X. (Ср. 
сх. 1020, 4290. Ср. къ ἀναγχαίως ох. 909, 1650— Р). 
ГЛАВА У. 


1017) Ὡς οὔτε ψυχή ἐστιν, οὔτε νοῦς, 4280—429А: Гр. 18 (до Ἡροσεπι- 
νοητέον). Отрывокъ съ Άλλως имфотоя въ F 198 06., какъ самая 
послВдняя схолія на данное сочиноніе (къ словамъ: οὐδὲ λό- 
Ίος, РО. 3, 1048А), что гораздо правильнЪе. Ох. 41, 201АВ; 49, 
9058. (Ох. 1025, 529А). 

1018) Οὐδὲ ἕν, οὐδὲ ἑγότης, До E, 429A: F 198, Гр. 18. Pach. 10600, 
(Cp. сх. 1017, 428D: διαφέρει, Ox. 13, 189A—B; 398, 3960). Съ У, 


1) 3 Пар. 19. Πο, 117% (Pach. 10408). Дап. 2%. 


Myst. theol, V, 4298. ΕΚ 
4905; А149 [E], C178 οὔ. (> — — 90.0050 ἔφηι вм. εἶπε), Š 
155 οὔ. (Ё— — 21), Е, Гр. 18. Pach. 1060]. Сур. (М) X, 
10, 988В. ΝΠ 1). 

1019) Οὐδὲ Πεότης ἢ ἀγαθότης, C178 οὔ,; Κἂν γὰρ αὐτὸς ἔφη 5) 
πνεῦμα ὁ Θεός, καὶ τὸ ἅγιων μέντοι Ἠνεῦμα οὕτως ὠνόμασται, ἀλλ᾽ οὐχέ- 
τι πνεῦμα γνώριμον ἡμῖν ἢ πᾶσιν ἀγγέλοις, PG. 4, 4998: Е, Гр. 19. 
Pach. 10600. Сур. (М.) X, 10, 9888. (Ох. 1017, 499Α). 

1020) 0565 τὰ ὄντα γινώσκει (до ᾿᾿λλλως), 4290-—482А: А (до Οἱ ἄγγελοι), 
С (съ εἶπε тар, ὅτι οὐδὲ τὰ ὄντα πο 'Αλλως), FS, Гр. 18 и 19 
(см. выше, стр. 107, пр. 1). Pach. 10600—1061В. Сур. (М.) X, 
10, 988С—989А, X. (Ох. 1016, 4280. Ох. 48, 204D: μηδὲν τῶν 
ὄντων (ορ. 364, 3770). Ох. 815, 848ΒΟ. Ох, 318, 3450: ἄγγελοι). 

а)— „— (съ "АЛ до Ei τὸ αὑτό), 432A: F. Сл. 733 он. 
Pach. 1061C. Сур. (М.} X, 10, 989В. 

1021) — „ — (сь Eis τὸ αὐτό), 4898: А SF 193—193 об.; С (до Οὐδὲν οὖν); 
Груз. 20 (съ Τί δέ).--Οπ. оп. съ Τί δὲ ἀνωτέρω, πο ототь 
отрывокъ, какъ особая схолія, имЪется въ ΑΒΕ, Гр. и у Pach. 
1061C—D. ҮШ. 


Схоліи на письма Діонисія Ареопагита. 
Epistolae, 


Письмо І. 


1022) (Επιθάλλω), 528A: А150 (кончая: хер. 6’), С 179 об., ΠΙ5Τ об., 
F193 об., 8156. Pach. PG.4, 433A. ҮП 8), (Prol. 206. Ох. 926; 
1058, 5440). 0179 об.: δυηγούμενος, ὅπερ δοχεῖ μοι ἠγνοηκέναι Edas- 
Вос à Παμφίλου ἐν B' τῆς Ἠκκλησιαστικῆς ἱστορίας' λέγω δὲ 
τὸ ἰδικῶς τοὺς μοναχοὺς ϑεραπευτὸς χαλεῖσθαι, 

1023) ᾿Αλλὰ ph κατὰ στέρησιν, 5285: АСЕ F194, S. Pach. 437A. VIIS). 
(Cx. 86, 216) —217А, и др. ibid.) 

a) ᾽Αλλά τι τῶν αὐτοῦ τῶν ὄντων, 529А: ЕЕ, Расћ. 440А. 
Дублотъ къ преди. cx. 


1) Секст „церковный философ5“. Elter, Япотіса. 1; Sexti Pythagorici 
Clitarchi, Ἐναστίὶ Pontici sententiae, Lipsiae. 1892, р. УТ, № 28, Св. Tpuiopiù 
Bor.. От. 29, п. 11. 12, 16, PG. 36, 88, З9АВ, 96А, р. п. ΠΠ’, 51. 52—53, 56. 

3) Ioan, 4м. 16 (Pach. 10600—D). 

3) 3 lo, Τι. Данией Apeon, Βοοῖος,. hier. VI, З, PG. 3, 532D— 533A. Фи- 
лон, Philo about the Contemplative Life, by F, C. Сопу beare, Oxford, 
1895, р. 28—29. 100—135; Mangey, 1, 471. 481—456; p. п. y H. П. Смирнова, 
'Герацевты и сочиненіе Филона Іудел „О жизни созерцательной“. Kiest 1909 
стр. 3. 21—35 (приложеніе). /0севій кесар., Церк, ист. П, 172—3, ed, B. Schwartz’ 
І, 149—1; p. п. I, 19—82. 5 

4) Myst. theol. L 8, PG. 3, 1101А; Div. пош, И, 4, PG. 3, 6 А. 


— 196 --- и 
Ер. 1, 529А, 
1024) — , — (съ öt), 529A. Ол. 735. ҮШ. (Cx. 1025, 5294A). 
1025) Αὐτῷ τῷ καθόλου, 529А: CE158, F. (Cx. 1017, 429A). 


Письмо Il. 


1026) Πῶς ὁ πάντων ἐπέχεινα, 529B—C: АКЕ. Pach. 4400. ΥΠ 1). Сл. 
736: Всяко держай многащи и изгубляеть. (Cx. 417, 4011), 
а) Ei Ὀεύτητα καὶ ἀγαθότητα, 529С—-) (до X): Е. Дублетъ 

къ предш. сх. 
1027) — „— (съ Х), 5990: F. Сл. 787. УП 3). VIIL (Ох. 411, 401). 
а) ᾽Αμίμητος καὶ ἄσχετος, 5290—532А: E F194 об. Pach. 
441А—В. Дублетъ къ сх. 1026. (Ох. 36a, 1970—200А). 


Письмо Ш. 


1098) 'Е бут ἐστὶ τὸ тар ἐλπίδα, 532А: А (до È), EF. Pach. 4410. 
ҮП 3. 1. ТҮ. ҮШ. 

а) — „— (съ 2), 582А. 

1029) Ἱζρύφιος δέ ἐστι, 532В: AEF. 1. ҮП <). ҮШ. (Сх. 20, 1980, 
и др. сх. ibid.). 

1050) Κέκρυπται, "О Ἰησοῦς καὶ ἐν αὐτῇ τῇ καθ’ ἡμᾶς ἐχφάνσεϊ ἄγνω- 
στον ἔχει τὸ τῆς οἰκονομίας μυστήριον" Tig γὰρ ἐνόησε, πῶς Θεὺς συνανε- 
хоб σαρκί. Μέμνησο δὲ τοῦ εἰρημένου τῷ ϑεολόγῳ Τρηγορίῳ ἐν τῷ 
Εἰς τὰ γενέϑλια λόγῳ. „Аю μέσις ψυχῆς μεσιτευούσης ϑεότητι, 
καὶ σαρκὸς παχύτητι". Е 194 об. Сл. 788. Υ 5). 


Письмо IV. 


1031) Πῶς, φής, Ἰησοῦς, 6828: А150 об. (оъ [Σ]), E158 об. |2] (опер- 
ва: Πάσαν — — узотёрас, 5820 изъ сх. 1082). Pach. 4440. 
1032) Οὐ γὰρ ὡς αἴτιος ἀνθρώπων, 532В—С: AEF. Pach. 4446, Сл. 
759 оп. съ Пбооу. ҮТ. УП 9). 
а) ᾿Ἡμεῖς δὲ τὸν Ἰησοῦν, 5820 1): E (до Е καὶ) К. Pach. 4441), 
1033) Ὑπὲρ ἀνθρώπους, 5820: ЕЕ. Pach. 4440 —445 А. VII 8). (Ох. 107, 
9990). Дублегъ къ сх. 1084. 


гу Div. пом. ΧΙ, б, PG. 3, 953В—С. 

2) Div. пот, XI, 6, PG. 3, 956A; Myst. theol. V, PG. 3, 1048A. 

3) Мал. 31. 

3) Div. пом. Т, 1. 11, 7; Coel. hier. ХШ, 4, PG. 3, 588A. 645A. 3058. 
5) Св. Гфшорїй Богослово, От. 38, п. 13, PG, 36, 3250; р. п. ШВ, 202 
°) Ю. Африкана. Хронографія (8) 

7) Ср. яр. Максима, Ер. ad Thomam, PG. 91, 10458—0, Г. 110a. 

š) Донисй Ареоп., Divin, nom. Ш, 9, PG. 3, 648A. 


-ο [θῇ = 

Ер. IV, 5320. 

а) "тёр οὐσίων οὐσιώθη, 5821)-—588А 1): EF. 

1034) Καὶ ὑπὲρ ἄνδρωπων, 583A: F. ҮІ. 

1035) Абущии ὑπεροχικῆς, 588А—В: АЕ (съ Τί δὲ πο ᾿Εξηγεῖται); Е 
(сперва Τί δὲ — — ἄνθρωπος, потомъ Ιδού). Pach. 4458. Сл. 789 
предъ Ti: „инако“.УПТ. Ох. 1014, 4250—428А. (Ох. 1084, 5884; 
308, 3410. Сх. 445, 4180: στέρησις, ἀπόφασις, и πρ. сх. 101@.). 

а) Οὐ κατὰ Θεὸν τὰ ϑεῖα δράσα-, 5888---0 (πο Πῶς): F195 οὔ. 
Pach. 4450—0. ҮП 2). 

1036) —„— (съ Πῶς), 5830D: AEF. 

1037) Καινήν τινα, 536А: АЕ» К. Ол. 741 до № оп. Pach. 
448 А. ҮШ. X. 


Письмо V. 


1038) Τίς ϑεῖος γνόφος καὶ πῶς ὁ Οεὸς ἀγνώστως γινώσκεται, εἴρηται διαφόρως. 
E159. Οκ. 1008, 4318. 

1039) Ἔν τούτῳ γίγνετα.. 5868: E159, F. Pach. 44860, ҮШ. (Cx. 
18, 1998). 


Письмо МІ. 


1040) Δυνατὸν γὰρ ки, 58080: F196; 10159 об. ("От οὐ δεῖ κατὰ 0ро- 
χείας ἢ δόξης γυμνῖς συγγράφειν, ἀλλ᾽ ὑπὲρ--- — σαφηνίζει, Pach. 
452А—В (оъ ''Άλλως), 459В—С (πο ”Άλλως). VI ҮП). ҮШ. 

a) Ино: Аше и съ судомъ явленнымъ обличиши HHO- 
славпыхъ ереси, не отъ сего по нужди быти имать 
твоя вЪра добра; но аще свое благочьстіе твердо и 
добро укажеши и истино, тогда вся злословная по- 
кажутся яко инакова зла суть; cero раци о истини® 
и правой ΒΒ подобаеть глаголати. Сл. 749, 

b) Ὑπὲρ ἀληϑείας, 5360: Е (Ῥημοίωσαι, ὅτι πὸ φεῦδος ἐν πολ- 


λοῖς, ἡ δὲ ἀλήθεια ἕν). 
Письмо VII. 


1041) $ 1. (Ὁ ὅγιος), 6860-5874: А151 об. (*), EF. Ср. Ся. 743— 
744 (къ сх. 1041 и 1048). Pach. 453A. УП δ), 


1) ΟΡ. у яр. Максима, Ep. ad Thomam, PG. 91, 10480, f. 1100. 

2) Св. Гриомй Bor, Ep. 101, ad Cledonium І, PG, 37, 1810; р. п. IV*, 161, 
Tacite приводится и изреченіе св. Григорія Нисек. (ἐδίδου), Ог. 4 de 
boatitud., PG. 44, 1237A; р. п. TI, 406. 

3) Примвч. въ В 158 об.: Ἰστέον ὡς ταύτην τὴν πρὸς Γάϊον τετάρτη» ἐπιοτολὴν 
τοῦ ϑείου Διονυσίου καὶ ἐν τῇ πρὸς τὸν ὅσιον Θωμᾶν ἀποκρίσει. πᾶσαν мохд, λέξιν ὁ ἅγιος 
Μάξιμος ἐξηγήσατο. 

4) Div. nom. УШ, 6, PG. 3, 8958. 
5) Св. Ириней, Adv. haer. IM, 34, PG. 7, 851В—С; р. ш, стр, 224. 


= 198 == Ер. ΥΠ, 1, 5374A. 

1042) ᾿Ἐξελεγχϑήσεται, 587A. 1. 

1048) 8 2. Тоу σοφιστὴν ᾿Απολλοφάνη, 537А: А159; 0 180 (кончая: γενδ- 
μενον), E 160, F 196 об. П. ` 

1044) Kat οὗ τὴν τῶν πολλῶν, 587А: А (кончая: πονητῶν), EF197. 
Pach. 4568. Т. 5 

1045) Τῇ γὰρ τῶν ὄντων γνώσει, 537В: ЕЕ (съ [2]; C 189 об.: τίνα xa- 
het — Θεοῦ. Ол. 744. Pach. 4560. Сур. (М.) У, 7, 827В—С. ΥΠ 9), 

1046) Eet συνιδεῖν τὸν ᾿Απολλοφόνη, 537В—С: А 0180 об. (сперва Ie- 
рі τῆς τῶν ἀστέρων, потомъ (посл ох. 1047)--съ ᾿Απὸ τῶν; въ А 
наполовину заперта), E160 об. (Περὶ τῆς --- ——`Ебєх!со вм. не- 10 
правильнаго: ᾿Ιεζεκιήλ), Е (πο ΠΞοὶ тїс). П 3. ҮШ. 

1047) "Όταν ἥλιος ὑπ᾽ αὐτοῦ, 5870—540А: А 159 οὔ. 0181. (нач... 
᾿;Ενταῦθα τὸν ἅγιον Πολύχαρπον ὀναμιμνήσχει въ С kon.: ἱστάντος δὲ 
ἀκινήτους), Е 197 об.; Е (до Ἠϊπέ съ легкой передЪлкой). Pach. 
4560 —457А. ҮП 3), УШ. 15 


Е: Τὸν ϑεῖον ἀναμιυνήσκει Πολύκαρπον τῆς κατὰ ᾿]ησοῦν τὸν τοῦ 


} АДӨ 

3 Моют ἱστορίας, ἵνα ταύτην ἀντιϑῇ τῷ ᾿Απολλοφάνει, καὶ φησίν. 

ὡς ἅμα τῷ παντί, ἤγουν τῷ πόλῳ ------- περιέχοντι (5408). 
‚ > 

Καὶ γὰρ τῶν δύο φωστήρων τότε κατὰ διόμετρον ὄντων ἀντικρύ, 


δυόμενον ἤδη τὸν ἥλιον ἔστησε ὁ Θεὸς ἐπὶ τόπου -— - - []ατέρων 20 
А? . r Ж Ж. 
(540A). Eita ἐπάγει ὁ μέγας Διονύσιος καὶ τὸ ἐπὶ "Ἠζεχίου 
γενόμενον ϑαῦμα καὶ φησὶ τριάχοντα δύο ὡρῶν γεγονέναι ταύτην 
πάλιν τὴν ἡμέραν' δεκάτη ὥρα ἀπὸ ἀνατολῆς ---------βύσεω- (5400) 
Διὰ τοῦτο καὶ νσχεδὸντ προσέϑηχεν, ἐπειδὴ τριπλῆ κατὰ τὸ 
TAPES $00 EXE К eto. ZUTI σι x 
πλῆρες μέρα ἐκείνῃ οὐκ ἐγένετο. Τὸ αὐτὸ δέ φησι καὶ ἐν 25 
τούτῳ τῷ παραδόξῳ τοῦ ϑαύματος, ὅτι ў ὁ πόλος ------- ὁ ἥλιος 
(5400). Е 160 об. 
1048) Ὑπερφυεστάτην ἅμα τῷ παντί, 540B—C; Е Е. Си. 747 ou. 
1049) Καὶ ὅταν ἄλλη τις ἡμέρα. Thy ἐπὶ ᾿Εζοχίου ἱστορίαν τὴν ἐν 
5 δ’ Βοσιλοιῶν λέ ο να, ος dos oora ao d 
τῇ ασιλειῶν λέγει, ὅτε ὁ ἥλιος δεχάτης ὥρας обот: τῆς ἡμέρα-, 30 
Θεοῦ προστόξαντο:, ἀνεπόδισεν ἐπὶ ἀνχτολὰς ἄλλας δέχα ὥρας, τῶν σχιασ- 
F 3 р y 
ϑέντων sxa βαϑμ.ῶν πάλιν φωτισέντων, τοῦ βαϑυοῦ ὥρην ἐσχηχότος: 
P , р αἱ 
elta πάλιν ἑτέρας δέκα ὥρας ἐπὶ (τὰς) δυσμὰς | δραμόντος τοῦ ἡλίου καὶ 
ах πάλ pas κα ὥρας ἐπὶ (τὰ: μὸς | δραμόντος τοῦ ἡλίου χα 
τὰς ὑπολοίπους τῆς ἡμέρας δύο, ὅθεν φησὶν ὁ "Ββραῖος 8” ὡρῶν γενέσ- 
ϑαι τότε τὴν ἡμέραν: δέκα μέν, ἃς хатте τοὺς βαθμοὺς ἐπὶ Ὀυσμᾶς 35 
Фу, δέκα δέ, ἃς ἀνεπόδισεν ἐπὶ ἀνατολάς, καὶ λοιπὸν δώδεχα τὰς ἐπὶ δὺσ- 
μὰς διὰ τὸ τελειῶσαι τὴν ἡμέρον. Διὸ καὶ ὧδέ φησιν σχεδὸν τριπλῆν 


29 С оп. τὴν (ἐν). ЗІ ἄλλα: оп. А. 33 τὰς оп. А. 37 διὰ τὸ оп, С. 37 τὴν он. С. 


1) 1 Кор, 121. 
2) 1. Нав. 101—1. 4 Цар. 2011. 
3) Сир. 4826. 


— 199 — 
Ер. УЦ, 2, 540С. 


πενέσθαι τὴν ἡμέραν" uò γὰρ λε ὡρῶν ἐγένετ», ἀλλὰ М. Διὸ καὶ τὸ 
σχεδὸν εἶπεν. Тобта δὲ ἐν τῇ В τῶν Βασιλειῶν δηλοῦται, καὶ μάλιστα 
ἐν τῇ κατὰ Σύμμαγον ὀκδόσει καὶ ἐν τῇ β΄ Παραλειπομένων. A152 06.— 
153, С181 (ορ. 5100). 4 Цар. 201. ҮШ. 
5 1050) Κατὰ συνέχειαν σχεδὸν τριπλασιύζηται, 5400: Е. Pach. 457В. ҮШ, 
Ср. предш. схолію. 
1051) “Н τὸ πᾶν тособто» χρόνω, 5401). Сп. оп. 1. (Съ Ταῦτα совпада- 
отъ съ сх. 1049). 
а) Ἢ ó ἥλως ἐν ἰδίῳ δρόμῳ, 540D- 541B: Е. Pach. 
10 4570—Ъ. (Сх, 335, 860А—В). Дублетъ къ ол®д. схоши. 
1052) Τὴν πεντάτροπον κίνησιν. Τὸ Bè λεγόμενων’ τὴν πεντάτρο- 


πον κἰνησιν οὕτω vanté: Ката twas γὰρ μαϑηματικοὺς πέντε τρο- 
тфу ἐστιν ὁ ἐνιαυτύς' χειμῶνος, ἔρος, ϑέρου-, μετοπώρου. Ὁ οὖν ἥλιος 
δι᾽ ἐνιαυτοῦ τὰ: πέντε τροπὰς διέργεται. "Еті δὲ τοῦ ᾿]1ζεκίου διὰ δέκα 
15 ὠρῶν διέδραμεν ὃ ἐποίει δι’ ἐνιαυτοῦ: οἷον ἀνέτειλεν ἐν τῇ ᾿Εζεχίου ἠυέ- 
pg, ἐν δευτέρᾳ μοίρᾳ τοῦ Ταύρου, εἰς τὴν αὐτὴν δευπέραν μοῖραν οὐχέτι 
ἤργετο, εἰ μὴ δι᾽ ἐνιαυτοῦ: xa ἡνέμαν γὰρ προκόπτει μοῖρην ἄλλην. 
"Еті δὲ ’Εζεκίου ἀναποδίσας τὰς δέχα ὥρας Nadev εἰς τὴν αὐτὴν μοῖραν, 
εἰς ἣν ὢν ἀνέτειλεν. Διὸ καὶ φησὶν ἀναλυτικῶς' ἀνάλυσιν γάρ φασιν 
20 οἱ ἀστρονόμοι τὴν ἀπὸ τοῦ αὐτοῦ ἐπὶ τὸ αὐτὸ σημοῖον ἐπιστροφήν' ᾿{διον 
ὃ 
5 


ë: αν А Жы ρω. 
pror λέγονται ἱστορίαι. Μάγοι δὲ Μίϑραν τὸν Ίλιον σέβουσιν, ὅθεν xal 


τ Е i ο νο ον. Я, 
δρόμον εἶπαν τὸν ἰδιάζοντα καὶ παρὰ τὸ 210965. Καὶ ἱερατικὰς 


D- @- 


, , ОО μμ ΕΙ 
φήμας ἔφη μάγων τὰς πατρίους αὐτῶν ἱστορίας: фура: үйр αι пат 


ἀιεγράφη αὐτοῖς τότε, ὡς τριπλασιασΏεὶς σχοδὸν εἰς λβ' ὥρας, А 158. C181 
25 —181 об. 
1053) Τὰς ἐν Αἰγύπτῳ. Τὰς ἐπὶ τῇ ἐξύδῳ τοῦ ᾿Ισραήλ, 0181 об. 
а) ᾿Εμφέρεται φήμαις, 5418. (Ох. 1055). 
1054) Μίϑρου τελοῦσι, 541B—C: Е 161 (πο X), Е 198. Pach. 4600, Сл. 
748 оп. до Τὸ παρέκταμα. До Х почти совпадаетъ съ сх. 1052. 
80 Съ Ў ср. 0181 об.: Περὶ τοῦ γεγονότος ἐν τῷ πάθει τοῦ Короо σκότους: 
1055) Ката τὴν Ἡλιούπολιν, 5410: СНЕ. 
a) Παραδόξως, 5410: Е. 
b) Оф γὰρ ἦν συνόδου, Σημοίωσαι τὸ ξένον τὴς ἐπὶ тоб σωτή- 
ρίου πάθους ἐκλείψεως τῆς κατὰ τὸν ἥλιον γεγενημένης᾽ φησὶ 
35 γάρ, ὅτι οὐκ ἦν συνόδω παιρύς, τούτου δὲ ph ὄντος οὔτε ἔχλει- 
фы γίνεται. №198, Дублөтъ къ сх. 1056, 
1056) ДЫМ τε αὐτήν, 5416-5148: А158 и об. [2], 0181 06.—182; Е 
(до Καὶ Αφρικανός), Е 198 об. (Ср. Pach. 4600—4618). ҮП +). УШ. 


11 τὴν оп. С. 19 γὰρ оп. А. 13 ἀέρος С. 13 опора: О. 15 zat ἐπὶ E С. 16 
μοῖρα оп. А. 18 αὐτὴν оп, Ὁ 181 об. 19 ὃν А. 20 zal τὴν ἀπὸ τοῦ А. TIY πρώτην τοῦ C. 
91 zi ἦθος А. 98 λέγονται ОП. С. 24 τριπλαειχοβείσης С. 

1) Дк. 23u. Флеюнив хронофафв подъ 103 (2037) олимшадой, FO. Афри- 
канѕ, Χροποτραφία, απ. V, fragm. 18, PG. 10, 89А. Евсевій xec, Chronieorum 


— 200 — 
Ер. УП, 2. 

а) Тфу ἔμπτωσιν καὶ, Σημείωσαι ὅτι ἐπὶ τῶν συνηθῶν ¿x)el- 
ῴεων ἐκ τοῦ αὐτοῦ μέρους τοῦ ἡλιακοῦ δίσκου ἀνάγκη καὶ τὴν 
ἔμπτωσιν καὶ τὴν ἀναχάθαρσιν γίνεσθαι, ὅπερ ἐπὶ τῆς κατὰ τὸ 
σωτήριον πάϑος ἐκλείψεως οὗ γέγονε ὡς παρὰ τὸ обуд αὑτῆς 

Ἰενομένης. F198 об. Дублетъ къ предш. сх. 
1057) $ 8. Ταῦτα εἴ σοι Ἀαμιτόν, Τὸ ὑπερβατὸν οὕτω σύνϑες: Γαῦτα εἴ 
σοι θεμιτόν, ᾿Απολλόφανες, ἐξέλεγχε’ τὸ δὲ εἰπέ, ὡς πρὸς τὸν ἥγιον Πολύ- 

хартоу συνταχτέον. F198 об. 1. 


Письмо VII. 


1058) § 1. (Δημόφιλος), 5440: А158 об. (съ καὶ ἀγανακτήσας затерто; 
до Σὺ), С 182 (кончая: αὐτῷ), F199. Pach. 464В. П. (Сх. 1022, 
528А, и др. ibid. Ох. 1069, 5450; 1072, 548В). 

а) Καὶ «поте αὐτὸν ἔξω, 54401: Г. Сл. 751 доб. Не 
прежде кротости оставпеніа, но по оставлевіи кро- 
тости измещуть ого. Pach. 464В— О, 

b) Ἐκ τῆς προὐχούσης, 544D: Е. Pach. 4640. 

1059) Φιλοτιµίας, 544D: Е; С 189 об. (съ ёх Θεοῦ). I 

1060) Τί δὲ τὸν ϑευπάτορα, 545A: А145; 0188 (до Φησὺ; Е 199 об. 
Pach. 4640. ҮП 1). ҮШ. 

1061) Καίτοι καὶ Ὀεσμός, б4БА: СЕ. Ол. 758 on, Pach. 465A. УП 2). 

1062) ᾿Αλλ’ ἐπὶ τὸ ἄναντες, БАБА: О F 900 (съ E), 01 981. Ол. 758. 
Pach. 4058. УШ. 

а) ᾿Αλλὰ τοῦ ὄντως ἀγοβοῦ, 545А—В: 0188 об., ЕС. 

1063) Kal πάντα βούλεται ἀεὶ γενέσθαι, 6468: ЕСН 281 об. X. 

1064) Καὶ φιλονικεῖ, 545В: А154 o6.; С (πο καὶ παρακαλεῖ); PGH. 

1065) Καὶ Ὀρυπτομένων, 545В: Е 200 об., (11. Сл, оп. Pach. 4650. 1. 

1066) "Ὅμως προσιοῦσι προστρέχει, 5450: А154 об.,С (кончая: Ἱππόλυτς): 
ЕС: (до φρονοῦσι), Въ А: Ἐν τῷ κατὰ Λουχῆν εὐαγγελίῳ τὸ τοῦ 
ἀσώτου υἱοῦ κεφάλαιον χεῖται, (О: Тобто ἐκ τοῦ κατὰ Λουκᾶν ἐστιν ebay- 
γελίου τὸ τοῦ ἀσώτου κεφάλαιον). Τὸ δὲ ὅλος ὅλους ϑαυμασίως φησὶν... 


canonum quae supersunt οὐ, А. Schöne, Berolini 1866. (vol. 11), р. 148—149 
(μα, 19, 536); у бл. [еронима, р. п. \?, 323, Въ Олав. 750 къ данной схоліи 
относится слфдующее прим чаше: Не мощно есть по любопремудрьцъхъ въ 
14 лунЪ быту оскудћнію солнцю, въ иныя же дни кромЪ 14-го бываеть, Олим- 
шада наричются пять удолЪнїя на горбЪ бываема, 1 муствями битися, 9 бо- 
ритися, 3-е тещи и пЪши и на колесницахъ, 4-е скакати, 5-е камыкъ метаху, 
и сія, яко праздвикъ имуще, на 5-е лЪто сбирашася OTE всъхъ странъ MUO- 
жество и творяху сія игры, и еже побЪждааше, взнець побъды прїиматпе, овъ 
масличенъ, ΟΒ же ивакт, овъ же ино, что прямо поб%д®%, 

1) Рим. 1;—з. 

2) Втор. 224. 


Ep. ҮШ, 1, 5450. = - 
5450 (до "σαν. Ca σαν Ол. 758 оп. Pach. 4650 —463А. 
L ΥἹ. УП 1). УШ. (Cx. 304, 3870, и др. ibid. Ох. 979, 1810). 

1067) Δηλαδή ποὺς ἀγαθούς, 545D: FGi. Сл. 754 оп. ҮШ. 

а) Ἠκβιδάσχεται, Παρὰ τοῦ Θεοῦ δηλονότι τοῦ καὶ ἁμαρτωλοὺς 
ϑέλοντ:ς σωϑῆναι, F. 

1068) Thv ψυχὴν αὐτοῦ, "Ὅτι καὶ τὴν ψυχὴν τοῦ Κυρίου ’Γησοῦ ёра. 
λογεῖ, C184, F (въ С вм. ὅτι; Σημαίνει πῶς). 

1069) Σὺ δέ, ὡς πὰ γράυματά σου δηλοῖ, 545) —548А: А155, C184, F 
200 об, (съ Kad’ ὑπερβατόν относится къ ἐλοιδόρεις: № 201), Gi 
232 (до Ка’ ὑπερβατόν). Ол, 754 оп. съ Доха. L УШ 2). (Сх. 
787, 195В. Ох. 1058, 5440). 

1070) Τὰ ἅγια τῶν ἁγίων συνέστειλας, БАВА: А (до ὡς καὶ), OFG4i, Сл. оп. 


Συνέστειλας — ---ἀλλά и съ Καὶ ἱεμεῖς, Pach. 4680. І. 
1071) OÓ ϑεμιτὸν ἱερέα, 548А—В: А 0184 об. (πο ὑπὲρ тёр), Е 
(Ότι — -— tot διακόνων ἡ τῶν ἱερέων τάξις καδέστηκεν): Сы 282 об. 


УТ, (Ох. 518, 498—0; 1091, 552A). 
а) Οἱ ёг ἱερεῖς ἄγγελοι (πο xat ὅτι), 548В: Г 901 об. 
1072) — „— (съ καὶ ὅτ), 548В: СЕ ἂν 238 (Ποίας ἀξίας εἰοὶν οἱ πρεσβύ- 
τεροι [С] καὶ ὅτι πρεσβυτέρου διωγϑέντος — — δηλεῦται). Си. 755 оп, 
ҮШ. (Сх. 1058, 5440). 
а) Διὰ µέσων τῶν λειτουργῶν, 54813; Еби. 
1073) АФ ὧν καὶ τὸ εἶναι, 5480: Fit, Сл. 757 оп. Ох. 929, 1690. 
1074) Ἡ διαχόσμησις, 5480: СЕС. ҮП 9), 
1075) Αἱ πύλαι τῶν ἀδύτον, 5480: Gu. Е: Ὑποδιακόνοις καὶ μοναγοῖς ἡ φυλα- 
xý — — τελειώσεων. VII 4), 
1076) Тфу ϑείων παρχπετασμότων, 548C: (185, Е G 988 об. ҮШ. 
а) Καίτοι οὔτε εἶδες. “Opa πῶς ὑθριστικῶς καϑάπτεσθαι 
αὐτοῦ. C185 Σ вм. "Оро, Gi 233 об. (ҮШ). 
1077) Οὔτε ἔχεις τι τῶν προσηκόντων, 5480: ΤΩ͂Ι (бт приб.: Σημείωσαι 
κατὰ τῶν ᾿Λχεφόλων). VL 
1078) 'Ετόλμησεν: οὕπω γάρ, 548D: 0185 об., Е. Ол. оп. l. 
1079) "Отоу ὑπὲρ ἀξίαν τις ἐγχειρῶν, 3548): Е 202 об., G 234. ҮШ, 
(Ох. 1077, 5480) Ср. сх. 518, 498—0). 
а) Τί γάρ, Пей »Ὀζίου τοῦ βασιλέως καὶ Σχοόλ. C185 об. 
Сл. 758. 
b) Az(uovzç ἀληθῶς ὑεολογοῦντες, 549A: CFG. 
1080) ’Δλλ᾽ ἐκχήρυχτος, 549A: ЕСА. Сл. 758 оп. ҮШ. 


1) Лук. 1512—м. Св. Ириней, св. Ипполит, см. выше, стр. 141, прим. 3. 
2) Eccles. Мег. 1, и, 7, PG. 3, 396 ВС. 

3) Весе]. hier, VI, 3, PG. 3, 5320. 

4) Ecc), hier, V, 6, ЕС. 3, 5038. 


--- 202 == 
Ер. VIII, 1, 549A. 
а) Καὶ οἱ ἱερεῖς περιστέλλουσι, 549A: (αι 284 об. 
b) Καὶ Μαριὰμ, λεπροῦται, 549А: СКС. 

1081) Καὶ ἐπὶ τοὺς Ухзой υἱούς, 549A: А156 (rou: ἐφικτὸν ἦν; до Тоб- 
το), С (до τοὺς δαίμονας), FGi. Pach. 4690. УП 1). 

1082) Οὐδὲ τὴ δίκαια μὴ хот ἀξίαν, 549В: С 186, (и 985; F 208 (до 
᾿Ίθγεις). Сл. 758 оп. съ Πλατέως. Pach. 472A. УП 1). (Ср. сх. 1087). 

1053) 8 2. Τί οὖν ос; 5498: СРО. Сл. 759 оп. Pach. 4728. ҮШ. 
(Οκ. 1086, 549C; 1091, 552А). . 

1084) ’Еуф δὲ ἀπολογήσομαί σοι, 549В: 0186 об., № 01. УШ. (Ох. 1083). 

1085) Καὶ μὴ τοπικῶς, 549В-С: А156 об.; С (до 8), Е 208 об., Gi. 
285 об. Pach. 473A. УШ. 

а) Πατέρα καλούμενον, Τὸν θεὸν δηλονότι. Си 235 об. 
р) Σύμβολα Ἀριστεειδῶς, 5490: Gi. 

1086) 8 8. ᾿Δλλ᾽ οὐ Δημορίλῳ, 5490: F204, G. (Ср. сх. 1083, 549В). 

1087) Δίκαια δέ ἐστι, 5490: 0187, (п. Pach. 473В. (Ох. 1089). 

1088) Δηνόφιλος δὲ λόγῳ, 5490—10) (до X): А 157, СЕС. 286 об. 

а) — „— (съ X), 5490. Сл. 760. 
b) ᾿Αλλ; ἐπαρχέτω, 5490: ЕО. Pach. 4730. Дубпеть 
къ сх. 1088. 

1089) Ἐκ Θεοῦ νομοθέτης, 549D: C187 ο6., F204 об. Pach. 4180, П. 

1090) Οὐχ Фил τῆς ᾿κκλησίας, 549D: F. Pach. 4780. ҮП 9). 
$ 4. а) Τὰ κα) ἀξίαν ἀφόριζε, 5490—553А: А 157 об. |X], F. 

Pach. 4185. Дублетъ къ caba. охоши. 

1091) Καὶ τοῖς ἱεράρχαις οἱ ἀπόστολοι, 552A: С (до ᾿Αποστόλων), №205, Gi 
237. (Сх. 1071, 548 А-В; 1083, 5498). Οἱ ἔξαρχοι τῶν διοικήσεων 
πρόδηλον οἱ πατριάρχαι, οἱ ἀργιεπίσχοποι, οἱ μ.ητροπολῖται, А157 об. 

э) Οὐκ οἷδ᾽ ὅπως κλαύσομαι, 552A: (n. 

1092) Καὶ γὰρ εἰ μὴ τοῦ ἀγαθοῦ, 552А—В: А 158, (7188, F Gi 287 οὔ. 
(сперва съ [X], потомъ съ начала). Сл. 762 оп. съ X. П. 
1093) "H τὴν διπλῆν ἁμαρτίαν, 5598: А |E], С (съ τοῦτο), F [У]. Ν 4). 

а) "От. Δημόφιλος οἴεται, 552В: Gi 288. 

1094) "АХ ὁ ϑοαρχικὸς ἱεροτελεστής, 552В. С 188 об.: Περὶ τοῦ Коро 
"ооб Χριστοῦ. 

1095) Καὶ ταῦτα τῶ; ἁμαρτωλῶν, 5520: Gi. Pach. 476. Сл. оп, съ τὸ 
τοῦ, ҮП 5). 


1) ДЪян. 1914. 

2) Оршена, in Thren., t. X, (GCS 6=0rigenes В. Щ, ed. Е. Klostermann), 
S. 279; РЯ. 13, 6130 -—616А. 

5 1 Тим, 25. 

3) Төр. 218. 

5) 1 Петр. 222. Евр. 726. 
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Ер. ҮШ, 4, 5520. 

а) Δικχι δὲ τῶν οἰκείων ἀπολαύειν, 5520: Gi. С: τουτέστι 
τοῦ σχότους, 

1096) Kai γὰρ καὶ τοῖς εἰς αὐτόν, 5520: С 188 об. Сл. 763 оп. VII !). 
85. a) Anaye, οὐκ ἔχομεν, 5520. 

1097) Кой γὰρ καὶ ὁ ϑειότατος, 5520--558А: Е 206 ({Σ] до Леродётту). 
0189: "Охе γὰρ εἶπον abt θέλεις, εἴπωμεν καταβῆναι πῦρ 
καὶ ἀναλῶσαι αὐτοῦς, ἐπιτίμησεν αὐτοῖς ὁ ᾿]ησοῦς λέγων οὗ κ 
οἴδατε οἵου πνευματός ἐστε ὑμεῖς. Λέγει οὖν ὧδε, ὅτι οὕπω 
εἶχον Πνεῦμα τὸ ἅγιον, Pach. 476В—С. С. ҮП 2). (Prol. 170). 

1098) Διδήσκεσϑαι γάρ, οὐ τιμωρεῖσθαι χρή, 553A: А158 об. [Σ], Ο189 
(съ Tò δὲ) Си. 768 оп. съ Τὸ δέ, Pach. 4766--р. I. УП), 
(Ох. 445, 4130; (858c); 909, 1650—10; 1100, 5530: ὡραῖον). 

а) Οἱ μὲν γὰρ ἀδικεῖν, 553В. 
b) ᾿Ἠπιχειροῦντες, 558В. Сл. 764 оп. Pach. 476D. 
с) Ка! ἐνθάδε καὶ ἐχεῖ, 553В. ҮШ. 

1099)- „— Ότι καὶ ἐνθάδε καὶ ἐκεῖ ἀνϑρωποειδεῖς τοὺς ἀγγέλους εἶδεν, 

(189 об. (Οκ. 1106, 557A). 
а) То πάντων ἀγαθῶν μέγιστο, 5530: Е. ҮШ. 
b) Ка ἐνθάδε καὶ μετὰ ϑάνατον, 5530: F207. Pach. 477 А. ҮТП. 
с) ᾿Επιυνησθήσοναι,, 5580. 

1100) 8 6. Τενόμενόν μέ ποτε, 5580--0: А 159 об.; 0190 (съ È до 
'Ἔστι); Е 207 (съ Eon помфщено, какъ особая схолія). ΟΡ. 
Pach. 477A. ҮП +). (Сх. 1098). 

1101) Κατὰ τὰς προτελείους εὐχάς, 5580 —556А: АС (до ᾿Πξεναγώγησε), 
Е. Сл. 795 оп. Pach. 477А—В. П. ҮП 5). 

1102) "Ес: τῶν Ἱλαρίων ἡμερῶν, 556A—B: АВ206 об., С F 207 οὔ. 
Сл. 766 оп. съ ὥς φησι. Pach. 477В. IH. УЦ 5). 

1103) Διὰ βίου παντός, 556B—C: В; Е (съ [X]. Ол. оп. до Σι и съ 
Σο. Pach. 4770. VII 1). 

а) Ἠϊώθει γὰρ εἰς τόνδε, 556C—D: ВС190 об., F [Σ]. 

1104) "Е ταραχῆς, 556D. Cu. 767 оп. І. 

1105) "Ἠδεῖτο τοῦ Θεοῦ πρηστῆρί τινι, 556D—557A: BCF 208. Си. он. І. 

1106) ᾽Απείρων ἀνθρωποειδῶς, 557A: B207, CF. (Cx. 1099). 

а) Ὑπὸ τῆς τῶν οἰχείων ποδῶν, 557A: C191. Си. оп. 


1) Лук. 23зз. 

2) Лук. 954—553. loan. Тзо. Constit. Apost. УЦ, 4611, ей. Funk, І, 4545. 
3) Omupa, Иліада IV (5’), 502. 

1) 2 Тим, 44. 

5) Аратинә, Πυλαία. 

6) Ди.мофило, Περὶ τῶν παρ’ ἀργαίοις θυσιῶν жо! ἑορτῶν. 


7) Тит, 310. 
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Ер. ҮШ, 6, 557A. 


` 


1107) Ἠπιβαροῦντας, Σημαίνει τοῦτ; διὰ τὸ ἐξῆς ἄκοντες xal Brate- 
ψενοι (11008) καὶ ἀνάγνωϑι τὴν ἐκεῖσε παραγραφήν. 0191, Οχ, 
1109, 557В. αὐ 

1108) Εἷς τὸ ἀχανές, 557A: А160 [£], В207.0б., С (кончая: δαιμόνων: 
ΠΒ схолш: первая до "Еот), F. Pach. 4808. ҮШ. (Сх. 
758, 1990). 

1109) Ὑπὸ τοῦ κακοῦ, 557В: ВСЕ 208 об. Ол. оп. съ Τὸ δέ, Pach. 
480В—С. VI. 

1110) Καὶ χεῖρα ἀγαϑὴν ὀρέγειν, 557В: BF, 

1111) Τῆς χειρὸς ἤδη προτεταμένης, 557C: ВС191 об., F 209. П. 

1112) Μὴ ἄλλων, 5570: B208, СЕ. Pach. 4800. 

1113) ᾿Αγαθῶν καὶ φιλανθρώπων, 557C: ВСЕ. Pach. 4800. 


Письмо IX. 


1114) $ 1. СО ἅγιος Tiros), 5570: ΒΟ199, Р (А?). Pach. 481A. И. VIL 
а) ᾿Αλλ’ ἐν τῇ Συμβολικῇ, 557C: ВСЕ, 

1115) ᾿ναπομόργνυνται, 5570): В; С (кончая: ἐμβαλεῖν τι); Е209 об. (πο 
Της). Ол. 768 оп. до Της, Pach. 481A. 1. 

1716) Οὕτω γὰρ ἂν ϑεώμενοι σεφϑείημεν, 5570—5604: ВЕ. Сл. on. до 
Σι и съ У». Pach. 481Β. I ΥΠ 1) ҮШ. (Ох. 782, 1940: σεφϑεί- 
тру. Ох. 89, 221A). 

1117) Tà γὰρ ἐκτὸς αὐτῆς, 560A: ВЕ; C192 об. (до Kerta). 1. ҮШ. 

1118) αστέρα Θεοῦ σωματικῶς 560A—B: В (πο У); С (съ У); F210. 
Оп. 769 съ xal τὸ оп. Pach. 4810—484А. VII ау, 

1119) Ἰζατὰ κοινοῦ: τὸ περιπλαττούσης, C192 об. 

1120) "Н πηγὰς ὑδάτων, 5608: Ἐκζ΄ 209, Е. Pach. 484 А. Сл. оп. VII з). 

1121) Ἐπὶ δὲ τῶν νοητῶν, 5608 —561А: А161 об, (ίσως---(Ρίλαρχος, 561A), 
В (Αηλωτικὰ — —Ф10) аруос), C193 (Too: — — Φίλαρχος), Е. Сл, 771 оп. 
съ Ἡ γὰρ ῥουφαία. Pach. 484В—С. ҮП 4). (Ох. 89, 221AB; 24: 
π[όοδο-, и др. сх. ibid.). 

1122) Καὶ δαῖτάς τινας, 561A: АВ СЕ 210 об. Сл. оп. Pach. 484D. ҮП 5). 

1123) Tà πολυειδῆ καὶ λοά, 561В: ВЕ. Pach. 485А—В. ΥΠ о). ҮШ. 


1) Св. Гриофй Bor, От. 99, п. 9, PG. 36, 76B; р. п. Ша, 43; Ог. 23, п. 8, 
PG. 35, 11600: р. п. Π5, 180; ср. пр. Максима, Ep. ad Thomam, PG, 91, 10880— 
1036 А, f. 1054, | 

2) Πο, 1093, 441. 39ο, 10, lis, Αποκ, 97, Иса. 73ο, 276. 

3) Пе. 3510. Тер. 213. Евр. 1з. Пе. 3510. Пе. 11722. 

3) Втор. 32u. Пе. 1441. 135. Быт. 181.2, OC. 131, Ам. 77, Вт. 4м. Пъень 
П. 21 (ер. пр. Максима Quaest. ad Thal, XLVIII, PG. 90, 440D, р. 114). Иса, Заз, 
Пе. 4410.4. Филарха историкъ. 

5) Лук. 1523. 

°) Быт, 27. Ис. 44. 


---------- 


Ер. ІХ, 1, 5610. 


1194) (Περὶ τοῦ °’Аларалос), 561C: 0193 οὔ, №. Pach. 4898. ҮП). 
а) Tõy συνθημάτων (до Тобто), 5610: Е 911, 
1125) Τῶν συνθημάτων, 561C (съ Тобто): АС Е. Pach. 4890. 
1126) Τὴν μὲν ἀπόῤῥητον, 561D—564A: А169 об., (194 (πο Y), F. 
ΙΣ] 3). Pach. 489D—492A. С. 
а) Καὶ τὴν μὲν συυβολικήν, 564В: Е 911 об. Сур. (М.) 1, 1, 
746С. Дублеть къ предш. сх. и къ сх. 1198, 
1127) Πείϑει καὶ καταδεῖται, 5640: Е. Сур. (Dionys. alex.) I, 1, 747A 
Сл. 778 оп. Pach. 492B. D. Дублетъ къ сх. 1126. 
1128) "H τῆς νομικής παραδόσεως, 564C: Е. Pach. 4920—493А. ҮТП. 
а) (Τῆς τῶν Ὀεολόγων παραδόσεως), 564C—D (граф.). 
1129) Ῥυμβόλων, 5640. Сл. 774 on. (Cx. 438, 4120, и др. сх. 
ibid.: φυσιολογία). 
1130) А’ αἰνιγμάτων, 564D: C (съ θεκυργία). Pach. 498A. VII), 
(Οκ. 694, 116Λ). 
а) Διὰ τυπικής τιαπεΐώσεως, 465A: Е. Pach. 498A. 
b) Την ἀνθρωπίνην ζωήν, 565A (до "Ора): F 919, Pach. 4934. 
1131) — „— (сь "Ὅρα, 565AB: ACF 212 и об. ҮШ. (Cx. 4, 188В. 
ἄνϑο-. Ох. 27, 196A: πνεῦμα, Cx. 318, 3450: μεριστά, и др. ibid.). 
а) Kai τὸ μὲν ἀπαϑὲς τῆς ψυχῆς, 565C: F212. Pach. 493В. 
Дублеть къ предш. схолїи. 
1132) Θεολογίας σαφοῦς, ὄθδο. Ὁ: Е (сперва "Αλλως). Pach. 493В—С. 
Сур. (10.) П, 2, 762A. (Охолїя до Αλλος относится собствен- 
но къ HOMM сх. 1188). УП *). VIII 
1138) Τύπον τινὰ πρὸς τὴν νόησιν, 565D—568A: C194 об. (до ТЇ δέ), F. V 115). 
$ 2. а) — „— (съ Ti δέ), 568A: Pach. 4930. Сл. пер. 776. 
1184) Καϑάπερ чу» Παῦλος 568A: A163; С (еъ Ὁ δὲ); Е. Pach 
1980. VII ὁ), 
1135) Διὸ wal οἱ ϑεολόγοι, 568A—-B: F. Сп. 777 он. съ Πολυτρόπως. УП Т), 
(Сх. 489, 41D. Сх. 56: ἀπεμφαίνειν). 
1136) Τὰ μὲν πολιτικῶς, 5680: АСЕ (— — ἐν δευτερώσει ἔχευσιν), VIT 8). (ҮТП). 


1) Θεοϑοῤο топсуэстійскій, in Gant Cant., PG. 66, 700C—D. 

2) Примъчашю въ F: Τοῦτο τὸ сумо κατὰ λήϑην ἐτέϑη ὧδε (211)° ἐκεῖνεν 
(211 об.) γὰρ ἔστι τὸ κείμενον αὐτοῦ, τουτέστι" „Thy μὲν ἀπόῤῥητον καὶ μυστικήν", εὑρήσεις 
δὲ καὶ σημάδιον τοιοῦτον Ù. 

3) Зах. би. Дан, 9ш. 

3) Быт. 181. Исх. ὃν, Τι. Тер, 474. 

5) Св. Лөанасій Вел., De sentontia Dionysii 19, PG. 25, 508 В; р. п. 1°, 462. 

5) Рим. 1. loan. 3, 

7) Быт. 40, 182. Пе, 10. Рим. ©з. 

Š) Ἡβραῖο, Въроятпо, имЪетея въ виду толкован!е Втор. 20 у Филона 
въ Че agricultura 3, ed. Cohn-Wendland, у. П, 98,—; оно приводится, какт 


== Ep. ΙΧ, 2, 568D. 

1137) Οὐ γὰρ ἱστορίαν ψιλήν, 5680: Е 212 об. Pach. 496A. ҮШ. 

1138) ἹἹεροπρεπῶς διαβαίνειν, 569A: 0195, №. Ол. 778 оп. L УП 1). 

1139) Τὰ ὑπερούσια φῶτα, 569A: АСЕ. ҮШ. Οκ. 129; 240В. Ох. 180, 
2400; 264, 8090; 87, 2200—D. 

а) Ὡς πῦρ, Enri τοῦ Οςοῦ πῦρ. С 195. 

1140) Κοτὰ τῶν νοητῶν αὐτοῦ προνοιῶν, 569А: Е. Pach. 4960. УП 3). 

1141) Kai τὴν μὲν κατ αἰτίαν, 569В: F213. Pach. 497A. (Ох. 1140, 569A). 

1142) Ὡς ἡ хот οὐτὰ зорі, 569В: СЕ. Pach. 500A. ҮШ, 

1143) Ὑφ᾽ ἡμῶν ζήτησις, 5690: C195 o6., Е. Pach. 500A. VILS). 

а) Πὐφροσύνης, Τῶν τρεφουένων δηλονότι, Е. 

1144) 8 3. Προχέουσα (προνάκυσα). ΠἩΠρονάουσα τουτέστι προχέουσα! 
ναεῖν γάρ ἐστι τὸ ῥεῖν καὶ προχεῖν. 6195 об. 1. 

а) Τὴν δὲ ὑγράν, 5690: 0196, F 218 об. Сл. 779 оп. 
b) Κρατὴρ περιφερής, 5690: С. 

1145) ᾿Ανάρχου καὶ ἀτελευτήτου, 569СТ: A164, CF. Pach. 5000. V. 
(Cx. 388, 3880: ἅμα). Ох. 290, 9998: 169, 260C (и др. ibid.): 
παράδειγµα. 

а) Οἰκοδομοῦσα δὲ xal ἡ σοφία, 5690: Е. Си. 781 ου. 
Pach. 5007. 

1146) Ka ἐν τῷ παντὶ Ἰίγνεται 572А: F214 (съ [У]). Сл. оп. Ох. 
297, 88807. 

а) Ἐν τῷ αὐτῷ χαϑ᾽ ὑπεροχήν, 572A: Е. Pach. 5000. 

1147) Ка ἑστηχώς, 572А: АС196 об., № (ер. Pach. 5007). Си. оп. 1. 
ҮШ. (Cx. 189, 241A). . 

а) Kal οὐδαμῶς ἔξω ат, 572А—В (до "AbAec): Е. 

1148) — „— (оъ "λλλως), 5728: С. VIH. Ох. 297, 38867; 281, 324B; 
89, 221В; ср. сх. 161, и др. ibid. χίνησις, 
$4. а) Τὴν μὲν οὖν στερεὰν τροφήν, 572В: С (πο καὶ ὅτι), Е. Си. ом. 

b) Καὶ δυνατὴν καὶ ἑνιαίον, 578В—С: Е 214 об. Pach. 501A. 
(Ср. сх. 328, 356A, и 328). 
1149) Ка μεριστῶν, 5720: СЕ. I. 
а) Χειραγαγούσης, 5720: Е. Pach. 6010. 
b) Δωρεῖται τοῖς προπιοῦσι, 5720—10: C197. Си. 788 оп. 


слова „древпихъ“, и потому легко могло быть принято схоліастомъ за іудей- 
скій δευτέρωσις (мишну). Указаніе (въ схоліи) подразцъленій философіи naxo- 
дить себъ ΠΌΚΟΤΟΡΥΙΟ аналогію у Филопа въ de cbrietate 22, ей. CW. κ, 
187ι6--ρι, ср. 1879—17: εὐσέβεια---φυσιολογία, μετεωρολογία ἠθικὴ δὲ-- πολιτηκή, обоо} 
κήν-----“νομοΏετική. Ср. еще de mutatione nominum 10, CW. ΠΠ, 170—5. 

1) Дїотєнїанв грамматикъ. 

2) Лук. 124. Тер. 2329. 

3) Притч, 91. 


А = ΒΗ — 
Ep. ΙΧ, 4, 572D. 
1150) Τὸ ἀληθῶς εὐωχεῖν, 5720. Сл. оп. Pach, 504A. 1. 
1151) Ζωοποιὸς ἅμα καὶ κουροτρόφος, 572D: А165 об.; О (съ Ἐξ Ομήρου), 
F215 (πο 'Е). Ол. оп. L ҮП 10). 
1152) Š 5. Θεὸς μεϑύειν λέγεται, 5720: СЕ (до καὶ τίς). 
5 а) Ὑπὲρ τὸ νοεῖν Фу, 572D: №. Сл. оп. “Ш. 
b) Μεμεβυσμένος ἅμα, 573A: Е. Дублеть къ сх. 1152. 
1153) Κατὰ τὸν αὐτὸν ἐχληφόμεῦα, 573A: C197 об., Е 215 об. Ол. 788 оп. 
1154) Thv ἀνάκλισιν, 578A: С (πο ὅτι. УШ. 
1155) Кай” ἣν εὐφροσύνην, 578A: 0198. I. 
10 7756) $ 6. Καὶ τὸν εὐφημούμενον ὕπνον, 578A: 010916. Сл. оп. 
1157) Τὴν συμβολικὴν ϑεολογίαν,, 573A: 0198 об. (до Διεξοδικώτερον). 
Сл. оп. I 


Письмо Х. 


1158) (“Н μὲν ἐπιστοκή), 578В- -D: А166, 0199, F216 об. Сл. 785 ποῦ.: 
Cane скончяваются Тиверіева питта. Прочая Гаиева, Клазв- 
15 miega, Неронова, Уеспесіанова, Титова, Доментіанова. Pach. 
505А—С. Ш. ҮП 2). (Сх. 67, 2120; 1161, 576В). 
а) Οὐδὲ γὰρ ἐν τοῖς αἰῶσι, 5780: Е. Pach. 508A. 
1159) Καὶ ϑεωνυμία, 576А: F217. Pach. 508В. (Ох. 6, 188A: ϑεοί), 
1160) Тоб Εὐαγγελίου τὸν ἥλιον, 576А: А 166 об., С 199 об., Е. Pach. 
20 508В—С. І. И. 
1161) Ἡμᾶς δὲ οὐδὲ τοὐναντίον, 576В: А; CF (съ У). Pach. 5080. Ох. 
1158, 573В—С. 
Σημείωσαι -— ----εὐαγγελιστής (5768), ὡς  ἐσημειώσατο Ἰθρηναῖος, 
ὃ ἅγιος ἐν τῷ Ката αἱρέσεων πέμπτῳ βιβλίῳ αὐτοῦ 3). Ко! οὕτω 
25 τελευτήσαντος τοῦ Δομετιανοῦ βασιλεύει Νερούας, xat εὐθὺς ἀνακαλεῖται 


n 


‚ В iè ë y ах τα сла 3 ` 
πάντας τοὺς ἐξορισθέντας, ὅτε καὶ ὁ ἅγιος Ἰωάννης ἐπανῆλθεν εἰς τὴν 


’'Εφεσον, ὥς φησιν ὁ αὐτὸς Ἠἰρηναῖο: ἐν τῷ πέυπτῳ, ὡς ἔφημε ; 
ὕφεσον, ὥς φησιν ὁ αὐτὸς ρηναῖο: ф πέμπτῳ, ὡς ἔφημεν, καὶ 


e 


Κλήμης ἐν τῷ' Τίς ὁ σωζόμενος πλούσιος t), Δεῖ δὲ γινώσχοιν 


24 є'А. 24 αὐτοῦ изъ Е. 25 τοῦ оп. ОК. 26 ὁ оп. А. 26 τὴν оп, AF. 27 ὁ αὐτός 
изъ Е. 27 є A. 28 δέ изъ Е. 

1) Omupõ, Одиссея ІХ (г), 97. 

2) Дтонисй Ареоп., Ер. 7, Ра, 3, 1081A, Лук. Зз. Св. Ириней ліон., Adv. 
haer. Ш 34. V 3з, PG. 7, 855A. 1207A; р. n., стр. 224. 512. Климента алекс., 
Quis dives за]уефаг, 49, (GCS. 17, ed. Stählin, В. Ш) S. 1883—4; р. m., стр. 
43.—Иного типа хронологическія показанія въ Computus I, 32 пр. Максима, 
PG. 19, 1249В—С. 

3) Adv. haer. У 303, PG. 7, 1207A; р. п., стр. 512. 

4) Clemens alex. ed. Stählin, В. Ш, 188—4; р. п. 43. 


— 208 — 
Вр. X. 
ж. P ай е эк i о ЭИ" αἳ μοι απὸ 
ὅτι ἢ ἐπὶ νῆσον ἐξυμία κεφαλικὴν τιμωρίαν ἐμιμεῖτο παρὰ τοῖς νόμοις 
εώς κ 2 ‚ i _ р a 
Ῥωμαίων, καὶ οὔτε δύναται ἄργων τὴν νῆσον νομάζειν, εἰ μὴ υόνος fa- 
, Š Р u к п 
σιλεύς, Λέγεται δὲ ἡ, ἐν νήσῳ αὕτη ἐξορία παρὰ 'Роройом δεπορτατίων, 
Ὃ οὖν ἅγιος 'Τωάννης, δεπορτάτος ἐγένετο. 
Τὸ δὲ ῥητὸν τῆς ἐπιστολῆς οὕτω νοητέον' "НФ μέν, φησίν, εὔχομαι 
. ; ση, › _ , š $ ο. 
τοὺς περιορίσαντας ὑμᾶς μεταβαλλουένους τῆς γνώμης ἐφελκύσασϑαι ὑμᾶς 
Co T κ a B „ М ` 
πρὸς ἑαυτοὺς ἵνα φωπισ)ῶσιν' ἡμᾶς ἓὲ οὐδὲ τὸ ἐναντίων, τουτέστ.ν xal τὸ 
ΝΡ рне Р А Е н , 
ποῤῥωτέρῳω ἀφεστάναι, στερήσει τοῦ σοῦ φωτύς, ἀλλ᾽ ἐν μὲν τῷ ἀπεῖναι τὸ 
ЕЕ. š Р й Р. - | 
σὺν εὐαγγέλιω ἀναγνωσόμεῦὔα, ὅπερ μνήμην τῆς 94055 αὐτοῦ ϑεολογίας 
εὐθυβόλως ὀνομάζει’ μετὰ βραχὺ δέ, ὅτε ἀναχληϑῇς, καὶ χατὰ πρόσωπ 
εὐθυβόλως μάζει' μετὰ βραχὺ δέ, ὅτε ἀναχληϑῇς, καὶ κατὰ πρόσωπον 
ἀλλήλοις ἐντευξύμεῦα. A166 об., 0199 o6., F217 об. Си. 786— 
787 (кончая: депортатъ бысть), 786 (съ ὑμᾶς). 


1 τιμωρίαν изъ F. З δὲ оп. С. З myopia О, ὃ δεΡοϊτατίων О, 4 ἁγιώτατος бепор- 


πάτος А. 5 τῆς ἐπιστολῆς изъ F, 7 (ἵνα) ἴσως С. 7 τὸ καὶ С. «αὶ оп. Е. 8 μὲν τὸ АС. 8 


= 


ἀφεστάναι С. 10 μετὰ δὲ βραγύ С, 10 ἀνακληλθείς С. 10 καὶ On. F. 11 ἐντευξώμεϑα А. 


Быт. 


Исх. 


Указатели Къ схоліямъ ка ?іохисія fipeonazuma 


а) Указатель библейскихъ мфетъ |) 


1» Ох. 206, 277A. О 15 Ох. 784, 124D. 
 *- 279, 3168. 1% 350, 3690. 
20-24 496, 45A. 198 1001, етр. 198. 
й 157, 9527... 953Α. 302 1004, 4918. 

35 532, Б6В. 25 463, 384; 819, ἸΔΊΑ, 
18 821, 1480, | 3215 963, 180А. 

ГА 1135, 5688. 33а 532, 56B. 

821 762, 1950. 381, 814, 145С. 

11; 350, 369D. Чиел. 2223. 477, 810. 

18, 532, 56В; 1121, 5600; Вт. ἅμ 1191, 560C, 

1132, 5650). 6, 28, 196В. 

À 1135, 568B. | 15% 750, 129В. 
9. 1423, 561В. 16». 1082, 5491. 
281» 161, 2560; 684, 112A. 294 1061. 545 А. 

š 38. 379, 388 А. 

ЕЯ 499, 45D; 1132, 5650. 281 729, 124В. 

в 483, 40C; 276, 317C. ‚89% 619, 88А. 
бод 29, 1963. " 611, 85А. 

А 1139, 5650. її 1121, 560А. 


1) Сюда; кромЪ цитатъ, отм ченныхь уже издателями Діонисія Ареоп., 


вошли и тв, которыя подыекавы вами и которыя составляютъ немалую 
часть приведенныхь выше (въ примвчаняхь) библейскихъ мћетъ. 9805 
указываются №№ ехолій и колоннка Миня (PG. А), или страница настоя- 
щаго изданія. Цитаты, дополненныя или исрравленныя нами, отмчаются 
жирнымъ шрифтомъ, 


1. Нав. 


— 210 — 

Šis Ох. 530, 56A. Ис 
10,53 1046, 5370. 
ΕἸ 729, 124В. 

б 530, 56А. 

δ 319, 9490. 
155 183, 265В. 
220 350, 369D, 
94 477, 31С: 680, 
3 109D. 
191 53, 2080, 
τ 350, 8698; 1015, 
4980, 
ΠΠ 477, 810. 
2011 1046, 5370. 
21% 680, 1097, 
b; 319, 349B. 
19,5 100, 2284. 
1.2 180, 240D, 

42 791, 1400. 
iè 620, 89А. 
9% 368. 381A. 

10% 1135, 568В. 

1615 368, 380D. 

17, 369, 381A. 

u 350, 369D; 368, 381A, 
1 267, 309D; 307, 341A; 
988, 417А. 

184 803, 1444 

21; 499, 48A. 

23, 336, 3600, 

8-ю 539, 570; 570, 72B; 
lo 330, 356B—C. 

28, 740, 1350. 

3% 1118, 560А. 

335 622, 890; 734, 1240; 

150a, 2490--D. 
8 152, 2590, 
š 41а, 152C. 

350 73, 213А—В. 1120, 

`560В, 

3655 620, 89А. 
iss 199, 273B. 

376 762, 133С. 

44, 1118, 560А; 1123, 561В. 
š 155, 252B. Uparty, 
410 1121, 561A. 

46, `369, 381А, 


t 
| — 211 — 
W үү Я 
Аф CR. 308, SSTA, ἥ Пъонь п. 1, Ох. 792, 140C 
48, 381, 9888. | е 199, 45D. 
50,, sa, А 1. 18 155, 252В. 
189 393, 3930. 2, 1191, 5600) 
τές 341, 364A. | | ὄρ. ιο 191, 265C. 
16, 379, 388A. _ Прем. Διο 812, 145А. 
20 688, 1127. τοι 325, 353A. 
80. 267, 209D. . : 8," 181, 265A. 
81, 633a, 96А, . | 9 210, 277D. Дан 
| 336b, 3600. Сир. 3 ` 749, 129А; 125, 237D. 
θδς 363, 377A. 48. 1047, 540А. 
87 160, 132D. Иса. δια 1121, 5600. 
94, 27, 193D. 6, 58, 2091. 
96, 988, 417A. h 530, 56A; 549, 64C; 
98, 350,- 369C. 577, 73A; 161, 2560. 
101% 483, 400; 52, т 645 и 650b, 100A.C—D. 
208С; Е 6556, 1010--Π. 
104, 229A; e 135, 241D. 
9 540, 60А. 
297, 333D. 10 454, 32B. 
102, 543, 61А. ΤῊ 619, 88B. 
103, 681, 1090. 97 1118, 560А, 
4 386, 3250; 543, 61А. 35, 190, 236B. 90. 
ш стр. 161, пр. 9. 405 580, 76В; 104, 229B. 
οἱ 267, 3090; 325, 353A. и 350, 3690; 362, 377А. loma 
87 50, 2050. н 51, 208В. 
της 301, 3360. 46, 580, 76В. Ам. 
39 73, 9198. 58, 288, 3281); 1118, 560A, 
A 393, 332B; 421, 404C, и 160, 1320. Asa. 
" ο 1118, 560A. 63, 572 и 514, 790. _ Мих, 
118 187, 2608. 66, 589, 76В—С; 48, 205A. Авв. 
117 1015, стр. 194; 1120, lep 4 483, 40C. Зах. 
Ἢ, Ж 5601. . š 39, 200C. 
к 135 740, 1150. ЕЛ 499, 45D; 13, 218А—В; 
185; 142, 06. 1093, 5528; 1120, 5608. 
°% 1121, 560В. 716 Иа 963, 180A. 
138» 353, 372В.. 93, 369, 381A. 
š 580, 76B; 369, 381A. x 1140. 569A. 
1446 1121, 560В. А1, 1132, 565D, Мал, 
146; 104, 229В. 350. ἡ 
і < Вар. 3, 350, 3690. 
5 296, 333A; 850, H 
369B; 351, 372A т ем еч ‚478, 31D 
$ 351, 372A, 476, 370; 47 А 
148, 379, 3850; 383, 3898. -. 161, 3560: 549, 64C. жө 
1& 91 , д , ` ' 
И 50, 205D. И 133, 2418, 
8 398, 2358: 395, 333A.. М 350, 3697 
9 1143, 569C. > Ë 135, 341, 
10, 12, 250B. | 


579, 76A. 


9, 
46 
10; 


1845 


Сх. 676, 1090; 680, стр. 172. 


599, 81A. 
530, 56А. 
592, 80В. 
691, 113А. 
223, 288D. 
620, 887. 
679, 109D. ` 
1015, 4280. 
587. 80А. - 
319, 9190, 
530, 56A; 658, 104Α. 
671, 108В. 
587, 80А. 


135, 9410); 1130, 564D. 


592, 80В. 
676, 1090. 
350, 369С. 
587, 80А. 
592, 80Β, 
39. 2008; 3158, стр. 


143; 343, 365В; 1020, 429D. 


12% 


191: 


1,4 
210 
5s 


362, 377A. 

499, 45D; 1121; 560C. 
331, 357A. 

670a, 108A. 

685a, 112В—С. 

1121, 560C. 

203, 273D, 

499, 45D. 

368, 381A. 


` 592, 80B. 


592, 80B; 679, 109D. 
598, 80D. 
1130, 564D. 
98, 225A. 
1130, 564D. 
157, 253A. 
1028, 532A. 
379, 388A. 
350, 369C. 
499, АБС; 289. 329A 
540, 60B. 


880, 161A; 881, стр. 185. 


839; 152В. 
620, 88D; 212, 2803. 
102, 229D. 


Лун. 


δι 
11, 
18\\ 


15 
16% 
5 
253. 
288 
1 


© 
δα 


-- 919 — 


Cx. 959, 1770). 


15,1890—[;1020, 4290. 


` 9, 1880, 
232, 293A. 
975. 1810, 
969, 181A; 974, 181B. 
599, 81А. 
379, 388A. 
537, 57А, 
296, 333A; 351, 3690. 
218, 192D. 
613, 85B. 
363, 377B. 
1097, 552D. 
582, 76C. 
232, 293A. 
72, 213A. 
72, 218A. 
257, 3080, 
1140, 569A, 
1066, 5450. 
1122, 561A. 
803, 144A. 
230, 2990. 
779, 137В. 
540, 60А; 587, 80А. 
1096, 5590, 
1056, 541С. 
273, 3160. 
120, 1210. 
538, 576; 112, 2860. 
99, 9950, 
582, 56В; 18, 1923; 
1118, 560A, 
119b, 1210. 
685, 112B. 


ЗИ, 3440; 1134, 568 А. 


540, 60B. 
δ4, 3086; 1019, стр. 
195. 
26, 1930; 73, 213В. 
173, 9618; 386, 3250, 
379, 388A. 
499, 450. 
1097, 552D. 
234, 293С. 
328, 3530. 


10, 


1235746 


13, 
14, 


° 


515 
1 Петр. 2,, 

4, 
2 Петр. 1,9 
1 loan. 1, 

077 


Λι 


б 


Ох. 86, 217D. 
761, 133A: 
814, 145В—С. 
5292 ` 52D. 
481, 40B. 
580, 76B. 
760, 132D. 
56, 209A. 
1019, стр. 195, 
86a, 2206. 
541, 600; YS, 2258. 
583, 77А; 699, 1160. 
191, 9680; 491, 4040. 
27, 196A. 
111, 4046. 
508, 48D. 
72, 213A. 
681; 112A. 
914, 168B. 
760, 132D. 
22, 1988. 
b82, 760. 
48, 205A. 


535, 56C—D; 601, 84А, 


513. 490. 
424, А05В. 
530, 56А. 
606 8400. 
337, 360D. 
150, 2490. 
Prol 17C; 110. 232B. 
2:3, 2800); 399, 3960, 
Prol. 17А. 150, 2490; 
452, 32A, 
1081, 549А, 
2, 29А--В. 185А. 
328, 356A. 
451, 293. 
970, Ι8ΙΛ. 
113 2338, 
965, 1800. 
1095, 5520. 
1 9918. 
199, 45C. 
91, 224 В. 
761, 133A. 
191, 2650. 


3 ван. 
Яим. 


— 218 — 
1, Ох. 1022. 5284A. ба 

1% 1060. 545A. bi 

ΜΝ 219, 3130; 1184, 568A; 9s 

320. 349D. 12, 
3, 343, 365B. 13, 
ΕΙ 611, 85А. Гал. 11 
Ат 49, 201D. За 

ж 204, 2766. би 
83 158 253B; 290, 329B. ΕΦ. 1, 

35 342, 364D. 5 

зв 552, 65А. РИ 
8,. 1135, 568В. 2; 
Tis 307, 341B—C. “ 

ё 21, 1930; 996, 333A. Зло 
13,. 965. 1800, т 
13, 221, 2888. 15 
16,, 381, 38811, 18 
йу 1045, 537B. ho 

ας 306, стр. 143. at 
2 199, 9018. в-а 

а 86, 220А. Филип. 23 

ТА 37, 196A. ü 

5 311, 344C. e 

6 483, 40C. Ν 
3, 516,' 497. 35 

š 807, 1440. ΠΠ 
5; 1126, 564А. Кол. 1% 

= 800, 141C. зо 
6; 342, 364D. 2% 

7 513, 490. 19 

э 383, 389B. 1 Сол. 4,5 
9. 235, 2910. 

К 624, 92С. Бә 
10,6 718, 1918. 2 Сол. 2,4 
и 779, 137В, ` 1 Тим, 25 

2-ю 954, 1178. К 
LEA 881. стр. 185, Bis 

Е 318, 3450; 445, 118). 2Тим.1,, 
15,9", θ48, 1768, 9, 

. 108, 232A. i 

юз 383, 389A. За 

4 22, 193А—В. À; 

ὃν 303a, 3370. τὰ 

2,5 762, 133В. Тит. 1, 

a 849, 153B. δ. 

Ау 379. 388А. š Евр. 1 

s 281, 3240; 379, 3850. “ 


Сх. 54, 9080. 
56, 20А, 
803, 144А. 
530, 56А. 
122, 237A. 
379, 388А. 
123, 237A 
388, 9928. 
39, 2008. 
290, 3298. 
552, 65А. 
99, 9950, 
408, 400A. 
674, 109Α. 
321. 9098, 
98, 225A. 
360, 376C. 
369, 381A. 
328, 356A. 
761, 133А. 
194, 9080, 
481, 403. 
539, 57р). 
129, 2378, 
459, ЗЗА. 
332, 3560. 
481, 40B. 
388, 3920. 
30, 196D; 1032, 532C. 
102, 2280, | 
35, 1970; 313, 3450; 
445, 413D. 
967, 1500. 
32, 191Α. 
1090. 549D. 
331, 361A. 
307, 341A. 
32, 197A. 
126, 237D. 
911, 285 А. 
803, 144А. 
23, 193A. 
1100, 5530. 
381, 388В. 
1103, 556С. 
1120, 560В. 
395, 360A. 


Esp. 2a 


== :. 


Ох. 863, 157В. 


760, 1320. 


326, 353В; 353, 3728, 
674, 109А; 343, 3658. 


101, 228 А—В. 
1095, 552C. 
463, 32В. 
880, 161А. 
343, 3658. 
642a, 97А. 
377a, 3858. 
67, 212С. 
158, 3588. 
152, 252A. 


214 — 


2, Cx. 1118, 560A. 


530, 56A. 


100, 225D; 120, 236В. 


549, БАС, 

476, 310. 
650b, 1000—[. 
162, 133C. 
152, 252A. 
647, 100A. 

100, 225D. 

350, 369C. 

320, 352A. 

499, 45D, 


= 


б) Указатель именъ |). 


Аделфіане 932, 1690. 

Акефалы 539, 57Ο; 570, 72B; 824, 149A; 873, 160A; 910, 165D; 30, 1960---5; 36, 
1970; 63, 2090; 92, 224A; 107, 2290; 401, 397A; 1010, 4235A. 

Аммонъ адрїаноп. 557, 650; 944, 176В—С. 

Андротіонъ Prol. 17А, стр. 111, πρ. 4. 

Антипатръ бостр. 944, 1160. 

Аполлинарій лаодик. 614, 850; 808, 144D; 945, 1760; 30, 1960; 80, 2166; 1040, 
536В, 

Аполлинариеты 824, 149А; 835, 152A. 

Аполлофанъ 1043, 537А. 

Апост. Постан. Prol, 170, erp. 111, пр. 4; (стр. 128, пр. 2); 762, 1330; 1097, 553A. 

Apiane 63, 2090; 354, 373A; 540, 608. 

Арій 19, 1930; 1040, 5868. 

Аристонъ пеллейскй 1004, 421B--C. 

Аристотель (erp. 129, пр. 3); О происхождени животныхъ, 905, стр. 180; 
(стр. 146, пр. 2); 362, 377A; (отр. 171, пр. 3); Катигоріи, 233а, етр. 133; 
Физика, (стр. 148, пр. 3). 

Аттики 519, 52В; 567, 69В; 816, 148А; ορ. 840, 1530. 

Африканъ Юлій 1032, 532В; 1056, 544В. 

Аөанасїй Вел. 1133, 568 А. 

Валентиніане 406, 397С. 

Валентину 942, 176A. 

Вареоломей ап. 998, 430}. 

Вавиліане 570, 72А; 975, 1810, 

Василій Вел. Prol. а, 24А, стр. 112, пр. и; 442, 413A; 481, 40B; 561, 68А; 612, 
1088; Беезды: 495, 44C; 750, 129B; Шестодневъ: 147, 249A; 264, 8090, 

Васъ 942, 178D. 

Григорій Бог. 39а, 2000; 89, 221A; 172, 261В; 209, стр. 130 (Pach.); 286, стр. 189 
(Раећ.); 292a, 332B; (стр. 143, πρ. 1); 380, 388В; 420, 404В; 442, 413A; 
485, 40D (=етр. 179, πρ. 2); 1018, 429В; 1030, стр. 196; 1035а, 5330;1116, 
5570; 1136, 568C (=етр. 205, пр. 8). 


3) Имена и цитаты, не указанныя въ ΟΧΟΠΙΗΧΊ, но приведенныя въ 
нашихъ прим%чанїяхъ къ нимъ,—ваключены въ скобки, Указатель отно- 
сится къ стран. 111—208. 


ε Ж --- 


Григорій Нисек. 360, 9760 (=етр. 1470; 490, 404В; 443, 413A; 826, 1498; 10358. 
533В- С (=етр. 191, πρ. 3). 
Дидимъ ел®%пецъ 659, 104A. 


’ Димофилъ 1103, 556В. 


Діогеніанъ грамматикъ 1138, 569A. 

Діонисій алекс. 541а, 60C. 

Діонисій Ареопагить: cebua на Div. пот Prol, erp. 112, пр. 4—5; сх. $, 
1887; 9, 1880; 20, 1920; 26, 1930; 30, 1960; 32, 197A; 40, 7006; 47, 2040: 
56, 2094; 75, 2130; 80, 2168; 87, 2200; 97, 224D; 105, 2295: 108, 232A; 189, 
241A. (5); 139, 2240; 140, 244D; 143, 2150; 144, 245D; 145, 248A; 146, 
3480--Ώ; 151, 249D; 153, 2528; 158, 253B—G; 159, 2530; 186, 2658; 197, 
272A; 199, 273A; 215, 284A; 216, 284D; 229, 2925; 230, 2920; 238b, 297A; 
243, 3018 ($); 250, 93054; 258, 3080; 263, 309В; 268, 312A; 270, 3120; 2814, 
8240; 286, 3250; 287, 9385; 389, 3330; 299, стр. 140; 297, 3330; 298, 336А; 
303, 337A; 305, 340В; 308, 3410; 313, 8450; 315, 348 В; 391, 3535; 322, 352С; 
323, 353A; 366, 9808; 372, 384 А; 3832, 389C; 409, 400B;: 413b, 4013; 416, 
стр. 151; 118, 404А; 433, 409B; 437, 409D; 449, 1168; (up вое). hior.:—) 546, 
64А; 565, 685; 630, 93B; (въ οσο]. Мег.:—} 721, 124A; 964, 180В; 979, 1810; 
(въ myst. theol.--) 991, 417В; 998, 420A; (въ epist.—) 1023, 5288; 1026, 
529B; 1027, 529D; 1039, 5328; 1088, 532D; 1040, 5360. 

‚ на Соо]. hior.: Prol, стр. 112, пр. б; сх. 9, 1880; 37, 200А; 45, 2048: 100, 
228A; 135, 241D; 449, 4168: (въ соо]. hier.—) 409, 82А; 469, 36B; 493, 44А; 
503, 48B; 527a, 530; 543, 600); 544, 61B; 552, 65А; 565, 68D; 692, 890; 624, 
928: 629 и 630, 93B; 645, 100A; 649, 1008; 662, 1045; 637, 1130; (въ ecel. 
hier.—) 100, 117A; 857, 156B; 886, 1610; 890, 164Α; (mp myst. theol.—) 
997, 420A; (въ ер.—) 1029, 5328. 

» на Ecel. hien: Prol, crp. 113, πρ. 7—8; ох. 33, 1978; (въ coel. hier.—) 
450, 29А; 161, 33A; 520, 52B; 556, 650; (въ eccl. hier.—) 696, 1168; 737, 
125В; 743, 1285; 789, 140B; 800, 141C; 829a, 146В; 850, 1530; 876, 1600; 
935, 1728; (въ epist.-—) 1029, 538 А; 1069, 5450; 1074 и 1075, 548C. 
на Myst. theel.: Prol, стр. 119, пр. 9--10; сх. 449, 416В; (въ myst. 
theol.—) 996, 420A; (въ ep.—) 1023, 5388; 1097, 529D. 

„ πα пиеьма: сх. 67, 2120; 308, 3410; 410, 400В; 417, 401D; (въ coel. hier.—) 
453, 32А; (въ eccl. hier.—) 769, 1958. D; 979, 1810; (въ myst. theol.—) 
1004, 4210; 1005, 4210; 1158, 573В. 

Діонисій корине. Prol. 17С, erp. 111, np. 4. 

Діонисій поэгъ 1006, 4245. 

EBparpiñ 583, 76D; 937, 178А—В, 

Евномїане 63, 2090; 354, 373A. 

Евномій 19, 1920, 

Евреи (Филонъ?) 1004, 4218 (стр. 1935); 1136, 568C. 

Еврипидь. 567, 69B; 1006, 424A. 

Евсевій кесар, Prol. 200, сту. 111, пр. 4; Prol. а, 24А, стр. 112, пр. 11; (отр. 
128, пр. 1; отр. 141, пр. 3); 1022, 528A; 1056, 544В. 

Евтихане 570, 128; 824, 149A. 

Евтихій 80, 2168, 

лима волхвъ 981, 3600; 1040, 536C. 


ο... 


Нллины 633, 96А (,νποτἰο"); 849, 1530; 942, 1730; 39а, 2000; 191, 272A; 215, 
2812 .--284А; 223, 289А; 241, 3000; 294, 8830; 303, 337В; 307, 3413; 848, 3694; 
354, 872CD; 361, 376C—D („древше“); 383, 8880; 406, 3970; 1101, 553D. 

Епифаній кипр. 804, 3370. 

Ермъ 135, 2410); 180, 244А. 

Игнатій Богоносець 180, 2640 —265А. 

(Псевдо-Игпатій, стр. 128, пр. 2). 

Именей Prol. 200, стр. 111, пр. 4. 

Ипполить римекїй 304, 33870; 1066, 5450. ° 

Ириней ліонскій 304, 3370; 362, 377A; 945, 1760—D; 1041, 5360); 1066, 5450; 
1158, 578D; 1161, стр. 2073. | 

Исіодъ 410, 36D. 

(Теронимъ, стр. 111, пр. 4). 

1еровей 548, 64B; 721, 124A; 763, 136A; 101, 228A; 110, 2328; 116, 286А; 107, 
237D; 194, 268 В—0; 306, 340D; 377, 385A. 

Тоаннъ Богословъ 67, 2120; 679, 2650; 1158, 573C; 1160, 576A. 

Іоаннъ Златоустъ 306, 3400. 

Тустинъ философъ 1, 185A; 693a, 1130. 

1устъ 854, 3720; 389, 393A. 

Клименть алекс. (стр. 119: сх. 79а); 365, 380A; 1158, 5730; 1161, стр. 2079; 
Педагог, 508, 49А; Ипотиповы 100, 228A; 1004, 4210. 

Климентъ римек. Prol. 200, стр. 111, пр. 4; 290, 329 В. D. 

Комедія 150, 2490. 

Кралинъ 1101, 553D. 

`Пампетане 952, 1690. 

(пр. Максимъ 115; [прим.]. 119., 120.. 12154. 1265. 127». 1831. 1393. 14%. 1451.6- 
146». 1480. 1511.2. 1581, 1671. 1785. 1793. 1805. 190). 1921. 1967. 1971. 204144. 
207»). š 

Манесъ 942, J76A. 

Манихеи 894, 149A; 197, 272A; 197a и 199, 2720; 217a и 218, 285A—B; 223, 
2894; 244, 301C; 886, 392A; 406, 397C; 1109, 557В. 

Маркіанисты 932, 169D. 

Маркіонъ 942, 176A. 

Менәандръ 942, 176 А. 

Мессамане 982, 1690; 1109, 557В. 

Мөөодїй олимпекй 944, 1168. 

Наркиссъ iepye. Prol. 200, стр. 111, πρ. 4. 

Несторіане 539, 570; 570, 72B; 696, 116В; 756, 132В; 824, 149A; 910, 1650; 975, 
181C; 30, 196C—D; 36, 1070; 63, 2090; 92, 224A; 100, 2250; 107, 229C; 
1010, 425А. 

Несторий 80, 216В; 1040, 5368. 

Омиръ 114, 238В; (erp. 130, пр. 2); 567, 69B; 99, 4901; 1006, 424A; 1098, 558А; 
1151, 5720. 

Оригенъ Prol. 260. D, стр. 111—112, пр. 4; ex. 804, 3870; 987, 1720. 173А; 942, 
176А; 944, 176В; 1066, 5450; 1082, 549R; экзаилы: 98, 225A (стр. 121, 
пр. 4); 1004, 421В; 1151, 5400 (Симмахъ). 

Павманисты 975, 1810. 


Пантенъ Prol. 200, стр. 111, πρ. 4. 

Папій ἱοραπ. 508, 48D—49A; 945, 1760. 

Петръ дізконъ Prol. 20D. 

Платонъ комикъ 840, 1520; (567, 69B). 

Платонъ философъ 291, 3290; 942, 173D. 

- (ПлотинЪ, стр. 1135. 1864. 147,. 1495. 1650). 

Поликарпъ емирнекїй Prol. 17C, отр. 111, пр. 4; 1041, 5860. 

(Проклъ, стр. 1555). : 

Секоть философъ 1018, 429В. 

Симонъ волхвъ 942, 176A; 268, 312A; 304, 337C—D; 1066, 545C. 

(Софроній, отр. 111, пр. -4). 

(Тертуллїанъ, еур. 177, пр. 2). 

Taro боетрекїй 522, 52D. | 

Фантаеасты 92, 224A; 107, 2290; 108, 229D. 

Филархъ 1191, 561А. 

Филонъ іудей 132, 241A; 1022, 528A. 

Философы 454, 32A; 459, 32D; 541а, 600 (внЪшняя мудрость); 585, 77B; 9, 
1880; 73, 213В (нћкоторые); 86, 217В; 197, 272A; 239, 297В; 240, 2970—D; 
244, 3016 („вн®Ъшнїө“); 268, 312A; 280, 3210; 286a, 328В; З05а, 5400; 353, 
3720; 355, 373A; 383, 3880; 388, 392В (см. „Еллины“). 

Филохоръ Prol. 17А. В, стр. 111, πρ. 4. 

Флегонть 1056, 544В, 

Өеодоръ мопсуэст. 1124, 60610. 


в) Ссылки схоліаста на свои схоліи. 


На сх. 6) ссылка въ ех. 20; 18) 361; 14) 22; 27) 41. 171; 36) 698; 38) 40; 
41) 228. 322. 1017; 42) 320; 47) 1014; 48) 148. 1014; 49) 188, 228. 1017; 50) 849; 
56) 1014; 86) 115. 322, 1004. 1023; 89) 1148; 101) 548; 129) 1139; 130) 163. 195, 
264. 675. 849. 1139; 133) 310. 395. 648; 140) 249; 145) 211. 301. 322. 496. 508; 
159) 170. 263. 990; 160) 361. 366; 161) 395; 169) 275. 290. 295. 1145; 178) 194; 
197) 203. 210, 216. 883; 198) 220; 204) 209. 239. 241; 906) 229; 210} 322; 215)235; 
219) 524; 238) 248; 242) 252. 524; 249. 252) 524; 261) 861; 272) 298. 355. 379. 383; 
275) 368; 278) 281. 317; 281) 1148; 290) 1145; 297) 1146. 1148; 299) 882; 301) 322. 
990; 312. 313) 395; 888. 347) 361; 348) 501. 502; 356) 368; 870) 403. 822; 383) 397; 
426) 435; 438) 443. 444; 445) 996. 1007. 1014; 465) 626; 468) 1002; 481. 495) 937; 
549) 626; 544) 643; 552) 858; 556) 867. 987; 557) 677. 859; 567) 816; 622) 624. 858; 
624) 858; 650) 648; 682) 937; 708) 626; 735, 738) 737; 761). 828; 817) 831; 901) 626; 
999) 1073; 1003) 1038; 1014) 1085; 1109) 1107; ep. еще 400. 402; 612. 614. 890. 


г) Авторы, цитовавше схоліи, 


Catena іп Psalm.: сх. 199. 301. 589. 

Сар. quing. 50, 98а, 130, 191. 192. 198. 310. 712. 
Евөимій Зигабинъ (XI—XII в.) 438a. 

Георгій Кипр. (1283—1989). —ех. 89. 


s= ПО: = 


Г. Пахимеръ (ХШ ХІУ в.)—630 1). 

Тот. synod. ο. Barl. (ХІУ в.). 261a. 

Никифоръ Григора 33. 33а. 36. 89. 111. 278. 418, 982. 

1. Кипариссіотъ 6. 26. 35. 36. 41. 50. 86. 89. 89а. 97. 98а. 108. 128a. 129. 130. 
155. 172. 191. 193. 218. 219. 266. 268. 276. 277. 277a. 278. 2868. 287. 288. 
290. 2924. 294. 9004. 301. 305а. 315. 320. 326. 354. 355. 355). 8614. 366. 370. 
379. 888, 413Ъ. 418, 422, 424. 430. 4388. 440. 448. 445, 458. 499. 593, 556. 1018. 
1019. 1020. 1020а. 1045. 11264, 1127. 1132. 

М. Kaneka 266. 915. 278. 291. 320. 4388. 458. 

Каллисть Катафигіотъ 31. 

Каллистъ Кеанөопулъ 41. 

Геннадий Схолар (ХҮ в.) 84, 89. 

9еодоръ Агалліанъ 370. 


д) Группировка схолій по ихъ характеру (ср. выше стр. 109). 


I. 6.79. 96. 103. 106. 116. 118. 198, 189. 149. 18... 290. 227. 931. 270. 274. 980. 
284. 302. 331. 334. 357. 367. 387. 401. 407. 411. 413. 431. 434. 435. 481. 441. 
454. 461. 408. 480. 49». 506. 507. 509. 510. 512. 514. 597. 558. 562. 567. 573. 
585. 588. 607. 610. 615. 623. 626. 629. 634. 686. 656. 673. 683. 686. 690. 
704. 706. 715. 128. 731. 782. 740. 748. 750. 754. 755. 788. 789. 796, 814. 816. 
818—820. 823. 827. 829. 834. 838, 840. 842. 846. 350. 851. 853. 854. 864. 888. 
891. 894. 895. 916. 917 956. 957, 976. 976a. 973. 981. 999. 1008. 10104. 1028. 
1029. 1042. 1044. 1051. 1057. 1065. 1066. 1069, 1070. 1078. 1098. 1104, 1105. 
1115. 1116. 1117. 1188. 1144. 1147, 1150. 1151. 1155, 1157. 1160. 1161. 

П. 1. 3. 95. 49. 58. 67. 68 15. 89. 101. 110. 116. 119. 121. 198, 132. 141. 177. 119, 180. 
194. 205. 215. 244 256. 381. 383. 336. 347. 348, 855. 361. 452. 454. 459. 470. 
520. 548, 581. 618. 714. 721. 727. 728. 730. 733. 785. 739. 741. 758. 769. 775. 
790. 800. 806. 809. 811. 840. 848, 849. 874. 900. 908—908, 913 915. 919—921. ` 
924. 928. 929, 938. 947. 982. 983, 984. 1043. 1046. 1058. 1089. 1092. 1101. 
1102. 1111. 1114. 1160. 1161. 

Ш. (67). 179. 389. 614, 741. 774. 945. 998. 1158. 

ГУ. (64. 65. 71). 81. (86). 99. (107). 808. 315. 399. 538. 824, 832. 838. 835 —837.861. 
866. 981. 955. 979. 1009. 1028. 

Ү. 56. 197. 199. 215. 223. 289—241. 244. 908. 355. 358. 360. 383. 388. 399. 494. 468. 
585. 159. 942. 1006. 1145. 

УТ. 19. 30. 36. 63. (66). 81. 92. 100. 107. 108. 197. 544, 268. 816. 354. 886. 401. 
406. 539. 540. 570. 696. 756. 808. 824. 835. 862. 873. 910. 932. 987. 938. 942. 
(955). 975. 1010. 1032. 1084. 1040. 1066. 1077. 1109. 

ҮП, 1. 2. 8. 20, 20. 27. 29. 30. 32. 83. Зда. 40. 45. 47. 48, 50. 51. (52). 58. 56. 58. 
67. 72. 75. 80. 87. 89. 97. 98. 100. 101. 102. 105. 108. 110. 118. 114a. 120. 122. 
195. 126. 180, 139, 133. 135.136. 139. 140. 142. 148 -147. 150. 150a. 151-153. 


1) Случаи молчаливаго пользования ехоліями у Г. Пахимера мы не 
отмВчаемъ. Они указаны выше при каждой схоми. ДЪлать перечень ихъ 
было бы безиолезно, такъ какъ Пахимеромъ нопользованы почти всъ схошы. 


= Юй == 


155. 157--159. 161. 172. 180. 181. 188. 186. 187. 191. 192. 194. 197. 19), 208— 
206. 209. 210. 215. 216. 223. 999, 230. 989, 934, 238b. 940, 243, 250. 257, 958. 


261. 263. 264. 267. 268. 270. 275. 981ᾳ. 286—291. 298. 294. 297. 298. 301.302. 


304-306. 308. 311. 318. 815. 319—328. 895, 396 331. 996, 8860. 887. 341. 
842. 850. 859, 360—862. 365. 866, 368 869. 372. 377. 380. 8981, 383, 888а. 
388. 389. 399. 408, 409. 410. 413b. 416—418. 420. 421. 438, 487. 442... 449— 
452. 454. 459. 461. 405, 469. 476—475. 481. 485. 493. 495. 499. 508. 508. 513. 
516. 520. 522. 527a. 530. 539. 535. 587. 540. 541. 541а. 543. 544. 546. 549, 
552. 556. 557. 561, 565. 567. 572, 514. 577. 579. 580. 582. 583. 587. 592. 598. 
599. 601. 606, 611. 613. 619. 622. 624. 629. 630. 645. 647. 649. 655е. 658. 659. 
662. 671, 672. 074. 676. 679—681. (684), 687. 691. 696. 699. 700. 718. 721. 
722. 726. 729. 134. 736. 787. 140, 742. 750, 760—762. 779. 789. 191.792. 794: 
800. 803. 805. 807. 812. 814 321. 990. 829a. 839. 840. 850, 857. 868, 870. 876, 
879—581. 886. 914. 923. 935. 937. 948—945. 954. 963-965. 967. 969. 970. 
974, 975. 979. 988. 991, 994. 996--999. 1001. 1004-1006. 1008. 1015. 1018. 
1022. 1023. 1026—1030. 1082. 1088. 1035а. 1040. 1041. 1045, 1047. 1056. 1060. 
1061. 1066. 1069. 1074. 1075. 1081. 1082. 1090. 1098. 1095. 1096 — 1098. 1100-- 
1103. 1114. 1116. 1118 1190—1124. 1180, 1132—1136. 1138. 1140. 1148. 1151. 
1158. 1161. 

ҮШ. Ом. отр. 109—110. 

IX. 3. 44. 59. 134. 197. 260. 409. 581. 705. 745. 857. 

X. 56. 129. 145. 146. 251. 270. 315. (366). 383. 386. 470. 544. (633). 741. 1018, 
1020. 1037. 1068. 


Crp. 


ИСПРАВЛЕНИЯ 


Слъдуетъ 


Т ας ап. 6120. 
Tag Θεοδόσιος. 
836 3515—8352. 
9, ἀπηνέχϑη. 
KEM γενομένης. 
9., (добавить): 28 Hiberiam. 
103, ` 6119. 
ll, (къ 18 доб.) у Сирмона: 
parentibus. | 
185, (добав.) 10 Alanorum. 
16,6 συνυπέρµαχος, 
17, 1 сент. 653 г.—81 
авг. —658 r. 
196 πλείοσι, 


218 (исправить:) γέγονε. 

22,5 (непр.) καὶ δἱ ἐγγρ. 

23,5 (испр.) ὡς Μάξιμος, 

26, пр. 2 (добав.): Ср. ев. Hea- 
дора Пилусіота I, п. 221 
(р.п. L, отр, 139). 

21, πρ, 3 (добав.) Бл. Өеодо- 
ритъ, Quaest. іп Gen. 69, 
PG. 80, 177C. 

51:1 (исир-) ϑελχτηρίοις, 

593, 12. 

65, прим. 3 (вм. указ. цит. изъ 
Григ. H.) Противъ Евно- 
мія ХШ, PG. 45, 988В; рп. 
ΥἹ, 357. 

70, πρ. 2 Кр. 15; 


73, пр. 1 (вм. указ. цит. изъ ΑΘ. 


В.) Слово. проетр. о p%p5, 
fragm., PG. 26, 1:92) (Doct- 
rina Patrum, p. 298). 


Стр. 


чи POS т Y 


Τό, (добавить:) Немезій, О npu- 
род uen., гл. 16, PG. 40, 673C, 
р. 98 (ри., етр. 118) 

11, πρ. 2, строка 12 (вм. указ. 
цит. [1 изъ Григ. Н.) Посл. 
къ Еветаөію (Вас. В. Ep. 189), 
57.8, PG. 33, 6930. 696ВС: 
р.п. (В. В.) ҮП", 24. 25, 

Тамь же, отрока 17 (предъ— 
ἐνέργειαι ветавить:) ϑελήματος, 
Противъ Евномя кн. Г, 
Ра. 45, 4050--Ό: р.п. У, стр. 


191; Οὐκοῦν--- 


84, 119. 

97 ὥρισται. 

99,,. 100, Ἰνωστικῆν---ννητ ήν. 
100ᾳ ἀρχικήν. 

105, 875. 


109—110 добавить въ рубрикЪ 
ҮШ, въ пункт 4-94; въ 
п. с—236а; въ п. 9—729; въ 
п, h читать 413b. 

114 (въ сх. 20). 137 (368.161 (541) 
опустить: VHI. 

125 (въ ех. 143) 186 (255) 137 
(209). 155 (452). 169 (641 
добавить. ҮШ. 

128 (въ сх. 186) взять въ скобки 
Сх. 172; стр. 134 (сх. 257 и 
929)--Οχ. 197 д. и Ох. 213; 
стр. 135 (сх. 250)—Сх: 249; 140 
(299)—0х. 272; 148 (370)— 
Ох. 281 и д; 150 (399)—Сх, 
397; 151 (418)--Сх. 287 ид. 


Стр. 
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153 (433 и 437)--Сх. 351 н Стр. 151, πρ. 3—11д,. 


427; 163 (556)—Сх. 129 ид; 


185 (890) —Сх. 641; 190 (966) —. 


i Ох. 465; 
128, пр. 1, строка 4: не сооб- 
щаетъ прямо. 


_ 182 (ох. 219) добавить: ΟΥΡ. ҮІ, 


8, 8104. . 
137, 272B).—(Cp. ех. 918. 


139 (сх, 286a) ветавить È въ [ |. 


142 (οκ. 810) опустить скобку 
предъ Ох. 188 и поставить 
ее предъ Ох. 993. 


152 (ох. 423): Плат. Tim. 21р 
(Stallbaum ΥΠ, 111). 

158,3 σωματικοῦ. 

165, пр. 4: Sargisean. 

174, пр. 1: 1 Кор. 

191, (сх, 979): 181D. 

191, πρ. 2: 17,.. 

193. 195 (сх. 1004. 1028) опустить 
скобки, 

198 (сх. 1046): 5376р. i 

207 (сх. 1158, строка 2); лћта. 

208 (добавить): 1. П. УП. 


ТЫ, 


32 


е 


